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Cheére Cliente, cher Client,

Nous vous remercions pour I'achat de votre machine a espresso avec broyeur a grains KRUPS. Congue et
fabriquée en France pour vous délivrer une qualité de boissons comme au « café » dans la plus grande simplicité
d’utilisation, votre machine KRUPS vous permettra de savourer Espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte
macchiato, flat white et encore d’autres boissons a tous moments de la journée.

Votre machine a espresso KRUPS est équipée de technologies avancées et d’une interface OLED intuitive ; afin
d’obtenir en toute simplicité la meilleure extraction possible, pour révéler un maximum d’arémes et de saveurs
a partir de café en grain fraichement moulu. Pour une expérience gustative optimale assurez-vous d’utiliser une
eau fraichement sortie du robinet.

Pour multiplier les plaisirs, votre machine KRUPS EVIDENCE PLUS permet de réaliser automatiquement et d’une
simple touche de multiples boissons. Vous apprécierez la possibilité de réaliser de parfaits cappuccinos, latte
macchiato, caffe latte grace a son pot a lait et a son systéme one touch cappuccino.

Parce que tous les cafés ne se ressemblent pas, vous pourrez personnaliser vos boissons :

- En changeant de café en grain (mélange ou torréfaction différentes) vous pourrez découvrir différentes
saveurs. |l vous faudra probablement plusieurs essais pour trouver le café en grain correspondant a
vos godts.

- En faisant varier la finesse de mouture vous pourrez obtenir des cafés plus ou moins corsés.

- En choisissant votre longueur, force pour obtenir la tasse parfaite.

Nous vous souhaitons d’agréables moments café et espérons que votre machine KRUPS vous donnera entiére
satisfaction.

L’équipe Krups
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Astuces

- La qualité de I'’eau influe fortement sur la qualité des arébmes. Le calcaire et le chlore peuvent altérer le golt
du café. Nous vous recommandons d’utiliser la cartouche Claris Aqua Filter System, ou de I'eau faiblement
minéralisée, afin de préserver tous les ardbmes de votre café.

- Pour la préparation des boissons nous préconisons d'utiliser des tasses préalablement préchauffées (en les
passant sous I'eau chaude) et dont la taille est adaptée a la quantité que vous souhaitez.

- Les grains de café torréfiés peuvent perdre de leur aréme s’ils ne sont pas protégés. Nous vous conseillons
d’utiliser la quantité de grains équivalente a votre consommation pour les 2-3 prochains jours a venir et de
préférer les sachets de 250g.

- La qualité du café en grain est variable et son appréciation subjective. L’arabica vous délivrera une boisson
aux arémes fins et fleuris contrairement au robusta qui est plus riche en caféine, plus amer et corsé. Il est
fréquent de mélanger les deux types de café pour obtenir un café plus équilibré. N’hésitez pas a vous faire
conseiller par votre torréfacteur.

- Nous déconseillons I'utilisation de grains huileux et caramélisés, ceux-ci peuvent endommager la machine.

- Lafinesse du broyage du grain influe sur la force des ardbmes et la qualité de la créma. Plus le grain est broyé
fin, plus la créma sera onctueuse. Le broyage peut par ailleurs étre adapté a la boisson désirée.

- Vous pouvez utiliser du lait pasteurisé, UHT, écrémé, demi-écrémé ou entier sortant du réfrigérateur (3-5°C)
pur un meilleur résultat.

- L'utilisation de laits spéciaux : micros filtrés, crus, fermentés, enrichis ou de laits végétaux : lait de riz,
d’avoine, d’amande peuvent donner des résultats moins satisfaisant en termes de qualité et quantité de
mousse.
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INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE PRODUIT ET LE MODE D’EMPLOI

Vous trouverez dans ce manuel toutes les informations importantes concernant la mise en service, I'utilisation et
I’entretien de votre machine.

Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiére utilisation de I'appareil et conservez- le : une utilisation non
conforme dégagerait KRUPS de toute responsabilité.

GUIDE DES SYMBOLES DU MODE D’EMPLOI

A Danger : Mise en garde contre des risques de blessures corporelles graves ou mortelles. Le symbole de I’éclair
met en garde contre des dangers liés a la présence de I'électricité.

A Attention : Mise en garde contre la survenue éventuelle de dysfonctionnements, de dommages ou la destruction
de I'appareil.

n Important : Remarque générale ou importante pour le fonctionnement de I'appareil.

Produits fournis avec votre machine
Vérifiez les produits fournis avec votre machine. S’il manque une piéce, contactez directement votre hotline (voir p. 6 :
Réglages initiaux).

Pieces fournies :

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 pastilles de nettoyage

- 1 sachet de détartrant

- Conduit lait adaptable sur le bloc « One Touch Cappuccino »
- Clé de démontage pour nettoyage du circuit vapeur

- Livret des consignes de sécurité

- Cartouche Claris — Aqua Filter System avec accessoire de vissage
- 1 batonnet de détermination de la dureté de I'eau

- Mode d’emploi

- Répertoire des centres de Service Apres-Vente Krups

- Documents de garantie

- 1 kit de nettoyage buse vapeur

DONNEES TECHNIQUES

Appareil Automatic Espresso EA89
Alimentation électrique 220-240V~ / 50 Hz
Pression de la pompe 15 bars
Réservoir a café en grains 2509
Consommation d’énergie En fonctionnement : 1450 W
Réservoir d’eau 231
Mise en service et rangement A lintérieur, dans un endroit sec (a I'abri du gel).
Dimensions (mm) H x | x P 367 x 240 x 380
Poids EA89 (kg) 8.4

Sous réserve de modifications techniques.
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DESCRIPTIF DE L’APPAREIL

A Poignée couvercle réservoir d’eau 0
B Réservoir d’eau Réservoir café en grain
C Bac collecteur de marc de café J Bouton de réglage de la finesse de broyage
D Sorties café réglables en hauteur K Goulotte pastille de nettoyage
E Grille et bas récolte-gouttes amovible L Broyeur & meules en métal
F Couvercle du réservoir café en grains
(: (B)IOC amowble Orje Touch Cappuccino 9 Panneau de commande
onduit lait et mélangeur .
| Flotteur de niveau d’eau M Ecran OLED
N Bouton ON/OFF
O  Touches de sélection
Précisions :

Le bac récolte-gouttes permet de récupérer I’eau ou le café qui s’écoulerait de I'appareil pendant et aprés les
préparations. Il est important de toujours le laisser en place et de le vider régulierement ou dés que les flotteurs
I'indiquent.

n Important : Lisez attentivement ce mode d’emploi et conservez-le. Veuillez respecter les consignes de sécurité.

Fabricant:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France

VUE D’ENSEMBLE

Présentation du panneau de commande :

Description/ Fonctions générales

Allumer et éteindre la machine.
Un appui long est nécessaire pour le 1er allumage de la machine.

Permet de revenir a I'écran précédent ou de stopper une recette en cours.

Navigation vers le haut du menu / incrémente le parametre sélectionné.

Navigation vers le bas du menu / décrémente le paramétre sélectionné.

Validation de la sélection effectuée.

Fonction permettant d’augmenter la force du café en augmentant la quantité de café broyé.

Fonction permettant de rajouter un shot d’espresso a la recette sélectionnée.
Accessible avec les recettes principales : espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato,
caffe latte et thé.

Lance la préparation d’un espresso.

ESPRESSO

Lance la préparation d’un café long.

LONG COFFEE




Lance la préparation d’'un Cappuccino.

Lance la préparation d’un Latte Macchiato (une grande dose de lait, un shot d’espresso surmonté
d’une mousse de lait onctueuse).

Lance la préparation d’un Caffe Latte.

Permet d’accéder au menu de la préparation d’un thé ou d’une infusion.

Permet d’accéder aux préparations supplémentaires : Ristretto, Doppio, Americano, Espresso
macchiato, Flat white et Lait moussé.

Permet d’accéder au menu général (réglages machines, entretiens et infos produits).

Notre interface et ses touches s’éclairent de maniére intuitive pour faciliter I'utilisation de la machine et vous guider.
- Touche éteinte, la fonction correspondante n’est pas accessible.
- Touche faiblement allumée, la fonction est disponible et peut donc étre sélectionnée.
- Touche éclairée/lumiére vive la fonction est sélectionnée/en réalisation.
- Touche semi-éteinte la fonction n’est plus accessible.

MISE EN SERVICE

INSTALLATION DE L’APPAREIL

A Danger : Branchez I'appareil a une prise secteur de 230V, reliée a la terre. Dans le cas contraire, vous vous
exposez a des blessures mortelles en raison de la présence d’électricité !
Respectez les consignes de sécurité indiquées dans le livret “Consignes de sécurité”.

Mise sous tension ON
Mettez I'appareil sous tension en appuyant sur la touche ON/OFF \.™/ jusqu’a I'apparition de « Bonjour » sur I'écran
Fig. 1. Pour les étapes suivantes, laissez vous guider par votre appareil.

Réglages initiaux

Lors de la premiére utilisation de la machine, il vous est demandé d’effectuer divers réglages. Suivez les indications qui
s’affichent a I’écran. L’objectif des paragraphes suivants est de vous donner quelques repéres des premiers réglages
demandés :

- Langue : sélectionnez une langue d’affichage en appuyant sur les fleches jusqu’a ce qu’apparaissent la
langue de votre choix. Appuyez sur « OK » pour valider.

- Unité de mesure : vous pouvez sélectionner I'unité de mesure du volume de votre choix entre ml et oz.
- Date et heure : pour le réglage de I'heure, appuyez sur le format horaire souhaité, 24H ou AM/PM.

- Auto on: il est possible de programmer I’heure a laquelle vous souhaitez un allumage automatique de
votre machine. Ce réglage peut étre adapté a votre convenance : quotidien, hebdomadaire
ou week-end. Choisissez I'heure a laquelle vous désirez le démarrage automatique suivant le
format horaire sélectionné auparavant.

- Auto off : Vous pouvez également choisir la durée apres laquelle votre appareil s’éteindra automatiquement
afin d’optimiser votre consommation énergétique : 15min, 30 min, 1h, 1h30.

- Ringage du circuit café : pour assurer la qualité de vos cafés un ringage du circuit café est effectué a
chaque allumage, cependant vous pouvez choisir de le désactiver pour plus
de confort d’utilisation.



- Installation du filtre : A la premiére mise sous tension, I'appareil vous demande si vous voulez installer
un filtre. Si vous le souhaitez et si la dureté de votre eau le requiert, sélectionnez
« OUI » et suivez les instructions a I’écran.

Installation de la cartouche filtrante dans I'appareil :

Nous vous conseillons I'utilisation d’un cartouche filtrante Claris Aqua Filter System pour KRUPS afin de

supprimer toute trace de chlore et de calcaire. L’utilisation de cette cartouche vous garantie un café plus

savoureux. Limiter la formation de calcaire assure la longévité de votre machine.

- Tourner la bague grise située sur I’extrémité supérieure de la cartouche filtrante jusqu’a I’affichage des 2
prochains mois. Fig. 5

- Videz le réservoir d’eau et vissez la cartouche filtrante dans le fond du réservoir a eau en utilisant I'accessoire
fourni avec la cartouche. Fig. 4

- Remplissez le réservoir d’eau et le remettre en place. Fig. 7- 8

- Laissez-vous guider par la machine pour terminer I'installation.

A Il est important de bien remplacer la cartouche filtrante a la date indiquée

Fin de la mise en service :
L’amorgage de la machine doit s’opérer, qu’il y ait installation du filtre ou non. L’amorgage permet le remplissage des
circuits d’eau, pour que la machine puisse fonctionner.
Suivre les instructions indiquées a I'écran
- Placez un récipient de 600ml sous la sortie vapeur. Fig. 6
- La machine débutera le remplissage des circuits d’eau, suivi d’un préchauffage puis procédera a un ringage
automatique.
- L’écran indiquera la fin de I'installation

Dureté de I’'eau

La dureté de I'’eau est une forte concentration en minéraux et notamment de calcium qui est responsable de la
formation de calcaire. Pour éviter I'entartrage de votre machine qui peut conduire au mal fonctionnement ou altérer
le go(t de votre café, vous devez régler votre machine en fonction de la dureté de votre eau, comprise entre 0 et 4.

Avant la 1ére utilisation et afin de pouvoir régler votre machine, déterminez la dureté de votre eau en utilisant le
batonnet livré avec votre machine : Fig. 2

- Remplissez un verre d’eau

- Plongez le batonnet

- Attendre 1 minute pour avoir le résultat

- Le niveau de dureté de I’eau est égal au nombre de zones rouges sur le batonnet. Fig. 3

Il est aussi possible de s’adresser a votre compagnie des eaux.
Vous trouverez le détail des classes dans le tableau ci-dessous :

Degré de dureté Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
9 Trés douce Douce Moyennement dure Dure Trés dure
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
el e 0 1 2 3 4
Pappareil

Veillez a effectuer cette opération a chaque fois que vous utilisez votre machine dans un lieu dont la dureté de

I’eau est différente ou si vous constatez un changement de la dureté de votre eau.

Préparation de I'appareil

- Retirez, remplissez le réservoir d’eau et remettez-le a sa place. Fig. 7- 8
- Retirez le couvercle du réservoir a café en grains, versez le café en grain et remettez le couvercle. Fig. 9 - 10
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AVANT LA PREPARATION DES BOISSONS

INDICATIONS IMPORTANTES

Votre machine propose des boissons préréglées pour obtenir des résultats optimums. Vous pouvez cependant
personnaliser votre café et agir sur le résultat en tasse.

Préparation du broyeur : régler la finesse de broyage (J)

Vous pouvez ajuster la force de votre café en réglant la finesse de broyage des grains de café, plus le réglage du
broyeur a café est fin, plus le café est fort et crémeux. Le type de café utilisé peut également influencer le résultat
obtenu.

Nous vous recommandons un réglage tres fin pour le ristretto, fin pour I'espresso et plus grossier pour le lungo.
Pour réglez le degré de finesse de broyage :
- Tournez le bouton de réglage situé dans le réservoir a grains. Ce réglage doit s’effectuer pendant le broyage
et cran par cran.
- C’est au bout de 3 préparations que vous percevrez trés distinctement une différence de go(t.

La variation de finesse de mouture permet :
- De pouvoir s’adapter aux différents types de grain : un grain tres torréfié et huileux nécessitera une mouture
grossiére a contrario un grain a torréfaction plus Iégeére sera plus sec et nécessitera une mouture fine.

@ @

Légere Moyenne Poussée
(Blonde) (Light French) (Brune)

- D’obtenir plus ou moins d’arébmes et de puissance en tasse

Réglage de la sortie café

Pour toutes les boissons proposées vous pouvez abaisser et remonter les sorties cafés en fonction de la taille de votre/
vos tasses. Fig. 11

Arrét d’une boisson en cours de préparation
Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur la touche retour b
Quand un cycle est interrompu I'arrét n’est pas immédiat. La machine aura un temps de non accessibilité.

Préparation de deux tasses

Votre appareil vous permet de préparer deux tasses simultanément. La fonction double tasses est valable pour toutes
les recettes en acces direct et est accessible tout simplement en effectuant un double appui sur la recette choisie (sauf
pour (P et —). Fig. 12

Fonction DARK °P
La fonction DARK permet d’augmenter la force de la recette choisie en augmentant la quantité de café moulu utilisé.
Cette fonction est effective pour les boissons suivantes : ®P _P, EP U s \U/
Vous pouvez I'activer ou désactiver de différentes manieres :
- Avant chaque recette vous pouvez appuyer sur DARK puis sur la recette souhaitée.
- Pendant la réalisation de la boisson, et jusqu’a la fin du broyage : vous pouvez appuyer sur DARK.



Vous pouvez I'activer systématiquement pour toutes les boissons en accés direct (cf ci-dessus) :

- Appuyez sur la touche paramétres @

- Choisir « réglages » a I’aide des touches de navigation VA

- Se positionner sur « réglages boissons » puis appuyer sur OK.

- Sélectionnez « DARK »  I'aide de la touche OK pour I'activer.

- Vous pourrez désactiver la fonction DARK en suivant les mémes manipulations.

Fonction EXTRA SHOT ‘P
Pour corser votre boisson vous pouvez utiliser la fonction EXTRA SHOT qui permet d’ajouter un espresso a la fin de
votre boisson.
Cette fonction est effective pour les boissons suivantes : ®P, uP, E',P \j U P
Vous pouvez I'activer ou désactiver de différentes manieres :
- Avant chaque recette vous pouvez appuyer sur EXTRA SHOT puis sur la recette souhaitée.
- Pendant la réalisation de la boisson et jusqu’a la fin du broyage vous pouvez appuyer sur EXTRA SHOT.

Vous pouvez I'activer automatiquement pour les boissons en acces direct :
- Appuyez sur la touche paramétres .
- Choisir « réglages » a I’aide des touches de navigation VA
- Se positionner sur « réglages boissons » puis appuyer sur OK.
- Sélectionnez « EXTRA SHOT » a I'aide de la touche OK.
- Puis vous pouvez activer ou désactiver la fonction EXTRA SHOT.

PREPARATION DES BOISSONS CAFE EN ACCES DIRECT

A noter : a chaque lancement de boisson la machine prendra en compte les réglages de la derniére boisson réalisée.

P | *espresso au go(it corsé et aux arbmes prononcés est recouvert d’une crema couleur caramel légérement amére.
Nous vous recommandons de choisir un volume entre 40ml et 50ml.

WP e long coffee est un espresso de 80ml, plus fort en caféine mais plus léger en bouche. Trés apprécié pour la
matinée.

Les étapes de réalisation de préparation de la boisson :
- Broyage du grain
- Compactage de la mouture
- Percolation

Lancement d’une boisson
- Vérifiez qu’il y a bien du grain dans le bac a grain.
- Vérifiez qu’il y a bien de 'eau dans le réservoir d’eau, s’il manque de I’eau la machine vous le signalera et vous
demandera de remplir le réservoir.
- Mettre la ou les tasses sous les buses café.
- Appuyez sur la touche de la boisson choisie.

Réglages possibles
Vous pouvez :
- Préparer une ou deux tasses en méme temps.
- Augmenter la force du café en appuyant sur DARK =P
- Ajouter un espresso dans votre boisson en appuyant sur EXTRA SHOT P
- Régler le volume café en cours de préparation en utilisant les touches de navigationv /\.

Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur D
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PREPARATION DES BOISSONS LACTEES EN ACCES DIRECT

A noter : a chaque lancement de boisson la machine prendra en compte les réglages de la derniére boisson réalisée.

Les étapes de réalisation de préparation de la boisson :
- Broyage du grain
- Compactage de la mouture
- Percolation
- Phase de préchauffage pour faire mousser le lait

Réglages possibles
Vous pouvez :
- Préparer une ou deux tasses en méme temps.
- Augmenter la force du café en appuyant sur DARK LP .
- Ajouter un espresso dans votre boisson en appuyant sur EXTRA SHOT LP
- Régler le volume café.
- Régler le temps de moussage du lait.

Réalisation d’un Cappuccino P
Un cappuccino est composé d’1/3 de mousse onctueuse, 1/3 de café et 1/3 de lait chaud.
- Raccordez le conduit lait Fig. 13 sur le cété droit du bloc « One Touch Cappuccino ».
- Plongez I'autre extrémité du tuyau (c6té biseauté) dans un récipient rempli de lait ou directement dans votre
bouteille de lait ou sur votre pot a lait (selon modéle). Fig. 14
- Placez-la ou les tasses sous les buses café. Fig. 15
- Appuyez sur la touche cappuccino. Fig. 16
- La préparation commence par le moussage du lait :
Vous pouvez régler si vous le souhaitez votre temps de moussage a I’aide des touches de navigation VA
ce qui permet de faire varier la quantité de lait et de mousse.
- La réalisation se poursuit par I’écoulement du café.
Vous pouvez régler votre volume de café a I’aide des touches de navigation VA si vous le souhaitez.
- Votre préparation est préte. Fig. 17.

Réalisation d’un Latte macchiato TJ

Un latte macchiato est composé d’une plus grande dose de lait qu’un cappuccino. 1/4 de mousse onctueuse, 1/4 de
café et 2/4 de lait chaud.

Nous vous recommandons d’utiliser une tasse de 250ml environ.

Pour réaliser un latte macchiato vous pouvez suivre les mémes étapes que pour le cappuccino en appuyant sur la
touche latte macchiato. Fig. 18.

Réalisation d’un Caffe latte U

Un caffe latte est composé d’un espresso mélangé a une grande dose de lait surmonté d’'une mousse au goit
légérement café.

Nous vous recommandons d’utiliser une tasse d’au moins 250ml.

Pour réaliser un caffe latte vous pouvez suivre les mémes étapes que pour le cappuccino en appuyant sur la touche
caffe latte.

Pour cette recette le café est distribué en premier puis la machine délivre le lait moussé.

Rincage lait apres la réalisation de boissons lactées:
L’écran indique « Ringage lait ? » a la fin de chaque préparation.
- Appuyez sur OK pour réaliser le ringage.
- Lors du rincage lait il est demandé d’effectuer systématiquement un démontage et un nettoyage a I'eau
chaude du tuyau lait et du mélangeur. Fig. 21-25
- Pour un résultat optimum il est conseillé de nettoyer le bloc amovible One Touch Cappuccino de fagon
réguliére (voir chapitre entretien général).

n Important : il est recommandé d’effectuer le nettoyage complet a chaque fin d’utilisation de la fonction lait pour
assurer une bonne hygiéne des accessoires de moussage et un bon moussage du lait.
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PREPARATIONS THES

Réglages possibles

Votre appareil vous propose la préparation de 3 types de thés (thé vert, thé noir et infusion).

La température de I'’eau est adaptée a la boisson sélectionnée.

Vous pouvez régler le volume de boisson selon vos godts.

Vous pouvez programmer un EXTRA SHOT dans votre thé ce qui vous permettra de réaliser des boissons « thé/café »
trés en vogue.

Préparation d’un thé \_P

- Placez-la ou les tasses sous les buses café.

- Appuyez sur A,

- Sélectionnez la boisson choisie.

- Appuyez sur OK,

- Vous pouvez modifier le volume en utilisant les touches de navigation VA
Si la machine détecte un manque d’eau lors de la demande elle vous demandera de remplir le réservoir, puis le cycle
reprendra automatiquement.

PREPARATION DES AUTRES BOISSONS

A noter : a chaque lancement de boisson la machine prendre en compte les réglages de la derniere boisson réalisée.

- Appuyez sur la touche E

- A l'aide des touches de navigation WV N\ sélectionnez la boisson désirée.
- Appuyez sur OK.

- Réglez si vous le souhaitez le volume de café.

Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur D

Ristretto :
Le ristretto au goUt fort et puissant recouvert d’une crema couleur caramel pour les matins difficiles. Pour préparer un
ristretto, choisir un volume entre 20ml et 30ml.

Doppio :
Un doppio est un double espresso a la couleur noire recouverte d’une crema ambrée. Une double dose de café pour
une boisson forte en go(t et en arémes.

Americano :
L’americano est un double espresso dans lesquels on vient verser de I’eau chaude. Cet ordre de préparation fait
disparaitre la crema qui recouvre la boisson. Idéal pour les personnes qui aiment les cafés long.

Pour les recettes ci-dessous :
- Raccorder le conduit lait cété droit du bloc « One Touch Cappuccino ».
- Plonger 'autre extrémité du tuyau (c6té biseauté) dans un récipient rempli de lait ou directement dans votre
bouteille de lait ou sur votre pot a lait (selon modele).
- Appuyer sur la touche =.
- A l'aide des touches de navigation WV N\ sslectionnez la boisson désirée.
- Appuyer sur OK.
- Régler si vous le souhaitez le volume café et/ou le temps de moussage du lait.

Flat white :

Le flat white est fait & base d’un double ristretto dans lesquels on vient verser une grande dose de lait moussé.

Espresso macchiato
Un godit fort et une texture consistante, I’espresso macchiato est composé d’un espresso adouci par une cuillere a
soupe de mousse de lait.

Rincage lait
Merci de vous reporter au paragraphe « Ringage lait » dans la section PREPARATION DES BOISSONS LACTEES.
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AUTRES FONCTIONS

La touche Paramétres @ permet d’accéder au menu général (réglage machine, entretien et infos produits).

Pour sortir du menu réglage, appuyez sur retour

Réglages

En sélectionnant Réglages, vous pouvez régler différents parameétres de votre machine pour un confort d’utilisation

ou sur Parametres .

optimum et adapté a vos préférences.

Principaux réglages disponibles :

Le réglage de la date est nécessaire notamment en cas d’utilisation d’une cartouche

Date ) !
anticalcaire.
Horloge Réglage de I'heure/ affichage 12 ou 24 heures.
Langue Sélection de la langue de votre choix parmi 19 langues.

Unité de mesure

Sélection de 'unité de mesure entre ml et oz.

Luminosité écran

Pour ajuster la luminosité de I’écran.

Température café

3 niveaux d’ajustement de la température pour vos boissons café.

Température thé

3 niveaux d’ajustement de la température des thés.

Dureté eau Pour régler la dureté de I'eau entre 0 et 4. Voir chapitre « Mesure de la dureté de 'eau ».
Pour allumer la machine et lancer automatiquement le préchauffage de I'appareil a une
Auto-on .
heure choisie.
Auto-off Pour choisir la durée apres laquelle votre appareil s’arrétera automatiquement.

Rincage auto

Vous pouvez activer ou non le ringage automatique de la sortie café au démarrage de

la machine.

Pour procéder au rétablissement des paramétrages par défaut, vous pouvez aussi
activer en permanence la fonction DARK et EXTRA SHOT pour I’ensemble de vos
boissons. Sauf pour les boissons dans MORE =.

Réglages boissons

Si vous débranchez votre machine les réglages seront conservés en mémoire a I’exception de la date et de I'heure.

Entretien
Les options ci-dessous vous permettent de lancer les programmes sélectionnés. Ensuite, vous devez suivre les
instructions de I’écran.

Vous permet de réaliser un nettoyage du bloc one touch cappuccino de la machine. Impératif
pour assurer une bonne hygiéne et une bonne qualité de moussage. Ce procédé nécessite
I'utilisation du liquide de nettoyage KRUPS.

Nettoyage lait

Vous permet de réaliser un ringage du bloc one touch cappuccino de la machine. Impératif
pour assurer une bonne hygiéne et une bonne qualité de moussage. Ce procédé réalise un
simple ringage a I’eau chaude du bloc one touch cappuccino.

Rincage lait

Vous permet de réaliser un nettoyage et un dégraissage du circuit café de la machine,
ce procédé nécessite I'utilisation d’une pastille de nettoyage KRUPS. Vous garantit une
préservation optimale des arémes de vos boissons.

Vous permet de réaliser un ringage du circuit café de la machine, ce procédé utilise
uniquement de I’eau chaude. Vous assure le goUt authentique de votre café.

Nettoyage café

Rincage café
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Vous permet d’effectuer un détartrage, ce procédé nécessite I'utilisation de sachets de
détartrant KRUPS. Elimine tout dép6t de calcaire ou de tartre pouvant influencer le godt
Détartrage du café.

Lorsque le nombre de boissons n’est pas suffisant pour qu’un détartrage soit nécessaire, la
fonction n’est pas active.

Vous permet d’accéder au réglage du filtre pour I'installer, le changer ou bien le retirer.
Filtre Maximise la durée de vie de votre machine, supprime toute trace de chlore ou de calcaire
pour un café plus savoureux.

Info

Le menu « Info » vous donne la possibilité d’accéder aux informations sur :
- L’utilisation de votre machine.
- Certaines étapes dans la vie de votre machine.
- Vous renseigne sur les besoins d’entretien.

Nous vous présentons ici les principales informations disponibles :

Boissons préparées Affiche le nombre de boissons réalisées.

Nettoyage circuit café | Indique qu’il devra étre effectué dans x cycles.

Détartrage Indique qu’il devra étre effectué dans x cycles.

Filtre Indique qu’il sera a changer dans x jours ou x litres.

CARTOUCHE FILTRANTE

Pour accéder au menu Filtre ;
- Appuyez sur settings @
- A I'aide des fleches de navigation VA s positionner sur « entretien » appuyez sur « OK » puis se
positionner sur « filtre » appuyez sur « OK..

Installation de la cartouche filtrante

- Dans le menu filtre, sélectionner « Mettre ».

- Tourner la bague grise située sur I'extrémité supérieure de la cartouche filtrante jusqu’a I’affichage des 2
prochains mois.

- Videz le réservoir d’eau et vissez la cartouche filtrante dans le fond du réservoir & eau en utilisant I’accessoire
fourni avec la cartouche.

- Remplissez le réservoir d’eau et le remettre en place.

- Laissez-vous guider par la machine pour terminer 'installation.

Remplacement de la cartouche filtrante

- Dans le menu filtre, sélectionner « Changer ».

- Retirer le réservoir d’eau et retirer la cartouche filtrante usagée.

- Tourner la bague grise située sur I’extrémité supérieure de la cartouche filtrante jusqu’a I'affichage des 2
prochains mois.

- Videz le réservoir d’eau et vissez la nouvelle cartouche filtrante dans le fond du réservoir a eau en utilisant
I’accessoire fourni avec la cartouche.

- Remplissez le réservoir d’eau et le remettre en place.

- Laissez-vous guider par la machine pour terminer.

Enlever la cartouche filtrante
- Dans le menu filtre, sélectionner « Enlever ».
- Retirer le réservoir d’eau et retirer la cartouche filtrante usagée.

A Il est important de bien remplacer la cartouche filtrante a la date indiquée.



ENTRETIEN GENERAL

Réaliser un bon entretien prolongera la vie de votre machine et préservera le go(t authentique de votre café.

Entretien du bac collecteur de marc de café et du bac récolte-gouttes
Le bac récolte-gouttes regoit I'eau usagée.
Le bac collecteur de marc de café recoit la mouture extraite.

Quand vider le bac récolte goutte ?
Lorsque le flotteur est en position haute indiquant un trop plein.
Quand la machine indique « vider les 2 bacs ».

Quand vider le bac collecteur de marc de café ? Fig. 19 - 20
Quand la machine indique « vider les 2 bacs ».
Vous pouvez le vider réguliérement avant que la machine ne vous le demande.

Ne pas faire correctement ces opérations peut endommager votre machine.

Rincage des circuits
Vous pouvez effectugr un ringage a tout moment :

- Appuyez sur é}

- Sélectionnez Entretiens.

- Choisir « Ringage lait » ou « Ringage café ».
Selon les préparations la machine pourra effectuer un ringage automatique lors de son extinction.
Il est possible aussi de régler un ringage automatique a I'allumage (voir section Réglages).

Programme de nettoyage automatique du circuit café (environ 13 minutes)
Réaliser le nettoyage du circuit café permet de lutter contre les résidus, les dépbts graisseux de café et de préserver
les ardbmes de vos boissons.
Pour effectuer ce nettoyage vous aurez besoin de :
- 1 pastille de nettoyage KRUPS
- 1 récipient de minimum 600ml
Le cycle enchainera deux phases :
- 1 phase de nettoyage
- 1 phase de ringage
Quand réaliser ce programme ?
- Lorsqu’il est nécessaire d’exécuter un programme de nettoyage, I'appareil vous avertit. Laissez-vous guider
par les instructions affichées a I'écran.

n Important : Vous n’étes pas obligé d’exécuter sur-le-champ le programme de nettoyage quand I'appareil le
demande mais vous devez I'effectuer dans un bref délai. Si le nettoyage est reporté le message
d’alerte restera affiché tant que I'opération ne sera pas effectuée.

Vous pouvez également lancer un nettoyage quand vous le souhaitez :

- Appuyez sur @
- Sélectionnez Entretiens.
- Choisir « Nettoyage café ».

n Important : si vous débranchez votre machine pendant le nettoyage ou en cas de panne électrique le programme
de nettoyage reprendra a I’étape en cours lors de I'incident. Il ne sera pas possible de reporter cette
opération, ceci est obligatoire pour des raisons de ringage de circuit d’eau. Dans ce cas une nouvelle
pastille de nettoyage peut étre nécessaire.
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Programme de nettoyage du bloc « One Touch Cappuccino » (5 minutes)
Réaliser le nettoyage du bloc « One Touch Cappuccino » permet de lutter contre les dépdts de lait et assure une
hygiéne optimale.

Pour effectuer ce nettoyage vous aurez besoin de :
- 1 dose de liquide de nettoyage KRUPS (ou a défaut de I’eau savonneuse)
- 1 récipient de minimum 600ml
- Appuyez sur la touche paramétres .
- Sélectionnez Entretiens.
- Puis Nettoyage lait.
- Laissez-vous guider par les instructions a I’écran.

Démontage du bloc « One Touch Cappuccino »
En plus du ringage il est nécessaire de nettoyer les différents éléments du bloc apres chaque utilisation. Pour démonter
le bloc suivez les instructions suivantes :
- Retirez le conduit lait. Fig. 21
- Retirez le capot avant du bloc amovible « One Touch Cappuccino », pour cela glissez vers le bas et tirez le
vers vous. Fig. 22
- Retirez le bloc « One Touch Cappuccino » en tirant sur la partie haute du bloc. Fig. 23
- Désassemblez complétement le bloc. Fig. 24
- Retirez le mélangeur du conduit lait. Fig. 27-28
- Nettoyez I'ensemble des piéces démontées (bloc, mélangeur et conduit lait) a I’eau savonneuse. Puis rincez-les
sous I'eau chaude. Fig. 29
- Une fois les éléments nettoyés et séchés, assemblez le bloc. Remettez-le dans sa position d’origine. Fig. 30-32
- Repositionnez le capot avant du bloc amovible « One Touch Cappuccino ». Fig. 33
- Remettez le mélangeur dans le conduit lait. Fig. 34
- Rebrancher le conduit lait au bloc amovible « One Touch Cappuccino ». Fig. 35

Programme de détartrage automatique du circuit vapeur (environ 20 minutes)

Réaliser le détartrage de votre machine assure son bon fonctionnement et élimine tout dép6t de calcaire ou de tartre
pouvant influencer le go(t du café.

La fréquence d’exécution de ce programme dépend de la qualité de I’eau utilisée et de I'utilisation ou non d’une cartouche
filtrante Claris Aqua Filter System. Plus votre eau est calcaire plus la fréquence de détartrage sera élevée.

A Attention : Si votre appareil est équipé de notre cartouche Claris Aqua Filter System merci de la retirer avant
I'opération de détartrage.
Pour effectuer ce nettoyage vous aurez besoin de :
- 1 dose de détartrant KRUPS
- 1 récipient de minimum 600ml

Le cycle enchainera trois phases :
- 1 phase de détartrage
- 14 phase de ringage
- 2" phase de rincage
Quand réaliser ce programme ?
Lorsqu’il sera nécessaire de réaliser un détartrage votre appareil vous avertira.
- Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au repére CALC.
- Versez la dose de détartrant dans le réservoir d’eau.
- Appuyer sur OK pour lancer le programme de détartrage.

- Pour la reporter appuyez sur .
- Puis laissez-vous guider par les instructions a I’écran.

n Important : Vous n’étes pas obligé d’exécuter sur le champ ce programme lorsque votre appareil vous le demande
mais vous devrez toutefois 'effectuer dans un bref délai. Si le détartrage est reporté, le message
d’alerte reste affiché tant que I'opération n’est pas effectuée.
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Lorsque le nombre de boissons n’est pas suffisant pour qu’un détartrage soit nécessaire, la fonction n’est pas
active.

Vous pouvez également lancer le programme de détartrage quand vous le souhaitez :
- Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au repére CALC.
- Versez la dose de détartrant dans le réservoir d’eau.
- Appuyez sur la touche paramétres @ .
- Sélectionnez Entretiens.
- Puis Détartrage.

n Important : si vous débranchez votre machine pendant le détartrage ou en cas de panne électrique le programme
de détartrage reprendra a I’étape en cours lors de I'incident. Il ne sera pas possible de reporter
cette opération. Bien réaliser le cycle de détartrage en entier pour éliminer toute trace de produit de
détartrage nocif pour la santé.

PROBLEMES ET ACTIONS CORRECTIVES

PROBLEME ACTIONS CORRECTIVES

La machine affiche une panne, le logiciel . ; X

est figé. Eteignez et débranchez la machine, enlevez la cartouche

ou filtrante, attendez une minute et redémarrez la machine.

) i Maintenir I'appui sur la touche marche/arrét au moins 3
= | Votre machine présente un secondes pour le démarrage.
E dysfonctionnement.
E , ) , . ) Verifiez les fusibles et la prise secteur de votre installation
v L appa,reu ne s’allume pas apres avoir électrique.
Z | appuyé sur la touche Marche/Arrét Lo §
O | (pendant au moins 3 secondes). Vérifiez que les 2 fiches du cordon sont correctement
5 enfoncées coté prise.
=z s . A . . Débranchez I'appareil pendant 20 secondes, retirez la
8 Lappare|! demande d'étre débranche et cartouche Claris Aqua Filter System le cas échéant, puis

rebranché. )
remettez-le en service.

Une coupure de courant s’est produite L’appareil se réinitialise automatiquement lors de la remise

lors d’un cycle. sous tension.

Le broyeur émet un bruit anormal. Il'y a certainement présence de corps étrangers dans le broyeur.
Avant d’enlever le réservoir d’eau, attendez 15 secondes apres
I’écoulement d’un café afin que la machine termine correctement
son cycle.

Il'y a de I'eau sous I'appareil. Vérifiez que le bac récolte-gouttes est bien positionné sur la
machine, il doit toujours étre en place méme lorsque la machine
n’est pas utilisée.

% Vérifiez que le bac récolte-gouttes n’est pas plein.

= L , Selon le type de préparation la machine peut effectuer un
b L’o,rs de I'extinction, de I'eau chaude ringage automatique lors de son extinction.

= | s’écoule par les sorties café et le Bloc L
Z | One Touch Cappuccino. Le cyclg ne dure que quelques secondes et s’arréte
) automatiquement.

Le bouton de réglage de la finesse de Tournez Le bouton de réglage de la finesse de broyage

broyage est difficile a tourner. uniquement lorsque le broyeur est en fonctionnement.
Un incident a été détecté pendant la réalisation.

L’appareil n’a pas délivré de cafe. L’appareil s’est réinitialisé automatiquement et est prét pour
un nouveau cycle.

Vous avez utilisé du café moulu a la place Aspirez a I’aide de votre aspirateur le café moulu contenu dans

du café en grains. le réservoir a grains.
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La sortie vapeur de votre machine semble
partiellement ou complétement bouchée.

Démontez I'embout de son support a I'aide de la clé de
démontage. Fig. 25.

Nettoyez les différentes piéces et vérifiez que le trou de I’embout
n’est pas obstrué par des résidus de lait ou de calcaire. Utilisez
Iaiguille de nettoyage si nécessaire. Fig. 21-35

Remettez 'embout. Fig. 34-35.

Lancez le cycle de ringage lait du Bloc One Touch Cappuccino
pour évacuer les éventuels dépots.

Vérifiez que la sortie vapeur n’est pas bouchée. Voir ci-dessus
« La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou

g complétement bouchée ».

o Si cela ne fonctionne pas, videz le réservoir a eau et retirez
§ temporairement la cartouche Claris Aqua Filter System.
Aucune vapeur ne sort. . . o - )

Remplissez le réservoir d’eau minérale forte en calcium
(>100mg/l) et faites successivement des cycles vapeur (5 a 10
cycles) dans un récipient jusqu’a I'obtention d’un jet de vapeur
continu.
Remettre la cartouche dans le réservoir.
De la vapeur s’échappe de la grille du bac Selon le type de préparation, de la vapeur peut s’échapper de la
récolte-gouttes. grille du bac récolte-gouttes.
Apparition de vapeur sous le couvercle du | Fermez la goulotte pastille de nettoyage située sous le couvercle.
bac a grains. (K)
La machine est programmée pour demander un vidage du
La machine demande de vider le bac bac récolte-gouttes au bout d’un certain nombres de cafés,
récolte-gouttes alors qu’il n’est pas plein. indépendamment des vidages intermédiaires que vous pouvez
effectuer.
) . Le cycle de détartrage est demandé a partir d’'un nombre
La machine ne demande pas de détartrage. | . 4 R 9 Lo P
important d’utilisations du circuit vapeur.
E De la mouture de café en faible quantité peut se déposer dans
E De la mouture se trouve dans le bac le bac récolte-gouttes. La machine est faite pour évacuer les
E récolte-gouttes. surplus de mouture résiduelle pour que la zone de percolation
E reste propre.

Aprés avoir vidé le bac collecteur de marc
de café, le message d’avertissement reste
affiché.

Réinstallez le bac collecteur de marc de café et suivre les
indications a I'écran.

Aprés avoir rempli le réservoir d’eau, le
message d’avertissement reste affiché a
I’écran.

Vérifiez le bon positionnement du réservoir dans I'appareil.

Le flotteur au fond du réservoir doit se déplacer librement.
Vérifiez et débloquez si nécessaire le flotteur.




Aprés le lancement d’une boisson, si vous
demandez un extra shot la machine vous
indique que ce n’est pas possible.

Le bac collecteur de marc de café est plein et la fonction extra
shot n’est pas disponible.

Une fois la boisson réalisée, vous pouvez éventuellement
relancer un espresso apres avoir vidé le bac collecteur de marc
de café.

Le Bloc One Touch Cappuccino n’aspire
pas le lait.

Le Bloc One Touch Cappuccino ne fait pas
ou peu de mousse.

Vérifiez que le bloc est correctement assemblé (notamment le
mélangeur dans le conduit lait). Fig. 24-35

Vérifiez que le mélangeur Fig. 28-29 n’est pas bouché ou
sale ; trempez-le dans un mélange d’eau chaude et de produit
vaisselle, puis rincez et séchez avant le remontage.

Vérifiez que la sortie vapeur n’est pas bouchée. Si c’est le cas,
cf « La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou
completement bouchée ».

Vérifiez que le tuyau souple n’est pas obstrué ou vrillé et qu’il est
bien emboité dans le Bloc One Touch Cappuccino pour éviter
toute prise d’air. Vérifiez qu’il est bien immergé dans le lait.
Rincez et nettoyez le bloc (voir chapitres correspondant au
ringage et au nettoyage du Bloc One Touch Cappuccino).

Pour les préparations a base de lait, nous vous conseillons
d’utiliser du lait frais, pasteurisé ou UHT, récemment ouvert, il
est aussi recommandé d’utiliser un récipient froid.

Le lait ou I'eau ne s’écoule pas
correctement dans la ou les tasses.

Vérifiez que le Bloc One Touch Cappuccino est correctement
positionné.

BOISSONS

Le café s’écoule trop lentement.

Tournez le bouton de la finesse de broyage vers la droite (J) pour
obtenir une mouture plus grossiére (selon le type de café utilisé).

Effectuez un ou plusieurs cycles de ringcage.

Lancez le nettoyage de la machine (cf « Programme automatique
de nettoyage »).

Changez la cartouche Claris Aqua Filter System (cf « installation
du filtre »).

Des traces de lait sont présentes dans un
Americano ou une Eau chaude.

Réalisez un ringage lait, ou démontez et nettoyez le Bloc One
Touch Cappuccino avant le lancement de la boisson.

Le café est trop clair ou pas assez corsé.

Evitez d’utiliser des cafés huileux, caramélisés ou aromatisés.

Vérifiez que le réservoir a grains contient du café et que celui-ci
descend correctement.

Diminuez le volume de la préparation, augmentez la force de la
préparation en utilisant la fonction DARK.

Tournez le bouton de la finesse de broyage vers la gauche pour
obtenir une mouture plus fine.

Réalisez votre préparation en deux cycles en utilisant la fonction
2 tasses.

L’espresso ou le café n’est pas assez
chaud.

Réalisez un ringage circuit café avant de lancer votre café.
Augmentez la température du café dans le menu Réglages.

Chauffez la tasse en la ringant a I'eau chaude avant de lancer
la préparation.

Votre thé n’est pas assez chaud ou trop
chaud.

Augmentez ou diminuez la température de I’'eau chaude dans
le menu Réglages.

A Si I'un des problémes énoncés dans le tableau persiste, contactez le service consommateur KRUPS.
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Voici quelques exemple de recettes a réaliser:

Café creme
Préparez un lungo dans une grande tasse, sucrez-le puis verser de la creme épaisse. Pour plus de gourmandise ajoutez
des copeaux de chocolat.

Moka
Faire couler un cappuccino, saupoudrer la mousse de lait d’une cuillere a café de cacao et enfin recouvrir de creme
fouettée.

Smoothie au café

Pour un petit déjeuner gourmand, mixer un yaourt nature avec un espresso. Pour adoucir ajouter 1 cuillére a café de
miel liquide, puis en fonction de la saison vous pouvez ajouter une banane, une péche pour rendre le smoothie plus
crémeux.

Café viennois
Servez-vous un double espresso ou doppio sucré puis recouvrir une couche généreuse de créme fouettée. Pour les
gourmands vous pouvez saupoudrer d’une cuillére a café de cacao et/ou rajouter des vermicelles en chocolat.
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Dear Customer,

Thank you for purchasing your KRUPS espresso machine with bean grinder. Designed and manufactured in
France to give you “cafe” quality drinks with the greatest ease, your KRUPS machine allows you to enjoy
espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white and even more drinks all day long.

Your KRUPS espresso machine is equipped with advanced technologies and an intuitive OLED interface; in order
to obtain the best extraction possible with total ease, to reveal maximum aromas and flavours from the freshly
ground coffee. For the best taste experience make sure you use water fresh from the tap.

For even greater pleasure, your KRUPS EVIDENCE PLUS machine allows you to make multiple drinks
automatically, at the simple touch of a button. You will appreciate the possibility of achieving great cappuccino,
latte macchiato and caffe latte thanks to the milk container and its One Touch Cappuccino system.

Because not all coffees are the same, you can customise your drinks:
- By changing the coffee beans (mixture or different roast) you can discover different flavours. You will
probably need several tests to find the coffee beans that suit your tastes.
- By varying the grinding fineness you can obtain coffee that is more or less full-bodied.
- By choosing your length you’ll always achieve the perfect cup.

We wish you a good coffee experience coffee and hope that your KRUPS machine will give you complete
satisfaction.

The KRUPS team
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Tips

22

The quality of the water strongly influences the quality of the flavours. Limescale and chlorine can alter the
taste of coffee. We recommend that you use the Claris Aqua Filter System cartridge, or water with low mineral
content, in order to preserve all the flavours of your coffee.

When preparing drinks we recommend using preheated cups (by passing them under hot water) of a size
appropriate to the quantity you want to make. For your milk-based preparations, we recommend that you
use thick glass cups for an appetising result.

The roasted coffee beans can lose their flavour if they are not protected. We advise you to use the amount
of beans equivalent to your consumption over 2-3 days and to choose 2509 bags. Always store beans in an
airtight container in a cool, dry place. To achieve a good crema you should always use fresh beans.

The quality of the coffee beans is variable and tastes are subjective. Arabica will give you fine, floral flavours
unlike Robusta which is higher in caffeine, more bitter and full-bodied. It is common to mix the two types of
coffee to get a more balanced coffee.

We do not recommend the use of oily and caramelised beans as these can damage the machine.

When using a new bean roast, start at the most coarse grind setting, and adjust to taste. Be careful of
flavoured beans or extra dark roast coffee as some beans become oily in the roasting process and can cause
blockages in the grinders. The finer the grind setting the slower the flow of coffee to your cup. Always make
a long coffee using a coarse grind.

For a strong coffee you do not need a fine grind. Grinding fineness does not affect the strength of the coffee
— it is the type of bean (dark roast/light roast etc...). Dry beans on a fine grind will produce a powder — which
may block the system.

Use fresh pasteurised, UHT, skimmed, semi-skimmed or whole milk from the fridge (3-5°C) for best results.

The use of special milks: micro filtered, raw, fermented, enriched or plant milks such as rice, oat or almond
milk can give results that are less satisfactory in terms of quality and quantity of froth.
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IMPORTANT INFORMATION CONCERNING THE APPLIANCE AND INSTRUCTIONS

In this manual you will find all of the important information concerning the preparation, use and maintenance of your
machine.

Read the instructions carefully before using your appliance for the first time and keep them for future reference: KRUPS
may not be held liable in the event of any use that does not comply with the instructions.

GUIDE TO THE SYMBOLS USED IN THE INSTRUCTIONS

A Warning: Risk of serious injury or death. The lightning bolt symbol warns against electrical dangers.

A Warning: Risk of possible malfunction, damage, or destruction of the appliance.

n Warning: General or important note concerning the operation of the appliance.

Products supplied with your machine
Check the products supplied with your machine. If any parts are missing, contact your hotline (see p. 26: Initial settings).

Parts supplied:

- Espresso Automatic Series EA894

- 2 cleaning tablets

- 1 descaling sachet

- Milk conduit adaptable to the “One Touch Cappuccino” block
- Dismantling key for cleaning the steam circuit

- Safety instructions booklet

- Claris — Aqua Filter System cartridge with fitting accessory
- 1 stick for testing water hardness

- Instructions

- List of approved Krups service centres

- Guarantee documents

- 1 steam nozzle cleaning kit

TECHNICAL DATA

Appliance Espresso Automatic Series EA89
Power supply 220-240V~ / 50 Hz
Pump pressure 15 bars
Coffee bean container 250 g
Power consumption During operation: 1,450 W
Water tank 23L
First use and storage Indoors, in a dry place (protected from frost).
Dimensions (mm) H x L x D 367 x 240 x 380
Weight EA89 (kg) 8.4

Subject to technical adaptations.
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APPLIANCE DESCRIPTION -
L

A Water tank lid handle n I
B Water tank Coffee bean container
(o] Coffee grounds collector J Grinding fineness adjustment button
D Height-adjustable coffee outlets K Cleaning tablet funnel
E Grid and removable drip tray L Metal grinding mill
F Coffee bean container lid
G Or.1e Touch Cappuccino removable block 9 Display panel
H Milk tube and connector
| Water level float M OLED screen
N ON/OFF button
(o] Selection buttons
Details:

The drip tray allows you to collect the water or the coffee that flows from the appliance during and after preparations.
It is important to always leave it in place and to empty it regularly or as soon as the floats indicate.

n Important: Read these instructions carefully and keep them for future reference. Please follow the safety guidelines.

Manufacturer:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France

OVERALL VIEW

Presentation of the control panel:

Button Description / General Functions

Turn the machine on and off.
A long press is necessary when turning the machine on for the 1st time.

Allows you to return to the previous screen or stop a recipe in progress.

Navigating upwards in the menu / increment the selected parameter.

Navigating downwards in the menu / decrement the selected parameter.

Validation of the selection made.

Function to increase the strength of the coffee by increasing the quantity of ground coffee.

Function to add a shot of espresso to the selected recipe.
Accessible with the main recipes: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte
and tea.

Starts preparing an espresso.

Starts preparing a long coffee.

Starts preparing a cappuccino.

CAPPUCCINO
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-
\!/ Starts preparing a latte macchiato (a large dose of milk, a shot of espresso topped with a creamy
milk froth).

LATTE
MACCHIATO

Starts preparing a caffe latte.
CAFFE LATTE

Allows you to access the menu to prepare a tea or an infusion.

Allows you to access additional preparations: Ristretto, doppio, americano, espresso macchiato,
flat white and frothed milk.

Allows access to the general menu (Machine settings, maintenance and product info).

Our interface and its buttons illuminate in an intuitive way to facilitate the use of the machine and to guide you.
- Unlit button: the corresponding function is not accessible.
- Low-lit button: the function is available and can therefore be selected.
- Lit button/bright light: the function is selected/in progress.
- Hal-lit button: the function is no longer accessible.

USING YOUR APPLIANCE

INSTALLING THE APPLIANCE

A Danger : Connect the appliance to an earthed 230 V mains socket. Failure to do so means that you run the risk
of fatal injury due to electricity!
Respect the safety guidelines indicated in the “Safety guidelines” booklet.

Powering on N
Turn on the appliance by pressing the ON/OFF button \Q)/ until “Hello” appears on the screen Fig. 1. For the following
steps, let your appliance guide you.

Initial Settings
When using the machine for the first time, you are asked to make various settings. Follow the directions that appear
on the screen. The objective of the following paragraphs is to give you a few marks of the first requested settings:

- Language: Select a display language by pressing the arrows until the language of your choice appears.
Press the “OK” button to confirm.

- Unit of measurement: You can select the unit of measurement of the volume of your choice: ml or oz.
- Date and time: For setting the time, press the time format you want: 24 hr or AM/PM.

- Auto on: It is possible to schedule the time at which you want your machine to come on automatically.
This setting can be adapted to your convenience: daily, weekly, or weekend. Choose the time
at which you want the automatic start-up in accordance with the time format you previously
selected.

- Auto off : You can also choose the length of time after which your selected appliance will automatically
turn off in order to optimise your energy consumption: 15 mins, 30 mins, 1 hr, 1 hr 30 mins.

- Rinsing the coffee circuit: to ensure the quality of your coffees, the coffee circuit is rinsed at each
start-up, however, you can choose to disable this for greater ease of use.

- Installing the filter: When powering up for the first time, the appliance asks you if you want to install a
filter. If you want to and if the hardness of your water requires it, select “YES” and
follow the instructions on the screen.
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Installation of the filter cartridge in the appliance:

We advise you to use a Claris Aqua Filter System cartridge for KRUPS machines in order to remove any trace

of chlorine and limescale. In addition it limits the formation of limescale and ensures the longevity of your

machine.

- Turn the grey ring located on the upper end of the filter cartridge until it displays 2 months. Fig. 5

- Empty the water tank and screw the filter cartridge in the bottom of the water tank using the accessory
supplied with the cartridge. Fig. 4

- Fill the water tank and put it back in place. Fig. 7- 8

- Let the machine guide you to finish the installation.

A It is important to replace the filter cartridge properly on the date indicated

Priming the appliance:
The machine must be primed whether the filter is installed or not. Priming allows the water circuits to be filled, so
that the machine can operate.
Follow the on-screen instructions
- Place a 600 ml container under the steam outlet. Fig. 6
- The machine will start by filling the water circuits, followed by preheating and then will proceed to automatic
rinsing.
- The screen will indicate the end of the installation

Water hardness

Water hardness is a high concentration of minerals, in particular calcium, that is responsible for the formation of
limescale. To avoid scaling of your machine which can lead to the malfunction or alteration of the taste of your coffee,
you must adjust your machine depending on the hardness of your water, between 0 and 4.

Before the 1st use and in order to be able to adjust your machine, determine the hardness of your water using the stick
supplied with your machine: Fig. 2

- Fill a glass of water

- Immerse the stick

- Wait for 1 minute to get the result

- The level of hardness of the water is equal to the number of red areas on the stick. Fig. 3

It is also possible to ask your water company.
The details of the classes are given in the table below:

ST e Class 0 Class 1 Class 2 Class 3 Class 4
Very soft Soft Average hardness Hard Very hard
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3.75° > 5° > 8.75° >17.5° > 26.25°
°f <5.4° >7.2° >12.6° > 25.2° > 37.8°
Appliance setting 0 1 2 3 4

A Be sure to perform this operation at each time you use your machine in a place where the water hardness is
different or if you notice a change in the hardness of your water.

Preparing the appliance

- Remove and refill the water tank and put it back in its place. Fig. 7- 8
- Remove the lid of the coffee bean container and pour in the coffee beans and replace the lid. Fig. 9 - 10
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BEFORE PREPARING DRINKS

IMPORTANT INFORMATION

Your machine offers pre-set drinks to obtain the best results. You can however customise your coffee depending on
the result in the cup.

Preparing the grinder: adjust the grinding fineness (J)
You can adjust the strength of your coffee by adjusting the grinding fineness of the coffee beans; the finer the grinder
setting, the stronger and creamier the coffee. The type of coffee used can also influence the result obtained.

We recommend to use a very fine setting for ristretto, fine for espresso and more coarse for lungo.
To adjust the degree of grinding fineness:
- Turn the adjustment button located in the bean container. This adjustment must be performed during grinding

and notch by notch.
- After 3 preparations you will notice a very distinct difference in taste.

The variation of grinding fineness allows:
- To be able to adapt to the different types of bean: a highly roasted and rather oily bean will require a coarse
grinding while a more lightly roasted bean will be drier and will require a finer grinding (dark to light bean)

O O

Light Average Dark

- More or less flavour and power in the cup

Adjusting the coffee output
For all of the drinks proposed you can lower and adjust the coffee outputs according to the size of your cup(s). Fig. 11

Stopping a drink mid-preparation
You can stop the preparation at any time by pressing the back button D
When a cycle is interrupted, stopping is not immediate. The machine will not be accessible for a period of time.

Preparation of two cups
Your appliance allows you to prepare two cups simultaneously. The dual cup function is valid for all directly accessible
recipes and is accessible simply by pressing twice on the selected recipe (except for P and =). Fig. 12

DARK function °P
The DARK function allows you to increase the strength of the selected recipe by increasing the amount of ground
coffee used.
This function is effective for the following drinks: ®P, UD, EP, \j s U
You can activate or deactivate it in different ways:
- Before each recipe you can press DARK and then the desired recipe.
- During the making of the drink and up to the end of the grinding you can press DARK.
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You can activate it systematically for all directly accessible drinks (see above):
- Press the Settings button .
- Choose “Settings” using the navigation buttons VA
- Go to “Drinks Settings” then press OK.
- Select “DARK” using the OK button to activate it.
- You can disable the DARK function using the same steps.

EXTRA SHOT function L'P
To add to your drink you can use the extra shot function that allows you to add an espresso at the end of your drink.
This function is effective for the following drinks: WP, uP, E,P U U ,UP
You can activate or deactivate it in different ways:
- Before each recipe you can press on EXTRA SHOT and then on the desired recipe.
- During the making of the drink and up to the end of the grinding you can press EXTRA SHOT.

You can activate it automatically for all directly accessible drinks:
- Press the Settings button @
- Choose “Settings” using the navigation buttons VA
- Go to “Drinks Settings” then press OK.
- Select “EXTRA SHOT “ using the OK button.
- Then you can enable or disable the EXTRA SHOT function

PREPARING COFFEE DRINKS VIA DIRECT ACCESS

Please note: when starting each drink, the machine will take into account the settings for the last drink that was made.

P The full-bodied espresso with pronounced aromas is covered with a slightly bitter caramel coloured crema. We
recommend that you choose a volume between 40ml and 50ml.
WP The long coffee is an espresso of 80ml, higher in caffeine but lighter in the mouth. Very well suited to the mornings

The stages of preparation of the drink:
- Bean grinding
- Compaction of the grinding
- Percolation

Starting a drink
- Check that there are beans in the bean tray.
- Check that there is water in the water tank: if there is not enough water the machine will tell you and ask you
to fill the tank.
- Place the cup or cups under the coffee nozzles.
- Press the button for the chosen drink.

Possible settings
You can:
- Prepare one or two cups at the same time.
- Increase the strength of the coffee by pressing DARK P,
- Add an espresso coffee in your DRINK by pressing EXTRA SHOT LP
- Adjust the volume of coffee being prepared using the navigation buttons v /\.

You can stop the preparation at any time by pressing D
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PREPARING MILKY DRINKS VIA DIRECT ACCESS

Please note: when starting each drink, the machine will take into account the settings for the last drink that was made.

The stages of preparation of the drink:
- Bean grinding
- Compaction of the grinding
- Percolation
- Preheating phase to froth the milk

Possible settings
You can:
- Prepare one or two cups at the same time.
- Increase the strength of the coffee by pressing DARK LP
- Add an espresso coffee in your DRINK by pressing EXTRA SHOT P
- Adjust the coffee volume
- Adjust the length of time for frothing the milk.

Making a Cappuccino =
A cappuccino is made up of 1/3 creamy froth, 1/3 coffee and 1/3 hot milk.
- Connect the milk tube Fig. 13 to the right side of the “One Touch Cappuccino” block.
- Immerse the other end of the tube (slanted side) in a container filled with milk or directly in your milk bottle or
milk pot (according to model). Fig. 14
- Place the cup or cups under the coffee nozzles. Fig. 15
- Press the cappuccino button. Fig. 16
- The preparation begins with frothing the milk
You can adjust your frothing time using the navigation buttons WV /\ which allow the quantity of milk and
froth to be varied.
- This process continues with the flow of coffee
You can adjust your volume of coffee using the navigation buttons V' N\ if you wish.
- Your drink is ready. Fig. 17.

Making a Latte macchiato w]

A latte macchiato is made up of a higher dose of milk than a cappuccino. 1/4 of creamy froth, 1/4 of coffee and 2/4
of hot milk.

We recommend that you use a cup of approximately 250 ml.

To make a latte macchiato you can follow the same steps as for cappuccino by pressing the latte macchiato button.
Fig. 18.

Making a Caffe latte W]

A caffe latte is made up of an espresso mixed with a large dose of milk and topped with froth tasting slightly of coffee.
We recommend that you use a cup of approximately 250ml.

To make a caffe latte you can follow the same steps as for cappuccino by pressing the caffe latte button.

For this recipe the coffee is poured in first and then the machine delivers the frothy milk.

Rinsing milk after making milk-based drinks.
The screen shows “Rinse milk? “ at the end of each preparation.

- Press OK to perform rinsing.

- During milk rinsing, you are required to systematically dismantle and clean the milk tube and connector
with hot water. Fig. 21-25

- For the best results, it is advised to clean the “One Touch Cappuccino” removable block regularly (see
general maintenance chapter).

n Important: If you note a change in the quality of your milk froth, do not hesitate to repeat the rinsing and
cleaning process: indeed a milk system that is not well maintained may cause this type of problem.
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PREPARING TEAS

Possible settings

Your appliance offers you the preparation of 3 types of tea (green tea, black tea and infusions).

The temperature of the water is adapted to the selected drink.

You can adjust the volume of the drink according to your tastes.

You can program an EXTRA SHOT in your tea which will allow you to achieve fashionable “tea/coffee” drinks.

Preparing a tea \_P

- Place the cup or cups under the coffee nozzles

- Press UP.

- Press OK.

- You can change the volume using the navigation buttons VA
If the machine detects a lack of water during the request it will ask you to refill the tank, then the cycle will resume
automatically.

PREPARING OTHER DRINKS

Please note: when starting each drink, the machine will take into account the settings for the last drink that was made.

- Press the button E.

- Using the Navigation buttons WV A\ select the desired drink.
- Press OK.

- Adjust the volume of coffee you want.

You can stop the preparation at any time by pressing D

Ristretto :
Ristretto with a strong and powerful taste covered with a caramel coloured crema for difficult mornings. To prepare a
ristretto, choose a volume between 20ml and 30ml.

Doppio :
A doppio is a double espresso, black in colour, covered with an amber crema. A double dose of coffee for a drink with
strong taste and aromas.

Americano :
The americano is a double espresso into which we simply pour hot water. This order of preparation makes the crema
which covers the drink disappear. Ideal for people who like long coffees.

For the recipes below:
- Connect the milk tube to the right side of the “One Touch Cappuccino” block.
- Immerse the other end of the tube (slanted side) in a container filled with milk or directly in your milk bottle or
milk pot (according to model).
- Press the button =.
- Using the VA navigation keys, select the desired drink.
- Press OK.
- Adjust the coffee volume and/or the milk frothing time if you wish.

Flat white :
The flat white is made with a double ristretto base in which a large dose of frothy milk has been poured.

Espresso macchiato
With its strong taste and consistent texture, the espresso macchiato is made up of an espresso softened with a spoon
of foam milk.

Milk rinsing
Please refer to the paragraph “Milk rinsing” in the section PREPARING MILKY DRINKS
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OTHER FUNCTIONS

The Settings button @ allows you to access the general menu (machine setting, maintenance and product info).
To exit the Settings menu, press returnb or Settings@.

Adjustments
By selecting Settings, you can adjust various settings of your machine for a optimum comfort of use, adapted to your
preferences.

Main settings available:

Date Setting the date is necessary, particularly if using an anti-limescale cartridge.
Clock Setting the time/ 12 or 24 hour clock.
Language Selection of the language of your choice from 19 languages.

Unit of measurement | Selection of the unit of measurement: ml or oz.

Screen brightness To adjust the screen brightness.

Coffee temperature | 3 temperature adjustment levels for your coffee drinks.

Tea temperature 3 temperature adjustment levels for your tea drinks.

To adjust the hardness of the water between 0 and 4. See chapter “Measuring the water
Water hardness

hardness”.
Auto-on To turn on the machine and automatically start preheating the equipment at a chosen
time.
Auto-off To choose the duration after which your appliance will stop automatically.
. You can choose to activate automatic rinsing of the coffee outlet or not when starting
Auto rinsing

the machine.

To restore the default settings, you can also permanently activate the DARK and EXTRA

Drinks settings SHOT function for all of your drinks. Except for the drinks in MORE =

If you disconnect your machine, the will be retained in the memory, with the exception of the date and time.

Maintenance
The options below allow you to start the selected programs. Next, you must follow the instructions on the screen.

Allows you to clean the One Touch Cappuccino block of the machine. Essential for ensuring
Cleaning milk good hygiene and good quality frothing. This process requires the use of KRUPS cleaning
liquid.

Allows you to clean the One Touch Cappuccino block of the machine. Essential for ensuring
Milk rinsing good hygiene and good quality frothing. This process performs simple rinsing with warm
water of the One Touch Cappuccino block.

Allows you to perform cleaning and degreasing of the coffee circuit of the machine. This
Coffee cleaning | process requires the use of a KRUPS cleaning tablet. Ensures you optimal preservation of
the aromas of your drinks.

Allows you to perform flushing of the coffee circuit of the machine. This process uses only

Coffee flushing hot water. Ensures the authentic taste of your coffee.
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Allows you to perform descaling. This process requires the use of KRUPS descaler sachets.
Descalin Eliminates any deposit of limescale or tartar that can influence the taste of the coffee.
9 When the number of drinks is not enough for descaling to be necessary, the function is not
active.
Filter Allows you to access the filter setting to install it, change it or remove it. Maximises the life
of your machine, removes any trace of chlorine or limescale for a more delicious coffee.
Info

The “Info” menu gives you the opportunity to access information on:
The use of your machine
Certain steps in the life of your machine
Information of the upkeep requirements

Here we present to you the main information available.

Drinks prepared Displays the number of drinks made.

Coffee circuit cleaning | Indicates that it should be done in x cycles.

Descaling Indicates that it should be done in x cycles.

Filter Indicates that it will be changed in x days or x litres.

FILTER CARTRIDGE

To access the Filter menu
- Press Settings @
- Using the navigation arrows W N\ go to “Maintenance” and press “OK*“ and then go to “Filter” and press

‘OK".

Installing the filter cartridge
- In the Filter menu, select “Insert”.
- Turn the grey ring located on the upper end of the filter cartridge until it displays 2 months.
- Empty the water tank and screw the filter cartridge in the bottom of the water tank using the accessory supplied
with the cartridge.
- Fill the water tank and put it back in place.
- Let the machine guide you to finish the installation.

Replacement of the filter cartridge
- In the Filter menu, select “Change”.
- Remove the water tank and remove the old filter cartridge.
- Turn the grey ring located on the upper end of the filter cartridge until it displays 2 months.
- Empty the water tank and screw the new filter cartridge in the bottom of the water tank using the accessory
supplied with the cartridge.
- Fill the water tank and put it back in place.
- Let the machine guide you to finish.

Remove the filter cartridge
- In the Filter menu, select “Remove”.
- Remove the water tank and remove the old filter cartridge.

A It is important to replace the filter cartridge properly on the date indicated.
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GENERAL MAINTENANCE

Carrying out proper maintenance will prolong the life of your machine and preserve the authentic taste of your coffee.

Maintenance of the coffee grounds collector and drip tray
The drip tray receives the waste water
The coffee grounds collector receives grindings extracted.

When do | empty the drip tray?
When the float is in the upper position indicating that it is too full.
When the machine shows “empty the 2 trays”.

When do | empty the coffee grounds collector? Fig. 19 - 20
When the machine shows “empty the 2 trays”.
You can periodically empty it before the machine asks you to.

Not performing these operations correctly can damage your machine.

Rinsing of circuits
You can perform rinsing at any time.
- Press .
- Select Maintenance.
- Choose ‘Milk rinsing” or “Coffee rinsing”.
Depending on the preparation, the machine can perform automatic rinsing during its powering off.
It is also possible to set automatic rinsing at start-up (see Settings section).

Automatic coffee circuit cleaning programs (approximately 13 minutes)
Cleaning of the coffee circuit allows you to combat residue, fatty deposits of coffee and preserve the aromas of your
drinks.
To perform this cleaning you will need:
- 1 KRUPS cleaning tablet
- 1 container of a minimum of 600 ml
The cycle will link two phases:
- 1 cleaning phase
- 1 rinsing phase
When do | run this program?
- When it is necessary to run a cleaning program, the appliance notifies you. Allow yourself to be guided by the
instructions displayed on the screen.

n Important: You do not have to run the cleaning program as soon as the appliance requests it, but you must do it
reasonably soon after. If the cleaning is postponed the alert message will remain displayed as long as
the operation has not been performed.

You can also launch cleaning at any time:

- Press @
- Select Maintenance.
- Choose “Coffee cleaning”.

n Important: if you unplug your machine during cleaning or in the event of electrical failure, the cleaning program will
resume the current step at the time of the incident. It will not be possible to postpone this operation:
it is mandatory for reasons of rinsing the water circuit. In this case a new cleaning tablet may be
necessary.
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Cleaning program for the “One Touch Cappuccino” block (approximately 5 minutes)
Cleaning the “One Touch Cappuccino’ block allows you to fight against milk deposits and ensures the best possible E
hygiene.

To perform this cleaning you will need:
- KRUPS cleaning liquid
- 1 container (minimum 600 ml)
- Press the Settings button@.
- Select Maintenance.
- Then Milk Cleaning.
- Let yourself be guided by the instructions on the screen.

Removing the “One Touch Cappuccino” block
In addition to the rinsing it is necessary to clean the different elements of the block after each use. To remove the block
follow the following instructions:
- Remove the milk tube Fig. 21
- Remove the front cover of the “One Touch Cappuccino” removable block by sliding it down and pulling it
toward you. Fig. 22
- Remove the “One Touch Cappuccino” block by pulling on the upper part of the block. Fig. 23
- Completely dismantle the block. Fig. 24
- Remove the connector of the milk tube. Fig. 27-28
- Clean all of the dismantled parts (block, connector and milk tube) in soapy water. Then rinse them under hot
water. Fig. 29
- Once the elements are cleaned and dried, assemble the block. Put it back in its original position. Fig. 30-32
- Reposition the front cover of the removable “One Touch Cappuccino” block. Fig. 33
- Replace the connector in the milk tube. Fig. 34
- Reconnect the milk tube to the “One Touch Cappuccino” removable block”. Fig. 35

Automatic descaling program of the steam circuit: (approximately 20 minutes)

Descaling your machine ensures its proper functioning and eliminates any deposit of limescale or tartar that can influence
the taste of the coffee.

The frequency at which this program is run depends on the quality of the water used and whether a Claris Aqua Filter
System filter cartridge is used or not. The more limescale from your water, the more often the descaling has to be carried
out.

A Warning: If your appliance is equipped with our Claris cartridge Aqua Filter System cartridge please remove it
before the descaling procedure.
To perform this cleaning you will need:
- 1 dose of KRUPS descaler
- 1 container of a minimum of 600 ml

The cycle will link two phases:
- 1 descaling phase
- 1strinsing phase
- 2" rinsing phase
When do | run this program?
When you need to carry out descaling, your appliance will notify you.
- Fill the water tank up to the CALC mark.
- Pour the dose of descaler into the water tank.
- Press OK to start the descaling program.
- To postpone it press .
- Then let yourself be guided by the instructions on the screen.

n Important: You do not have to run the cleaning program as soon as the appliance requests it, but you must do it
reasonably soon after. If the cleaning is postponed the alert message will remain displayed as long as
the operation has not been performed.
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When the number of drinks is not enough for descaling to be necessary, the function is not active.

You can also start the descaling program when you want:

- Fill the water tank up to the CALC mark.

- Pour the dose of descaler into the water tank.
- Press the Settings button@.

- Select Maintenance.

- Then Descaling.

n Important: if you unplug your machine during cleaning or in the event of electrical failure, the descaling program

will resume the current step at the time of the incident. It will not be possible to postpone this operation.
Compilete the full descaling cycle in order to remove all traces of the descaling product which is harmful

to health.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CORRECTIVE ACTIONS

The machine displays a fault, the
software is frozen.

OR

Your machine has a malfunction.

Turn off and unplug the machine, remove the filter cartridge,
wait a minute and restart the machine.

Press and hold the on/off button for at least 3 seconds for
starting.

Check the fuses and the power socket of your electrical

5 The appliance does not turn on after installation.
: pressing the On/Off button (for at least . .
P 3 seconds). Check that the two power plugs are correctly inserted into
u the socket.
o
The appliance must be disconnected Unpluglthe appliance fgr 20lseconds, remove the. Claris
Aqua Filter System cartridge if necessary, then put it back
and reconnected. ) .
into service.
?yzj;wer failure has occurred during a The appliance resets automatically when it turns back on.
The grinder makes an abnormal noise. Foreign bodies are surely present in the grinder.
Before removing the water tank, wait 15 seconds after the flow
of coffee so that the machine finishes its cycle correctly.
There is water under the appliance. Verify that the drip tray is well positioned on the machine. It
must always be in place even when the machine is not in use.
Verify that the drip tray is not full.
When switching off, hot water flows Depending on the type of preparation the machine can
w through the coffee outputs and the One perform automatic rinsing during its powering off.
@B | Touch Cappuccino block. The cycle lasts only a few seconds and stops automatically.

The adjustment button for the grinding
fineness is difficult to turn.

Turn the adjustment button of the grinding fineness only
when the grinder is operating.

The appliance has not issued any
coffee.

An incident has been detected during its making.

The appliance is reset automatically and is ready for a new
cycle.

You have used ground coffee instead of
coffee beans.

Use your vacuum cleaner to collect the ground coffee
contained in the bean container.
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The steam output of your machine appears
to be partially or completely blocked.

Remove the end piece from its support using the dismantling
key Fig. 25.

Clean the different parts and check that the hole in the tip is
not blocked by residues of milk or limescale. Use the cleaning
needle if necessary. Fig. 21-35
Replace the nozzle Fig. 34-35.

Launch the milk rinsing cycle of the One Touch Cappuccino
block to remove any deposits.

Ensure that the steam output is not blocked. See above
“The steam output of your machine appears to be partially or

5 completely blocked”.
w
i”-) If this does not work, empty the water tank and temporarily
No steam comes out. remove the Claris Aqua filter system cartridge. Fill the tank with
mineral water high in calcium (>100mg/L) and make successive
steam cycles (5 to 10 cycles) in a container until a continuous jet
of steam is obtained.
Put the cartridge back in the tank.
Steam escapes from the grid of the drip Depending on the type of preparation, steam may escape from
tray. the grid of the drip tray.
;T‘(;)pearance of steam under the bean tray Close the cleaning tablet funnel located under the lid. (K)
The machine asks for the drip tray to be The machine is programmed to ask for t'he emptying of the
. S drip tray after a certain number of coffees, independently of the
emptied while it is not full. ) . )
intermediate emptyings that you make.
The machine does not request descaling. The descaling cyclg is lrequested only after a large number of
uses of the steam circuit.
w
]
<zt A small amount of ground coffee can get into the drip tray. The
E Some grounds are in the drip tray. machine is designed to evacuate any excess ground coffee so
E that the percolation zone remains clean.
<
=

The warning message is still displayed after
you have emptied the coffee grounds tray.

Reinstall the coffee grounds tray and follow the directions on
the screen.

The warning message is still displayed on
the screen after you have filled the water
tank.

Check the correct positioning of the tank in the appliance.

The float at the bottom of the tank must move freely. Check and
unlock the float if necessary.
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DRINKS

After starting to make a drink, if you ask for
an extra shot the machine tells you that this
is not possible.

The coffee grounds collector is full and the extra shot function
is not available.

Once the drink has been made, you have the option to restart an
espresso after you have emptied the coffee grounds collector.

The One Touch Cappuccino block does not
suck the milk up.

The One Touch Cappuccino block makes
little or no froth.

Verify that the block is assembled correctly (including the
connector in the milk tube) Fig. 24-35

Check that the connector Fig. 28-29 is not blocked or dirty; soak
it in a mixture of warm water and dishwasher liquid, then rinse
and dry before reassembly.

Ensure that the steam output is not blocked. If it is, see “The
steam output of your machine appears to be partially or
completely blocked”.

Verify that the flexible pipe is not blocked or kinked and that it is
well seated in the One Touch Cappuccino block to avoid any air
leaks. Check that it is properly immersed in the milk.

Rinse and clean the block (see chapters corresponding to the
rinsing and cleaning of the One Touch Cappuccino block).

For the milk-based preparations, we advise you to use
fresh, pasteurised or UHT milk, recently opened. It is also
recommended to use a cold container.

The milk or the water is not flowing
correctly in the cup or cups.

Check that the One Touch Cappuccino block is correctly
positioned.

The coffee is flowing too slowly.

Turn the “fineness of grinding” button to the right (I) to obtain a
coarser ground coffee (depending on the type of coffee used).

Perform one or several rinsing cycles.
Start the cleaning of the machine (see “Automatic cleaning
program”)

Change the Claris Aqua Filter System cartridge (see “Installing
the filter”)

Traces of milk are present in an americano
or a hot water.

Perform a milk rinsing, or disassemble and clean the One Touch
Cappuccino block before starting to prepare the drink.

The coffee is too light or not full-bodied
enough.

Avoid the use of oily, caramelised or flavoured coffees.

Check that the bean container contains coffee and that it is
moving down correctly.

Decrease the volume of the preparation and increase the
strength of the preparation using the DARK function.

Turn the “fineness of grinding” button to the left to obtain a finer
ground coffee.

Make your drink in two cycles using the 2-cup function.

The espresso or the coffee is not hot
enough.

Perform a coffee rinsing circuit before you start to make your
coffee.

Increase the temperature of the coffee in the Settings menu.

Heat the cup in the rinsing with hot water before starting to
prepare the drink.

Your tea is not hot enough or is too hot.

Increase or decrease the temperature of the hot water in the
Settings menu.
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Here some example of recipes to make

Café creme
Prepare a lungo in a large cup, sweeten it and then pour in thick cream. For even more luxuriousness add chocolate
chips.

Moka
Run a cappuccino, sprinkle the milk foam with a teaspoon of cocoa and finally cover with whipped cream

Coffee Smoothie
For a luxurious breakfast, mix a natural yoghurt with an espresso. To soften add 1 teaspoon of liquid honey, then
depending on the season, add a banana or a peach to make the smoothie more creamy.

Café Viennois

Make yourself a double espresso or doppio, sweetened, and then cover it with a generous layer of whipped cream.
Those looking for something more luxurious can sprinkle with a teaspoon of cocoa and/or add chocolate sprinkles.

39

EN






Liebe Kundin, lieber Kunde,

wir danken Ihnen fur den Kauf Ihrer Espressomaschine mit Mahlwerk von KRUPS. Ihr KRUPS Gerat wurde in
Frankreich entwickelt und hergestellt, um Ihnen eine Qualitat wie im ,,Café” zu bieten. Mit lnrem Geréat konnen Sie
zu jeder Tageszeit Espresso, Ristretto, Lungo, Cappuccino, Latte Macchiato, Flat White und weitere Getrénke
zubereiten.

Ihre KRUPS Espressomaschine ist mit moderner Technologie und einer intuitiven OLED-Bedienflache versehen,
um die bestmdgliche Kaffeeextraktion und ein Maximum an Aromen und Geschmack aus den frisch gemahlenen
Kaffeebohnen zu erhalten. Fir ein optimales Geschmackserlebnis sollten Sie unbedingt frisches Leitungswasser
verwenden.

Um den Genuss zu vervielfachen, ermdglicht hnen Ihr KRUPS EVIDENCE PLUS Gerét automatisch und nur
mit einem Tastendruck mehrere Getrédnke zuzubereiten. Sie werden es zu schatzen wissen, dass Sie dank des
Milchbehélters und One-Touch-Cappuccino-Systems perfekte Cappuccinos, Latte Macchiato und Caffe Lattes
zubereiten kénnen.

Da kein Kaffee wie der andere ist, kénnen Sie Ihre Getrdnke nach Geschmack anpassen:

- Sie kénnen verschiedene Geschmacksrichtungen entdecken, indem Sie den Bohnenkaffee wechseln
(verschiedene Mischungen oder Réstungen). Sie missen vermutlich verschiedene ausprobieren, um
den Kaffee zu finden, der ganz nach Ihrem Geschmack ist.

- Durch Einstellen des Mahigrades kdnnen Sie starkere oder weniger starke Kaffees zubereiten.

- Durch Auswahl der Lange und Stérke erhalten Sie die perfekte Tasse Kaffee.

Wir wiinschen lhnen wunderbare Kaffeemomente und hoffen, dass Sie vollkommen zufrieden mit Inrem KRUPS
Geréat sein werden.

Das KRUPS Team
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Tipps
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Die Qualitat des Wassers beeinflusst sehr stark das Aroma. Kalk und Chlor kénnen den Geschmack des
Kaffees veréandern. Wir empfehlen Ihnen daher, das Claris-Patrone — Aqua Filter System zu verwenden oder
mineralarmes Wasser, um das Aroma lhres Kaffees zu bewahren.

Fir die Zubereitung der Getrédnke empfehlen wir, unbedingt vorgewarmte Tassen (indem Sie diese unter
heiBes Wasser halten), deren GréBe der von Ihnen eingestellten Getrankemenge entspricht, zu verwenden.

Gerostete Kaffeebohnen kdnnen ihr Aroma verlieren, wenn sie nicht gut verpackt werden. Wir raten lhnen
daher, immer nur so viele Bohnen einzufiillen, wie Sie in den néchsten zwei bis drei Tagen verbrauchen
werden und vorzugsweise 250 g Packungen zu kaufen.

Bohnenkaffee kann von unterschiedlicher und subjektiv wahrgenommener Qualitét sein. Arabica liefert lhnen
ein Getrénk mit feinen und fruchtigen Aromen, wohingegen Robusta einen héheren Koffeingehalt hat, herber
und kraftiger ist. Beide Kaffeesorten werden h&ufig gemischt , um einen ausgewogeneren Kaffee zu erhalten.
Lassen Sie sich bei Ihrer Kaffeerosterei beraten.

Wir raten lhnen ab, 6lige oder karamellisierte Bohnen zu verwenden, da diese das Gerat beschadigen kénnen.

Die Mahlfeinheit des Kaffees beeinflusst die Starke des Aromas und die Qualitat der Crema. Je feiner die
Bohnen gemahlen sind, umso cremiger wird die Crema. AuBerdem kann der Mahligrad an das gewiinschte
Getrank angepasst werden.

Fir bessere Ergebnisse sollten Sie pasteurisierte Milch, H-Milch, Magermilch, fettarme oder Vollmilch frisch
aus dem Kuhlschrank (3 bis 5°C) verwenden.

Die Verwendung von Spezialprodukten wie mikrofiltrierte Rohmilch, fermentierte, angereicherte Milch oder
Milch pflanzlichen Ursprungs (Reis-, Mandelmilch usw.) kann zu weniger befriedigenden Ergebnissen fiihren,
insbesondere in Bezug auf die Qualitat des Milchschaums.
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WICHTIGE INFORMATIONEN UBER DAS PRODUKT

UND DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

In dieser Bedienungsanleitung finden Sie alle wichtigen Informationen zur Inbetriebnahme, Benutzung und Wartung
des Kaffeevollautomaten.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der ersten Verwendung des Gerates aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf: Bei unsachgemaBem Gebrauch Gbernimmt KRUPS keine Haftung und die Garantie erlischt.

UBERSICHT UBER IN DIESER ANLEITUNG VERWENDETE BOLE

A Warnung: Warnung vor Gefahren, die zu schweren oder tédlichen Kérperverletzungen fihren kénnen. Ein Blitz-
Symbol warnt vor Gefahren im Zusammenhang mit elektrischem Strom.

A Achtung: Warnung vor Einflissen, die zu Funktionsstérungen, Schaden oder zur Zerstérung des Gerates fuhren
kénnen.

n Wichtig: Allgemeiner oder wichtiger Hinweis zur Sicherung der Funktionsfahigkeit des Gerétes.

Mit Ilhrem Kaffeevollautomaten gelieferte Produkte
Uberpriifen Sie die Vollstandigkeit der mit Ihrer Maschine gelieferten Produkte. Sollte ein Produkt fehlen, kontaktieren
Sie bitte sofort unsere Hotline (siehe S. 46: Ersteinstellung).

Lieferumfang:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 Reinigungstabletten

- 1 Beutel Entkalker

- Milchleitung, die an das ,,One-Touch-Cappuccino“-System angeschlossen werden kann
- Demontageschliissel fiir die Reinigung des Dampfkreislaufs
- Heft mit den Sicherheitshinweisen

- Claris Filterpatrone - Aqua Filter System mit Schraubteil

- 1 Stabchen zur Bestimmung der Wasserharte

- Bedienungsanleitung

- Verzeichnis der Kundenservicestellen von Krups

- Garantieunterlagen

- 1 Reinigungsset fur die Dampfdise

TECHNISCHE DATEN

Geréat Automatic Espresso EA89
Stromversorgung 220-240 V~ /50 Hz
Pumpendruck 15 bar
Kaffeebohnenbehalter 2509
Energieverbrauch In Betrieb: 1450 W
Wassertank 2,31

In geschlossenen Rdumen an einem

Inbetriebnahme und Aufbewahrung trockenen Ort (frostsicher)

Abmessungen (mm) Hx B x T 367 x 240 x 380
Gewicht EA89 (kg) 8,4

Technische Anderungen vorbehalten.
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BESCHREIBUNG DES KAFFEEVOLLAUTOMATEN

A Griff/Deckel des Wassertanks o
B Wassertank Kaffeebohnenbehalter
C Kaffeesatzbehalter J Mahlgrad-Einstellknopf
D Hohenverstellbare Kaffeeauslaufe K Fach flr die Reinigungstablette
E Abnehmbares Abtropffach mit Gitter L Metallmahlwerk
F Deckel des Kaffeebohnenbehélters
G Abnehmbares One-Touch-Cappuccino-System 9 )
. . Bedienfeld
H Milchschlauch und Mischelement .
| Wasserstandschwimmer M OLED-Display
N EIN/AUS-Taste
O  Auswahltasten

Anmerkungen zu:

Das Abtropffach dient zum Sammeln von Wasser oder Kaffee, das bzw. der wahrend und nach der Getréankezubereitung
aus dem Gerat lauft. Es muss immer eingesetzt sein und regelméaBig oder je nach Anzeige des Wasserstandschwimmers
entleert werden.

n Wichtig: Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch und bewahren Sie sie auf. Bitte befolgen Sie die darin
enthaltenen Sicherheitshinweise.

Hersteller:
SAS GSM
Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankreich

GESAMTUBERBLICK

Erkldrung des Bedienfeldes:

Beschreibung/allgemeine Funktionen

Ein- und Ausschalten des Gerates
Zur Inbetriebnahme der Maschine die Taste ldnger gedriickt halten

Ruckkehr zur vorherigen Anzeige oder Anhalten einer laufenden Zubereitung

Navigation im Menl nach oben/Erhéhen des ausgewahlten Parameters um Eins

Navigation im Menl nach unten/Verringern des ausgewahlten Parameters um Eins

Bestatigung der Auswahl

Mit dieser Funktion l&sst sich die Kaffeestarke der Kaffeepulvermenge erhéhen.

Mit dieser Funktion I&sst sich ein extra Schuss Espresso zu der ausgewahlten Zubereitung hinzugeben.
Verfligbar mit den wichtigsten Getranken: Espresso, Kaffee, Cappuccino, Latte Macchiato,
Milchkaffee und Tee.

Starten der Zubereitung eines Espressos

Starten der Zubereitung eines Kaffees

LONG COFFEE
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Starten der Zubereitung eines Cappuccinos

Starten der Zubereitung eines Latte Macchiatos (groBe Portion Milch, ein Schuss Espresso mit
anschlieBender Zugabe von aufgeschaumter Milch)

Starten der Zubereitung eines Caffe Lattes

Zugang zum Zubereitungsprogramm furr einen schwarzen Tee oder Krautertee

Zugang zu weiteren Zubereitungen: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso Macchiato, Flat White
und aufgeschaumte Milch

Zugang zum Hauptmen( (Maschineneinstellung, Wartung und Produktinformationen)

Unsere Bedienflache und ihre Tasten leuchten auf intuitive Weise, um die Bedienung der Maschine zu erleichtern und
Sie anzuleiten.

- Wenn eine Taste nicht leuchtet, ist die entsprechende Funktion nicht verfligbar.

- Wenn eine Taste schwach leuchtet, ist die Funktion verfigbar und kann somit ausgewahlt werden.

- Wenn eine Taste leuchtet/hell leuchtet, ist die Funktion ausgewahlt bzw. wird gerade ausgefihrt.

- Wenn eine Taste halb ausgeschaltet ist, ist die Funktion nicht mehr verfligbar.

INBETRIEBNAHME

INSTALLATION DES KAFFEEVOLLAUTOMATEN

A Warnung: SchlieBen Sie das Gerét an eine Netzsteckdose mit 230 V und Erdung an. Bei Nichteinhaltung kann es
zu todlichen Verletzungen durch Stromschlag kommen.
Befolgen Sie die Sicherheitshinweise im Heft ,Sicherheitshinweise*.

Einschalten PN
Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie die EIN/AUS-Taste \o/ gedruckt halten, bis ,Guten Tag“ auf dem Display
erscheint. Abb. 1. Das Gerat fuhrt Sie anschlieBend durch die weiteren Schritte.

Erstinbetriebnahme

Im Rahmen der ersten Inbetriebnahme lhrer Maschine muissen Sie zunéchst verschiedene Einstellungen vornehmen.
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm. Der folgende Abschnitt soll lhnen als Orientierung fir die ersten
erforderlichen Einstellungen dienen:

- Sprache: Wahlen Sie die Anzeigesprache mithilfe der Pfeile, bis Ihre gewlinschte Sprache angezeigt wird.
Driicken Sie ,,O0K“, um lhre Auswahl zu bestatigen.

- MaBeinheit: Fur die MaBeinheit der Menge kénnen Sie zwischen ml und oz wahlen.

- Datum und Uhrzeit: Fir die Einstellung der Uhrzeit driicken Sie auf das gewiinschte Anzeigeformat —
24H oder AM/PM.

- Automatisches Einschalten: Sie kénnen die Uhrzeit fir einen automatischen Start lhrer Maschine
programmieren. Diese Einstellung kann nach Ihren Wiinschen angepasst
werden: taglich, wochentlich oder Wochenende. Stellen Sie die Uhrzeit
fur den gewlnschten automatischen Start entsprechend dem zuvor
festgelegten Uhrzeitformat ein.

- Automatisches Ausschalten: Hier kdnnen Sie auch einstellen, nach welcher Zeit sich das Gerat
automatisch ausschalten soll. So kénnen Sie lhren Energieverbrauch
senken: 15 min, 30 min, 1 h, 1 h 30.

- Spiilung des Kaffeekreislaufs: Um die Qualitét Ihres Kaffees sicherzustellen, wird bei jedem Einschalten
eine Spulung des Kaffeekreislaufs aktiviert, die Sie jedoch fir mehr

Benutzerkomfort wahlweise deaktivieren kénnen.
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- Einsetzen des Filters: Beim erstmaligen Einschalten des Gerates werden Sie gefragt, ob Sie den Filter
einsetzen moéchten. Wenn Sie dies wiinschen und es die Wasserhérte vor Ort
erfordert, wahlen Sie ,,JA“ und folgen Sie den Anweisungen auf dem Display

Einsetzen der Filterpatrone in das Gerét:

Wir empfehlen Ihnen die Benutzung eines Claris-Filterpatrone — Aqua Filter Systems fir KRUPS, um alle Chlor-

und Kalkspuren zu beseitigen. Die Benutzung dieser Patrone verleiht Inrem Kaffee mehr Geschmack. Darliber

hinaus reduziert sie die Bildung von Kalkriickstdnden und stellt die lange Haltbarkeit Ihrer Maschine sicher.

- Drehen Sie den grauen Ring am oberen Ende der Filterpatrone bis die nédchsten zwei Monate angezeigt
werden. Abb. 5

- Leeren Sie den Wassertank und schrauben Sie die Filterpatrone mithilfe des mit der Patrone gelieferten
Zubehors in den Boden des Wassertanks. Abb. 4

- Fullen Sie den Wassertank und setzen Sie ihn wieder an seinen Platz. Abb. 7 - 8

- Folgen Sie den Anleitungen der Maschine, um das Einsetzen abzuschlieBen.

A Die Filterpatrone muss am angezeigten Datum ersetzt werden.

Beendigung der Inbetriebnahme:
- Der Start der Maschine hat schlieBlich mit oder ohne Filter zu erfolgen. Der Start ermoglicht das Befillen der
Wasserkreislaufe, damit die Maschine funktioniert.
Folgen Sie den auf dem Display angezeigten Anweisungen.
- Stellen Sie einen Behalter mit 0,6 | Fassungsvermégen unter den Dampfauslass. Abb. 6
- Die Maschine beginnt mit dem Beflillen der Wasserkreislaufe, heizt die Kreislaufe vor und fuhrt anschlieBend
eine automatische Spulung durch.
- Das Display zeigt Innen das Ende des Vorgangs an.

Wasserharte

Die Wasserharte steht fir eine hohe Mineralienkonzentration, insbesondere Kalk, der fir die Bildung von
Kalkablagerungen verantwortlich ist. Um die Verkalkung lhrer Maschine, die zu Fehlfunktionen fihren oder den
Geschmack lhres Kaffees verandern kann, zu verhindern, missen Sie lhre Maschine entsprechend der Harte lhres
Wassers zwischen 0 und 4 einstellen.

Ermitteln Sie vor dem ersten Gebrauch die Harte lhres Wassers mithilfe des mit Ihrer Maschine gelieferten Stabchens,
um lhre Maschine einstellen zu kénnen: Abb. 2

- Fullen Sie ein Glas Wasser

-Tauchen Sie das Stabchen ins Wasser.

-Warten Sie 1 Minute auf den Wert der Wasserhérte.

-Der Wasserhértegrad entspricht der Anzahl der roten Bereiche an lhrem Stabchen. Abb. 3

Sie kénnen sich auch an lhr Wasserwerk wenden
Einzelheiten zu den Harteklassen zeigt die folgende Tabelle:

Hartegrad sohmwaion  Klasse1Weich (TSR 2 o S
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°

Einstellung des

Gerétes 0 1 2 8 4

A Fuhren Sie die Wasserhartebestimmung bitte jedes Mal durch, wenn Sie Ihre Maschine an einem anderen Ort mit
anderer Wasserharte benutzen oder eine Verdnderung der Harte lhres Wassers feststellen.

Vorbereitung des Gerétes
- Nehmen Sie den Wassertank ab, flllen Sie ihn mit Wasser und setzen Sie ihn wieder ein. Abb. 7 - 8
- Offnen Sie den Deckel des Kaffeebohnenbehalters, fiillen Sie die Kaffeebohnen ein und setzen Sie den Deckel
wieder auf. Abb. 9 - 10
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VOR DER ZUBEREITUNG VON GETRANKEN

WICHTIGE HINWEISE

Ihre Maschine bietet fur optimale Ergebnisse voreingestellte Getrénke. Sie kénnen lhren Kaffee allerdings auch
individuell anpassen und das Ergebnis in der Tasse beeinflussen.

Vorbereitung des Mahlwerks : Einstellen des Mahligrades (J)
Sie konnen die Starke lhres Kaffees durch Einstellen des Mahlgrades der Kaffeebohnen anpassen. Je feiner der
Mahlgrad der Bohnen, desto stérker und cremiger der Kaffee. Dabei mitentscheidend ist jedoch auch die verwendete
Kaffeesorte.
Wir empfehlen einen sehr feinen Mahlgrad fiir den Espresso Ristretto, einen feinen Mahlgrad fiir Espresso und einen
gréberen Mahlgrad fur Lungo.
Zum Einstellen des Mahlgrades:

- Drehen Sie den Knopf zur Einstellung des Mahligrades im Kaffeebohnenbehélter. Diese Einstellung muss

wahrend des Mahlvorgangs und stufenweise vorgenommen werden.
- Nach drei Zubereitungen werden Sie ganz deutlich einen Unterschied im Geschmack wahrnehmen.

Die Einstellung des Mahigrades ist nitzlich:
- wenn Sie verschiedene Kaffeesorten verwenden: ein stark gerdsteter und eher 6lhaltiger Kaffee erfordert eine
grobe Mahlung, wéhrend eine leichte Rostung einen trockeneren Kaffee ergibt und eine feine Mahlung erfordert
(dunkle bis helle Kaffeebohnen)

0 o

leicht medium lang
(Blonde) (Light French) (Brune)

- um einen Kaffee mit mehr oder weniger Aroma und Stérke zu erhalten

Einstellung der Kaffeeauslasse

Fur alle angebotenen Getranke kénnen Sie die Hohe der Kaffeeauslédsse in Abhangigkeit von der GréBe lhrer Tasse/n
verstellen. Abb. 11

Anhalten der laufenden Zubereitung eines Getranks

Sie kénnen die Zubereitung jederzeit durch Driicken der ,Zurlick“-Taste D anhalten.

Wird ein Zyklus unterbrochen, stoppt die Maschine nicht sofort. Es dauert einen Moment, bis die Maschine wieder
betriebsbereit ist.

Zubereitung von zwei Tassen

Sie kénnen mit Inrem Gerat zwei Tassen gleichzeitig zubereiten. Die Zwei-Tassen-Funktion ist fiir alle Zubereitungen
verfugbar und Sie kénnen direkt darauf zugreifen, indem Sie einfach zweimal auf das gewahlte Getrank driicken (mit
Ausnahme von \_P und =). Abb. 12

Funktion DARK 2P
Mit der Funktion DARK kénnen Sie die Stérke des gewdhlten Getranks erhéhen, indem Sie eine gréBere Menge
Kaffeemehl verwenden.

Diese Funktion ist fir die nachfolgenden Getranke verfigbar: wp, WP, =P, \j , \U]
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Sie kénnen sie auf verschiedene Weise aktivieren oder deaktivieren:
- Vor jeder Zubereitung kénnen Sie auf DARK driicken und dann auf das gewiinschte Getrank.
- Wahrend der Zubereitung des Getranks und bis zum Ende des Mahlvorgangs konnen Sie auf DARK drticken.
Sie kénnen die Funktion fir alle Getrénke aktivieren, sodass Sie auf Tastendruck grundsatzlich ein stérkeres Getrank
erhalten (siehe oben):
- Driicken Sie die Taste Einstellungen @
- Wahlen Sie ,Einstellungen® mithilfe der Navigationstasten VA
- Gehen Sie zu ,,Getrankeeinstellungen® und driicken Sie dann OK.
- Wahlen Sie mithilfe der OK -Taste ,DARK*, um die Funktion zu aktivieren.
- Sie kénnen die Funktion DARK auf die gleiche Weise deaktivieren.

Funktion EXTRA SHOT ‘P
Um die Starke lhres Getranks zu erhdhen, kénnen Sie die Funktion EXTRA SHOT benutzen, mit der Sie am Ende der
Zubereitung Ihres Getranks einen Espresso hinzufiigen.
Diese Funktion ist fur die nachfolgenden Getrénke verfugbar: ®P l!P, EP \'_-I U s P
Sie kdnnen sie auf verschiedene Weise aktivieren oder deaktivieren:
- Vor der Zubereitung driicken Sie auf EXTRA SHOT und dann auf das gewiinschte Getrank.
- Wéhrend der Zubereitung des Getranks und bis zum Ende des Mahlvorgangs kénnen Sie auf EXTRA SHOT
driicken.

Sie kénnen die Funktion fiir die Getranke automatisch aktivieren:

- Driicken Sie die Taste Einstellungen @

- Wahlen Sie ,Einstellungen® mithilfe der Navigationstasten v /\.

- Gehen Sie zu ,,Getrankeeinstellungen“ und driicken Sie dann OK.

- Wihlen Sie mithilfe der Taste OK ,,EXTRA SHOT* aus.

- Dann kénnen Sie die Funktion EXTRA SHOT aktivieren oder deaktivieren.
Die Funktion wird fiir die folgenden Getranke aktiviert:

ZUBEREITUNG VON KAFFEEGETRANKEN ONE TOUCH

Hinweis: Bei jedem Start eines Getrénks berticksichtigt die Maschine die Einstellungen des zuletzt zubereiteten
Getranks.
P Der Espresso mit intensivem Geschmack und ausgepragtem Aroma wird von einer karamellfarbenen, leicht bitteren
Crema bedeckt. Wir empfehlen lhnen, ein Volumen zwischen 40 ml und 50 ml zu wéhlen.
WP Der Long Coffee ist ein Espresso von 80 ml mit mehr Koffein, jedoch leichter im Mund. Besonders morgens beliebt.

Schritte fiir die Zubereitung des Getranks:
- Kaffeebohnen mahlen
- Kaffeepulver komprimieren
- Aufbriihen

Start eines Getranks
- Vergewissern Sie sich, dass ausreichend Kaffeebohnen im Kaffeebohnenbehélter sind.
- Vergewissern Sie sich, dass ausreichend Wasser im Wassertank ist. Wenn nicht genligend Wasser vorhanden
ist, wird die Maschine Sie auffordern, den Wassertank aufzuftllen.
- Stellen Sie die Tasse bzw. Tassen unter die Kaffeedisen.
- Driicken Sie auf die Taste des gewlinschten Getranks.

Méogliche Einstellungen
Sie kénnen:
- eine oder zwei Tassen gleichzeitig zubereiten;
- die Kaffeestarke durch Drlicken von DARK LP erhohen;
- Ihrem Getrank durch Driicken von EXTRA SHOT LP einen Espresso hinzufiigen;
- die Kaffeemenge wéhrend der Zubereitung mithilfe der Navigationstasten VA einstellen.

Sie kénnen die Zubereitung jederzeit durch Driicken von D anhalten.
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ZUBEREITUNG VON MILCHGETRANKEN ONE TOUCH

Hinweis: Bei jedem Start eines Getrénks berlicksichtigt die Maschine die Einstellungen des zuletzt zubereiteten
Getranks.
Schritte fiir die Zubereitung des Getranks:
- Kaffeebohnen mahlen
- Kaffeepulver komprimieren
- Aufbriihen
- Aufheizzeit zum Aufschdumen von Milch

Magliche Einstellungen
Sie kdénnen:
- eine oder zwei Tassen gleichzeitig zubereiten;
- die Kaffeestarke durch Driicken von DARK LP erhdhen;
- lhrem Getréank durch Driicken von EXTRA SHOT LP einen Espresso hinzufiigen;
- die Kaffeemenge einstellen;
- die Aufschaumzeit der Milch einstellen.

Zubereitung eines Cappuccinos =
Ein Cappuccino besteht aus 1/3 cremigem Schaum, 1/3 Kaffee und 1/3 heier Milch.
- SchlieBen Sie den Milchschlauch Abb. 13 rechts an das ,,One-Touch-Cappuccino“-System an.
- Tauchen Sie das andere Ende (abgeschréagte Seite) in ein mit Milch gefllltes GefaB oder direkt in die
Milchflasche oder Ihren Milchtopf (je nach Modell). Abb. 14
- Stellen Sie die Tasse bzw. Tassen unter die Kaffeediisen. Abb. 15
- Driicken Sie auf die Taste Cappuccino. Abb. 16
- Die Zubereitung beginnt mit dem Aufschaumen der Milch.
- Sie kénnen wahlweise die Aufschaumzeit mithilfe der Navigationstasten W /N einstellen. Auf diese Weise
konnen Sie die Milch- und Schaummenge variieren.
- AnschlieBend lauft der Kaffee aus den Kaffeeauslassen.
- Wenn Sie es wiinschen, kdnnen Sie mithilfe der Navigationstasten die Kaffeemenge einstellen.
- Ihr Getrank ist nun fertig. Abb. 17

Zubereitung eines Latte Macchiatos (w]

Ein Latte Macchiato enthélt eine groBere Menge Milch als ein Cappuccino. 1/4 cremiger Schaum, 1/4 Kaffee und 2/4
heiBe Milch.

Wir empfehlen Ihnen, einen Becher mit einem Fassungsvermdgen von ca. 250 ml zu benutzen.

Folgen Sie fur die Zubereitung eines Latte Macchiato den gleichen Schritten wie fir den Cappuccino, indem Sie auf
die Taste Latte Macchiato driicken. Abb. 18

Zubereitung eines Caffe Lattes |/

Ein Caffe Latte besteht aus einem Espresso, der mit einer groBen Menge Milch gemischt und mit einem leicht nach
Kaffee schmeckenden Schaum bedeckt wird.

Wir empfehlen Ihnen, einen Becher mit einem Fassungsvermégen von ca. 250 ml zu benutzen.

Folgen Sie fiir die Zubereitung eines Caffe lattes den gleichen Schritten wie fiir den Cappuccino, indem Sie auf die
Taste Caffe Latte driicken.

Bei dieser Zubereitung liefert die Maschine erst den Kaffee und dann den Milchschaum

Milch nach der Zubereitung milchhaltiger Getranke spllen.
Nach jeder Zubereitung zeigt das Display ,Spulung des Milchsystems?“ an.
- Driicken Sie auf OK, um die Spulung zu aktivieren.
- Bei der Splilung des Milchsystems werden Sie aufgefordert, systematisch den Milchschlauch und die
MischdUse zu zerlegen und mit heiBem Wasser zu reinigen. Abb. 21-25
- Zur Erzielung eines optimalen Ergebnisses empfiehlt es sich, das abnehmbare ,,One-Touch-Cappuccino“-
System regelmaBig zu reinigen (siehe Kapitel Allgemeine Wartung).

n Wichtig: Nach jeder Verwendung der Milchfunktion sollte diese Splilung vorgenommen werden, damit die Hygiene
des Aufschdumzubehdrs und ein optimales Ergebnis des Milchaufschdumens sichergestellt wird.
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ZUBEREITUNG VON TEE

Mdogliche Einstellungen

Mit lhrem Gerat kdnnen Sie drei Sorten von Tee zubereiten (griinen Tee, schwarzen Tee und Krautertee).

Die Temperatur des Wassers wird an das ausgewahlte Getrank angepasst.

Sie kdnnen die Getrankemenge nach Wunsch einstellen.

Sie konnen fir lhren Tee auch einen EXTRA SHOT programmieren, um dann ein Getrank aus Tee mit Espresso zu
erhalten, das einen aktuellen Trend widerspiegelt.

Zubereitung eines Tees
- Stellen Sie die Tasse bzw. Tassen unter die Kaffeedisen.
- Driicken Sie \_P
- Wahlen Sie das gewlinschte Getrank.
- Driicken Sie OK
- Sie kénnen mithilfe der Navigationstasten v /N die Menge einstellen.

Wenn sie erkennt, dass nicht ausreichend Wasser vorhanden ist, fordert die Maschine Sie auf, den Wassertank
aufzufillen. AnschlieBend wird sie den Zyklus automatisch fortsetzen.

ZUBEREITUNG ANDERER GETRANKE

Hinweis: Bei jedem Start eines Getrénks, berlcksichtigt die Maschine die Einstellungen des zuletzt zubereiteten
Getranks.

- Driicken Sie die Taste —

- Wihlen Sie mithilfe der Navigationstasten W #N\ das gewiinschte Getrank.
- Driicken Sie OK.

- Stellen Sie die Kaffeemenge ein, sofern Sie méchten.

Sie kdnnen die Zubereitung jederzeit durch Driicken von D anhalten.

Ristretto:

Der Ristretto mit seinem starken und kraftigen Geschmack, bedeckt mit einer karamellfarbenen Crema und ist perfekt,
wenn Ihnen das Wachwerden am Morgen schwerfallt. Wahlen Sie fur die Zubereitung eines Ristrettos eine Kaffeemenge
von 20 ml bis 30 ml.

Doppio :
Ein Doppio ist ein doppelter Espresso von schwarzer Farbe, der mit einer bernsteinfarbenen Crema bedeckt ist. Eine
doppelte Dosis Kaffee flr ein starkes und aromareiches Getrank.

Americano :
Der Americano ist ein doppelter Espresso, in den man heiBes Wasser gibt. Durch diese Reihenfolge bei der Zubereitung
verschwindet die Crema, die das Getrank bedeckt. Ideal fir Personen, die normalen Kaffee mégen.

Fur die oben beschriebenen Getrdnke missen Sie:
- den Milchschlauch rechts an das ,,One-Touch-Cappuccino“-System anschlieBen;
- das andere Ende (abgeschragte Seite) in ein mit Milch gefllltes GefaB oder direkt in die Milchflasche oder Ihren
Milchtopf (je nach Modell) eintauchen.
- die Taste = dfriicken;
- Wihlen Sie mit den 'V A\ Navigationstasten das gewlnschte Getrank.
- OK driicken;
- und, wenn Sie mdchten, die Kaffeemenge und/oder Aufschdumzeit der Milch einstellen.
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Flat white :
Der Flat white wird auf Basis eines doppelten Ristrettos zubereitet, in den eine groBe Menge aufgeschdumter Milch
gegeben wird.

Espresso Macchiato
Der Espresso Macchiato hat einen kraftigen Geschmack und eine einheitliche Konsistenz. Er besteht aus einem
Espresso abgemildert durch schaumig geschlagene Milch.

Spiilung des Milchsystems
Bitte lesen Sie hierzu den Abschnitt ,Spllung des Milchsystems® in dem Abschnitt ZUBEREITUNG VON
MILCHGETRANKEN.

SONSTIGE FUNKTIONEN

Mit der Taste Einstellungen @ kann das Hauptmenl geoffnet werden (Geréateeinstellungen, Wartung und

Produktinformationen).

Um das Einstellungen-Meni zu schlieBen, driicken Sie auf Zuriick D oder Einstellungen @ .

Einstellungen

Durch die Auswahl ,Einstellungen“ kénnen Sie die von lhnen gewiinschten Anderungen fiir einen optimalen

Benutzerkomfort vornehmen, der an lhre Praferenzen angepasst ist.

Die wichtigsten Einstellungen:

Das Datum muss eingestellt werden, insbesondere wenn eine Kalkschutz-Patrone
Datum )
verwendet wird.
Uhrzeit Einstellen der Uhrzeit/Anzeige im 12- oder 24-Stunden-Format
Sprache Auswahl der gewlinschten Sprache von 19 Sprachen
MaBeinheit Auswahl der MaBeinheit zwischen ml und oz
Helligkeit des . i
Displays Zum Anpassen der Helligkeit des Displays
Kaffeetemperatur 3 Stufen zum Anpassen der Temperatur lhres Kaffeegetrénks
Teetemperatur 3 Stufen zum Anpassen der Temperatur lhrer Tees
. Zum Einstellen der Wasserhédrte zwischen 0 und 4. Siehe Abschnitt ,Messung der
Wasserhérte ne
Wasserharte".
Auto-on Gerat zu einem bestimmten Zeitpunkt einschalten und automatisch aufheizen.
Auto-off Auswahl der Zeit, nach der das Gerét sich automatisch ausschalten soll.
. . Zum Aktivieren oder Deaktivieren der automatischen Spilung der Kaffeeauslasse beim
Spilautomatik -
Start der Maschine.
Zum Wiederherstellen der Werkseinstellungen, permanentem Aktivieren der Funktionen
Getrankeeinstellunge | DARK und EXTRA SHOT fur alle lhre Getranke mit Ausnahme der Getréanke unter MORE

Wenn Sie den Stecker lhrer Maschine aus der Steckdose ziehen, werden mit Ausnahme des Datums und der Uhrzeit

die Einstellungen gespeichert.
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Wartung

Mit den folgenden Optionen kénnen Sie die ausgewahlten Programme starten. AnschlieBend missen Sie
Anweisungen auf dem Display folgen.

den

Reinigung Milch

Ermdglicht die Reinigung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems der Maschine. Diese
Funktion ist unerlasslich fir eine gute Hygiene und Qualitit des Milchschaums. Fir diesen
Vorgang muss die KRUPS Reinigungsflissigkeit benutzt werden.

Spiilen Milch

Ermdglicht das Spllen des ,,One-Touch-Cappucino“-Systems der Maschine. Diese Funktion
ist unerlasslich fur eine gute Hygiene und Qualitat des Milchschaums. Bei diesem Vorgang
wird das ,,One-Touch-Capuccino“-System einfach mit heiBem Wasser gespllt.

Reinigung Kaffee

Erméglicht Ihnen den Kaffeekreislauf der Maschine zu reinigen und Olablagerungen zu
entfernen. Dieser Vorgang erfordert die Benutzung einer KRUPS Reinigungstablette.
Garantiert lhnen eine optimale Bewahrung des Aromas |hrer Getrénke.

Spiilen Kaffee

Spllung des Kaffeesystems der Maschine. Fir diesen Vorgang wird nur heiBes Wasser
benutzt. Stellt den authentischen Geschmack lhres Kaffees sicher.

Entkalkung der Maschine. Fur diesen Vorgang missen die KRUPS Entkalkungssachets
benutzt werden. Beseitigt alle Kalk- und Kesselsteinablagerungen, die den Geschmack des

Entkalken Kaffees beeintrachtigen kénnen.
Wenn die Anzahl der Getrénke so gering ist, dass keine Entkalkung erforderlich ist, ist diese
Funktion nicht aktiviert.
Zugriff auf die Filtereinstellungen zum Einsetzen, Auswechseln oder Entfernen des Filters.
Filter Maximiert die Lebensdauer lhrer Maschine und beseitigt alle Spuren von Chlor oder Kalk fiir
einen schmackhafteren Kaffee.
Info

Das Men ,,Info* bietet lhnen Informationen zu:
der Benutzung |hrer Maschine
bestimmten Phasen wéhrend der Nutzungsdauer Ihres Gerates
Informationen zu den Wartungsanforderungen

Hier finden Sie die wichtigsten verfligbaren Informationen.

Zubereitete Getranke Anzeige der Anzahl der zubereiteten Getrénke

Reinigung Kaffeekreislauf | Zeigt an, dass die Reinigung nach x Zyklen vorzunehmen ist.

Entkalken

Zeigt an, dass die Entkalkung nach x Zyklen vorzunehmen ist.

Filter

Zeigt an, dass der Filter in x Tagen oder nach weiteren x Litern zu wechseln ist.

FILTERPATRONE

Fur den Zugriff auf das Filter-Menii
- Driicken Sie auf Einstellungen @
- Wahlen Sie mithilfe der Navigationspfeile VA ,Wartung“ aus, driicken Sie auf OK, gehen Sie dann auf
,Filter* und driicken Sie OK.

Einsetzen der Filterpatrone
- Wahlen Sie im Filter-Menu ,,Einsetzen®.
- Drehen Sie den grauen Ring am oberen Ende der Filterpatrone bis die ndchsten zwei Monate angezeigt werden.
- Leeren Sie den Wassertank und schrauben Sie die Filterpatrone mithilfe des mit der Patrone gelieferten
Zubehdrs in den Boden des Wassertanks.
- Fullen Sie den Wassertank und setzen Sie ihn wieder an seinen Platz.
- Folgen Sie den Anleitungen der Maschine, um das Einsetzen abzuschlieBen.
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Ersetzen der Filterpatrone

- Wahlen Sie im Filter-Meni ,Auswechseln®.

- Entfernen Sie den Wassertank und dann die gebrauchte Filterpatrone.

- Drehen Sie den grauen Ring am oberen Ende der Filterpatrone bis die ndchsten zwei Monate angezeigt werden.

- Leeren Sie den Wassertank und schrauben Sie die neue Filterpatrone mithilfe des mit der Patrone gelieferten
Zubehdrs in den Boden des Wassertanks.

- Fillen Sie den Wassertank und setzen Sie ihn wieder an seinen Platz.

- Folgen Sie den Anleitungen der Maschine, um den Vorgang abzuschlieBen.

Entfernen der Filterpatrone
- Wahlen Sie im Filter-MenU ,,Entfernen®.
- Entfernen Sie den Wassertank und dann die gebrauchte Filterpatrone.

A Die Filterpatrone muss am angezeigten Datum ersetzt werden.

ALLGEMEINE WARTUNG

Eine gute Wartung wird die Lebensdauer Ihrer Maschine verlangern und den authentischen Geschmack lhres Kaffees bewahren.

Entleeren des Kaffeesatzbehalters und Abtropffaches
Im Abtropffach wird das gebrauchte Wasser gesammelt.
Im Kaffeesatzbehalter wird der Kaffeesatz gesammelt.

Wann muss das Abtropffach geleert werden?
Wenn der Schwimmer in der hdchsten Position ist, weist dies daraufhin, dass das Fach voll ist.
Wenn die Maschine ,,Beide Behélter leeren“ anzeigt.

Wann muss der Kaffeesatzbehilter geleert werden? Abb. 19 - 20
Wenn die Maschine ,,Beide Behélter leeren” anzeigt.
Sie kdnnen ihn regelméBig entleeren, bevor die Maschine Sie dazu auffordert.

Wenn diese Vorgénge nicht korrekt ausgefihrt werden, kénnte Ihre Maschine beschadigt werden.

Spiilen der Kreislaufe
Sie kdnnen jederzeit eine Spulung vornehmen.
- Driicken Sie
- Wahlen Sie ,Wartung*®.
- Wahlen Sie ,,Spilen Milch“ oder ,Splilen Kaffee®.
Je nach Art der Zubereitung ist es moglich, dass die Maschine zum Ende der Zubereitung eine automatische Spulung
durchfihrt.
AuBerdem konnen Sie eine automatische Spulung beim Einschalten einstellen (siehe Abschnitt ,Einstellungen®)

Automatisches Reinigungsprogramm fiir den Kaffeekreislauf (ca. 13 Minuten)
Die Reinigung des Kaffeesystems hélt das System frei von Resten, Olablagerungen vom Kaffee und bewahrt das
Aroma lhrer Getrénke.

Fur die Durchfiihrung dieser Reinigung benétigen Sie:
- 1 KRUPS Reinigungstablette
- 1 GefaB mit mindestens 600 ml Fassungsvermdgen
Der Zyklus umfasst zwei Phasen:
- Reinigungsphase
- Spulphase
Wann sollte dieses Programm durchgefiihrt werden?
- Das Gerat weist Sie daraufhin, wenn eine Reinigung notwendig ist. Folgen Sie den auf dem Display angezeigten
Anleitungen.
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n Wichtig: Sie missen das Reinigungsprogramm nicht unbedingt sofort ausfiihren, wenn das Gerét Sie dazu
auffordert. Sie sollten es aber innerhalb kurzer Zeit durchfiihren. Wird die Reinigung aufgeschoben, wird
der Warnhinweis so lange angezeigt, bis sie schlieBlich durchgefiihrt wird. T
Sie kdnnen auch, wann immer Sie es wiinschen, eine Reinigung durchfiihren:
- Driicken Sie @

- Wahlen Sie ,Wartung*®.
- Wahlen Sie ,Reinigung Kaffee®.

DE

n Wichtig: Wenn wahrend des Reinigungsvorgangs der Netzstecker des Gerétes gezogen wird oder der Strom
ausfallt, wird das Reinigungsprogramm an dem Punkt fortgesetzt, an dem es unterbrochen wurde. Dieser
Vorgang kann nicht aufgeschoben werden. Er ist notwendig fiir die Spullung des Wasserkreislaufs. In
diesem Fall kann eine neue Reinigungstablette erforderlich sein.

Reinigung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems (5 Minuten)
Die Reinigung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems halt das System frei von Milchablagerungen und sorgt fir eine
optimale Hygiene.

Fur die Durchfiihrung dieser Reinigung benétigen Sie:

- 1 Dosis KRUPS Reinigungsfliissigkeit (oder alternativ Seifenwasser)
- 1 Behélter mit mindestens 600 ml Fassungsvermdgen

- Driicken Sie die Taste Einstellungen @

- Wahlen Sie ,Wartung*®.

- Dann ,,Reinigung Milch®.

- Folgen Sie den auf dem Display angezeigten Anleitungen.

Zerlegung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems
Zusétzlich zum Spllen ist nach jedem Gebrauch eine Reinigung der verschiedenen Komponenten der Einheit
erforderlich. Gehen Sie zur Zerlegung der Einheit wie folgt vor:
- Ziehen Sie den Milchschlauch Abb. 21 ab.
- Nehmen Sie die Abdeckung vor dem abnehmbaren ,,One-Touch-Cappuccino®-System ab. Schieben Sie diese
hierzu nach unten und ziehen Sie sie zu sich hin. Abb. 22
- Entnehmen Sie das ,One-Touch-Cappuccino“-System, indem Sie am oberen Teil der Einheit ziehen. Abb. 23
- Zerlegen Sie das System vollstandig. Abb. 24
- Ziehen Sie das Mischelement von dem Milchschlauch. Abb. 27-28
- Reinigen Sie alle zerlegten Teile (Einheit, Mischelement und Milchschlauch) mit Wasser und etwas Spulmittel.
Spilen Sie sie anschlieBend mit heiBem Wasser ab Abb. 29
- Sind alle Komponenten gereinigt und getrocknet, bauen Sie die Einheit wieder zusammen und setzen sie wieder
an ihrem urspriinglichen Platz ein. Abb. 30-32
- Bringen Sie die vordere Abdeckung des abnehmbaren ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems wieder an. Abb. 33
- Schieben Sie das Mischelement in den Milchschlauch Abb. 34
- SchlieBen Sie den Milchschlauch wieder am abnehmbaren ,,One-Touch-Cappuccino“-System an. Abb. 35

Automatisches Entkalkungsprogramm fiir den Dampfkreislauf (20 Minuten)

Die Entkalkung lhrer Maschine stellt eine einwandfreie Funktionsfahigkeit sicher und beseitigt alle Kalk- oder
Kesselsteinablagerungen, die den Geschmack des Kaffees beeintrachtigen kénnen.

Die Haufigkeit der Durchfiihrung dieses Programms hangt von der Qualitdt des benutzten Wassers ab und davon, ob Sie
eine Claris Filterpatrone — Aqua Filter System verwenden oder nicht. Je mehr Kalk das Wasser enthélt, desto regelméaBiger
muss die Maschine entkalkt werden.

A Achtung: Wenn |hr Gerat mit unserer Claris-Filterpatrone - Aqua Filter System ausgestattet ist, nehmen Sie diese
bitte vor dem Entkalken heraus.
Fir die Durchfuihrung dieser Reinigung bendétigen Sie:
- 1 Dosis KRUPS Entkalker
- 1 GefaB mit mindestens 600 ml Fassungsvermégen
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Der Zyklus umfasst drei Phasen:
- 1 Entkalkungsphase
- 1 Splilphase
- 2. Spilphase
Wann sollte dieses Programm durchgefiihrt werden?
Ihr Gerat weist Sie daraufhin, wenn es entkalkt werden muss.

- Fullen Sie den Wassertank bis zu der CALC-Markierung.

- Geben Sie dann die Dosis Entkalker in den Wassertank.

- Driicken Sie OK, um das Entkalkungsprogramm zu starten.
- Um das Programm spater durchzufiihren, driicken Sie

- Folgen Sie dann den auf dem Display angezeigten Anweisungen.

n Wichtig: Sie miissen das Programm nicht unbedingt sofort ausfiihren, wenn das Gerat Sie dazu auffordert.
Sie sollten es aber innerhalb kurzer Zeit durchfiihren. Wird die Entkalkung aufgeschoben, wird der
Warnhinweis so lange angezeigt, bis sie schlieBlich durchgefihrt wird.

Wenn die Anzahl der Getrénke so gering ist, dass keine Entkalkung erforderlich ist, ist diese Funktion nicht aktiviert.

Sie kdnnen auch, wann immer Sie es wiinschen, das Entkalkungsprogramm durchfthren:
- Fullen Sie den Wassertank bis zu der CALC-Markierung.
- Geben Sie dann die Dosis Entkalker in den Wassertank.
- Driicken Sie die Taste Einstellungen .
- Wahlen Sie ,Wartung*®.
- Dann ,Entkalkung*.

n Wichtig: Wenn wéhrend des Reinigungsvorgangs der Netzstecker des Gerdtes gezogen wird oder der Strom
ausfallt, wird das Entkalkungsprogramm an dem Punkt fortgesetzt, an dem es unterbrochen wurde.
Dieser Vorgang kann nicht aufgeschoben werden. Fihren Sie einen kompletten Entkalkungszyklus durch,
um alle Spuren des gesundheitsschadlichen Entkalkungsmittels zu entfernen.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

A Si I'un des problémes énoncés dans le tableau persiste, contactez le service consommateur KRUPS.

PROBLEM BEHEBUNG

Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie den
Netzstecker, nehmen Sie die Filterpatrone heraus, warten
Sie eine Minute und starten Sie die Maschine neu.

Die Maschine zeigt einen Defekt an, die
Software ,hangt”.

ODER
Ihr Gerét funktioniert nicht ordnungsgemas.

Halten Sie zum Starten die Ein/Aus-Taste mindestens 3
Sekunden lang gedriickt.

) . ) Uberpriifen Sie die Sicherungen und die Steckdose in lhrem
Das Gerat schaltet sich nicht ein, nachdem Haushalt.

die Ein/Aus-Taste (mindestens 3 Sekunden

lang) gedriickt wurde. Stellen Sie sicher, dass die zwei Stecker des Stromkabels

richtig in die Steckdose gesteckt sind.

BETRIEB

Ziehen Sie den Netzstecker des Geréates und warten Sie 20
Sekunden, entfernen Sie gegebenenfalls das Claris-Patrone
— Aqua Filter System und setzen Sie es wieder ein.

Die Maschine fordert zur Trennung vom Netz
und zum erneuten Anschluss auf.

Das Gerat startet automatisch neu, sobald es wieder mit

Wahrend eines Zyklus fiel der Strom aus. )
Strom versorgt wird.
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BENUTZUNG

Das Mahlwerk erzeugt ungewdhnliche
Geréusche.

Es befinden sich wahrscheinlich Fremdkérper im Mahlwerk.

Unter dem Geréat befindet sich Wasser.

Bevor Sie den Wassertank herausnehmen, warten Sie 15
Sekunden nach der Kaffeeausgabe, damit die Maschine ihren
Zyklus korrekt beendet.

Stellen Sie sicher, dass das Abtropffach richtig an der Maschine
angebracht ist. Es muss immer eingesetzt sein, auch wenn das
Gerét nicht benutzt wird.

Stellen Sie sicher, dass das Abtropffach nicht voll ist.

Nach dem Ausschalten lauft heiBes Wasser
aus den Kaffeeauslassen und dem One-
Touch-Cappuccino-System.

Je nach Art der Zubereitung ist es mdglich, dass die Maschine
beim Ausschalten eine automatische Spulung durchfihrt.

Der Zyklus dauert nur einige Sekunden und hért automatisch
auf.

Der Knopf zur Einstellung des Mahligrades
lasst sich nur schwer drehen.

Drehen Sie den Knopf zum Einstellen des Mahlgrades nur, wenn
das Mahlwerk in Betrieb ist.

Das Gerét bereitet keinen Kaffee zu.

Waéhrend der Zubereitung wurde eine Fehlfunktion erkannt.

Das Gerat wird automatisch reinitialisiert und ist flir einen neuen
Zyklus bereit.

Sie haben gemahlenen Kaffee anstatt
Kaffeebohnen verwendet.

Saugen Sie mit lhrem Staubsauger den gemahlenen Kaffee aus
dem Kaffeebohnenbehalter.

DAMPF

Der Dampfauslass der Maschine scheint
ganz oder teilweise verstopft zu sein.

Bauen Sie den Stutzen mithilfe des Demontageschlissels aus
seiner Halterung aus Abb. 25.

Reinigen Sie die verschiedenen Elemente und stellen Sie sicher,
dass die Offnung des Stutzens nicht mit Milch- oder Kalkresten
verstopft ist. Verwenden Sie bei Bedarf die Reinigungsnadel.
Abb. 21-35.

Setzen Sie den Stutzen wieder ein Abb. 34-35.

Fihren Sie den Spllzyklus des One-Touch-Cappuccino-
Systems durch, um mdgliche Restablagerungen zu entfernen.

Aus dem Dampfauslass tritt kein Dampf
aus.

Prifen Sie, ob der Dampfauslass verstopft ist. Siehe oben
»,Der Dampfauslass der Maschine scheint ganz oder teilweise
verstopft zu sein®.

Wenn dies nicht funktioniert, leeren Sie den Wassertank und
nehmen Sie vorlibergehend die Claris-Filterpatrone heraus.
Fillen Sie den Wassertank mit Mineralwasser mit hohem
Calcium-Gehalt (>100 mg/l) und fuhren Sie mehrere (5 bis 10)
Dampfkreislaufe nacheinander in einen Behalter durch, bis der
Strahl wieder kraftig ist.

Setzen Sie die Claris-Patrone wieder in den Wassertank.

Aus dem Gitter des Abtropffaches
entweicht Dampf.

Je nach Art der Zubereitung kann Dampf aus dem Gitter des
Abtropffaches entweichen

Unter dem Deckel des
Kaffeebohnenbehalters tritt Dampf auf.

SchlieBen Sie die Reinigungstablettenaufnahme unter dem
Deckel. (K)
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Die Maschine fordert zur Leerung des
Abtropffaches auf, obwohl dieses nicht
voll ist.

Die Maschine ist so programmiert, dass sie nach einer
bestimmten Anzahl von Kaffeezubereitungen zu einer Leerung
des Abtropffaches auffordert, unabhangig davon, ob Sie es
zwischendurch geleert haben.

Das Gerat fordert nicht zum Entkalken auf.

Fir eine Anzahl wichtiger Anwendungen des Dampfkreislaufs
fordert das Gerat zum Entkalken auf.

Kaffeemehl kann sich in geringen Mengen in der Abtropfschale

Das One-Touch-Cappuccino-System
erzeugt keinen oder nur wenig Schaum.

% izgzz:;i:la?:ﬁndet sich in der ablagern. Die Maschine ist so ausgelegt, dass sie Uiberschissiges
E ! Kaffeemehl auswirft, damit die Aufbriihzone sauber bleibt.
<
= \’:lvifgsev::rgecgelfa\l/f\];::::itrfvt\);?sa\llt\/zritifrl\?:ratluf Setzen Sig d.en Kaffgesatzbehélter wigder richtig ein und
dem D’isplay angezeigt. befolgen Sie die Anweisungen auf dem Display.
Prifen Sie, ob der Wasserbehélter korrekt im Gerét eingesetzt
Nach dem Fiillen des Wasserbehalters wird | ist.
der Warnhinweis weiter auf dem Display Der Schwimmer am Boden des Behilters muss sich frei
angezeigt. bewegen kdénnen. Prifen Sie den Schwimmer und befreien Sie
ihn gegebenenfalls.
Wenn Sie nach dem Starten eines Getrnks Der Kaffeesatzbehélter ist voll und die Funktion Extra Shot ist
einen Extra Shot anfordern méchten, zeigt nicht verflgbar.
Ihnen die Maschine an, dass dies nicht Wenn lhr Getrank zubereitet wurde, kénnen Sie gegebenenfalls
maglich ist. einen Espresso hinzufligen, nachdem Sie den Kaffeesatzbehélter
geleert haben.
Stellen Sie sicher, dass das System ordnungsgemé&B
zusammengebaut ist (insbesondere die Einheit zur
Milchmischung) Abb. 24-35.
Stellen Sie sicher, dass das Mischelement Abb. 28-29 weder
verstopft noch verschmutzt ist; weichen Sie die Einheit in einer
Mischung aus heiBem Wasser und Spulmittel ein, spllen Sie sie
o ab und trocknen Sie sie vor dem erneuten Einsetzen.
E Das One-Touch-Cappuccino-System saugt Prifen Sie, ob der Dampfauslass verstopft ist. Ist dies der Fall,
E:t keine Milch an. siehe unter ,,Der Dampfauslass der Maschine scheint ganz oder
= teilweise verstopft zu sein“

Stellen Sie sicher, dass der Schlauch weder verstopft noch
verdreht und richtig an dem One-Touch-Cappuccino-System
angebracht ist, um Luftansaugungen zu vermeiden. Stellen Sie
sicher, dass er richtig in die Milch eingetaucht ist.

Spilen und reinigen Sie die Einheit (siehe Kapitel zum Spiilen
und zur Reinigung des One-Touch-Cappuccino-Systems).

Fir Zubereitungen auf Milchbasis empfehlen wir lhnen die

Verwendung von frischer, vor kurzem gedffneter pasteurisierter
Milch oder H-Milch sowie den Gebrauch eines kalten GefaBes.

Milch oder Wasser flieBt nicht richtig in die
Tasse bzw. Tassen.

Stellen Sie sicher, dass das One-Touch-Cappuccino-System
richtig eingesetzt ist.
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GETRANKE

Der Kaffee flieBt zu langsam.

Drehen Sie den Knopf zur Einstellung des Mahlgrades nach
rechts (J), um gréberes Kaffeemehl zu erhalten (je nach
verwendeter Kaffeesorte).

Fihren Sie einen oder mehrere Spilzyklen durch.

Fihren Sie eine Reinigung der Maschine durch (siehe
L+Automatische Reinigungsprogramme fir die Maschine®).

Wechseln Sie das Claris-Filterpatrone — Aqua Filter System
(siehe ,Einsetzen des Filters*)

In einem Americano oder in heiBem Wasser
finden sich Spuren von Milch.

Fihren Sie vor dem Starten der Zubereitung einen Spulvorgang
Milch durch oder zerlegen und reinigen Sie das One-Touch-
Cappuccino-System.

Der Kaffee ist zu dinn oder nicht stark
genug.

Vermeiden Sie die Verwendung von éligen, karamellisierten oder
aromatisierten Kaffeebohnen.

Prufen Sie, ob im Kaffeebohnenbehalter genligend Kaffee ist
und stellen Sie sicher, dass dieser richtig nachrutscht.
Verringern Sie die zubereitete Menge und erhdhen Sie die Starke
mit der Funktion ,,Dark*.

Drehen Sie den Knopf zur Einstellung des Mahlgrades nach
links, um feineres Kaffeemehl zu erhalten.

Bereiten Sie lhren Kaffee in zwei Zyklen unter Verwendung der
2-Tassen-Funktion zu.

Der Espresso oder der Kaffee ist nicht hei
genug.

FUhren Sie vor dem Starten der Kaffeezubereitung einen
Spllvorgang des Kaffeekreislaufes durch.

Erhdhen Sie die Kaffeetemperatur im Meni Einstellungen.

Warmen Sie die Tasse an, indem Sie sie mit heiBem Wasser
ausspilen, bevor Sie die Kaffeezubereitung starten.

lhr Tee ist nicht hei genug oder zu heiB3.

Erhdhen oder verringern Sie die Temperatur des heiBen Wassers
im Menu Einstellungen.
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Diese Getranke kénnen zubereitet werden:

Café Creme
Bereiten Sie einen Espresso Lungo in einer groBen Tasse zu, zuckern Sie das Getrank und geben Sie dickfliissige
Creme darlber. Fligen Sie fir noch mehr Genuss Schokoladensplitter hinzu.

Mokka
Bereiten Sie einen Cappuccino zu, bestreuen Sie den Milchschaum mit einem Teel&ffel Kakaopulver und bedecken Sie
das Getrénk zum Schluss mit Schlagsahne.

Kaffee-Smoothie

Mixen Sie fur ein leckeres Friihstiick einen Naturjoghurt mit einem Espresso. Geben Sie zum SiBen einen Teeldffel
flussigen Honig dazu, dann kénnen Sie je nach Jahreszeit eine Banane oder einen Pfirsich hinzufiigen, um dem
Smoothie eine cremigere Konsistenz zu geben.

Wiener Kaffee

Bereiten Sie sich einen gesuBten doppelten Espresso oder Doppio zu, bedecken Sie das Getrank dann mit einer
dicken Schicht Schlagsahne. Fir GenieBer kdnnen Sie das Getrdnk mit einem Teeldffel Kakaopulver und/oder
Schokoladenstreusel bestreuen.
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Beste klant,

Hartelijk dank voor uw aankoop van onze KRUPS espressomachine met koffiemolen. Ontworpen en gemaakt in
Frankrijk om op een eenvoudige manier drankjes van dezelfde kwaliteit als een koffiehuis te bereiden, uw KRUPS
machine maakt het mogelijk om op elk moment van de dag lekkere espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte
macchiato, flat white en andere drankjes te zetten.

Uw KRUPS espressomachine is uitgerust met geavanceerde technologieén en een intuitief OLED-interface om in
alle eenvoud de best mogelijke extractie te krijgen, en een maximum aan aroma’s en smaken uit de vers gemalen
koffie vrij te geven. Voor de beste ervaring, gebruik altijd vers leidingwater.

Uw KRUPS EVIDENCE PLUS machine maakt het mogelijk om automatisch en met slechts één druk op de toets
meerdere drankjes te bereiden. U zult met het one touch cappuccino systeem met veel plezier de perfecte
cappuccino, latte macchiato of caffe latte zetten.

Omdat elke koffie anders is, kunt u uw drankje bereiden zoals u het wilt:
- Door het wijzigen van de koffiebonen (ander mengsel of branding) kunt u nieuwe smaken ontdekken.
Probeer er meerdere totdat u de ideale koffiebonen voor uw smaak hebt gevonden.
- Door het wijzigen van de maalgrootte kunt u de koffie meer of minder sterk maken.
- Door het kiezen van uw lengte of kracht om het perfecte kopje te krijgen.

Wij wensen u aangename koffiemomenten toe en hopen dat u volledig tevreden over uw KRUPS machine zult
zijn.

Het KRUPS team
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Tips
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De kwaliteit van het water is in grote mate bepalend voor de kwaliteit van de aroma’s. Kalk en chloor
kunnen de smaak van uw koffie aantasten. Wij raden u aan om het filterpatroon Claris Aqua Filter System of
mineraalarm water te gebruiken om de koffiearoma’s volledig tot hun recht te laten komen.

Voor het bereiden van uw koffiedrankjes raden wij u aan reeds voorverwarmde kopjes (u kunt ze gewoon even
onder de kraan met heet water houden), met een grootte die is afgestemd op de gewenste hoeveelheid, te
gebruiken.

Gebrande koffiebonen kunnen hun aroma verliezen als ze niet zijn beschermd. Wij raden u aan om een
hoeveelheid bonen te gebruiken die overeenstemt met uw verbruik voor de komende 2 tot 3 dagen en bij
voorkeur pakjes van 2509 te kopen.

De kwaliteit van de koffiebonen kan variéren en smaken verschillen. Arabica levert een koffiedrankje met fijne
en fleurige aroma’s terwijl Robusta, die meer cafeine bevat, een meer bittere en sterkere smaak geeft. Indien
gewenst, meng twee soorten koffiebonen voor een meer evenwichtige koffiesmaak. Aarzel niet om advies te
vragen aan uw koffiebrander.

Wij raden u aan om geen olieachtige en gekarameliseerde koffiebonen te gebruiken, deze kunnen uw machine
beschadigen.

De fijnheid van de maling beinvioedt de kracht van de aroma’s en de kwaliteit van het schuim. Hoe fijner de
maling, hoe romiger het schuim. Pas de maling tevens aan naargelang het gewenste koffiedrankje.

U kunt gepasteuriseerde of UHT-melk — mager, halfvol of vol — uit de koelkast gebruiken (7 °C) voor het beste
resultaat.

Het gebruik van speciale melk (bijv. micro-gefilterd, rauw, gefermenteerd of verrijkt) of plantaardige melk
(bijv. rijstmelk, amandelmelk) kan minder goede resultaten opleveren, vooral wat de kwaliteit van het schuim
betreft.
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BELANGRIJKE INFORMATIE OVER HET PRODUCT EN DE HANDLEIDING

In deze handleiding vindt u alle belangrijke informatie over de installatie, het gebruik en het onderhoud van uw apparaat.
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voordat u het apparaat in gebruik neemt en bewaar deze zorgvuldig. Indien het
apparaat niet volgens de regels wordt gebruikt, vervalt de aansprakelijkheid van KRUPS.

SYMBOLEN IN DE HANDLEIDING

A Gevaar: Waarschuwing voor risico’s van ernstige of dodelijke lichamelijke verwondingen. Het bliksem-signaal
waarschuwt tegen gevaar door de aanwezigheid van elektriciteit.

A Let op: Waarschuwing voor mogelijke storingen of beschadiging of vernietiging van het apparaat.

n Belangrijk: Algemene of belangrijke opmerking over de werking van het apparaat.

Meegeleverde producten
Kijk de bij uw apparaat meegeleverde producten na. Ontbreekt er een onderdeel? Bel dan meteen onze klantenservice
(zie p. 66: Eerste instellingen).

Meegeleverde producten:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 reinigingstabletjes

- 1 antikalkzakje

- Melkslangetje op het blokje “One-Touch-Cappuccino”

- Montagesleutel voor het schoonmaken van het stoomcircuit
- BOEKJE MET VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Patroon Claris — Aqua Filter System met schroefaccessoire
- 1 staafje om de hardheid van het water te bepalen

- Een handleiding

- Een lijst met de servicecentra van Krups

- Garantiedocumenten

- 1 schoonmaakset voor het stoompijpje

TECHNISCHE GEGEVENS

Apparaat Automatic Espresso EA89
Elektrische voeding 220-240 V~ /50 Hz
Druk van de pomp: 15 bar
Koffiebonenreservoir 250 g
Energieverbruik: In werking: 1450 W
Waterreservoir 2,3L
Ingebruikname en opbergen Binnenshuis, op een droge plek (vrij van vorst).
Afmetingen (mm) Hx L x D 367 x 240 x 380
Gewicht EA89 (kg) 8.4

Onder voorbehoud van technische wijzigingen.



BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A Dekselhandgreep waterreservoir 0
B Waterreservoir Koffiebonenreservoir
C Koffiedik-opvangbak J Regelknop maalgraad
D In de hoogte verstelbare koffie-uitlopen K Opening voor schoonmaaktablet
E Rooster en afneembare druppelopvangbak L Koffiemolen met metalen maalschijven
F Deksel van het koffiebonenreservoir 9
G Afneembaar blok One-Touch Cappuccino Bedieningspaneel
H Melkslangetje en mixer M  OLED-scherm
| Waterniveauindicator N “Aan/uit”-toets
o Keuzeknoppen
Details over:

De druppelopvangbak vangt het water of de koffie op die tijdens en na de bereiding uit het apparaat loopt. Het is
belangrijk dat deze altijd op zijn plaats zit en regelmatig of zodra de indicator dit aangeeft wordt leeggemaakt.

n Belangrijk: lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem goed. Respecteer de veiligheidsvoorschriften.

Fabrikant

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankrijk

OVERZICHT

Voorstelling van het bedieningspaneel:

Algemene functies / beschrijvingen

Het apparaat in- en uitschakelen.
Druk lang op de knop om het apparaat in te schakelen.

Brengt u terug naar het vorig scherm of onderbreekt de bereiding die bezig is.

Naar boven bewegen in het menu of in de geselecteerde parameter.

Naar onder bewegen in het menu of in de geselecteerde parameter.

Bevestiging van de gekozen selectie.

Functie waarmee de sterkte van de koffie wordt verhoogd door het verhogen van de hoeveelheid
gemalen koffie.

Functie waarmee een shot espresso wordt toegevoegd aan het geselecteerde recept.
Toegankelijk voor de basisrecepten: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe
latte en thee.

Start de bereiding van een espresso.

Start de bereiding van een long coffee.

Start de bereiding van een cappuccino.

CAPPUCCINO
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o
\!/ Start de bereiding van een macchiato (een grote hoeveelheid melk, een shot espresso en afgewerkt
met smeuig melkschuim).

LATTE
MACCHIATO

Start de bereiding van een caffe latte.
CAFFE LATTE

Opent het bereidingsmenu voor een thee of een infusie.

Hiermee worden aanvullende bereidingen zichtbaar: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso
macchiato, Flat white en opgeschuimde melk.

Opent het hoofdmenu (instellingen van machine, onderhoud en productinfo).

Onze interface en de toetsen worden op een intuitieve manier verlicht voor een eenvoudiger gebruik van uw machine.
- Wanneer een toets gedoofd is, is de bijbehorende functie niet beschikbaar.
- Wanneer de toets zwak verlicht is, is de functie beschikbaar en kan ze worden geselecteerd.
- Wanneer de toets fel verlicht is, is de functie geselecteerd/in uitvoering.
- Wanneer de toets gedeeltelijk gedoofd is, is de functie niet langer beschikbaar.

INGEBRUIKNAME : HET APPARAAT INSTALLEREN

A Gevaar: steek de stekker altijd in een geaard stopcontact van 230 V. Als u dit niet doet, loopt u het risico op
dodelijke verwondingen door elektrocutie!
Volg steeds de veiligheidsvoorschriften in het boekje “Veiligheidsvoorschriften”.

Inschakelen

/PN
Schakel het apparaat in door op de toets “Aan/Uit” \O/ te drukken tot de verwelkoming op het scherm verschijnt
Afb 1. Volg vervolgens de instructies op het apparaat.

Initiéle instellingen
Als u de machine voor de eerste keer gebruikt, zult u verschillende gegevens moeten instellen. Volg de instructies die

op het scherm verschijnen. De volgende paragrafen bevatten afbeeldingen die u daarbij kunnen helpen. Dit zijn de
eerste instellingen die gevraagd worden:

- Taal: Kies een schermtaal door op de pijltjes te drukken tot uw gewenste taal verschijnt. Druk op “OK”
om te bevestigen.

- Maateenheid: Voor de gewenste maateenheid kunt u kiezen tussen ml en oz.
- Datum en tijd: Voor de tijdseenheid, druk op de gewenste tijdnotatie, 24 uur of AM/PM.

- Automatische inschakeling: Het is mogelijk om de tijd te programmeren waarop u het apparaat
automatisch wilt laten inschakelen. Deze regeling kan worden aangepast
zoals u het wilt: dagelijks, wekelijks of in het weekend. Kies de tijd waarop
u wilt dat het apparaat automatisch start volgens de tijdnotatie die u eerder
hebt geselecteerd.

- Automatische uitschakeling: U kunt tevens kiezen na hoeveel tijd uw apparaat automatisch uitschakelt
om uw energieverbruik te optimaliseren: 15min, 30 min, 1u, 1u30.

- Het spoelen van het koffiecircuit: Om een goede kwaliteit van uw koffie te waarborgen, wordt het
koffiecircuit bij elke inschakeling gespoeld. Voor meer gebruiksgemak
kunt u er echter voor kiezen om deze spoelbeurt niet te activeren.

- Installatie van de filter: Bij de eerste inschakeling vraagt het apparaat of u een filter wilt installeren. Indien
u dit wenst en indien de hardheid van het water dit verlangt, selecteer “JA” en
volg de instructies op het scherm.
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Installatie van het filterpatroon in het apparaat:

Wij raden u aan om een filterpatroon Claris Aqua Filter System voor KRUPS te gebruiken om chloor- en

kalkresten te vermijden. Het gebruiken van dit patroon verbetert tevens de smaak van de koffie. Ze beperkt

de vorming van kalk en verlengt de levensduur van uw machine.

- Draai de grijze ring op het bovenste uiteinde van het filterpatroon totdat de volgende 2 maanden worden
weergegeven. Afb 5

- Maak het waterreservoir leeg en schroef het filterpatroon in de bodem van het waterreservoir vast met het
hulpmiddel dat met het patroon wordt meegeleverd. Afb 4

- Vul het waterreservoir en breng het op de juiste plaats aan. Afb 7 - 8

- Volg de instructies van de machine om de installatie te voltooien.

A Vergeet niet om het filterpatroon op de aangegeven datum te vervangen

Einde van de inbedrijfstelling:
Het opstarten van het apparaat gaat door, ongeacht of er een filter wordt geinstalleerd. Dit wil zeggen dat de
watercircuits met water moeten worden gevuld.
Volg de instructies die op het scherm worden weergegeven.
- Plaats een bakje van 600ml onder de stoomuitgang. Afb 6
- Het apparaat begint met het vullen van de watercircuits, de circuits op te warmen en vervolgens voert het een
automatische spoeling uit.
- Op het scherm ziet u wanneer de installatie is voltooid.

De hardheid van het water

Waterhardheid is een hoge concentratie van mineralen, in het bijzonder calcium, die tot de vorming van kalk leidt. Om
kalkaanslag van uw machine te vermijden, die tot een verkeerde werking van de machine of een mindere koffiesmaak
kan leiden, stel uw machine tussen 0 en 4 in naargelang de hardheid van uw water.

Voor ingebruikname en het instellen van uw machine, bepaal de hardheid van uw water met het meegeleverde staafje:
Afb 2

- Vul een glas met water

- Dompel het staafje in het glas

- Wacht 1 minuut voor het resultaat

- Het niveau van de waterhardheid is gelijk aan het aantal rode zones op het staafje. Afb 3

U kunt tevens contact opnemen met uw waterleverancier.
In onderstaande tabel vindt u de cijfers bij die classificatie:

Hardheidsgraad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
9 Zeer zacht Zacht Gemiddelde hardheid Hard Zeer hard
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Afstelling van het 0 1 2 3 4
apparaat

A Doe dit ook wanneer u uw machine op een andere plaats met een andere waterhardheid gaat gebruiken, of als u
een verandering in de hardheid van het water opmerkt.

Voorbereiding van het apparaat
- Verwijder het waterreservoir, vul het met water en breng het op de juiste plaats aan. Afb 7 - 8
- Verwijder de deksel van het koffiebonenreservoir, vul het met koffiebonen en breng de deksel opnieuw aan.
Afb 9 -10
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VOORDAT U DRANKEN BEREIDT :

BELANGRIJKE INFORMATIE

Uw machine zal u vooraf ingestelde drankjes voorstellen om de beste prestaties te leveren. U kunt tevens uw eigen
koffie bereiden en reageren op het resultaat in uw kopje.

Voorbereiding van de koffiemolen: de maalgraad (J) instellen
U kunt de sterkte van uw koffie aanpassen door de maalgraad van de koffiebonen in te stellen. Hoe fijner de bonen
worden gemalen, hoe sterker en romiger de koffie zal zijn. Dat kan tevens variéren naargelang de soort koffie die wordt
gebruikt.
Wij raden een zeer fijne instelling aan voor ristretto, fijn voor espresso en grover voor lungo.
De gewenste maalgraad instellen:

- Draai de regelknop die zich in het koffiebonenreservoir bevindt. Deze instelling moet worden uitgevoerd tijdens

het malen en stapje per stapje.
- Na 3 bereidingen zult u duidelijk een andere smaak waarnemen.

Het aanpassen van de maalgraad zorgt ervoor dat u
- de juiste maalgraag per boon kunt instellen: goed gebrande en eerder geoliede koffiebonen vereisen een grove
maalgraad terwijl licht gebrande en drogere koffiebonen een fijne maalgraad vereisen (lichte koffieboon).

0 o

licht Medium Lang
(Blonde) (Light French) (Brune)

- meer of minder aroma’s en smaak in uw kopje krijgt.

Instelling van de koffie-uitlopen

Voor alle vermelde drankjes kunt u de koffie-uitlopen laten zakken en weer omhoog brengen naargelang het formaat
van uw kopjes. Afb 11

De bereiding van een drankje beéindigen

U kunt een bereiding op elk moment beéindigen door op de terug toets D te drukken.

Wanneer een cyclus is onderbroken, stopt het apparaat niet onmiddellijk. De machine zal enige tijd niet beschikbaar
zijn.

Twee kopjes bereiden
U kunt met uw machine twee kopjes tegelijk bereiden. De functie dubbele bereiding wordt eenvoudig geacheerd door
twee keer vlak na elkaar op het gekozen recept te drukken en dit geldt voor alle recepten (behalve (P et —). Afb 12

Functie DARK °F
Met de functie DARK kan de intensiteit (de sterkte) van het gekozen recept worden verhoogd door de hoeveelheid
gebruikte gemalen koffie te verhogen.
Deze functie is geschikt voor de volgende drankjes: ®P, UD, E,P \'_-j s U
U kunt deze op verschillende manieren activeren of deactiveren:
- Voordat u uw recept selecteert, druk op DARK en kies dan het gewenste recept.
- Terwijl het drankje wordt bereid, en tot het eind van de maling, kunt u op DARK drukken.
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U kunt de functie voor alle drankjes activeren (zie hierboven):

- Druk op de toets instellingen @

- Kies “instellingen” met behulp van de navigatietoetsen VA

- Ga naar “instellingen drankjes” en druk dan op OK

- Selecteer “DARK” met behulp van de toets OK om de functie te activeren

- Op dezelfde manier kunt u de DARK functie ook deactiveren. —

Functie EXTRA SHOT LP =
De functie EXTRA SHOT voegt op het einde een espresso toe aan het geselecteerd drankje voor een sterkere smaak.
Deze functie is geschikt voor de volgende drankjes: ®P, UD, EP \j U s P
U kunt deze op verschillende manieren activeren of deactiveren:

- Voordat u uw recept selecteert, druk op EXTRA SHOT en kies dan het gewenste recept.

- Terwijl het drankje wordt bereid, en tot het eind van de maling, kunt u op EXTRA SHOT drukken.

U kunt de functie voor de drankjes automatisch activeren:
- Druk op de toets instellingen
- Kies “instellingen” met behulp van de navigatietoetsen VA
- Ga naar “instellingen drankjes” en druk dan op OK
- Kies “EXTRA SHOT” met behulp van de toets OK
- U kunt de functie EXTRA SHOT vervolgens activeren of deactiveren.

BEREIDING VAN DE KOFFIEDRANKEN VIA DIRECTE TOEGANG

Opmerking: bij elke bereiding van een drankje houdt de machine rekening met de instellingen van het laatste bereide
drankje.
®P De espresso met een sterke smaak en uitgesproken aroma’s is bedekt met een lichtjes bitter en karamelkleurig
schuim. Wij raden u aan om een volume tussen 40ml en 50ml te kiezen.
WPpe long coffee is een espresso van 80ml, sterker in cafeine maar lichter in de mond. Lekker ‘s morgens vroeg

Stappen voor het bereiden van het drankje:
- Malen van de koffiebonen
- Samendrukken van de gemalen koffie
- Percoleren

Een drankje bereiden
- Controleer of het koffiebonenreservoir met koffiebonen is gevuld.
- Controleer of het waterreservoir met water is gevuld. Als het reservoir leeg is, zal de machine u vragen om het
reservoir te vullen.
- Plaats het kopje of de kopjes onder de koffie-uitloop.
- Druk op de toets van het geselecteerde drankje.

Mogelijke instellingen
U kunt:
- Een of twee kopjes tegelijkertijd bereiden.
- De koffiesterkte verhogen door op DARK (2P te drukken.
- Een espresso aan uw drankje toevoegen door op EXTRA SHOT P te drukken.
- Het koffievolume tijdens de bereiding aanpassen met behulp van de navigatietoetsen VA

U kunt de bereiding op elk moment beéindigen door op D te drukken.
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BEREIDING VAN DE MELKDRANKEN VIA DIRECTE TOEGANG

Opmerking: bij elke bereiding van een drankje houdt de machine rekening met de instellingen van het laatste bereide
drankje.
Stappen voor het bereiden van het drankje:
- Malen van de koffiebonen
- Samendrukken van de gemalen koffie
- Percoleren
- Voorverwarmingsfase om de melk te laten schuimen

Mogelijke instellingen
U kunt:
- Een of twee kopjes tegelijkertijd bereiden.
- De koffiesterkte verhogen door op DARK P te drukken.
- Een espresso aan uw drankje toevoegen door op EXTRA SHOT P te drukken.
- Het koffievolume regelen.
- De schuimtijd van de melk regelen.

Bereiding van een Cappuccino &P
Een cappuccino bestaat uit 1/3 smeuige schuim, 1/3 koffie en 1/3 warme melk.
- Verbind het melkslangetje Afb 13 met de rechte kant van het blokje “One-Touch-Cappuccino”.
- Dompel het andere uiteinde (de schuine kant) in een bakje gevuld met melk of direct in uw melkfles of uw
melkkan (naargelang het model). Afb 14
- Plaats het kopje of de kopjes onder de koffie-uitloop. Afb 15
- Druk op de toets Cappuccino. Afb 16
- De bereiding begint met het opschuimen van de melk
- Indien gewenst. kunt u de opschuimtijd regelen met behulp van de navigatietoetsen WV 2\ om de hoeveelheid
melk en schuim te variéren.
- De koffie stroomt vervolgens door.
- Indien gewenst. kunt u uw volume aan koffie met behulp van de navigatietoetsen VA regelen.
- Uw cappuccino is gezet. Afb 17

Bereiding van een Latte macchiato w]

Een latte macchiato bestaat uit een grotere dosis melk in vergelijking met een cappuccino: 1/4 smeuige schuim, 1/4
koffie en 2/4 warme melk.

Wij raden u aan om een kopje van circa 250ml te gebruiken.

Om een latte macchiato te bereiden, voer dezelfde stappen uit als het bereiden van een cappuccino, maar druk nu op
de toets Latte macchiato. Afb 18

Bereiding van een Caffe latte ]

Een caffe latte bestaat uit een espresso gemengd met een grote dosis melk en schuim met een lichte koffiesmaak erop.
Wij raden u aan om een kopje van circa 250ml te gebruiken.

Om een caffe late te bereiden, voer dezelfde stappen uit als het bereiden van een cappuccino, maar druk nu op de
toets Caffe latte.

Voor dit recept, wordt eerst de koffie bereid en wordt dan pas het opgeschuimde melk toegevoegd.

Spoeling van het melkcircuit na het bereiden van melkdrankjes.
Het scherm geeft “Spoeling melkcircuit?“ weer aan het einde van elke bereiding.
- Druk op OK om het circuit te spoelen.
- Bij het spoelen van het melkcircuit wordt gevraagd om systematisch een demontage en een reiniging
van het melkslangetje en de mixer met warm water uit te voeren. Afb 21-15
- Voor een optimaal resultaat wordt aanbevolen het afneembare blokje “One-Touch-Cappuccino”
regelmatig te reinigen (zie hoofdstuk algemeen onderhoud).

n Belangrijk: Wij raden u aan om deze spoeling uit te voeren telkens nadat u de melkfunctie hebt gebruikt
zodat een goede hygiéne van de schuimaccessoires en een goed melkschuim kunnen worden
gegarandeerd.
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THEEBEREIDINGEN

Mogelijke instellingen

Uw apparaat stelt u de bereiding van 3 soorten thee voor (groene thee, zwarte thee en infusie).

De temperatuur van het water wordt aangepast aan het geselecteerde drankje.

U kunt het volume van het drankje naar wens regelen.

U kunt een EXTRA SHOT programmeren in uw thee, waardoor u hippe “thee/koffie”-drankjes kunt bereiden.

Bereiding van een thee "

- Plaats het kopje of de kopjes onder de koffie-uitloop.

- Druk op P

- Selecteer het gekozen drankje

- Druk op OK

- U kunt de hoeveelheid wijzigen met de navigatietoetsenv A
Als het apparaat tijdens het opvragen een tekort aan water opmerkt, zal het u vragen om het waterreservoir te vullen,
waarna de cyclus automatisch wordt hervat.

BEREIDING VAN ANDERE DRANKJES

Opmerking: bij elke bereiding van een drankje houdt de machine rekening met de instellingen van het laatste bereide
drankje. _

- Druk op de toets =

- Gebruik de navigatietoetsen VA om het gewenste drankje te selecteren

- Druk op OK

- Indien gewenst, regel het volume aan koffie.

U kunt de bereiding op elk moment beéindigen door op te drukken.

Ristretto :
Ristretto heeft een sterke en krachtige smaak bedekt met een karamelkleurig schuim, ideaal om ‘s morgens wakker te
worden. Wij raden u aan om een volume tussen 20ml en 30ml te kiezen.

Doppio :
Een doppio is een dubbele zwarte espresso bedekt met een amberkleurig schuim. Een dubbele dosis koffie voor een
sterk drankje vol aroma’s.

Americano :

Een americano is een dubbele espresso, waar vervolgens warm water aan wordt toegevoegd. De volgorde van
bereiding leidt ertoe dat het schuim aan de bovenkant van het drankje verdwijnt. Ideaal voor personen die graag een
grote koffie drinken.

Voor onderstaande recepten:
- Verbind het melkslangetje met de rechte kant van het blokje “One-Touch-Cappuccino”.
- Dompel het andere uiteinde (de schuine kant) in een bakje gevuld met melk of direct in uw melkfles of uw
melkkan (naargelang het model).
- Druk op de toets =
- Gebruik de navigatietoetsen VA om het gewenste drankje te selecteren.
- Druk op OK
- Indien gewenst, regel het volume aan koffie en/of de opschuimtijd van de melk

Flat white :
Een flat white wordt bereid op basis van een dubbele ristretto waar een grote dosis opgeschuimde melk aan wordt
toegevoegd.
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Espresso macchiato

Een sterke smaak met een consistente textuur, een espresso macchiato bestaat uit een espresso verzacht met

opgeklopte melk.

Spoeling van melkcircuit
Raadpleeg de paragraaf “Spoeling van het melkcircuit” in de sectie BEREIDING VAN MELKDRANKJES.

OVERIGE FUNCTIES

De toets Instellingen @ geeft u toegang tot het hoofdmenu (instellingen apparaat, onderhoud en productinfo).

Om het menu “Instellingen” af te sluiten, druk op Terug

Instellingen

In het menu “Instellingen” kunt u verschillende aanpassingen doen voor een optimaal gebruiksgemak, afgestemd op

of op Instellingen .

uw persoonlijke voorkeuren.

Wij stellen hier de belangrijkste beschikbare instellingen voor:

Datum Het instellen van de datum is nodig in het geval van het gebruik van een antikalkpatroon.
Tijd U kunt een uurweergave van 12 uur of 24 uur kiezen.
Taal U kunt een taal kiezen uit de 19 voorgestelde talen.

Maateenheid

Voor de maateenheid kunt u kiezen tussen ml en oz.

Helderheid van
scherm

U kunt de helderheid van het scherm naar keuze aanpassen

Koffietemperatuur

U kunt de temperatuur van uw koffiedrankjes aanpassen op 3 niveaus.

Theetemperatuur

U kunt de temperatuur van uw theedrankjes aanpassen op 3 niveaus.

Waterhardheid

U kunt de waterhardheidsgraad tussen 0 en 4 instellen. Zie het hoofdstuk “De
waterhardheid meten”.

Automatische
inschakeling

U kunt instellen dat uw apparaat op een door u gekozen uur automatisch voorverwarmt

Automatische
uitschakeling

U kunt kiezen na welke tijd uw apparaat automatisch uitschakelt.

Automatische
spoeling

U kunt het automatisch spoelen van de koffie-uitloop bij het opstarten van het apparaat
in- of uitschakelen.

Regeling van de
drankjes

U kunt ook de standaardinstellingen terugzetten. U kunt eveneens de functies DARK
en EXTRA SHOT permanent voor alle drankjes activeren, behalve voor de drankjes in
MORE =

Als u de stekker van het apparaat uittrekt, blijven de instellingen bewaard in het geheugen, behalve de datum en de tijd.

Onderhoud
Met de hieronder vermelde opties kunt u de geselecteerde programma’s starten. Daarna moet u de instructies op het
scherm volgen.

Geeft toegang tot de reiniging van het blokje One-Touch-Cappuccino van het apparaat. Dit
is nodig om een goede hygiéne en goede kwaliteit van het melkschuim te garanderen. Deze
procedure vereist het gebruiken van KRUPS schoonmaakmiddel.

Reiniging van het
melkcircuit
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Geeft toegang tot de spoeling van het blokje One-Touch-Cappuccino van het apparaat. Dit
Spoeling van het | is nodig om een goede hygiéne en goede kwaliteit van het melkschuim te garanderen. Deze
melkcircuit procedure zorgt voor een eenvoudig spoeling van het blokje One-Touch-Cappuccino met
warm water.

Geeft toegang tot het reinigen en ontvetten van het koffiecircuit van het apparaat. Deze
procedure vereist het gebruiken van KRUPS schoonmaakmiddel. Dit zorgt voor een optimale
bewaring van de aroma’s van uw drankjes.

Reiniging van het
koffiecircuit

Spoeling van het | Geeft toegang tot het spoelen van het koffiecircuit van het apparaat. Deze procedure gebruikt
koffiecircuit alleen warm water. Dit zorgt voor een authentieke smaak van uw koffie.

Geeft toegang tot de ontkalking. Deze procedure vereist het gebruiken van KRUPS
ontkalkingszakjes. Elimineert kalkresten en -aanslag die de smaak van uw koffie kunnen
beinvioeden.

Als het aantal drankjes waarna ontkalking nodig is, nog niet is bereikt, is de functie niet actief.

Ontkalken

Geeft toegang tot het regelen van de filter om het te installeren, te vervangen of te verwijderen.
Filter Maximaliseert de levensduur van uw machine, verwijdert alle chloor- en kalkresten voor een
nog betere koffie.

Info

Het menu “Info” biedt u toegang tot informatie over:
Het gebruik van uw apparaat
Bepaalde fasen in het leven van uw apparaat
Informatie over het onderhoud

Wij stellen hier de belangrijkste beschikbare informatie voor.

Bereide drankjes Geeft het aantal bereide drankjes weer

Reiniging van het koffiecircuit | Geeft aan dat de uitvoering nodig is over x aantal cycli.

Ontkalken Geeft aan dat de uitvoering nodig is over x aantal cycli.

Filter Geeft aan dat vervanging over x dagen of x liter nodig is.

FILTERPATROON

Geeft toegang tot het menu Filter
- Druk op Instellingen@
- Ga met behulp van de navigatieknoppenv N naar “Onderhoud”, druk op “OK” Ga vervolgens naar “filter”
en druk opnieuw op “OK ”.

Het filterpatroon installeren

- In het menu Filter, selecteer “Plaatsen”.

- Draai de grijze ring op het bovenste uiteinde van het filterpatroon totdat de volgende 2 maanden worden
weergegeven.

- Maak het waterreservoir leeg en schroef het filterpatroon in de bodem van het waterreservoir vast met het
hulpmiddel dat met het patroon wordt meegeleverd.

- Vul het waterreservoir en breng het op de juiste plaats aan.

- Volg de instructies van het apparaat om de installatie te voltooien.

Het filterpatroon vervangen
- In het menu Filter, selecteer “Vervangen”.
- Verwijder het waterreservoir en haal het gebruikte filterpatroon uit.
- Draai de grijze ring op het bovenste uiteinde van het filterpatroon totdat de volgende 2 maanden worden
weergegeven.
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- Maak het waterreservoir leeg en schroef het nieuwe filterpatroon in de bodem van het waterreservoir vast met
het hulpmiddel dat met het patroon wordt meegeleverd.

- Vul het waterreservoir en breng het op de juiste plaats aan.

- Volg de instructies van het apparaat om de installatie te voltooien.

Het filterpatroon verwijderen
- In het menu Filter, selecteer “Verwijderen”.
- Verwijder het waterreservoir en haal het gebruikte filterpatroon uit.

A Vergeet niet om het filterpatroon op de aangegeven datum te vervangen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Een goed onderhoud verlengt de levensduur van uw apparaat en behoudt de authentieke smaak van uw koffie.

Opvangbak voor koffiedik en druppelopvangbak reinigen
De druppelopvangbak vangt het gebruikte water op.
De opvangbak voor koffiedik vangt het gebruikte koffiegruis op.

Wanneer de druppelopvangbak leegmaken?
Zodra de waterniveauindicator zich in de hoge positie bevindt.
Wanneer het apparaat “Maak de 2 bakken leeg” aangeeft.

Wanneer de opvangbak voor koffiedik leegmaken? Afb 19-20
Wanneer het apparaat “Maak de 2 bakken leeg” aangeeft.
U kunt de bak regelmatig leegmaken, zelfs voordat uw apparaat dit aangeeft.

Het niet juist uitvoeren van deze handelingen kan uw apparaat beschadigen.

De circuits spoelen
U kunt op elk moment de circuits spoelen.
- Druk op
- Selecteer Onderhoud
- Kies “Spoeling van het melkcircuit” of “Spoeling van het koffiecircuit”
Afhankelijk van het soort drankje dat wordt bereid, voert het apparaat bij het uitschakelen een automatische spoeling
uit.
Het is ook mogelijk de spoeling automatisch te laten uitvoeren bij het inschakelen (zie de sectie “Instellingen”)

Automatisch programma voor de reiniging van het koffiecircuit (circa 13 minuten)
Het reinigen van het koffiecircuit zorgt voor het verwijderen van kalk- en vetresten en behoudt de aroma’s van uw
drankjes.
Om deze reiniging te kunnen uitvoeren, heeft u het volgende nodig:
- 1 KRUPS reinigingstablet
- 1 bakje met een inhoud van minstens 600ml
De reinigingscyclus bestaat uit 2 fasen:
- 1 reinigingsfase
- 1 spoelfase
Wanneer dit programma uitvoeren?
- Het apparaat meldt u wanneer het nodig is om een reinigingsprogramma uit te voeren. Volg de instructies op
het scherm.

n Belangrijk: Het is niet nodig om het reinigingsprogramma uit te voeren zodra het apparaat u dit vraagt, maar doe
het wel zo snel mogelijk. De melding blijft op het scherm weergegeven totdat het reinigingsprogramma
wordt uitgevoerd.
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U kunt het reinigingsprogramma tevens uitvoeren wanneer u het wilt:
- Druk op
- Selecteer Onderhoud
- Kies “Reiniging van het koffiecircuit”

nBelangrijk: Als u de machine tijdens het reinigen uitschakelt of als er een stroomstoring is, zal het
reinigingsprogramma doorgaan met de fase waarin het zich op het moment van het incident bevond. b
Het is niet mogelijk deze handeling uit te stellen. Dit is verplicht vanwege het spoelen van het 2
watercircuit. In dat geval kan het nodig zijn een nieuwe reinigingstablet te gebruiken. [ —

Reiniging van het blokje “One-Touch-Cappuccino” (5 minuten)
Het reinigen van het blokje “One-Touch-Cappuccino” verwijdert melkresten en zorgt voor een optimale hygiéne.

Om deze reiniging te kunnen uitvoeren, heeft u het volgende nodig:
- 1 dosis KRUPS reinigingsmiddel (of bij gebrek daaraan, zeepwater)
- 1 bakje met een inhoud van minstens 600ml
- Druk op de toets instellingen @
- Selecteer “Onderhoud”
- Vervolgens Reiniging van het melkcircuit
- Volg de instructies op het scherm

Demontage van het blokje “One-Touch-Cappuccino”
Naast de spoeling moeten de verschillende elementen van het blokje ook worden gereinigd na elk gebruik. Volg
onderstaande instructies om het blokje uit elkaar te halen:
- Haal het melkslangetje Afb 21 uit.
- Neem eerst de voorste deksel van het afneembaar blokje “One-Touch-Cappuccino” door het omlaag te
schuiven en naar u toe te trekken. Afb 22
- Neem het blokje “One-Touch-Cappuccino” weg door aan het hoge deel van het blokje te trekken. Afb 23
- Haal het blokje helemaal uit elkaar. Afb 24
- Haal de mixer uit het melkslangetje. Afb 27-28
- Reinig het geheel van de gedemonteerde onderdelen (blokje, menger en melkslangetje) in een warm sopje.
Spoel dan in warm water. Afb 29
- Zodra de elementen gereinigd en droog zijn, zet het blokje in elkaar en plaats het terug op zijn oorspronkelijke
plaats. Afb 30-32
- Breng de voorste deksel van het afneembaar blokje “One-Touch-Cappuccino” opnieuw aan. Afb 33
- Plaats de mixer terug in het melkslangetje. Afb 34
- Sluit het melkslangetje terug aan op het afneembaar blokje “One-Touch-Cappuccino”. Afb 35

Automatisch programma voor de ontkalking van het stoomcircuit (circa 20 minuten)

Het ontkalken van uw apparaat waarborgt een goede werking en elimineert kalkresten en -aanslag die de smaak van uw
koffie kunnen beinvioeden.

Hoe vaak u dit programma moet uitvoeren, is afhankelijk van de kwaliteit van het gebruikte water en of u een Claris Aqua
Filter System hebt gebruikt. Hoe meer kalk er in het water zit, hoe vaker het apparaat moet worden ontkalkt.

A Opgelet: Als uw apparaat is uitgerust met een Claris - Aqua Filter System patroon, verwijder het dan voor u het
ontkalkingsprogramma uitvoert.
Om deze reiniging te kunnen uitvoeren, heeft u het volgende nodig:
- 1 dosis KRUPS ontkalkingsmiddel
- 1 bakje met een inhoud van minstens 600ml

De reinigingscyclus bestaat uit 3 fasen:
- 1 ontkalkingsfase
- 1e spoelfase
- 2e spoelfase
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Wanneer dit programma uitvoeren?
Uw apparaat zal u melden wanneer het ontkalken van uw apparaat nodig is.
- Vul het waterreservoir tot aan de markering CALC..
- Doe vervolgens de inhoud van het ontkalkingszakje erbij.
- Druk op OK om het ontkalkingsprogramma te starten.
- Om het uit te stellen, druk op D
- Volg vervolgens de instructies op het scherm.

n Belangrijk: Het is niet nodig om het ontkalkingsprogramma uit te voeren zodra het apparaat u dit vraagt, maar doe
het wel zo snel mogelijk. De melding blijft op het scherm weergegeven totdat het ontkalkingsprogramma
wordt uitgevoerd.

Als het aantal drankjes waarna ontkalking nodig is, nog niet is bereikt, is de functie niet actief.

U kunt het ontkalkingsprogramma tevens uitvoeren wanneer u het wilt:
- Vul het waterreservoir tot aan de markering CALC.
- Doe vervolgens de inhoud van het ontkalkingszakje erbij.
- Druk op de toets instellingen
- Selecteer “Onderhoud”
- Vervolgens “Ontkalken”

n Belangrijk: Als u de machine tijdens het reinigen uitschakelt of als er een stroomstoring is, zal het
ontkalkingsprogramma doorgaan met de fase waarin het zich op het moment van het incident bevond.
Het is niet mogelijk deze handeling uit te stellen. Voer deze cyclus volledig uit zodat elk residu van het
ontkalkingsproduct wordt verwijderd en hiermee aantasting van de gezondheid wordt voorkomen.

PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

A Neem contact op met de klantenservice van KRUPS als een van de in de tabel genoemde problemen zich blijft
voordoen.

PROBLEEM OPLOSSING

Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.
Verwijder het filterpatroon, wacht één minuut en schakel het
apparaat opnieuw in.

Het apparaat werkt niet, de software
blokkeert

OF

. Houd de aan/uit-toets minstens 3 seconden ingedrukt om het
Uw apparaat vertoont een storing

apparaat in te schakelen.
Controleer de zekeringen en het stopcontact van de
stroomvoorziening.

Het apparaat gaat niet aan nadat u op de
aan/uit-toets hebt gedrukt (gedurende

minstens 3 seconden). Controleer of de 2 stekkers van het netsnoer goed in het

apparaat en in het stopcontact zitten.
Haal de stekker 20 seconden uit het stopcontact, verwijder het

WERKING

Haal de stekker uit het stopcontact en

steek deze vervolgens opnieuw in.

filterpatroon Claris Aqua Filter System en schakel het apparaat
opnieuw in.

Tijdens een cyclus is er een
stroomonderbreking opgetreden.

Het apparaat wordt automatisch teruggezet wanneer het
opnieuw onder stroom wordt gezet.
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De molen maakt een vreemd geluid.

Er zit een vreemd voorwerp in de molen.

Er ligt water onder het apparaat.

Voordat u het reservoir verwijdert, wacht 15 seconden na het
doorstromen van de koffie zodat het apparaat zijn cyclus op een
juiste manier kan beéindigen.

Controleer of de druppelopvangbak juist op het apparaat is
aangebracht. Deze moet zich altijd in het apparaat bevinden, zelfs
wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.

Controleer of de druppelopvangbak niet vol is.

4

=) Bij de uitschakeling loopt warm water weg | Afhankelijk van het soort drankje dat wordt bereid, voert het

E via de koffie-uitloop en het blokje One- apparaat bij het uitschakelen een automatische spoeling uit.

w .

o | Touch-Cappuccino. De cyclus duurt slechts enkele seconden en stopt automatisch.
De knop voor de selectie van de Draai de knop voor de selectie van de maalfijnheid alleen
maalfijnheid draait moeilijk. wanneer de molen in werking is.

Er is een incident gemeld tijdens het koffiezetten.
Het apparaat geeft geen koffie. Het apparaat is automatisch gereset en is klaar voor een nieuwe
cyclus.
U hebt gemalen koffie gebruikt in plaats van | Zuig met uw stofzuiger de voorgemalen koffie in het
koffiebonen. koffiebonenreservoir op.
Haal het mondstuk van zijn houder met behulp van de
demontagesleutel Afb 25.
Maak de stoomuitgang schoon en controleer of het gat van
De stoomuitgang van uw apparaat lijkt het mondstuk niet verstopt zit door melkresten of kalkaanslag.
gedeeltelijk of volledig verstopt te zijn. Indien nodig, gebruik de reinigingsnaald.Afb 21-35
Plaats het mondstuk terug Afb 34-35.
Voer de spoelcyclus voor het blokje One-Touch-Cappuccino uit
om de overige restanten te verwijderen
Controleer of de stoomuitgang niet verstopt is. Zie “De

s stoomuitgang van uw apparaat lijkt gedeeltelijk of volledig

o verstopt te zijn” hierboven.

[e]

'tl_) Als dit niet werkt, maak dan het waterreservoir leeg en haal

Er komt geen stoom uit het mondstuk.

het Claris Aqua Filter System-patroon tijdelijk weg. Vul het
waterreservoir met mineraalwater rijk aan calcium (>100 mg/L)
en voer achtereenvolgens stoomcycli (5 tot 10 cycli) uit in een
opvangbak, tot u een onafgebroken stoomstoot ziet verschijnen.

Plaats het patroon terug in het reservoir.

Er ontsnapt stoom uit het rooster van de
druppelopvangbak.

Afhankelijk van het soort bereiding, kan er stoom uit het rooster
van de druppelopvangbak ontsnappen.

Er verschijnt stoom onder het deksel van
het koffiebonenreservoir.

Sluit de opening voor de reinigingstablet onder het deksel. (K)

77

NL



ONDERHOUD

Het apparaat vraagt u om de opvangbak
leeg te maken hoewel ze niet vol is.

Het apparaat is geprogrammeerd om u te vragen dat de
druppelopvangbak wordt leeggemaakt na een bepaald aantal
kopjes koffie, ongeacht wanneer u het tussendoor nog hebt
leeggemaakt

Het apparaat vraagt niet om een ontkalking.

Er wordt gevraagd om een ontkalkingscyclus uit te voeren na
een bepaald aantal gebruiksbeurten van het stoomcircuit.

Er bevindt zich koffiedik in de
druppelopvangbak.

Er kan een kleine hoeveelheid koffiedik in de druppelopvangbak
terechtkomen. Het apparaat is gemaakt om het overtollige
koffiegruis af te voeren zodat de percolatiezone schoon bilijft.

De opvangbak voor koffiedik is
leeggemaakt, maar de waarschuwing bilijft
op het scherm staan.

Plaats de opvangbak voor koffiedik correct terug en volg de
instructies op het scherm.

Het waterreservoir is bijgevuld, maar de
waarschuwing blijft op het scherm staan.

Controleer of het reservoir juist in het apparaat is geplaatst.

De vlotter op de bodem van het reservoir moet ongehinderd
kunnen bewegen. Controleer en, indien nodig, maak de vlotter
los.
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DRANKJES

Als u na het starten van een
drankbereiding een extra shot
vraagt, geeft de machine een
melding dat dit niet mogelijk is

De opvangbak voor koffiedik is vol en de functie extra shot is niet
beschikbaar.

Zodra het drankje is gemaakt, kunt u een espresso maken nadat u de
opvangbak voor koffiedik hebt geleegd.

Het blokje One-Touch-Cappuccino
zuigt geen melk op.

Het blokje One-Touch-Cappuccino
maakt geen of weinig schuim.

Controleer of het blokje wel juist gemonteerd is (in het bijzonder de
mixer in het melkslangetje) Afb 24-35.

Controleer of de mixer Afb 28-29 niet verstopt of vuil is. Laat de mixer
weken in een warm sopje. Daarna goed spoelen en drogen alvorens
terug te plaatsen.

Controleer of de stoomuitgang niet verstopt is. Als dat toch het geval
is, zie “De stoomuitgang van uw apparaat lijkt gedeeltelijk of volledig
verstopt te zijn”.

Controleer of het soepele slangetje niet verstopt of gedraaid is en of
het goed is aangesloten op het blokje One-Touch-Cappuccino om
elke luchtaanzuiging te vermijden. Controleer of het goed in de melk
is ondergedompeld.

Spoel en reinig het blokje (zie de hoofdstukken over spoeling en
reiniging van het blokje One-Touch-Cappuccino).

Voor melkbereidingen adviseren wij pas geopende verse,
gepasteuriseerde of UHT-melk en een koud kannetje te gebruiken.

De melk of het water stroomt niet
correct in de kopjes.

Controleer of het blokje One-Touch-Cappuccino juist geplaatst is.

De koffie loopt te langzaam door.

Draai de knop voor de selectie van de maalfijnheid naar rechts (J) om
een grovere maling te verkrijgen (kan afhankelijk zijn van het type koffie
dat u gebruikt).

Voer een of meerder spoelcycli uit.
Start een reinigingscyclus (zie “Automatische reinigingsprogramma”).

Vervang het Claris Aqua Filter System-patroon (zie “Installatie van de
filter”).

Er bevinden zich melksporen in een
kopje Americano of Warm water.

Voer de spoeling voor het melkcircuit uit, of demonteer en reinig het
blokje One-Touch-Cappuccino voordat u de bereiding start.

De koffie is te licht of onvoldoende
sterk.

Vermijd het gebruik van vettige, gekarameliseerde of gearomatiseerde
koffiebonen.

Controleer of er koffie in het koffiebonenreservoir zit en of deze goed
doorloopt.

Verminder het volume van de bereiding, verhoog de sterkte van de
bereiding door de functie DARK te gebruiken

Draai de regelknop voor de maalfijnheid naar links om een fijnere maling
te krijgen.

De espresso of de koffie is
onvoldoende warm.

Voer een spoeling uit in het koffiecircuit voordat u met de koffiebereiding
begint.

Verhoog de temperatuur van de koffie in het menu “Instellingen”.

Verwarm het kopje voor door het te spoelen met heet water voordat u de
bereiding start.

Uw thee is onvoldoende warm of
te warm.

Verhoog of verlaag de temperatuur van het warme water in het menu
“Instellingen”.
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Hier vindt u enkele recepten om te bereiden:

Café creme
Bereid een lungo in een grote mok, voeg suiker toe en werk af met dikke room. Om het nog lekkerder te maken, voeg
chocoladeschilfers toe.

Moka
Maak een cappuccino, bestrooi het melkschuim met een koffielepel cacao en bedek tenslotte met slagroom.

Koffiesmoothie
Voor een lekker ontbijt, meng natuuryoghurt met een espresso. Voor een zachtere smaak, voeg 1 koffielepel vloeibare
honing toe en naargelang het seizoen, doe een banaan of een perzik erbij om de smoothie romiger te maken.

Weense koffie

Maak een dubbele espresso of doppio, voeg suiker toe en bedek met een dikke laag slagroom. Voor de levensgenieters,
bestrooi met een koffielepel cacao en/of voeg chocoladeschilfers toe.
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Keere kunde,

Tak for dit keb at denne espressomaskine med bennekvaern fra KRUPS. Denne maskine fra KRUPS er designet
og fremstillet i Frankrig, s& du nemt kan lave kaffe i “cafe” kvalitet. Maskinen giver dig mulighed for at nyde
forskellige kaffetyper, som Espresso, Ristretto, Lungo, Cappuccino, Latte macchiato, Flat white og endnu flere,
hele dagen lang.

Din KRUPS-espressomaskine er udstyret med avanceret teknologi og en intuitiv OLED-graenseflade. Det er s&
man nemt kan opna den bedste ekstraktion muligt, og dufte de dejlige aromaer og smagen fra den friskmalede
kaffe. For at opna den bedste smag skal du serge for at bruge frisk vand fra hanen.

For at gore det endnu nemmere giver din KRUPS EVIDENCE PLUS-maskine dig mulighed for automatisk at lave
flere drikkevarer ved blot at trykke pa en knap. Du vil szette pris p& muligheden for at kunne lave den perfekte
Cappuccino, Latte macchiato og Caffe latte takket vaere maelkebeholderen og dens One Touch Cappucino-
system.

Da kaffe fas i mange former, kan du tilpasse din kaffe:

- Ved brug af forskellige kaffebgnner (kaffeblandinger eller forskellige ristede kaffebenner) kan du
opdage forskellige kaffesmage. Du skal muligvis preve dig frem et par gange, for du finder de
kaffebenner, der passer til dig.

- Ved at variere finheden, nar bennerne kveernes, kan du veelge, om kaffen skal veere mere eller mindre
fyldig.

- Ved at veelge din leengde, opnar du altid den perfekte kop.

Vi haber, du far en god oplevelse med din kaffe, og at du er fuld tilfreds med din KRUPS-maskine.

Hilsen KRUPS
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Tips
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Vandets kvalitet pavirker staerkt aromaens kvalitet. Kalkaflejringer og klor kan zendre kaffens smag. Vi
anbefaler, at du bruger Claris Aqua Filter System-patronen eller vand med lavt mineralindhold, sa alle
aromaerne i din kaffe bevares.

Ved tilberedning af drikkevarerne anbefaler vi at bruge forvarmede kopper (ved at holde dem under varmt
vand), hvis sterrelse passer til den gnskede maengde.

Ristede kaffebgnner kan miste deres aroma, hvis de ikke beskyttes. Vi rader dig til at bruge en maengde af
benner, der svarer til 2-3 dages forbrug og veelge poser pa 250 g.

Kvaliteten af kaffebennerne varierer og smagen er subjektiv. Arabicakaffen har en fin blomsterlignende aroma,
i modsaetning til Robustakaffe, som har et hgjere koffeinindhold og er mere bitter og fyldig. Det er almindeligt
at blande to typer kaffe for at f& en mere afbalanceret kaffe. Du kan altid forhere dig hos din kaffeforhandler.

Vi anbefaler ikke brugen af olieholdige eller karamelliserede benner, da disse kan beskadige maskinen.

Finheden af malede benner pavirker aromaens styrke og crema. Jo mere finmalet bennerne er, jo mere jeevn
er cremaen. Malingen kan ogsa tilpasses til den enskede drik.

Brug pasteuriseret, UHT-behandlet, skummet, halvskummet eller sedmeelk fra keleskabet (3-5 °C) for at fa
de bedste resultater.

Anvendelsen af saerlige maelketyper: Mikrofiltreret, ra, fermenteret, beriget eller plantemeelk, sdsom ris, havre
eller mandelmaelk, kan give resultater, som er mindre tilfredsstillende, hvad angéar kvalitet og meengden af
skum.
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VIGTIGE OPLYSNINGER OM PRODUKTET OG BRUGSVEJLEDNINGEN

| denne vejledning findes alle vigtige oplysninger om ibrugtagning, anvendelse og vedligeholdelse af maskinen.
Lees brugsvejledningen omhyggeligt, inden maskinen tages i brug, og gem den til senere brug. Hvis maskinen ikke
bruges i overensstemmelse hermed, fraleegger KRUPS sig ethvert ansvar.

OVERSIGT OVER SYMBOLER | BRUGSVEJLEDNINGEN

A Fare: Advarsel om risiko for at komme alvorligt eller livsfarligt til skade. Lynsymbolet advarer om farer pga.
tilstedevaerelsen af elektrisk stram.

A OBS! Advarsel om muligheden for driftsfejl, skader eller odeleeggelse af apparatet.

n Vigtigt: Almindelig eller vigtig bemaerkning om apparatets funktion.

Produkter, som fglger med maskinen
Tjek de produkter, som folger med maskinen. Hvis der mangler dele, kan du kontakte hotline (se s. 86:
Forstegangsindstillinger).

Medfolgende dele/produkter

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 rengeringstabs

- 1 pose afkalkningsmiddel

- Meelkeslange, som tilpasses pa “One Touch Cappuccino”-tilbehoret
- Afmonteringsnagle til rengering af dampkredslob

- Heefte med sikkerhedsanvisninger

- Claris — Aqua Filter System-filterpatron med skruetilbehor
- 1 teststav til maling af vandets hardhed

- Brugsvejledning

- Oversigt over Krups’ serviceforhandlere

- Garantidokumenter

- 1 seet til rensning af dampdyse

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Maskine Automatic Espresso EA89
Stromtilforsel 220-240 V~ /50 Hz
Pumpetryk 15 bar
Beholder til kaffebenner 2509
Energiforbrug | drift: 1450 W
Vandbeholder 2,31
Ibrugtagning og opbevaring Indenders, et tort (frostfrit) sted
Dimensioner (mm) H x B x D 367 x 240 x 380
Veegt EA89 (kg) 8,4

Ret til aendringer forbeholdes



BESKRIVELSE AF MASKINEN

A Lag og handtag til vandbeholder o
B Vandbeholder Kaffebonnebeholder
C Kaffepulversamler J Justeringsknap til malingens finhed
D Hojdejusterbart kaffeudleb K Rengeringstragt
E Rist og aftagelig drypbakke L Metalkvaern
F L&g til kaffebennebeholder e
G  Aftageligt One Touch Cappuccino-modul Skaerm
H Meelkerer og stik M  OLED-skeerm
| Flyderkugle N  Teend/sluk-knap
O  Valgknapper
Oplysninger:

Drypbakken giver mulighed for at samle vandet eller kaffen, der stremmer fra apparatet under og efter tilberedelsen.
Det er vigtigt, at den altid er pa plads og temmes regelmeessigt, eller nar flyderkuglerne viser det.

nVigtigt: Lees denne brugsvejledning omhyggeligt, og gem den til senere brug. Felg og overhold altid
sikkerhedsanvisningerne.

Fabrikant:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard, F-53104 Mayenne
Frankrig

OVERSIGT

Preesentation af betjeningspanelet:

Beskrivelse/Generelle funktioner

Teender og slukker for maskinen.
Nar maskinen teendes for forste gang, skal knappen holdes nede i et stykke tid.

Giver dig mulighed for at ga tilbage til forrige skeerm eller stoppe en igangvaerende opskrift.

Navigerer opad i menuen/skruer op for den valgte parameter.

Navigerer nedad i menuen/skruer ned for den valgte parameter.

Godkender det aktuelle valg.

Funktion til at ege kaffens styrke ved at ege maengden af malet kaffe.

Funktion til at tilfeje en lille espresso til den valgte opskrift.
Kan bruges til hovedopskrifterne: Espresso, Long coffee, Cappuccino, Latte macchiato, Caffe
latte og te.

Laver en Espresso.

Laver en Long coffee.

LONG COFFEE

85

DA



Laver en Cappuccino.

Laver en Latte macchiato (en stor dosis meelk, en lille espresso, toppet med en cremet maelkeskum).

Laver en Caffe latte.

Abner menuen, hvor du kan lave en te eller en infusion.

Abner til andre tilberedelser: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat white og
skummet meelk.

Abner den generelle menu (maskinindstillinger, vedligeholdelse og produktinformation).

Vores greenseflade og knapper derpa lyser pa en intuitiv made, sa det er lettere at bruge maskinen og for at vejlede dig.
- Ikke-lysende knap: Funktion kan ikke bruges.
- Lavt oplyst knap: Funktionen kan bruges, og kan derfor veelges.
- Skarpt oplyst knap/skarpt lys: Funktionen er valgt/i gang.
- Halv-oplyst knap: Funktionen kan ikke lsengere bruges.

IBRUGTAGNING

INSTALLATION AF MASKINEN

A Fare: Maskinen skal tilsluttes en 230 V stikkontakt med jordforbindelse. Ellers er der risiko for at komme livsfarligt
til skade pga. elektrisk sted!
Folg altid sikkerhedsanvisningerne i haeftet “Sikkerhedsanvisninger”.

Sadan teendes maskinen N
Maskinen teendes ved at holde teend/sluk-knappen nede \_/ indtil der star “Hello” pa skeermen (fig. 1.) Lad felgende
trin guide dig.

Indledende indstillinger
Nar du bruger maskinen for forste gang, bliver du bedt om at foretage forskellige indstillinger. Folg anvisningerne, der
vises pé skaermen. Formalet med folgende afsnit er at vejlede dig i de indledende indstillinger:

- Sprog: Veelg et visningssprog ved at trykke pa pilene, indtil det enskede sprog vises. Tryk p& OK-knappen
for at bekraefte.

- Maleenhed: Her veelges den gnskede maleenhed: ml eller oz.

- Dato og klokkeslaet : For at indstille uret skal du forst vaelge det onskede tidsformat: 24 timer eller AM/
PM.

- Automatisk opstart: Det er muligt at planlaegge et tidspunkt, hvor du ensker, at maskinen automatisk
skal starte. Denne indstilling kan indstilles efter eget onske: Daglig, ugentlig
eller weekend. Veelg tidspunktet for, hvorndr maskinen automatisk skal starte i
tidsformatet, du valgte tidligere.

- Automatisk nedlukning: Du kan ogsa veelge, hvor lang tid der skal g4, fer maskinen automatisk lukker
ned, sa du kan optimere dit energiforbrug: 15 minutter, 30 minutter, 1 time, 1
time 30 minutter.

- Skylning af kaffekredslobet: For at sikre en god kaffekvalitet skylles kaffekredslobet under hver opstart,
men du kan vzaelge at sla dette fra for sterre brugervenlighed.
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- Iszetning af filteret: Nar maskinen teendes for forste gang, sperger den dig, om du vil seette et filter i.
Hvis du vil det, og hvis vandets hardhed kraever det, skal du veelge “JA” og derefter
folge instruktionerne p& skeermen.

Isaetning af filterpatronen:

Vi anbefaler dig at bruge en Claris Aqua Filter System-patron til din KRUPS-maskine, s& spor af klor og

kalk fiernes. Brug af denne patron garanterer dig en bedre kaffe. Derudover begraenser det dannelsen af

kalkaflejringer, og foreger maskinens levetid.

- Drej den gra ring, der sidder pa den evre del af filterpatronen, indtil den viser 2 maneder. fig. 5

- Tem vandbeholderen og skru filterpatronen i pa bunden af vandbeholderen med tilbeheret, der felger med
patronen. fig. 4

- Fyld vandbeholderen, og seet den pa plads igen. fig. 7-8

- Lad maskinen vejlede dig, indtil installationen er faerdig.

<
(@)

A Det er vigtigt at udskifte filterpatronen korrekt p& den angivne dato

Opstart:
Maskinen skal klargeres, om filteret er sat i eller e]. Klargeringen ger det muligt at fylde vandkredslgbene, s& maskinen
kan fungere.
Folg vejledningen pé skeermen
- Stil en 600 ml beholder under dampudigbet. fig. 6
- Maskinen starter med at fylde vandkredslabene efterfulgt af forvarmning, hvorefter den fortseetter til automatisk
skylning.
- Skeermen viser, nér installationen er faerdig

Vandhardhed

Vandhardhed er en hgj koncentration af mineraler, iseer kalcium, der er ansvarlig for dannelsen af kalkaflejringer. For at
undgé kalkaflejringer i din maskine, som kan fere til tekniske fejl eller zendring af kaffesmagen, skal du justere maskinen
i henhold til vandets hardhed, mellem 0 og 4.

Inden ferste brug, og for at kunne justere maskinen, skal du finde ud af, hvad hardheden af dit vand er. Dette gores
med pinden, der falger med maskinen: fig. 2

- Fyld et glas vand

- Stik pinden i glasset

- Vent i 1 minut, og se resultatet

- Vandets hardhedsgrad er lig med antallet af rade omrader pa pinden. fig. 3

Du kan ogsa sperge dit vandfirma.
Hardhedsklasserne fremgar af nedenstéende tabel:

Hardhedsarad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
9 Meget blodt Blodt Middelhardt Hardt Meget hardt
°dH <3 > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
IndstlII!ng af 0 1 2 3 4
maskinen

A Sorg for at gere dette hver gang du bruger maskinen pa et nyt sted, hvor vandets hardhed er anderledes, eller
hvis du meerker en aendring i vandets hardhed.

Forberedelse af maskinen

- Tag vandbeholderen ud, fyld den op og szet den i igen. fig. 7-8
- Fjern laget pa kaffebgnnebeholderen, heeld kaffebennerne i og seet laget pa igen. fig. 9-10
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INDEN TILBEREDNING AF DRIKKE

VIGTIGE OPLYSNINGER

Din maskine har forudindstillede drikkefunktioner for at opna de bedste resultater. Du kan dog selv tilpasse din kaffe,
afheengigt af hvordan kaffen er

Forberedelse af kvaernen: Juster kvaernens finhed (J)
Du kan justere kaffens styrke ved at justere kvaernes finhed. Jo finere indstillingen er, desto steerkere og cremet bliver
kaffen. Den anvendte kaffe kan ogsa pavirke det opnaede resultat.
Vi anbefaler, at kveernens finhed indstilles til meget fin til Ristretto, fin til Espresso og mere groft til Lungo.
Sadan justeres kveernens finhed:
- Drej justeringsknappen, der er pa bennebeholderen. Denne justering skal udferes under malingen, og justeres
trinvis.
- Efter 3 tilberedelser vil du maerke en meget tydelig forskel i smagen.

Justering af kvaernens finhed ger det muligt:
- At tilpasse sig de forskellige typer bonner: En staerkt ristet og ret olieagtig benne skal males mere grov, mens en
mere letbraendt benne er mere tor, og skal derefter males mere fint (merke til lyse benner

0 o

Lys Gennemsnit Lang
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Justere kaffens aromaer og styrke

Justering af kaffemaengden

P& alle de foreslaede kaffetyper er det muligt at reducere kaffemzengden i henhold til sterrelsen pa din kop(per). fig. 11

Sadan stoppes maskinen halvvejs gennem tilberedelsen

Tilberedelsen kan altid stoppes ved at trykke pa tilbage-knappen. D
Tilberedelsen stoppes ikke med det samme. Og maskinen vil ikke kunne bruges i et stykke tid.

Tilberedning af to kopper
Det er muligt at lave to kopper p& samme tid. Denne funktion kan bruges dir_ekte pa alle de tilgeengelige opskrifter, og
bruges ved blot at trykke to gange pa den valgte opskrift (undtagen \_P et ==). fig. 12

DARK-funktionen [°P
DARK-funktionen giver dig mulighed for at forege styrken pé den valgte opskrift ved at forege kaffemaengden.

Denne funktion kan bruges pa felgende kaffetyper: WP, WP, EP, L-/ , U
Funktionen kan sl&s til p& forskellige mader:
- Tryk forst pa DARK, og tryk derefter pa den gnskede opskrift.
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- Det er ogsa muligt at trykke pa DARK under kaffetilberedelse, indtil malingen er feerdig.
Funktionen kan ogsa aktiveres systematisk pa alle direkte tilgeengelige kaffetyper (se ovenfor):

- Tryk pé& knappen Indstillinger. @

- Vzelg “Indstillinger” med navigationsknapperne vV /\

- Ga til “Drikkeindstillinger”, og tryk derefter pad OK

- Veelg “DARK” med OK-knappen for at sla funktionen til

- DARK-funktionen kan slas fra p& samme méade.

Funktionen EKSTRA SHOT L-P -
For at foje et ekstra shot til din drink kan du bruge ekstra funktionen Ekstra shot, der giver dig mulighed for at tilfgje <
en espresso, nar kaffen er feerdig. =
Denne funktion kan bruges pa felgende kaffetyper: WP, e, EP, \':/ ,U P I
Funktionen kan sl&s til p& forskellige méder:

- Tryk forst pa EXTRA SHOT, og tryk derefter pa den enskede opskrift.

- Det er ogsa muligt at trykke p& EXTRA SHOT under kaffetilberedelse, indtil malingen er feerdig.

Funktionen kan ogsa aktiveres systematisk pa alle direkte tilgeengelige kaffetyper:
- Tryk p& knappen Indstillinger.é:(?';s
- Veelg “Indstillinger” med navigationsknapperne AVAR AN
- Ga til “Drikkeindstillinger”, og tryk derefter pd OK
- Veelg “EXTRA SHOT” med OK-knappen
- Herefter kan EXTRA SHOT-funktionen slas til og fra
Hvis funktionen slas til, virker den pa folgende drikkevarer:

DIREKTE TILBEREDNING AF KAFFEDRIKKE

Bemaerk: Nar du begynder at lave en drink, tager maskinen hensyn til indstillingerne for den sidste drik, der blev lavet.

wP Den fyldte Espresso med udpreegede aromaer toppes med en lidt bitter karamelfarvet crema. Vi anbefaler, at du
veelger en maengde mellem 40 ml og 50 ml.

WPEn Long coffee er en espresso pa 80 ml, der har et hgjere koffeinindhold, men er lettere i munden. Denne er meget
velegnet til en drik om morgenen .

Maskinen gar gennem folgende faser, nar drikkevaren tilberedes:
- Bennemaling
- Malingens kompakthed
- Filtrering

Sadan laver du en drik
- Serg for, at der er benner i bennebakken.
- Serg for, at der er vand i vandbeholderen: Hvis der ikke er nok vand, oplyser maskinen dig om dette, og beder
dig om at fylde beholderen op.
- Placer koppen eller kopperne under kaffedyserne.
- Tryk p& knappen til den valgte drik.

Mulige indstillinger
Det er muligt at:
- Tilberede en eller to kopper p& samme tid.
- Forage kaffens styrke ved at trykke pad DARK =P
- Tilseette Espressokaffe til din drik ved at trykke pa EXTRA SHOT P
- Justere maengden af kaffe, der laves, ved brug af navigationsknapperne vV /\

Tilberedelsen kan altid stoppes ved at trykke pa D
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DIREKTE TILBEREDNING AF DRIKKE MED MALK

Bemazerk: Nar du begynder at lave en drink, tager maskinen hensyn til indstillingerne for den sidste drik, der blev lavet.

Maskinen gar gennem folgende faser, nar drikkevaren tilberedes:
- Bennemaling
- Malingens kompakthed
- Filtrering
- Forvarmningsfase til at skumme maelken

Mulige indstillinger
Det er muligt at:
- Tilberede en eller to kopper pa samme tid.
- Forage kaffens styrke ved, at trykke p& DARK LP
- Tilseette Espressokaffe til din drik ved at trykke pad EXTRA SHOT P
- Justere kaffemaengden
- Justere, hvor lang tid maelken skal skummes

Sadan laves en Cappuccino
En Cappuccino bestér af 1/3 cremet skum, 1/3 kaffe og 1/3 varm meelk.
- Tilslut meelkestangen fig. 13 pa hgjre siden af “One Touch Cappuccino”-modulet.
- Stik den anden ende af reret (skré side) i en beholder med maelk, eller direkte i meelkeflasken eller maelkekanden
(i henhold til model). fig. 14
- Placer koppen eller kopperne under kaffedyserne. fig. 15
- Tryk p& Cappuccino-knappen. fig. 16
- Tilberedelsen begynder med at skumme maelken
- Du kan justere skummetiden med navigationsknapperne ' N\ der gor det muligt at variere maengden af
meelk og skum.
- Denne proces fortsaetter med, at kaffen leber ud
- Du kan justere kaffemaengden med navigationsknapperne VW #\ hvis dette anskes.
- Din drik er nu klar. fig. 17

Sédan laves en Macchiato T/

En Latte macchiato bestar af en hejere maengde meelk end en Cappuccino. 1/4 cremet skum, 1/4 kaffe og 2/4 varm
meelk.

Vi anbefaler, at du bruger en kop pé ca. 250 ml.

For at lave en Latte macchiato kan du felge de samme trin som til en Cappuccino ved at trykke pa Latte macchiato-
knappen. fig. 18.

Sédan laves en Caffe latte J

En Caffe latte bestar af en Espresso, blandet med en stor maengde meelk og toppet med skum, der smager lidt af kaffe.
Vi anbefaler, at du bruger en kop péa ca. 250ml.

For at lave en Caffe latte kan du folge de samme trin som til en Cappuccino ved at trykke pa Caffe latte-knappen.

| denne opskrift haeldes kaffen forst i koppen, hvorefter maskinen haelder skummet maelk i.

Skylning af meelk efter fremstilling af meelkebaserede drikke.
Skaermen viser “Skyl mzaelk? “ efter hver tilberedelse.
- Tryk p& OK for at udfere skylningen
- Under skylning af maelk skal meelkeroret og forbindelseselementet tages af og rengeres med varmt
vand. fig. 21-25
- For at opnd de bedste resultater, anbefales det at rengere “One Touch Cappuccino”-modulet
regelmaessigt (se kapitlet om generelle vedligeholdelser).

n Vigtigt: Det anbefales, at maskinen rengeres fuldsteendigt efter hver brug af meelkefunktionen for at sikre god
hygiejne i skummetilbeheret og for at fa en god meelkeskum.
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TILBEREDNING AF TE

Mulige indstillinger

Maskinen kan tilberede 3 slags te (gren te, sort te og blandinger).

Vandtemperaturen er tilpasset den valgte drik.

Det er muligt at justere drikkens styrke efter din smag.

Det er ogs& muligt at programmere et EXTRA SHOT i din te, sa du far en moderne blanding mellem en te og en kaffe.

Sadan tilberedes en te P

- Placer koppen eller kopperne under kaffedyserne

- Tryk pa \_P

- Veelg den gnskede drik

- Tryk p4 OK

- Du kan sendre meengden med navigationsknapperne VA
Hvis maskinen opdager, at der mangler vand, beder den dig om at fylde beholderen op, hvorefter den automatisk
fortsaetter med at kore.

SADAN TILBEREDES ANDRE DRIKKE

Bemaerk: Nar du begynder at lave en drik, tager maskinen hensyn til indstillingerne for den sidste drik, der blev lavet.

- Tryk p& knappen =
- Brug navigationsknapperne V' /N til, at veelge den gnskede drik
- Tryk pa OK
- Juster den gnskede kaffemaengde
Tilberedelsen kan altid stoppes, ved at trykke pa D

Ristretto:
Ristretto med en steerk kaffe med en kraftig smag med en karamelfarvet crema, der er god om morgenen. For at
tilberede en Ristretto skal du veelge en maengde mellem 20 ml og 30 ml.

Doppio:
En Doppio er en dobbelt Espresso, sort i farven, og daekket med en gul crema. En dobbeltdosis kaffe til en drik med
steerk smag og aromaer.

Americano:
En Americano er en dobbelt Espresso, hvor der blot hzeldes varmt vand i. Denne tilberedningsraekkefolge gor at
cremaen, der daekker drikken, forsvinder. Ideel til folk der kan lide en lang kaffe.

Til opskrifterne nedenfor:

- Seet meelkestangen pa pa hgjre side af “One Touch Cappuccino”-modulet.

- Stik den anden ende af raret (skrd side) i en beholder med meelk eller direkte i mzelkeflasken eller maelkekanden
(i henhold til model).

- Tryk p& knappen =

- Brug knapperne V' A\ til at vaelge den onskede drik.

- Tryk p&d OK

Juster kaffemaengden og/eller maelkeskummetiden, hvis dette onskes.

Flat white:
En Flat white er lavet med en dobbelt Ristretto-base med en stor dosis skummetmaelk.

Espresso macchiato
Med sin steerke smag og konsistente tekstur bestar Espresso macchiato af en Espresso, der er bladgjort med pisket
maelk.

Skylning af maelk
Se venligst afsnittet “Skylning af maelk” i afsnittet TILBEREDELSE AF MALKEHOLDIGE DRIKKE
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ANDRE FUNKTIONER

Knappen Indstillinger @ abner den generelle menu (maskinindstilling, vedligeholdelse og produktinformation).
For at lukke menuen Indstillinger skal du trykke pa retur D eller Indstillinger @

Justeringer

Ved at vzelge Indstillinger kan du justere forskellige indstillinger pa din maskine og tilpasse dem efter eget enske, sa

du opnar en optimal brugervenlighed.

Hovedindstillingerne er:

Dato Indstilling af datoen er nedvendig, iseer hvis du bruger en anti-kalk-patron.
Ur Indstilling af klokkeslaettet/12 eller 24 timers ur

Sprog Valg af sprog, ud af 19 sprog.

Maleenhed Valg af méleenhed: Ml eller oz.

Skaermlysstyrke Bruges til at justere skeermens lysstyrke

Kaffetemperatur Bruges til at veelge mellem 3 forskellige kaffetemperaturer.

Te-temperatur

Bruges til at veelge mellem 3 forskellige te-temperaturer.

Bruges til at justere vandets hardhed, mellem 0 og 4. Se kapitlet “Maling af vandets

Vandhérdhed hardhed”.

Automatisk opstart | Bruges til at teende for maskinen og automatisk forvarme udstyret pa et valgt tidspunkt.
Automa'flsk Bruges til at veelge hvor lang tid der skal ga, for maskinen automatisk lukker ned.
nedlukning

Automatisk skylning

Bruges til at vaelge om kaffeudlobet automatisk skal skylles, nar maskinen startes eller ej.

Drikkeindstillinger

Bruges til at gendanne standardindstillingerne. Men kan ogsé bruges til at aktivere
funktionerne DARK og EXTRA SHOT permanent p& alle drikkevarerne. Bortset fra
drikkevarerne under FLERE —

Hvis maskinen afbrydes, gemmes maskinindstillingerne i hukommelsen, undtagen dato og klokkeslaet.

Vedligeholdelse

Indstillingerne nedenfor giver dig mulighed for at starte de valgte programmer. Derefter skal du folge instruktionerne

pé skaermen.

Rengoring af
maelk

Giver dig mulighed for at rengere maskinens kasse “One Touch Cappuccino”. Dette
er nedvendig for at sikre god hygiejne og skum af god kvalitet. Til dette skal du bruge
rengeringsveeske fra KRUPS.

Skylning af maelk

Giver dig mulighed for at rengere maskinens kasse “One Touch Cappuccino”. Dette er
nodvendig for at sikre god hygiejne og skum af god kvalitet. Denne proces laver en simpel
skylning med varmt vand i “One Touch Cappuccino”-modulet.

Rengoring af
kaffe

Giver dig mulighed for at rengere og affedte kaffekredslabet i maskinen. Til dette skal du
bruge rengeringstabletter fra KRUPS. Dette gor at aromaerne i dine drikkevarer opretholdes.

Skylning af kaffe

Giver dig mulighed for at skylle kaffekredslebet i maskinen. Denne proces bruger kun varmt
vand. Dette giver kaffen en autentisk smag.
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Giver dig mulighed for at afkalke maskinen. Til dette skal du bruge afkalkningsmiddel fra
Afkalknin KRUPS. Dette eliminerer eventuelle aflejringer af kalk eller salt, der kan pavirke kaffens smag.
9 Hvis antallet af lavede drikkevarer ikke er nok til, at afkalkningen er nedvendig, er funktionen
ikke aktiv.
. Abner filterindstillingen, som ger det muligt at szette filteret i, zendre det og tage det ud. Dette
Filter ) e
forlaenger maskinens levetid, fierner alle spor af klor og kalk og ger kaffen bedre.
Info

Menuen “Info” giver dig mulighed for at se oplysninger om:
Brugen af din maskine
Visse trin i maskinens levetid
Oplysninger om vedligeholdelseskravene

Her vises hovedoplysningerne.

Tilberedte drikkevarer Viser antallet af fremstillede drikkevarer.

Rengoring af kaffekredslobet | Viser, at dette skal gere om x tilberedelser.

Afkalkning Viser, at dette skal gere om x tilberedelser.

Filter Viser, at filteret skiftes om x dage eller efter x liter.

FILTERPATRON

S&dan &bnes filtermenuen
- Tryk pa Indstillinger
- Brug navigationsknapperne "V A\ til at vaelge “Vedligeholdelse” og tryk pa “OK*. Ga derefter til “Filter” og
tryk “OK*.

Sadan saettes filterpatronen i
- Veelg “Seet i” i menuen Filter
- Drej den gra ring, der sidder pé den evre del af filterpatronen, indtil den viser 2 maneder.
- Tom vandbeholderen og skru filterpatronen i p& bunden af vandbeholderen med tilbehgoret, der folger med
patronen.
- Fyld vandbeholderen p4, og saet den pé plads igen.
- Lad maskinen vejlede dig indtil installationen er feerdig.

Sadan skiftes filterpatronen
- Veelg “Skift” i menuen Filter
- Tag vandbeholderen ud, og fiern den gamle filterpatron
- Drej den gra ring, der sidder pé den ovre del af filterpatronen, indtil den viser 2 maneder.
- Tom vandbeholderen og skru den nye filterpatron i pa bunden af vandbeholderen med tilbeheret, der folger
med patronen.
- Fyld vandbeholderen p3, og saet den pé plads igen.
- Lad maskinen vejlede dig, indtil du er faerdig

Sadan tages filterpatronen ud
- Veelg “Fjern” i menuen Filter
- Tag vandbeholderen ud, og fiern den gamle filterpatron

A Det er vigtigt at udskifte filterpatronen korrekt p& den angivne dato
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ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Korrekt vedligeholdelse forleenger maskinens levetid og bevarer kaffens autentiske smag.

Vedligeholdelse af kaffegrumssamleren og drypbakken
Spildevandet Igber ned i drypbakken
Kaffegrumset, der er tilbage efter malingen, leber ned i kaffegrumssamleren

Hvornar skal drypbakken temmes?
Nar flyderkuglen er helt oppe, betyder det at drypbakken er fuld.
Nar maskinen viser “Tem de 2 bakker”.

Hvornar skal kaffegrumssamleren tommes? fig. 19 - 20
Nar maskinen viser “Tom de 2 bakker”.
Det anbefales at temme den regelmaessigt, inden maskinen beder dig om det.

Hvis du ikke ger dette, kan det beskadige maskinen.

Skylning af kredslgbet
Kredslobet kan altid skylles.
- Tryk pa
- Veelg “Vedligeholdelse”
- Veelg “Skylning af meelk” eller “Skylning af kaffe”
Afhzengig af tilberedelsen vil maskinen muligvis automatisk skylle kredslebet, inden den slukker.
Det er ogsa muligt at indstille maskinen til automatisk at skylle kredslgbet under opstart (se afsnittet Indstillinger).

Automatisk programmer til rengering af kaffekredslobet (tager ca. 13 minutter)
Rengering af kaffekredslabet giver dig mulighed for at rengere rester, fedtaflejringer fra kaffen og bevare duften af
dine drikkevarer.
For at udfere denne rengering skal du bruge:
- 1 rengeringstablet fra KRUPS
- 1 beholder p& mindst 600 ml
Rengeringen gar gennem to faser:
- 1 rengeringsfase
- 1 skyllefase
Hvornar skal dette program keres?
- Maskinen giver dig besked, nar det er ngdvendigt at kere et rengeringsprogram. Fglg vejledningerne pa
skaermen.

n Vigtig: Du behgver ikke at kare rengeringsprogrammet, sé& snart apparatet beder dig om det, men du skal gere det
inden for rimelig kort tid efter. Hvis rengeringen udsaettes, vises advarselsmeddelelsen, indtil rengeringen
udfores.

Du kan altid starte rengeringen, nar du ensker det:

- Tryk pa
- Veelg “Vedligeholdelse”
- Veelg “Kafferengering”

n Vigtigt: Hvis du tager stikket ud af stikkontakten under rengering eller i tilfeelde af elektrisk fejl, genoptages
rengeringsprogrammet herefter p& det aktuelle trin. Det er ikke muligt at udsaette denne handling: Det er
obligatorisk, da vandkredslgbet skal skylles. | dette tilfeelde skal du muligvis bruge en ny rengaringstablet.
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Renggringsprogram til “One Touch Cappuccino”-modulet (5 minutters)
Rengering af “One Touch Cappuccino”-modulet ger det muligt at bekaempe maelkeaflejringer og sikre den bedst
mulige hygiejne.

For at udfere denne rengering skal du bruge:
- 1 dosis KRUPS rengeringsvaeske (eller saebevand)
- 1 beholder (minimum 600 ml)
- Tryk pa knappen Indstillinger. @
- Veelg “Vedligeholdelse”
- Veelg derefter “Rengering af maelk”
- Folg herefter vejledningerne pa skaermen.

DA

Sadan tages “One Touch Cappuccino”-modulet af
Ud over skylningen er det nedvendigt at rengere de forskellige dele i modulet efter hver brug. Felg nedenstaende
anvisninger for at tage modulet af:
- Tag meelkeroret fig. 21 af
- Tag forsiden af “One Touch Cappuccino”-modulet af ved at trykke den nedad og traekke den mod dig. fig. 22
- Tag “One Touch Cappuccino”-modulet af ved at treekke pa den everste del af modulet. fig. 23
- Tag modulet helt af. fig. 24
- Fjern forbindelseselementet pa meelkeroret. fig. 27-28
- Rengor alle delene, der er taget af (modul, forbindelseselement og meelkergr) i seebevand. Skyl dem derefter
under varmt vand. fig. 29
- Nar delene er rengjort og terret, skal modulet seettes pa. Szet modulet pa sin oprindelige position. fig. 30-32
- Seet forsiden pa “One Touch Cappuccino”-modulet igen. fig. 33
- Seet forbindelseselementet p& meelkereret igen. fig. 34
- Seet meelkergret pa “One Touch Cappuccino”-modulet. fig. 35

Automatisk afkalkning af dampkredslgbet (Ca. 20 minutter)

Afkalkning af din maskine sikrer, at den fungerer korrekt og eliminerer al aflejring af kalk og salt, som kan pavirke
kaffens smag.

Hvor hyppigt dette program skal bruges, afhaenger af kvaliteten af det anvendte vand, og hvorvidt en Claris Aqua Filter
System-filterpatron anvendes eller ej. Jo mere kalkholdigt dit vand er, jo oftere skal afkalkningen udferes.

A Advarsel: Hvis maskinen er udstyret med vores Claris Aqua Filter System-filterpatron, skal du fjerne den for
afkalkningen.
For at udfere denne rengering skal du bruge:
- 1 dosis afkalkningsmiddel fra KRUPS
- 1 beholder pa mindst 600 ml

Rengeringen gar gennem to faser:
- 1 afkalkningsfase
- Forste skyllefase
- Anden skyllefase

Hvornar skal dette program keres?
Maskinen giver dig besked, nar det er tid til at afkalke den.
- Fyld vandbeholderen op til CALC-meerket
- Heeld en dosis afkalkningsmiddel i vandbeholderen
- Tryk p& OK for at starte afkalkningsprogrammet.
- For at udseette afkalkningsprogrammet skal du trykke pa D
- Folg herefter vejledningerne pa skaermen.

n Vigtigt: Hvis du tager stikket ud af stikkontakten under rengering eller i tilfeelde af elektrisk fejl, genoptages
afkalkningsprogrammet herefter pa det aktuelle trin. Det er ikke muligt at udsaette denne handling. Fuldfer
hele afkalkningsprocessen for at fierne alle spor af kalk, hvilket kan veere sundhedsskadeligt.
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Hvis antallet af lavede drikkevarer ikke er nok til, at afkalkningen er nedvendig, er funktionen ikke aktiv.

- Det er altid muligt at starte afkalkningsprogrammet:

- Fyld vandbeholderen op til CALC-maerket

- Heeld en dosis afkalkningsmiddel i vandbeholderen

- Tryk p& knappen Indstillinger @

- Veelg “Vedligeholdelse”
- Veelg derefter “Afkalkning”

n Vigtig: Du behover ikke at kere rengeringsprogrammet, sa snart apparatet beder dig om det, men du skal gere det
inden for rimelig kort tid efter. Hvis rengeringen udsaettes, vises advarselsmeddelelsen, indtil rengeringen

udfores.

PROBLEMER OG EVENTUELLE LGOSNINGER

A Hvis et af problemerne i tabellen varer ved, skal du kontakte KRUPS’ kundeservice.

PROBLEM

LOSNING

Maskinen viser en fejl, softwaren er gaet
i sta.

ELLER
Din maskine har en funktionsfejl.

Sluk for og tag stikket ud af maskinen, fjern filterpatronen, vent
et ojeblik og genstart derefter maskinen.

Hold teend/sluk-knappen nede i mindst 3 sekunder for at starte.

g . . . Kontroller sikringerne og stikkontakten pa din elektriske
s Maskinen teender |kke,.nalr teend/sluk- installation.
O | knappen holdes nede (i mindst 3 sekunder). ) o
<Zt Soerg for, at de to stik er sat ordentligt i stikkontakten.
I . . . . )
Traok maskinens stik ud af stikkontakten og Traek masklngns stik “_d af stikkontakten i 20 selkunder, fiern
- eventuelt Claris Aqua Filter System-patronen og tilslut derefter
seet det i igen. . )
maskinen igen.
Der opstod en' stromafbrydelse, da Maskinen nulstilles automatisk, nar den teendes igen.
maskinen var i gang.
Kvaernen stejer unormalt meget. Der er muligvis fremmedlegemer i kvaernen.
Inden vandbeholderen fiernes, skal du vente 15 sekunder efter
kaffen er streammet igennem, s& maskinen feerdigger processen
) helt.
Der er vand under maskinen. Serg for, at drypbakken er godt placeret pa maskinen. Den skal
altid veere pa plads, ogsa selvom maskinen ikke er i brug.
Serg for, at drypbakken ikke er fuld.
) . Afheengig af tilberedelsen vil maskinen muligvis automatisk
o Nar maskinen slukkes, stremmer der varmt skylle kredslabet, inden den slukker.
2 | vand gennem kaffeudlebene og “One . .
5 Touch Cappuccino”modulet. Tilberedelsen varer kun et par sekunder, hvorefter maskinen

automatisk stopper.

Justeringsknappen til kvaernen er sveer at
dreje.

Drej kun justeringsknappen til kvaernen, nér kvaernen kerer.

Der kommer ikke kaffe ud af maskinen.

Der er blevet registreret en haendelse under tilberedelsen af
kaffen.

Maskinen nulstilles automatisk og er klar til en ny tilberedelse.

Du har brugt kaffepulver i stedet for
kaffebanner.

Brug din stovsuger til

bennebeholderen.

at stovsuge kaffepulveret i
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Maskinens dampudleb ser ud til at veere
helt eller delvis forbundet.

Fjern endestykket fra dets stotte med afmonteringsnaglen
fig. 25.

Rengor de forskellige dele og serg for, at hullet i spidsen ikke er
tilstoppet af rester af maelk eller kalk. Brug rengeringsnalen, hvis
nodvendigt. fig. 21-35

Skift dysen fig. 34-35.

Start skylning af maelk i “One Touch Cappuccino”-modulet for at
fierne eventuelle aflejringer.

Sorg for, at dampudlebet ikke er tilstoppet. Se ovenstédende
afsnit “Maskinens dampudleb ser ud til at veere helt eller delvis

% tilstoppet”.
g Hvis dette ikke virker, skal du temme vandbeholderen og
Der kommer ingen damp ud. midlertidigt fijerne Claris Aqua Filter System-patronen. Fyld
beholderen med mineralvand, der har et hgjt kalciumindhold (>
100 mg/l) og ker med dampen flere gange (5 til 10 gange) i en
beholder, indtil der opnés en konstant dampstréle.
Saet patronen tilbage i beholderen.
Der slipper damp ud af drabebakken. Afheengig af tilberedelsen kan der ske at slippe damp ud af
drypbakken.
:;Zr kommer damp ud under bennebakkens Luk tragten til rengeringstabletten under laget. (K)
Maskinen siger, at drypbakken skal Maskinen er programmeret til at bede dig om at temme
A drypbakken efter et vist antal kopper kaffe, uanset om du har
tommes, mens den ikke er fyldt. h
tomt bakken eller ej.
. . . Maskinen beder forst om at blive afkalket, ndr dampkredslobet
% Maskinen beder ikke om at blive afkalket. er blevet anvendt mange gange.
o
9 Der kan godt traenge en lille smule kaffegrums ind i drypbakken.
g Der ligger kaffegrums i drypbakken. Maskinen er designet til at bortskaffe overskydende kaffe, s&
g filtreringsomradet forbliver rent.
4
[
§ Advarselsmeddelelsen vises stadig, nar du

har temt kaffegrumsbakken.

Seet kaffegrumsbakken i igen og felg anvisningerne pa skaermen.

Advarselsmeddelelsen vises stadig pa
skaermen, nar du har fyldt vandbeholderen.

Soerg for, at vandbeholderen er sat ordentligt i maskinen.

Flyderkuglen pé& bunden af beholderne skal kunne bevaege sig
frit. Kontroller flyderkuglen, og friger den, hvis nedvendigt.
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DRIKKEVARER

Nar jeg laver en kaffe og beder om et ekstra
shot, siger maskinen at det ikke er muligt.

Kaffegrumssamleren er fuld, hvilket betyder, at det ikke er muligt
at bruge ekstra shot-funktionen.

Nar drikken er lavet, kan du lave en Espresso igen, nar du har
tomt kaffegrumssamleren.

“One Touch Cappuccino”-modulet suger
ikke meelken op

“One Touch Cappuccino”-modulet laver
kun lidt eller ingen skum

Seorg for, at modulet er sat ordentligt pa (herunder
forbindelseselementet i maelkeroret) fig. 24-35

Sorg for, at forbindelseselementet fig. 28-29 ikke er tilstoppet
eller snavset. Laeg det i bled i en blanding af varmt vand og
opvaskemiddel. Skyl og ter det, for det saettes pa igen.

Serg for, at dampudlgbet ikke er tilstoppet. Hvis det er, bedes du
se ovenstéende afsnit “Maskinens dampudlgb ser ud til at vaere
helt eller delvis tilstoppet”.

Sorg for, at det fleksible rer ikke er tilstoppet eller bgjet for meget,
og at det sidder godt fast i “One Touch Cappuccino”-modulet,
sa luft ikke slipper ud. Serg for, at reret stikket ordentligt ned i
meelken.

Skyl og renger modulet (se kapitler om skylning og rengering
“One Touch Cappuccino”-modulet).
Ved tilberedelse af mzelkebaserede drikke, anbefaler vi at bruge

frisk, pasteuriseret eller UHT-maelk, som ikke har veeret dbnet i
for lang tid. Det anbefales ogsa at bruge en kold beholder.

Meelken eller vandet flyder ikke rigtigt i
koppen eller kopperne.

Soerg for, at modulet One Touch Cappuccino sidder rigtigt.

Kaffen stremmer for langsomt ud.

Drej knappen “malefinhed” til hejre (1) for at opna en grovere
malet kaffe (afhaengigt af hvilken type kaffe der anvendes).

Skyl en eller flere gange.
Start rengering af maskinen (se “Automatisk rengeringsprogram”).
Skift Claris Aqua Filter System-patronen (se “Isaetning af filteret”)

Der er spor af meelk i en Americano eller i
en kop varmt vand.

Udfer en skylning af meelk, eller tag “One Touch Cappuccino”-
modulet af og renger den, inden du tilbereder drikken.

Kaffen er for lys eller ikke fyldig nok.

Undga brug af olieagtige, karamelliserede eller aromatiserede
kaffe.

Sorg for, at der er kaffebenner i bennebeholderen, og at de
bevaeger sig rigtigt ned.

Lav mindre kaffe, og foreg kaffens styrke med DARK-funktionen.

Drej knappen “malefinhed” til venstre for at opné en finere malet
kaffe.

Lav din drik over to omgange med 2-kopper-funktionen.

Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.

Lav en kaffeskylning, inden du begynder at lave din kaffe.
Forag kaffens temperatur i menuen Indstillinger.

Varm koppen i skylningen med varmt vand, inden du begynder
at tilberede drikken.

Din te er ikke varm nok eller er for varm.

Skru op eller ned for temperaturen pé det varme vand i menuen
Indstillinger.
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Her er nogle opskrifter, du kan lave:

Café creme
Tilbered en Lungo i en stor kop, forsed den og hzeld den derefter i en tyk flade. For at gere den lidt mere luksurigs kan
du tilfej nogle chokoladestykker.

Moka
Lav en Cappuccino, drys maelkeskummet med en teskefuld kakao og slut med lidt fledeskum.

Kaffe-smoothie T
Til en luksuries morgenmad kan du blande en naturlig yoghurt med en Espresso. For at bledgere det kan du tilfeje 1 <
tsk. flydende honning, og tilfgj - afheengigt af seesonen - en banan eller en fersken, s& din smoothie bliver mere cremet. (@l
Café viennois

Lav en dobbelt Espresso eller Doppio, forsedet, og med et generost lag fladeskum ovenpa. Hvis du ensker noget lidt

mere luksurigst, kan du drysse med en teskefuld kakao og/eller tilfoj chokoladedrys.
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Kjaere kunde!

Takk for at du ha kjopt en espressomaskin fra KRUPS med kaffekvern. Denne espressomaskinen er designet
og produsert i Frankrike for & lage drikker av kafékvalitet pa en enkel mate. Med KRUPS-maskinen kan du nyte
espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white og andre drikker dagen lang.

Espressomaskinen fra KRUPS er utstyrt med avansert teknologi og et intuitivt OLED-grensesnitt for & f& mest
mulig smak og aroma ut av ferskkvernet kaffe pa en lettvint mate. Bruk friskt vann fra springen for best mulig
smak.

KRUPS EVIDENCE PLUS-maskinen gjer det ekstra lettvint ved at den kan lage flere drikker automatisk, bare ved
a trykke pa en knapp. Takket vaere melkebeholderen og One Touch Cappuccino-systemet kan du lage perfekt
cappuccino, latte macchiato og kaffe latte.

All kaffe er ikke lik. Tilpass drikkene dine selv:
- Ved & bytte kaffebgnner (blanding eller brenning) kan du oppdage ulike smaker. Du ma sikkert prove
flere ganger for & finne den bennen som passer best til smaken din.
-Ved & endre kverningsgrad kan du fa en kraftigere eller tynnere kaffe.
- Ved 4 velge hoyde far du alltid en perfekt kopp.
Vi gnsker deg gode kaffeopplevelser og haper at du blir godt forneyd med KRUPS-maskinen.

KRUPS-teamet
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Tips
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Vannkvaliteten har stor pavirkning pa aromakvaliteten. Kalk og klor kan endre smaken pa kaffe. Vi anbefaler
at du bruker Claris Aqua Filter System-patron eller vann med lavt mineralinnhold for & bevare kaffearomaen.

Vi anbefaler & bruke forvarmede kopper (skylt med varmt vann) og kopper som er tilpasset ensket mengde.

Brente kaffebenner taper aroma om de ikke blir oppbevart korrekt. Vi anbefaler at du bruker en bennemengde
som tilsvarer det du forbruker i lopet av to til tre dager, og at du kjsper poser med 250 g.

Kvaliteten pa kaffebenner varierer, og smak er subjektivt. Arabica gir en fin og blomstrete aroma, mens
Robusta som har heyere koffeininnhold, er bitrere og kraftigere. Det er vanlig & blande disse to for & gi en
mer balansert kaffe. lkke nel med & kontakte naermeste kaffebrenner for & fa rad.

Vi anbefaler ikke benner som er karamellisert eller som inneholder mye olje, fordi disse kan skade maskinen.

Kverningsgraden pavirker aromastyrken og crema-kvaliteten. Jo mer finkvernet bennene er, jo jevnere crema
far du oppa espressoen. Du kan ogsa tilpasse kverningsgrad etter ensket drikke.

Bruk pasteurisert, ultrapasteurisert, skummet, semiskummet eller helmelk fra kjoleskap (3-5 °C) for best
resultat.

Bruk av spesialmelk: mikrofiltrert, ra, fermentert eller beriket melk, eller plantemelk som ris-, havre- eller
mandelmelk, kan gi darligere resultater bade nar det gjelder kvalitet og mengde pa skummet.
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VIKTIG PRODUKTINFORMASJON OG BRUKSANVISNING

Denne handboken inneholder all nedvendig informasjon om oppstart, bruk og vedlikehold av maskinen.
Les bruksanvisningen neye for du tar apparatet i bruk, og ta vare pa den: Bruk som ikke er i samsvar med anvisningen,
fritar KRUPS for alt ansvar.

SYMBOLVEILEDNING FOR BRUKSANVISNINGEN

A Fare: varsler om risiko for alvorlige eller dedelige personskader. Lynsymbolet advarer mot fare forbundet med
elektrisitet.

A Obs: risiko for eventuelle feil eller skader, eller at apparatet er gdelagt.

n Viktig: generell eller viktig merknad om bruk av apparatet.

Produkter som felger med maskinen
Sjekk produktene som folger med maskinen. Hvis noen deler mangler, ta kontakt med naermeste kundesenter (se s.
106: Oppstartsinnstillinger).

Medfolgende deler:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 rengjoringstabletter

- 1 pose antikalkmiddel

- Melketilfarsel som kan tilpasses «One Touch Cappuccino»-stykket
- Demonteringsnekkel for rengjering av dampkretsen
- Hefte med sikkerhetsanvisninger

- Patron Claris — Aqua Filter System med festetilbehor
- 1 malepinne for & male vannets hardhet

- Bruksanvisning

- Oversikt over Krups kundesentre

- Garantidokumenter

- 1 rengjoringssett for dampdyse

TEKNISKE DATA

Apparat Automatic Espresso EA89
Stremforsyning 220 -240V~ /50 Hz
Pumpetrykk 15 bar
Beholder for kaffebenner 2509
Energiforbruk | bruk: 1450 W
Vannbeholder 2,31

Igangsetting og oppbevaring

Inne, pa et tort sted (uten frost)

Mal (mm) h x b x d

367 x 240 x 380

Vekt EA89 (kg)

8,4
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BESKRIVELSE AV APPARATET

A Héndtak pa vannbeholderlokk o

B Vannbeholder Bonnebeholder

C  Oppsamler for kvernet kaffe J Justeringsknapp for kverningsgrad

D Hoydejusterbart kaffeutlop K Trakt for rengjeringstablett

E Rist og uttakbart dryppbrett L Kvern i metall

F Lokk til bennebeholder e

G Avtagbar One Touch Cappuccino-blokk Displaypanel

H Melkeslange og kobling M  OLED-skjerm

1 Vannivaflottor N  AV/PA-knapp

O  Valgknapper

Detaljer: ©
Dryppbrettet fanger opp vann eller kaffe som renner fra produktet under og etter tilberedning. Det er viktig at det alltid Z

star pa plass, og at du temmer det regelmessig eller sa snart flotteren indikerer det. | .

n Viktig: Les denne bruksanvisningen neye og ta vare pa den. Folg sikkerhetsanvisningene.

Produsent:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankrike

OVERSIKT

Presentasjon av kontrollpanelet:

Beskrivelse / generelle funksjoner

Sla maskinen av og pa.
Forste gang du slar den pa, ma du holde knappen inne.

Lar deg ga tilbake til forrige skjermbilde eller avbryte en tilberedning som er gang.

Navigere oppover i menyen eller oke valgt parameter.

Navigere nedover i menyen eller gke valgt parameter.

Bekrefte valg.

Funksjon for & oke kaffestyrken ved & ske mengden kvernet kaffe.

Funksjon for & legge til en espressoshot i den valgte oppskriften.
Tilgjengelig for hovedoppskriftene: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte
og te.

Starter tilberedning av en espresso.

Starter tilberedning av en long coffee.

Starter tilberedning av en cappuccino.

CAPPUCCINO
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-
\' Starter tilberedning av en latte macchiato (en stor dose melk, en espressoshot, toppet med kremet
melkeskum).

LATTE
MACCHIATO

Starter tilberedning av en caffe latte.
CAFFE LATTE

Gir tilgang til menyen for & lage te eller en infusjon.

Gir tilgang til ytterligere drikker: Ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white og
melkeskum.

Gir tilgang til den generelle menyen (maskininnstillinger, vedlikehold og produktinfo).

Grensesnittet og knappene lyser opp pa en intuitiv mate, slik at maskinen blir enklere & bruke ved at den veileder deg
giennom de mulige valgene.

- Ubelyst knapp: aktuell funksjon er ikke tilgjengelig.

- Lav belysning: funksjonen er tilgjengelig og kan velges.

- Opplyst knapp: funksjonen er valgt eller er i gang.

- Halvveis opplyst knapp: funksjonen er ikke lenger tilgjengelig.

BRUKE APPARATET

INSTALLERE APPARATET

A Fare: Koble apparatet til et jordet stopsel pa 230V, ellers risikerer du livsfarlige situasjoner pa& grunn av elektrisk
stot!
Folg sikkerhetsanvisningene i heftet “Sikkerhetsanvisninger”.

Sla pa RN

I
Sl& p& enheten ved 4 trykke pa AV/PA-knappen \O/ til «Hallo» dukker opp pé skjermen (fig. 1) La maskinen veilede
deg gjennom de felgende trinnene.

Innledende innstillinger
Nar du bruker maskinen for ferste gang, blir du bedt om & foreta diverse innstillinger. Felg anvisningene som vises pa
skjermen. Malet med de folgende avsnittene er & hjelpe deg med de forste innstillingene:

- Sprak: Velg et visningssprak ved a trykke pa pilene til spraket ditt dukker opp. Trykk p& «OK»-knappen
for & bekrefte.

- Maleenhet: Du kan velge maleenhet for volum: ml eller oz.
- Dato og klokkeslett: Trykk pa gnsket klokkeformat: 24 timer eller AM/PM.

- Auto pa: Du kan stille inn et tidspunkt som maskinen skal sla seg pa automatisk pa. Denne innstillingen
kan tilpasses etter behov: daglig, ukentlig eller i helgene. Velg tidspunkt for automatisk oppstart
i henhold til tidsformatet du tidligere har valgt.

- Automatisk av: Du kan ogséa velge hvor lenge enheten skal veere pa for den slar seg av automatisk.
Slik kan du optimalisere energiforbruket ditt: 15 min., 30 min., 1 time, 1 time og 30 min.

- Rense kaffeomlgpet: For & sikre kaffekvaliteten blir kaffeomlepet renset ved hver oppstart. Du kan
imidlertid deaktivere denne funksjonen for mer lettvint tilgang.

- Installere filteret: Nar du slar pa enheten for forste gang, sper maskinen om du ensker & installere et
filter. Dersom du ensker det, og om vannhardheten hos deg tilsier det, velg «JA» og
folg instruksjonene pa skjermen.
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Installere filterpatronen i enheten:

Vi rader deg til & bruke en Claris Aqua Filter System-patron for KRUPS-maskiner slik at du kan fjerne alle spor
av klor og kalk. Bruk av denne patronen garanterer deg en enda bedre kaffeopplevelse. | tillegg begrenser det

oppbygging av kalk og sikrer levetiden til maskinen.

- Drei den gra ringen i @vre kant av filterpatronen til den viser to maneder. Fig. 5
- Tem vanntanken og skru filterpatronen i bunnen av vanntanken med tilbehoret som fulgte med patronen.

Fig. 4

- Fyll vanntanken og sett den tilbake pa plass. Fig. 7 - 8
- La maskinen lede deg gjennom resten av installasjonen.

A Det er viktig & skifte ut filterpatronen til riktig tid

Etter bruk:

Maskinen ma smeres, uavhengig av om filteret er installert eller ikke. Smaringen gjer at vannkretsene fylles opp, slik

at maskinen kan brukes.

Folg instruksjonene pa skjermen

- Plasser en beholder som rommer 600 ml under damputtaket. Fig. 6

- Maskinen starter med & fylle vannkretsene, etterfulgt av forvarming og til slutt automatisk rens.
- Skjermen indikerer fullfort installasjon.

Vannhardhet

Vannhardhet handler om konsentrasjon av mineraler, saerlig kalsium, som ferer til kalkdannelse. For & unnga kalk i
maskinen som kan fere til feil eller darligere smak, ma du justere maskinen mellom 0 og 4 avhengig av vannhardheten.

For forste gangs bruk, og for at du skal kunne justere maskinen, sjekk vannhardheten med provestrimmelen som fulgte

med maskinen: Fig. 2
- Fyll et glass vann

- Ha i provestrimmelen
- Vent pa resultatet i ett minutt

- Vannhardheten tilsvarer antallet rede omrader pé strimmelen. Fig. 3

Det er ogsé mulig & sperre vannverket i ditt omrade.
Du finner informasjon om klassene i tabellen nedenfor:

Hardhetsarad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
g sveert blott blott middels hardt hardt sveert hardt
°dH <3 > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Innstilling av 0 1 2 3 4
apparatet

A Sorg for at du utferer en slik kontroll hver gang du bruker maskinen et sted hvor vannhardheten er annerledes,
eller dersom du oppdager endret vannhardhet der du bor.

Klargjegre maskinen
- Ta ut og fyll vanntanken og sett den tilbake pa plass. Fig. 7 - 8
- Ta av lokket pa kaffebennebeholderen, hell i kaffebennene og sett lokket pa plass. Fig. 9 - 10
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FOR TILBEREDNING AV DRIKKER

VIKTIG INFORMASJON

Maskinen har forhandsinnstilte drikkeprogrammer for & gi best mulig resultat. Du kan imidlertid tilpasse kaffen avhengig
av resultatet du far i koppen.

Klargjore kvernen: Justere kverningsgraden (J)
Du kan justere kaffestyrken ved & justere kverningsgraden: jo finere kverneinnstilling, jo sterkere og mer kremet blir
kaffen. Typen kaffe kan ogsa pavirke resultatet.
Vi anbefaler en veldig finkvernet innstilling for ristretto, fin for espresso og grovere for lungo.
Slik justerer du kverningsgraden:
- Drei justeringsknappen i bennebeholderen. Denne justeringen ma utferes under maling, trinn for trinn.
- Etter tre tilberedninger vil du oppleve en tydelig smaksforskjell.
Variasjon av kverningsgrad gir:
- For & kunne tilpasse etter ulike bennetyper: En kraftig brent og oljet benne vil beheve grovere kverning, mens en
lettere brent benne vil vaere terrere og behever finere kverning (merk versus lys benne)

O O

Lys Middels Lang
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Mer eller mindre aroma og kraft i koppen

@CT)@

Justere kaffeutlopet
Du kan senke og justere kaffeutlopet etter koppsterrelsen for alle drikker. Fig. 11

Stanse en drikk under tilberedning
Du kan stanse tilberedningen nar som helst ved & trykke p4 tilbakeknappen D
Nar en syklus blir avbrutt, vil det ta litt tid for maskinen stanser. Maskinen er ikke tilgjengelig i lopet av denne tiden.

Tilberede to kopper
Apparatet kan tilberede to kopper samtidig. Dobbeltfunksjinen er tilgjengelig for alle oppskrifter og aktiveres ved & trykke
to ganger pa den valgte oppskriften (unntatt for \_P og =). Fig. 12

M@RK-funksjon P

MO@RK-funksjonen gjor at du kan oke kaffestyrken i den valgte oppskriften ved & ske mengden malt kaffe.

Denne funksjonen kan brukes til felgende drikker: wP, UD, EP, \:/ s U

Du kan aktivere eller deaktivere den pa falgende mater:
- For hver oppskrift kan du trykke pd M@RK og deretter den enskede oppskriften.
- Mens drikken lages, og inntil kverningen er fullfert, kan du trykke pa M@RK.

Du kan aktivere den automatisk for alle drikker som er direkte tilgjengelige (se ovenfor):
- Trykk pa Innstillinger-knappen.@
- Velg «Innstillinger» ved bruk av navigasjonsknappene V' A\
- G4 il «Drikker», trykk deretter pd OK
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- Velg <MORK» ved a trykke pa « OK »-knappen for & bekrefte
- Du kan deaktivere M@RK-funksjonen ved a folge de samme trinnene.

EKSTRA SHOT-funksjon [P
For & legge til en shot i drikken kan du bruke EKSTRA SHOT-funksjonen, som gjer at du kan legge til en espresso pa
slutten av tilberedningen.
Denne funksjonen kan brukes til felgende drikker: wP, EP, EP, U U ,UP
Du kan aktivere eller deaktivere den pa folgende méter:
- For hver oppskrift kan du trykke pd EKSTRA SHOT og deretter p& den enskede oppskriften.
- Mens drikken lages, og inntil kverningen er fullfort, kan du trykke p& EKSTRA SHOT.

Du kan aktivere den automatisk for alle drikker som er direkte tilgjengelige:
- Trykk pé Innstillinger-knappen.
- Velg «Innstillinger» ved bruk av navigasjonsknappene Vv aN
- G til «Drikker», trykk deretter p4d OK
- Velg «<EKSTRA SHOT» ved & trykke pa OK-knappen
- Deretter kan du aktivere eller deaktivere EKSTRA SHOT-funksjonen.
Dersom du aktiverer den, gjelder den for falgende drikker:

TILBEREDNING AV KAFFEDRIKKER MED DIREKTE TILGANG

Merk: Nar du starter en drikk, vil maskinen ta hensyn til innstillingene for forrige drikk som ble lagd.

P Den kraftige espressoen med fremtredende aromaer er dekket med en noe bitter karamellfarget crema. Vi anbefaler
at du velger et volum mellom 40 ml og 50 ml.

_PLong coffee er en espresso pa 80 ml, med mer koffein, men som er lettere i munnen. Denne passer godt om
morgenen.

Trinnene i tilberedningen:
- Kverning av benner
- Komprimering av de kvernede bonnene
- Perkolering

Starte en drikk
- Kontroller at det er benner i bennebeholderen.
- Kontroller at det er vann i vanntanken. Dersom det ikke er nok vann, vil maskinen si i fra om at du ma fylle opp.
- Plasser koppen eller koppene under kaffemunnstykkene.
- Trykk p& knappen for gnsket drikk.

Mulige innstillinger
Du kan:
- Tilberede én eller flere kopper samtidig.
- Oke kaffestyrken ved 4 trykke pa MALT [ P.
- Legge til en espresso i DRIKKEN ved & trykke p& EKSTRA SHOT | -P.
- Justere volumet som skal tilberedes, ved & bruke navigeringsknappene vV A\

Du kan stanse tilberedningen nar som helst ved & trykke pa D
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TILBEREDNING AV DRIKKER MED MELK MED DIREKTE TILGANG

Merk: Nar du starter en drikk, vil maskinen ta hensyn til innstillingene for forrige drikk som ble lagd.

Trinnene i tilberedningen:
- Kverning av benner
- Komprimering av de kvernede bonnene
- Perkolering
- Forvarmingsfase for & skumme melken

Mulige innstillinger
Du kan:
- Tilberede én eller flere kopper samtidig.
- Oke kaffestyrken ved 4 trykke pa MALT [ P.
- Legge til en espresso i DRIKKEN ved & trykke p& EKSTRA SHOT | -P.
- Justere kaffevolumet
- Justere hvor lang tid melkeskummingen skal ta

Lage en Cappuccino =P
En cappuccino bestér av 1/3 kremet skum, 1/3 kaffe og 1/3 varm melk.
- Koble til melkeslangen Fig. 13 pa heyre side av «One Touch Cappuccino»-blokken.
- Ha den andre enden av slangen i en beholder fylt med melk eller direkte i melkeflasken eller melkekartongen
(avhengig av modell). Fig. 14
- Plasser koppen eller koppene under kaffemunnstykkene. Fig. 15
- Trykk p& cappuccino-knappen. Fig. 16
- Tilberedningen begynner med at melken skummes.
- Du kan justere skummetiden ved & bruke navigeringsknappene V' /N . Slik kan du variere mengden melk
og skum.
- Denne prosessen fortsetter med & la kaffen stramme
- Du kan justere kaffevolumet ved & bruke navigeringsknappene V' \ .
- Drikken din er n& klar. Fig. 17

Lage en Latte macchiato 7

En latte macchiato bestar av mer melk enn en cappuccino. 1/4 kremet skum, 1/4 kaffe og 2/4 varm melk.

Vi anbefaler at du bruker en kopp pa omtrent 250 ml.

For & lage en latte macchiato kan du felge de samme trinnene som for cappuccino ved & trykke pa knappen for latte
macchiato. Fig. 18.

Lage en Caffe latte |/

En caffe latte bestar av en espresso blandet med en stor dose melk, toppet med skum som har en mild kaffesmak.
Vi anbefaler at du bruker en kopp pa omtrent 250 ml.

For & lage en caffe latte kan du felge de samme trinnene som for cappuccino ved a trykke pa knappen for caffe latte.
| denne oppskriften helles kaffen i ferst, og deretter fyller maskinen pa med skummet melk.

Skylle ut melk etter 8 ha laget melkebaserte drikker.
Skjermen viser «Skyll melk?» pa slutten av hver tilberedning.
- Trykk p& QK for a skylle
- Under melkeskylling ma du ta fra hverandre og rengjere melkeslangen og koblingen med varmt vann.
Flg. 21-25
- For best resultat anbefaler vi & rengjer den avtagbare «One Touch Cappuccino»-blokken jevnlig (se
kapittelet om generelt vedlikehold).

n Viktig: Det anbefales at komplett rengjering utferes etter hver bruk av melkefunksjonen for & sikre god hygiene
i skummetilbehoret og godt melkeskum.
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TILBEREDNING AV TE

Mulige innstillinger

Enheten gir mulighet for tilberedning av tre typer te (grenn te, sort te og infusjoner).
Vanntemperaturen tilpasses etter den valgte drikken.

Du kan justere volumet pa drikken etter smak.

Du kan programmere en EKSTRA SHOT i teen slik at du kan lage de spesielle «te/kaffe»-drikkene.

Lage te P

- Plasser koppen eller koppene under kaffemunnstykkene.

- Trykk p& (UP.

- Velg drikk.

- Trykk pa OK.

- Du kan endre volumet ved & bruke navigasjonsknappene V.
Dersom maskinen oppdager at det er for lite vann til det du vil lage, vil den be deg om & fylle beholderen for syklusen
fortsetter automatisk.

LAGE ANDRE DRIKKER

Merk: Nar du starter en drikk, vil maskinen ta hensyn til innstillingene for forrige drikk som ble lagd.

- Trykk p& knappen =
- Velg onsket drikk ved & bruke navigasjonsknappene WV N\,
- Trykk pa4 OK.
- Juster kaffevolumet dersom du ensker det
Du kan stanse tilberedningen nar som helst ved a trykke pa D

Ristretto :
Ristretto med en kraftig og sterk smak, dekket med karamellfarget crema, perfekt for & komme i gang om morgenen.
For & tilberede en ristretto, velg et volum mellom 20 ml og 30 ml.

Doppio :
En doppio er en dobbel espresso, sort i fargen, dekket med en ravfarget crema. En dobbel dose kaffe som gir en drikk
med sterk smak og aroma.

Americano :
En americano er rett og slett en dobbel espresso som det helles varmt vann i. Denne rekkefelgen gjer at cremaen som
dekker espressoen forsvinner. Dette er perfekt for de som liker long coffee.

Du trenger folgende til oppskriftene nedenfor:
- Koble til melkeslangen pa heyre side av «One Touch Cappuccino»-blokken.
- Ha den andre enden av slangen i en beholder fylt med melk eller direkte i melkeflasken eller melkekartongen
(avhengig av modell).
- Trykk p& knappen =.
- Bruk navigeringstastene W N\ og velg drikken du vil ha.
- Trykk pa OK.
- Juster kaffevolumet og/eller varighet pa melkeskummingen om du ensker.

Flat white :
Flat white lages med en base av dobbel ristretto, som maskinen heller en stor dose melkeskum pa.

Espresso macchiato
Med sterk smak og jevn tekstur bestar espresso macchiato av en espresso som mykes opp med pisket melk.

Melkeskylling
Se avsnittet «Melkeskylling» i delen TILBEREDE DRIKKER MED MELK
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ANDRE FUNKSJONER

Innstillinger-knappen @ gir deg tilgang til den generelle menyen (maskininnstillinger, vedlikehold og produktinfo).
Trykk pa tilbakeknappen D eller Innstillinger @ for & ga ut av innstillingsmenyen.
Justeringer

Ved & velge Innstillinger kan du justere diverse maskininnstillinger for gjere det enkelt & bruke maskinen og tilpasse
den etter dine behov.

Tilgjengelige hovedinnstillinger:

Dato Still inn dato, seerlig om du bruker en kalkfjerningspatron.

Klokke Still inn klokkeslett, 12 eller 24 timer

Sprak Velg ensket sprak blant de 19 tilgjengelige.

Maleenhet Velg maleenhet: ml eller oz.

Lysstyrke Juster lysstyrken pa skjermen

Kaffetemperatur Tre temperaturinnstillinger for kaffedrikker.

Tetemperatur Tre temperaturinnstillinger for tedrikker.

Vannhardhet Juster vannets hardhet mellom 0 og 4. Se kapittelet <Male vannhardhet».

Automatisk pa Sl& p& maskinen og begynn automatisk forvarming av utstyret pa et valgt tidspunkt.

Automatisk av Velg hvor lang tid som skal ga fer maskinen sléar seg av automatisk.

Automatisk skylling | Velg & aktivere automatisk skylling av kaffeutlepet nar maskinen starter opp.

Drikkeinnstillinger Gjenopprett standardinnstillingene.l Du kan ogsa aktivere fL.Jnksjorine MO@RK og
EKSTRA SHOT permanent for alle drikker, bortsett fra drikkene i MER =—

Dersom du kobler fra maskinen, vil innstillingene fortsatt vaere lagret i minnet, bortsett fra dato og klokkeslett.

Vedlikehold

Bruk alternativene nedenfor for & starte de valgte programmene. Folg instruksjonene pé skjermen for & g& videre.

Lar deg rengjere One Touch Cappuccino-blokken p& maskinen. Dette er vesentlig for & sikre
Rengjore melk god hygiene og god kvalitet pa skummet. Denne prosessen krever at du bruker vaskemiddel
fra KRUPS.

Lar deg rengjere One Touch Cappuccino-blokken p& maskinen. Dette er vesentlig for & sikre
Melkeskylling god hygiene og god kvalitet pa skummet. Denne prosessen utforer enkel skylling av One
Touch Cappuccino-blokken med varmt vann.

Lar deg utfere rengjoring og avfetting av kaffeomlopet i maskinen. Denne prosessen krever
Kafferengjoring | at du bruker en vaskemiddeltablett fra KRUPS. Garanterer at drikkene bevarer aromaene
optimalt.

Lar deg utfore skylling av kaffeomlgpet i maskinen. Denne prosessen bruker kun varmt vann.

Kaffeskylling Sikrer autentisk kaffesmak.
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Lar deg utfere avkalking. Denne prosessen krever at du bruker avkalkingsposer fra KRUPS.
Avkalking Det fierner alle kalkansamlinger eller avleiringer som kan pévirke kaffesmaken.
Hvis antall drikker ikke har nadd grensen for avkalking, er ikke funksjonen aktiv.

Gir tilgang til filterinnstillingene, hvor du kan sette det inn, bytte det eller ta det ut. Maksimerer

Fitter levetiden til maskinen og fierner alle spor av klor eller kalk for en bedre kaffe.

Info

«Info»-menyen gir deg tilgang til informasjon om:
Bruk av maskinen
Visse trinn i lopet av maskinens levetid
Informasjon om vedlikeholdskrav

Her er den viktigste informasjonen.

Tilberedte drikker Viser antall tilberedte drikker.

Rengjoring av kaffeomlgpet | Indikerer at det ber gjores om x sykluser.

Avkalking Indikerer at det ber gjeres om x sykluser.

Filter Indikerer at det byttes om x dager eller x liter.

FILTERPATRON

Tilgang til filtermenyen
Trykk pa Innstillinger £33
-Bruk retningspilene V' A\ for & gé til «Vedlikehold», trykk p8 «OK» og g4 til «Filter» og trykk pé «OK».

Installere filterpatronen
- Velg «Sett inn» i filtermenyen.
- Drei den gré ringen i ovre kant av filterpatronen til den viser to méneder.
- Tom vanntanken og skru fast filterpatronen i bunnen av vanntanken med tilbehoret som fulgte med patronen.
- Fyll vanntanken og sett den tilbake pa plass.
- La maskinen lede deg gjennom resten av installasjonen.

Bytte filterpatronen
- Velg «Bytt» i filtermenyen
- Fjern vanntanken og ta ut den gamle filterpatronen
- Drei den gra ringen i evre kant av filterpatronen til den viser to maneder.
- Tom vanntanken og skru inn den nye filterpatronen i bunnen av vanntanken med tilbeheret som fulgte med
patronen.
- Fyll vanntanken og sett den tilbake pa plass.
- La maskinen lede deg gjennom resten

Ta ut filterpatronen
- Velg «Fjern» i filtermenyen
- Ta ut vanntanken og ta ut den gamle filterpatronen

A Det er viktig & bytte filterpatronen til riktig tid
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GENERELT VEDLIKEHOLD

Utfering av korrekt vedlikehold vil forlenge levetiden til maskinen og bevare den autentiske kaffesmaken.

Vedlikehold av beholderen for kvernet kaffe og dryppbrettet
Dryppbrettet fanger opp overskuddsvaeske.
Beholderen for kvernet kaffe tar imot kvernet kaffe fra kvernen.

Nar skal jeg temme dryppbrettet?
Nar flotteren er i gvre posisjon og indikerer at den er for full.
Nar maskinen viser «tem begge brettene».

Nar skal jeg tamme kaffeoppsamleren? Fig. 19 - 20
Nar maskinen viser «tem begge brettene».
Du kan temme den fer maskinen ber deg om det.

Dersom du unnlater & utfore disse operasjonene pa korrekt vis, kan det skade maskinen.

Skylle omigpene
Du kan utfere skylling nar som helst.
- Trykk pa £33
- Velg Vedlikehold.
- Velg «Melkeskylling» eller «Kaffeskylling».
Avhengig av tilberedning kan maskinen utfere automatisk skylling nar den slar seg av.
Det er ogsa mulig & stille inn automatisk skylling ved oppstart (se delen Innstillinger).

Programmer for automatisk rengjoring av kaffeomlgp (omtrent 13 minutter)
Rengjering av kaffeomlgpet gjor at du kan motvirke oppbygging av fettbelegg fra kaffen og dermed bevare aromaene
i drikkene.
For & utfere denne rengjeringen behever du:
- 1 KRUPS-rengjeringstablett
- 1 beholder p& minst 600 ml
Syklusen foregar i to faser:
- En rengjeringsfase
- En skyllefase
Nar skal jeg kjore dette programmet?
- Nar det er nedvendig a kjore et rengjeringsprogram, vil maskinen varsle deg. La maskinen lede deg gjennom
instruksjonene som vises pa skjermen.

n Viktig: Du behover ikke & kjore rengjeringsprogrammet med det samme maskinen ber om det, men du ma gjere
det ikke lang tid etter. Dersom rengjeringen blir utsatt, vil varselmeldingen vises i displayet s& lenge
operasjonen ikke har blitt utfert.

Du kan ogsé starte rengjeringen nar du selv ensker:
- Trykk pa 3.
- Velg Vedlikehold.
- Velg «Kafferengjering».

n Viktig: Dersom du kobler fra maskinen under rengjering, eller dersom det oppstar stremtap, vil rengjeringsprogrammet
gjenopptas ved gjeldende trinn. Det er ikke mulig & utsette denne operasjonen. Det er obligatorisk for at
vannomlepet skal bli ordentlig skylt. Det kan veere nedvendig & bruke en ny rengjeringstablett.
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Rengjgringsprogram for «One Touch Cappuccino»-blokken (5 minutter)
Rengjering av «One Touch Cappuccino»-blokken gjor at du kan motvirke melkeavleiringer og sikre best mulig hygiene.

For & utfere denne rengjeringen behgver du:
- 1 dose KRUPS rengjeringsmiddel (eller s&pevann)
- 1 beholder (min. 600 ml)
- Trykk pé Innstillinger-knappen @
- Velg Vedlikehold
- Velg deretter Melkerengjering
- La maskinen lede deg gjennom instruksjonene pa skjermen

Fjerne «One Touch Cappuccino»-blokken
I tillegg til skyllingen er det nedvendig & rengjere de forskjellige delene av blokken etter hver bruk. For & fierne blokken,
folg instruksene nedenfor: |
- Fjern melkeslangen Fig. 21 @)
- Fjern frontdekselet pa «One Touch Cappuccino»-blokken ved & skyve det ned og deretter dra det mot deg. 2z
Fig. 22 _—
- Fjern «One Touch Cappuccino»-blokken ved & dra i den gvre delen av blokken. Fig. 23
- Ta blokken fullstendig fra hverandre. Fig. 24
- Fjern koblingen pa melkeslangen. Fig. 27-28
- Rengjer alle delene (blokk, kobling og melkeslange) i s&pevann. Skyll dem deretter under varmt vann. Fig. 29
- Nar elementene er rengjort og terket, sett blokken sammen igjen. Sett den tilbake i opprinnelig posisjon. Fig.
30-32
- Sett pa plass frontdekselet pa den avtagbare «One Touch Cappuccino»-blokken. Fig. 33
- Sett pa plass koblingen p& melkeslangen. Fig. 34
- Koble til melkeslangen p& «One Touch Cappuccino»-blokken. Fig. 35

Automatisk avkalkingsprogram for dampomlgpet (omtrent 20 minutter)

Avkalking av maskinen sikrer funksjonaliteten og fierner alle kalkansamlinger eller avleiringer som kan pavirke
kaffesmaken.

Frekvensen programmet kjorer p& avhenger av vannkvaliteten og om det brukes en Claris Aqua Filter System-patron.
Jo mer kalk det er i vannet, jo oftere ma avkalkingen utferes.

A Advarsel: Dersom enheten er utstyrt med Claris Aqua Filter System-patron, ta den ut fer avkalkingsprosedyren.
For & utfere denne rengjeringen behover du:

- 1 dose avkalking fra KRUPS

- 1 beholder pa minst 600 ml

Syklusen foregér i to faser:
- 1 avkalkingsfase
- En skyllefase
- 2 skyllefase

Nar skal jeg kjore dette programmet?
Nar du behover & utfere avkalking, vil enheten varsle deg.
- Fyll vanntanken opp til CALC-merket.
- Hell dosen med avkalkning i vanntanken.
- Trykk pa OK for & starte avkalkningsprogrammet.
- For & utsette, trykk pa b
- La maskinen lede deg gjennom instruksjonene pa skjermen.

n Viktig: Du behover ikke & kjore rengjeringsprogrammet med det samme maskinen ber om det, men du ma gjere
det ikke lang tid etter. Dersom rengjeringen blir utsatt, vil varselmeldingen vises i displayet s& lenge
operasjonen ikke har blitt utfert.
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Hvis antall drikker ikke har nadd grensen for avkalking, er ikke funksjonen aktiv.

Du kan ogsa starte avkalkningsprogrammet nar du selv ensker:
- Fyll vanntanken opp til CALC-merket
- Hell dosen med avkalkning i vanntanken
- Trykk pé Innstillinger-knappen @
- Velg Vedlikehold
- Velg deretter Avkalking

n Viktig: Dersom du kobler fra maskinen under rengjering, eller dersom stremmen gér, vil avkalkningsprogrammet
fortsette fra trinnet det stoppet pa. Det er ikke mulig & utsette denne operasjonen. Fullfer hele
avkalkingssyklusen for & fierne alle spor av det helseskadelige avkalkingsproduktet.

PROBLEMER OG KORRIGERENDE TILTAK

A Dersom et av problemene som er opplyst om i tabellen vedvarer, kontakt KRUPS’ kundeservice.

PROBLEM LOSNING

Maskinen viser en feil, programvaren er Skru av maskinen og trekk ut ledningen, fiern filterpatronen, vent
frosset. ett minutt og start maskinen pé nytt.

ELLER Trykk pa og hold nede av/p&-knappen i omtrent tre sekunder
Maskinen har en feil. for & starte.

[

'E" Enheten starter ikke etter at av/pa-knappen | Kontroller sikringene og stremuttaket i stromnettet.

Q | er holdt nede (i minst tre sekunder). Kontroller at de to stepslene er satt riktig inn i stikkontakten.
Enheten ma kobles fra stremnettet og Koble fra produktet i 20 sekunder, fijern Claris Aqua Filter
deretter kobles til igjen. System-patronen om nedvendig, og start den deretter igjen.

En stremfeil har oppstatt under en syklus. Maskinen tilbakestilles automatisk nar den blir slatt pa igjen.
Kvernen lager unormal stoy. Det er sannsynligvis kommet fremmedlegemer i kvernen.
For du fierner vanntanken, vent 15 sekunder etter at kaffestremmen
har stanset slik at maskinen far fullfert syklusen korrekt.
Det er vann under enheten. Kontroller at dryppbrettet er riktig plassert p4 maskinen. Det ma
alltid sta pa plass, selv n&r maskinen ikke er i bruk.
Kontroller at dryppbrettet ikke er fullt.

< Nar du slar av, strammer varmt vann Avhengig av type tilberedning kan maskinen utfere automatisk

2 gjennom kaffeutlepene og One Touch skylling nér den slér seg av.

m | Cappuccino-blokken. Syklusen varer bare i noen f& sekunder og stanser automatisk.
Justeringsknappen for kverningsgrad er Drei kun pa justeringsknappen for kverningsgrad nar maskinen
vanskelig & dreie pa. er i bruk.

. Det har skjedd noe under tilberedningen.
Enheten produserer ikke kaffe. . . .
Enheten er tilbakestilt automatisk og er klar for en ny syklus.
Du har brukt kvernet kaffe i stedet for Bruk stevsugeren til & samle opp den kvernede kaffen i
kaffebgnner. bgnnebeholderen.
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Damputtaket p& maskinen er delvis eller
fullstendig tett.

Fjern sluttstykket fra stotten ved hjelp av nokkelen Fig. 25.

Rengjor de ulike delene og kontroller at hullet i enden ikke er
blokkert av melkerester eller kalk. Bruk rengjeringsnalen dersom
det er nedvendig. Fig. 21-35

Sett tilbake dysen Fig. 34-35.

Start melkeskylling av «One Touch Cappuccino»-blokken for &
fierne avleiringer.

Serg for at damputtaket ikke er tett. Se ovenfor: «Damputtaket

a pa maskinen er delvis eller fullstendig tett».
E Dersom dette ikke fungerer, tem vanntanken og fjern Claris
) Aqua Filter System-patronen midlertidig. Fyll tanken med
Det kommer ikke ut damp. mineralvann med hgyt kalsiuminnhold (>100 mg/L) og kjer
gjentatte dampsykluser (fem til ti sykluser) i en beholder til du far
en kontinuerlig dampstréle.
Sett patronen tilbake i tanken.
) 2 Avhengig av type tilberedning kan damp komme ut fra risten pa
Damp kommer ut fra risten p& dryppbrettet. dryppbrettet.
Det forekommer damp under _ )
bannebeholderlokket. Lukk rengjeringskanalen som befinner seg under lokket. (K)
Maskinen ber om at dryppbrettet skal Maskinen er programmert til & be om temming av dryppbrettet
temmes nar det ikke er fullt. etter et visst antall drikker, uavhengig av om det allerede er temt.
Maskinen ber ikke om avkalking. Maskinen ber om avkalking ndr dampomlopet har veert brukt
mange ganger.
[=]
|
g Det kan havne en liten mengde kvernet kaffe pa dryppbrettet.
E Det kommer kvernet kaffe pa dryppbrettet. | Maskinen er designet slik at den skal slippe ut all overskytende
g kaffe slik at perkoleringssonen holdes ren.
w
>

Varselmeldingen vises fortsatt etter at du
har temt kaffebrettet.

Sett pé plass kaffebrettet og folg instruksjonene p& skjermen.

Varselmeldingen vises fortsatt etter at du
har fylt vanntanken.

Kontroller at tanken stér riktig plassert i maskinen.

Flotteren nederst i tanken ma kunne bevege seg fritt. Kontroller
og losne flotteren dersom det er nedvendig.

117

NO



Hvis du ber om en ekstra shot etter at en
drikk er pabegynt, sier maskinen at dette
ikke er mulig.

Kaffebrettet er fullt og ekstra shot er derfor ikke tilgjengelig.

Nar drikken er laget, har du mulighet til & starte en espresso pa
nytt etter at du har tomt kaffebrettet.

One Touch Cappuccino-blokken suger ikke
opp melken

One Touch Cappuccino-blokken lager lite
eller ikke noe skum

Kontroller at blokken er satt sammen korrekt (inkludert koblingen
pé melkeslangen) Fig. 24-35

Kontroller at koblingen Fig. 28-29 ikke er blokkert eller skitten.
Ha den i en blanding av varmt vann og oppvaskmiddel, og skyll
og terk for du setter den sammen igjen.

Sorg for at damputtaket ikke er tett. Dersom det er det, se:
«Damputtaket pd maskinen er delvis eller fullstendig tett».

Kontroller at det fleksible roret ikke er blokkert eller i klem, og
at det sitter godt festet i One Touch Cappuccino-blokken for &
unnga luftlekkasje. Kontroller at det er godt nedsenket i melken.
Skyll og rengjer blokken (se kapitlene om skylling og rengjering
av One Touch Cappuccino-blokken).

For melkebaserte tilberedninger rader vi deg til & bruke fersk,
pasteurisert eller ultrapasteurisert melk som nylig er &pnet. Det
anbefales ogsa & bruke en kald beholder.

Melken eller vannet strammer ikke korrekt
ned i koppen(e).

Kontroller at One Touch Cappuccino-blokken er i korrekt
posisjon.

DRIKKER

Kaffen stremmer for sakte.

Drei knappen for kverningsgrad mot heyre (J) for & f& en grovere
kvernet kaffe (avhengig av kaffetype).

Utfer én eller flere skyllesykluser.

Start rengjering av maskinen (se <«Automatisk
rengjeringsprogram»)

Bytt Claris Aqua Filter System-patron (se «Sette inn filteret»)

Det kommer melkerester i americano eller
varmt vann.

Utfer en melkeskylling eller ta fra hverandre og rengjer One
Touch Cappuccino-blokken fer du begynner 4 tilberede drikken.

Kaffen er for lys eller ikke kraftig nok.

Unnga bruk av oljet, karamellisert eller smaksatt kaffe.

Kontroller at beannebeholderen inneholder kaffe og at bennene
beveger seg ned korrekt.

Senk volumet pa tilberedningen og ok styrken ved & bruke
MORK-funksjonen.

Drei knappen for kverningsgrad mot venstre for & oppna en
grovere kvernet kaffe.

Lag drikken i to sykluser ved bruk av 2-cup-funksjonen.

Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.

Utfor en skyllesyklus pa kaffeomlopet for du lager kaffen din.
Ok temperaturen pa kaffen i Innstillinger-menyen.

Varm opp koppen ved & skylle den med varmt vann fer du
begynner & lage drikken.

Teen er ikke varm nok eller er for varm.

Ok eller senk temperaturen pa det varme vannet i Innstillinger-
menyen.
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Eksempler pa oppskrifter du kan lage:

Café creme
Lag en lungo i en stor kopp, ha i setningsmiddel og hell deretter over tykk krem. For en enda mer luksurigs versjon,
kan du bruke sjokoladebiter.

Mokka
Kjer en cappuccino, dryss kakao over melkeskummet og ha péa pisket krem.

Kaffesmoothie

Lag en luksurigs frokost ved & blande en naturell yoghurt med en espresso. For & mykne den opp kan du tilsette én
teskje flytende honning og banan eller fersken for & gjere smoothien mer kremet.

Café Viennois le)
Lag en dobbel espresso eller doppio med setning og ha pa et generost lag pisket krem. Vil du lage den enda mer = =
luksurigs, kan du drysse pé en teskje kakao og/eller litt sjokolade.

119



120



Basta kund!

Tack for att du kdpt Krups espressomaskin med kaffekvarn. Krups espressomaskin &r framtagen och tillverkad
i Frankrike. Den &r enkel att anvénda samtidigt som den ger dig hogklassigt baristakaffe hemma. Njut av en
espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white eller andra drycker nér du vill under dagen!

Krups espressomaskin &r utrustad med avancerade funktioner och en lattanvand OLED-display med
touchknappar. Maskinen far ut maximalt med smak och arom fran de nymalda kaffebénorna utan att nagra
krangliga instaliningar behovs. Se till att anvanda friskt vatten direkt fran vattenkranen for basta majliga
smakupplevelse.

Med KRUPS EVIDENCE PLUS kan du f& en rad olika varma drycker med bara en enkel knapptryckning. Anvand
mjolkbehallaren och cappuccino-knappen for att goéra en perfekt cappuccino, latte macchiato eller caffe latte.

Dessutom kan du anpassa maskinen for att skapa ditt eget favoritkaffe:
- Prova olika sorters kaffebénor (olika blandningar eller rostning) fér att upptacka nya smaker. Du
behdver troligen prova flera olika sorter innan du hittar de kaffebénor som passar just din smak.
- Genom att stélla in hur finmalet kaffe du vill ha kan du fa olika styrka och fyllighet i smaken.
- Du kan aven stélla in hur mycket kaffe du vill ha fér en perfekt kopp.
Vi 6nskar dig ménga hérliga kaffestunder och hoppas att du blir néjd med din espressomaskin fran Krups.

Krups kundteam
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Nagra tips
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Vattnets kvalitet har en stor inverkan pa kaffets arom och kalk och klor kan paverka hur kaffet smakar. Vi
rekommenderar att du anvander patronerna Claris Aqua Filter System, eller vatten med I&g mineralhalt, fér
att bevara kaffets arom.

Vi rekommenderar att kopparna du anvénder varms upp i férvég (i varmt vatten) och att storleken anpassas
till hur mycket kaffe du vill ha.

Rostade kaffebodnor kan forlora sin arom efter att férpackningen dppnats. Vi rekommenderar att du fyller
maskinen med kaffebonor motsvarande 2-3 dagars forbrukning och att du helst kdper pasar pa 250 gram.

Kaffebonornas kvalitet kan variera och din uppskattning av dem beror ocksa pa din egen smak. Arabica ger
ett kaffe med forfinade och blommiga aromer medan Robusta har en hégre koffeinhalt och mer bitterhet och
intensitet i smaken. Det ar vanligt att blanda de tva typerna for att fa ett en mer harmonisk smak pa kaffet. Be
garna din lokala kaffehandlare om rad.

Vi avrader fran att anvanda oljiga eller karamelliserade b&nor eftersom de kan skada maskinen.

Hur finmalet kaffet ar paverkar aromens styrka och cremans kvalitet. Ju mer finmalet kaffet ar, desto fylligare
crema. Malningen kan dessutom behdva anpassas efter olika drycker.

Du kan anvénda pastériserad eller UHT-behandlad lattmjolk, mellanmjélk eller helmjélk. For basta resultat
ska mjolken var kylskapskall (3-5°C).

Anvéandning av andra typer av mjélk eller mjélkalternativ, mikrofiltrerad, opastdriserad, fermenterad, berikad
eller véxtbaserad (ris, havre, mandel), kan ge mindre lyckade resultat vad géaller skummets kvalitet och
maéangd.
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VIKTIG INFORMATION OM PRODUKTEN OCH BRUKSANVISNINGEN

I den hér bruksanvisningen hittar du all viktig information om installation, anvandning och underhall av maskinen.
L&s bruksanvisningen noggrant innan du anvander maskinen forsta géngen; tillverkaren ansvarar inte for anvandning
som avviker fran bruksanvisningen.

FORKLARING AV SYMBOLER

A Fara: risk for allvarlig personskada eller dédsfall. Blixtsymbolen anger att det finns risk for elchock.
A Varning: risk for uppkomst av tekniskt fel eller skada pa maskinen, eventuellt ej mojligt att reparera.

n Viktigt: Allman eller viktig information avseende maskinens drift.

Produkter som levereras med din maskin
Verifiera de produkter som levereras med din maskin. Kontakta omedelbart din kundtjanst om négot saknas (se sidan
126: Start-instéllningar).

Medfdljande delar:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 rengdringstabletter

- 1 pase avkalkningsmedel

- Anpassningsbart mjolkrér p& ‘One Touch Cappuccino’-modulen
- Nyckel for att lossa &ngsystemet for rengéring

- SAKERHETSRAD

- Patron for ‘Claris — Aqua Filter System’ med tillbehor for atdragning
- 1 sticka for att mata vattnets hardhet

- Bruksanvisning

- Lista dver Krups servicecenter

- Garantisedel

- 1 kit for reng6ring av angmunstycke

TEKNISKA D

Maskin Automatic Espresso EA894
Stromtillforsel 220-240 V~ /50 Hz
Pumptryck 15 bar
Behallare for kaffebonor 2509
Elférbrukning Vid anvéandning: 1450 W
Vattenbehallare 2,31
Idrifttagande och férvaring Inomhus, torrt (skyddad frén frost)
Dimensioner (mm) h x I x d 367 x 240 x 380
Vikt EA89 (kg) 8,4

Med reservation for tekniska modifieringar.
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BESKRIVNING

A Lock med handtag till vattenbehallaren o
B  Vattenbehallare Behallare for kaffebonor
C Uppsamlingskarl for sump J Knapp for instéllning av malning fint-grovt
D Kaffemunstycke, justerbart i hojdled K Fack for rengodringstablett
E Lostagbart galler och droppbricka L Kaffekvarn i metall
F Lock till behéllare for kaffebénor e
G Lostagbar ‘One Touch Cappuccino’-modul Kontrollpanel
H Mijolkrér och blandare M  OLED-display
| Flottor for att indikera vattenniva N PA/AV-knapp
O  Touchknappar
Tank pa att...

Droppbrickan samlar upp vatten och kaffe som rinner frin maskinen néar den varms upp och efter att du gjort ditt kaffe.
Det ar viktigt att den alltid &r pa plats och att du tdmmer den regelbundet eller nar flottérerna visar att det behdvs.

n Viktigt: L&s noggrant den hér bruksanvisningen och spara den. Respektera sédkerhetsanvisningarna.

Tillverkare:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankrike

OVERSIKT

Kontrollpanelens knappar:

Beskrivning/Allménna funktioner

Sla pa och sténg av maskinen.
Hall knappen intryckt forsta gangen du satter pad maskinen.

Ga tillbaka till foregdende meny eller avbryt pagaende program.

Navigera uppéat i menyn eller 6ka vardet av vald parameter.

Navigera nedéat i menyn eller minska vardet av vald parameter.

Godkéann det val du gjort.

Funktion som &kar kaffets styrka genom att 6ka mangden malet kaffe.

Funktion for att Iagga till en extra espresso till den valda drycken.
Finns for de vanligaste dryckerna: espresso, vanligt bryggkaffe, cappuccino, latte macchiato,
caffe latte och te).

Startar bryggningen av en espresso.

Startar bryggningen av en stor kopp kaffe (long coffee).

Startar bryggningen av en cappuccino.

CAPPUCCINO
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-
\!/ Startar bryggningen av en latte macchiato (en enkel espresso med mycket mjélk och ett fylligt
mjolkskum pa toppen).

LATTE
MACCHIATO

Startar bryggningen av en caffe latte.
CAFFE LATTE

Till menyn fér bryggning av te eller ortte.

Till menyn for foljande drycker: ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white och
skummad mjoélk.

Till huvudmenyn (maskininstéliningar, underhall och produktinformation).

Displayen och touchknapparna ténds for att guida dig och goéra det enklare fér dig att anvéanda maskinen.
- Om en knapp ar slackt &r den funktionen inte tillgénglig.
- Om knappen &r svagt upplyst &r funktionen tillganglig och kan véljas.
- Om funktionen véljs och aktiveras blir knappen starkt upplyst.
- En halvt nedsléckt knapp betyder att funktionen inte langre &r tillganglig.

FORSTA ANVANDNINGEN

INSTALLATION AV MASKINEN

A Fara: anslut maskinen till ett 230 volts jordat uttag. Allt annat innebér livsfara pa grand av elchock!
Respektera de sékerhetsanvisningar som anges i héftet “Sakerhetsanvisningar”.

Sla pa maskinen PN
Sla p& maskinen genom att trycka pa pé/av-knappen \o/ tills valkomsthélsningen visas péa displayen Fig. 1. Folj sedan

anvisningarna som maskinen ger.

Startinstallningar
N&r maskinen anvands for férsta gdngen kommer den att be dig géra ett antal instéllningar. Folj instruktionerna pa
displayen. Har foljer nagra forklaringar angaende de startinstallningar som efterfragas:

- Sprak: Valj det sprak du vill att maskinen skall anvanda genom att trycka pa pilarna tills det 6nskade
spréket visas. Tryck pa OK for att bekréfta.

- Mattenhet: Valj mellan ml eller ounce som mattenhet.
- Datum och tid: V&lj det format som du vill att klockslag skall visas i (24 eller 12 timmar (AM/PM)).

- Auto on: Du kan stélla in en tid nar maskinen skall slds pa automatiskt. Den har funktionen kan stallas
in s& att den passar ditt schema: varje dag, varje vecka eller p& helgerna. Stall in tiden nar
maskinen skall sattas pa automatiskt i det tidsformat som du valt tidigare.

- Auto off: Du kan ocksa stélla in efter hur lang tid maskinen skall stdngas av automatiskt for att spara
energi: 15 min, 30 min, 1 tim, 1,5 tim.

- Skoljning av kaffesystemet: Skoljning av kaffesystemet gors varje gang maskinen slas pa for att
garantera kvaliteten p& kaffet, men du kan valja att avaktivera funktionen
om du énskar det.

- Installera filter: Den forsta gadngen maskinen slas pa fragar den om du vill installera filtret. Om vattnets
hardhet kraver filter och du vill installera det valjer du “JA” och foljer instruktionerna pa
displayen.
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Installera filterpatronen i maskinen:

Vi rekommenderar att du anvéander filterpatronen Claris Aqua Filter System for Krups for att ta bort alla spar
av klor och kalk i vattnet. Om du anvéander patronen kommer du att f& ett godare kaffe. Patronen férhindrar

aven avkalkningar och hjalper maskinen att halla langre.

- Vrid pa den gra ringen langst upp pa patronen tills de tva kommande manaderna visas. Fig. 5
- Tém vattenbehéllaren och skruva fast patronen i botten av behallaren med hjélp av verktyget som levererades
med patronen. Fig. 4

- Fyll vattenbehéllaren och sétt tillbaka den. Fig. 7-8
- Folj instruktionerna som maskinen ger for att avsluta installationen.

A Det ar viktigt att filtret byts pa angivet datum.

Uppstart:

Uppstart av maskinen ska géras vare sig du installerat ett filter eller inte. Uppstarten &r viktig for att fylla systemet

med vatten s& att maskinen fungerar korrekt.

Folj instruktionerna pa displayen.
- Placera en behallare pa 600 ml under kaffemunstycket. Fig. 6
- Systemet fylls med vatten och varms upp och sedan gors en automatisk skéljning.
- Displayen talar om nar uppstarten ar fardig.

Vattnets hardhet

Vattnets hardhet beror p& koncentrationen av mineraler och framfér allt kalk i vattnet, som lamnar avlagringar. For att
slippa kalkavlagringar, som kan skada espressomaskinen och paverka smaken p& kaffet, ska du stélla in maskinen

efter vattnets hardhet som anges pa en skala fran 0 till 4.

Kontrollera vattnets hardhet med stickan som medféljer innan du stéller in och anvander maskinen for forsta gangen:

Fig. 2

- Fyll ett glas med vatten.

- Satt i stickan.

- Vanta i 1 minut innan du laser av resultatet.

- Vattnets hardhetsgrad motsvarar antalet réda zoner pa stickan. Fig. 3

Du kan aven vanda dig till vattenverket dar du bor fér information.

Du hittar en forklaring av de olika klasserna i den har tabellen:

Hardhetsgrad Klass 0 Kla_ss 1 Klass 2 Klass 3 Klass 4
Mycket mjukt Mijukt Medelhart Hart Mycket hart
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
‘e < 3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f < 5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Installningar 0 1 2 3 4

A Tank pa att kontrollera vattnets hardhet varje gang du anvéander maskinen pa ett nytt stalle eller om du méarker
nagon forandring i vattnets hardhet dar du bor.

Forbered maskinen

- Ta loss, fyll och sétt tillbaka vattenbehallaren. Fig. 7-8
- Ta bort locket fran kaffebehéllaren, hall i kaffeb&nor och satt tillbaka locket igen. Fig. 9-10

127

>
(%)



FORBEREDELSER INNAN DU TILLAGAR DRYCKERNA

VIKTIGA INSTRUKTIONER

Maskinen har forinstéllda reglage for olika drycker fér basta méjliga resultat. Men du kan &ven sjalv vélja instéliningar
for ditt kaffe.

Forbered kaffekvarnen: stéll in hur finmalet kaffe du vill ha (J)
Du kan justera styrkan pé ditt kaffe genom att stalla in hur finmalda kaffeb&nor du vill ha. Ett mer finmalet kaffe ger en
intensivare smak och fylligare crema. Vilken sorts kaffe som anvénds kan ocksa paverka resultatet.
Vi rekommenderar mycket finmalet kaffe for ristretto, finmalet f6r espresso och mer grovmalet fér lungo.
For att stélla in hur finmalet kaffe du vill ha:
- Vrid pa knappen pa kaffebehallaren. Du ska vrida pa knappen medan malningen pagar, ett steg i taget.
- Efter tre koppar kommer du att méarka en tydlig skillnad i smaken.
Genom att stélla in hur finmalet kaffe du vill ha kan du:
- Anpassa instéliningarna efter olika typer av bénor: en mérkrostad béna som ar ganska oljig behéver grovmalas
medan en ljusrostad béna &r torrare och darfér passar battre att finmala (mork till ljus kaffebéna)

0 0

Ljusrostad Mellanrostad Mérkrostad
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Reglera aromen och styrkan for varje kopp

Justering av kaffemunstycket

Oavsett vilken dryck du véljer kan du hoja eller sénka kaffemunstycket efter storleken pa din/dina kopp(ar). Fig. 11

Avbryta tillagningen av en dryck
Du kan avbryta tillagningen nar som helst genom att trycka pa tillbaka-knappen D
Efter att du tryckt stannar inte maskinen direkt och &r 13st under en kort tid.

Brygga tva koppar
Du kan brygga tva koppar samtidigt av alla dryckimed snabbvalsknappar genom att helt enkelt trycka pa knappen for
dnskad dryck tva ganger (géller inte for \_P och ==). Fig. 12

Funktionen DARK [°P
Funktionen DARK Okar kaffets styrka genom att 6ka mangden malet kaffe.
Funktionen finns for féljande drycker: WP, _P, EP L-] s \U/
Du kan aktivera och avaktivera den pa flera olika satt:
- Tryck férst pa DARK och sedan pé énskad dryck.
- Om du redan har valt dryck kan du trycka p& DARK tills malningen av bénorna avslutats.
Funktionen kan férprogrammeras for alla drycker med snabbvalsknappar (se bilden ovan):
- Tryck pa reglageknappen @
- Valj Instaliningar med navigeringsknapparna vV /\.
- Vé&lj Dryckesinstéliningar och tryck sedan pa OK.
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- V&lj DARK och tryck pa OK-knappen for att aktivera funktionen
- Du kan avaktivera DARK-funktionen pa samma sétt

Funktionen EXTRA SHOT [P
For att fa extra starkt kaffe kan du vélja funktionen EXTRA SHOT som l&gger till en extra espresso i slutet av bryggningen.
Funktionen finns for féljande drycker: wp, WP, =P, \'_'] ,U , P
Du kan aktivera eller avaktivera den pé olika satt:
- Tryck forst pad EXTRA SHOT och sedan pa 6nskad dryck.
- Om du redan har valt dryck kan du trycka p& EXTRA SHOT tills malningen av bénorna avslutats.

Funktionen kan férprogrammeras for alla drycker med snabbvalsknappar (se bilden ovan):
- Tryck pé reglageknappen @
- Vlj Instaliningar med navigeringsknapparna V' /\.
- Vlj Dryckesinstallningar och tryck sedan pa OK.
- Vé&lj EXTRA SHOT och tryck p4 OK-knappen —_—
- For att avaktivera funktionen gér du pa samma satt >
- Om du aktiverar funktionen géller instéllningen for féljande drycker: (%0}

BRYGGNING AV KAFFEDRYCKER FRAN MASKINEN

Obs! Varje gang du valjer en dryck kommer maskinen ihdg och anvander de instéllningar du anvande den senaste
gangen.

®P Espresso med intensiv smak och utpraglade aromer som toppas av en lite bitter karamellfargad crema. Vi
rekommenderar en kopp som rymmer mellan 40 och 50 ml.

_PLong coffee &r en espresso pa 80 ml som ger mer koffein men &r lattare i smaken. Uppskattad som morgonkaffe.

Det har gér maskinen steg for steg:
- Bénorna mals
- Kaffepulvret pressas hop
- Kaffet bryggs

Férberedelser:
- Kontrollera att det finns bénor i kaffebehallaren.
- Kontrollera att det finns vatten i vattenbehallaren. Om det saknas vatten talar maskinen om det for dig och ber
dig fylla pa vatten.
- Stall koppen eller kopparna under kaffemunstycket.
- Tryck pa knappen for 6nskad dryck.

Modjliga instéllningar
Du kan:
- Gora en eller tva koppar samtidigt
- Oka styrkan pa kaffet genom att trycka pd DARK-knappen P
- Lagga till en extra espresso genom att trycka pa EXTRA SHOT LP
- Reglera mangden kaffe under bryggningen med hjalp av navigeringsknapparna V' /\.

Du kan avbryta bryggningen nar du vill genom att trycka pa D
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BRYGGNING AV MJOLKDRYCKER FRAN MASKINEN

Obs! Varje gang du valjer en dryck kommer maskinen ihdg och anvander de instélliningar du anvande den senaste
gangen.

Det hdr gér maskinen steg for steg:
- Bénorna mals.
- Kaffepulvret pressas hop.
- Kaffet bryggs.
- Mjélken varms upp och skummas.

Modjliga instéllningar
Du kan:
- Gora en eller tva koppar samtidigt.
- Oka styrkan pa kaffet genom att trycka pd DARK-knappen P
- Lagga till en extra espresso genom att trycka pd EXTRA SHOT =P
- Reglera hur mycket kaffe du vill ha i koppen.
- Reglera hur lange mjdlken ska skummas.

S4 gor du en Cappuccino =P
En cappuccino bestar av 1/3 fylligt skum, 1/3 kaffe och 1/3 varm mjélk.
- Anslut mjolkréret Fig. 13 pa hoger sida av One Touche Cappuccino-modulen.
- Sank ned den andra, spetsiga dnden av roret i en mjolkkanna eller direkt i mjolkkartongen (beroende pa modell).
Fig. 14
- Stéll koppen eller kopparna under kaffemunstycket. Fig. 15
- Tryck pé cappuccino-knappen. Fig. 16
- Maskinen bdrjar med att skumma mjolken
- Du kan stélla in hur lange mjolken ska skummas med navigeringsknapparna V' /\ for att reglera kvantiteten
mjolk och skum.
- Kaffet hélls upp
- Du kan reglera hur mycket kaffe du vill ha med hjélp av navigeringsknapparna .
- Drycken ar fardig! Fig. 17

S4& gor du en Latte macchiato 7

En latte macchiato innehéller mer mjélk &n en cappuccino. Den bestér av 1/4 fylligt skum, 1/4 kaffe och 2/4 varm mjolk.
Vi rekommenderar att du anvander en kopp som rymmer omkring 250 ml.

For att géra en latte macchiato féljer du samma steg som foér en cappuccino men trycker istéllet pa latte macchiato-
knappen. Fig. 18.

S4& gor du en Caffe latte

Caffe latte bestar av en espresso med en stor mangd mjolk som toppas av ett skum med latt kaffesmak.

Vi rekommenderar att du anvander en kopp som rymmer omkring 250 ml.

For att gora en caffe latte foljer du samma steg som for en cappuccino men trycker istéllet pa caffe latte-knappen.
Nar maskinen gor en caffe latte héaller den férst upp kaffet i koppen och sedan den skummade mjélken.

Skélj ur mjolk efter att mjélkbaserade drinkar har tillagats.
Displayen visar fragan “Skaljning mjolk?” efter varje gang som du anvant mjélkfunktionen.
- Tryck pa OK for att valja skéljning.
- Under skéljningen ombeds du ta bort mjélkréret och blandaren och rengéra dem med varmt vatten.
Fig. 21-25
- For basta resultat bor ocksé den léstagbara One Touch Cappuccino-modulen rengéras regelbundet (se
kapitlet om allmént underhall).

nViktigt! Vi rekommenderar att du gor en grundlig rengéring varje gang mjolkfunktionen anvants for att
uppratthéalla god hygien for tillboehéren och fortsatt fint mjélkskum.
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TILLAGNING AV TE

Méjliga instéllningar

Maskinen kan gora tre typer av te (gront te, svart te och ortte).
Vattnets temperatur beror pa vilken dryck som valts.

Du kan sjalv stélla in hur mycket te du vill ha.

Du kan lagga till en EXTRA SHOT fér att gora en trendig te/kaffe-drink.

Tillagning av te P

- Stall koppen eller kopparna under kaffemunstycket.

- Tryck p& \UP.

- Valj 6nskad dryck.

- Tryck pa4 OK.

- Du kan reglera hur mycket te du vill ha med hjilp av navigeringsknapparna V' A\
Om maskinen kanner av att det saknas vatten kommer den att be dig att fylla pa behallaren och aterupptar sedan
bryggningen automatiskt. 5

TILLAGNING AV OVRIGA DRYCKER

Obs! Varje gang du véljer en dryck kommer maskinen ihdg och anvéander de instéliningar du anvande den senaste
gangen..
- Tryck pa knappen =.
- valj onskad dryck med navigeringsknapparna VW A\
- Tryck p&a OK.

Du kan avbryta bryggningen nér du vill genom att trycka pa D

Ristretto
Ristretton har en stark, intensiv smak och en karamellfargad crema. Perfekt for att hjalpa dig att vakna ordentligt! For
ristretto rekommenderar vi en kopp pa 20-30 ml.

Doppio
Doppio ar en dubbel espresso dar det svarta kaffet tdcks av en barnstensfargad crema. En dubbel dos kaffe med
intensiv smak och arom.

Americano
Americano ar en dubbel espresso med extra varmvatten. Det extra varmvattnet gor att creman férsvinner. En dryck for
dig som vill ha en rejal kopp kaffe.

For att gora dryckerna nedan maste du:
- Ansluta mjolkréret pa héger sida av One Touche Cappuccino-modulen.
- Sénka ned den andra, spetsiga anden av roret i en mjélkkanna eller direkt i mjélkkartongen (beroende pa
modell).
- Tryck pa knappen=—.
- Anvand navigationsknapparna VW /N for att valja 6nskad drink.
- Tryck pa OK.
- Om du vill kan du &ven stélla in hur mycket kaffe du vill ha och hur lange mjélken ska skummas.

Flat white

Flat white &r en dubbel espresso med en stor mangd skummad mijolk.

Espresso macchiato
Espresso macchiato &r en stark espresso som toppas med lite skummad mjolk for en mildare smak.

Skoljning mjélk

Se avsnittet om “Skéljning mjélk” under rubriken Bryggning av mjélkdrycker.
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OVRIGA FUNKTIONER

For att komma till huvudmenyn (funktioner, underhall och produktinformation) trycker du pa instéliningsknappen @
For att Iamna huvudmenyn trycker du pa tillbaka-knappen b eller Instéllningar @

Instéllningar
Under rubriken Instéliningar kan du géra olika val som gér maskinen annu mer lattanvénd och anpassad efter dina
personliga énskemal.

Huvudsakliga instéallningar:

Datum Datumet maste stéllas in, i synnerhet om en antikalkpatron anvéands.
Klocka Valj mellan 12 och 24 timmar for att visa klockslag.

Sprak Valj 6nskat sprak bland de 19 som féreslas.

Mattenhet Valj mellan ml och oz.

Displayens ljusstyrka | Justera ljusstyrkan pa displayen.

Kaffets temperatur Valj mellan tre temperaturnivéer for kaffedryckerna.

Téets temperatur Valj mellan tre temperaturnivéer for tedryckerna.

Vattnets hardhet Ange vattnets hardhet mellan 0 och 4. Se avsnittet om hur man méter vattnets hardhet.
Auto-on Stall in maskinen sa att den borjar véarmas upp automatiskt vid ett visst klockslag.
Auto-off Valj efter hur Iang tid maskinen ska slas av automatiskt.

Autoskoéljning Valj om du vill att kaffemunstyckena skall skéljas automatiskt nar maskinen slés pa.

Du kan vélja att alla parametrar stélls tillbaka till sina ursprungliga fabriksinstallningar.
Dryckesinstaliningar | Du kan ocks& vélja att funktionerna Dark och Extra Shot skall vara aktiverade for alla
drycker, férutom dryckerna som véljs med knappen =.

Alla instéllningar utom datum och klockslag sparas i minnet &ven om maskinens strémférsérjning bryts.

Underhall

| tabellen nedan far du en beskrivning av de olika rengdéringsprogrammen. Folj instruktionerna i displayen for varje
program.

Skoljer maskinens One Touch Cappuccino-modul. Nédvandigt for att uppratthalla en god
Rengoring mjolk | hygien och hog kvalitet p& den skummade mjélken. Programmet innebar en enkel skoljning
i varmt vatten av One Touch Cappuccino-modulen.

Later dig rengbra maskinens One Touch Cappuccino-block. Viktigt for att sékerstélla god
Skoljning mjolk | hygien och bra kvalitet p4 skummet. Den har processen utfér enkel skéljning med varmt
vatten av One Touch Cappuchino-blocket.

Rengér och avfettar maskinens kaffesystem. Kréaver att du anvander Krups rengéringstabletter.

Rengbring kaffe Hjélper dig att bibehalla basta majliga smak och arom pa dina drycker.

Programmet innebédr en enkel skdljning i varmt vatten av kaffesystemet. Hjélper dig att

Skdljning kaffe bibehalla kaffets goda smak.
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Avkalkar maskinen med hjélp av pasarna med avkalkningsmedel fran Krups. Tar bort alla
Avkalknin kalkavlagringar som kan paverka kaffets smak.
9 Den hér funktionen blir tillganglig forst nar maskinen gjort s& manga drycker att en avkalkning
behdver goras.
Filter Installera, stéll in, byt ut eller ta bort filtret. Filtret hjalper maskinen att hélla langre och ger ett
godare kaffe eftersom det tar bort alla spér av kalk och klor i vattnet.
Info

Via Info-menyn far du information om:
- Hur maskinen anvénts
- Olika etapper i maskinens livscykel
- Underhallsatgarder
Har &r de huvudsakliga uppgifter som visas:

Tillagade drycker Visar antal drycker som gjorts.

Rengoring av kaffesystemet | Visar hur manga cykler som aterstar tills rengéringsprogrammet bér koras.

Avkalkning Visar hur manga cykler som aterstar tills avkalkningsprogrammet bor koras.

Filter Talar om att filtret ska bytas efter x dagar eller x liter vatten.

FILTERPATRON

For att komma till filtermenyn
- Tryck pa reglageknappen@.
- Tryck p& navigationsknapparna W N\ for att valja Underhall och tryck sedan OK, vilj Filter och tryck OK.

Installera filterpatronen
- Vélj Installera i filtermenyn.
- Vrid pa den gra ringen langst upp pé patronen tills de tvd kommande manaderna visas.
- Tém vattenbehallaren och skruva fast patronen i botten av behallaren med hjélp av verktyget som foljde med
patronen.
- Fyll vattenbehallaren och sétt tillbaka den.
- Folj instruktionerna som maskinen ger for att avsluta installationen.

Byt filterpatron

- Valj Byt i filtermenyn.

- Lossa vattenbehallaren och ta bort den gamla filterpatronen.

- Vrid pa den gra ringen langst upp pa den nya patronen tills de tvd kommande ménaderna visas.

- Tém vattenbehallaren och skruva fast den nya patronen i botten av behallaren med hjalp av verktyget som
féljde med patronen.

- Fyll vattenbehallaren och sétt tillbaka den.

- Folj instruktionerna som maskinen ger for att avsluta installationen.

Ta bort filterpatronen
- Vélj Ta bort i filtermenyn.
- Lossa vattenbehallaren och ta bort den gamla filterpatronen.

A Det ar viktigt att byta filter pa de datum som anges.
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ALLMANT UNDERHALL

Att underhalla och rengdra maskinen regelbundet forlanger maskinens livslangd och hjélper dig att behalla kaffets goda smak.

Témning av uppsamlingskarl fér sump och droppbricka
Droppbrickan samlar upp 6verflodig vétska och skéljvatten.
Uppsamlingskarlet for sump tar hand om kaffesumpen.

Nar ska droppbrickan tommas?
Nér flottéren &r i hogt lage och visar att droppbrickan ar full.
Nar meddelandet “Tém de tva uppsamlingskérlen.” visas.

Nar ska uppsamlingskarlet féor sump tommas? Fig. 19 - 20
Nar meddelandet “Tém de tva uppsamlingskérlen.” visas.
Du kan ocksa regelbundet tomma de bada uppsamlingskérlen utan att maskinen ber dig gora det.

Om droppbrickan och uppsamlingskarlet for sump inte toms pa ratt satt kan det skada maskinen.

Skéljning av systemen

Du kan nar som helst kéra ndgot av skéljningsprogrammen.
- Tryck pa .
- Vé&lj Underhall.
- Vélj Skéljning mjolk eller Skéljning kaffe.

Efter vissa program utfér maskinen automatiskt en skoljning.
Du kan ocksa vélja automatisk skoljning varje gdng maskinen slas pa (I&s mer under rubriken Instaliningar).

Automatiskt rengéringsprogram for kaffesystemet (ungefir 13 minuter)
Genom att rengora kaffesystemet blir du av med rester och fettavlagringar fran kaffebénorna och bevarar kaffets fina
aromer.
Till rengdringsprogrammet behéver du:

- 1 Krups rengdringstablett

- 1 behallare p& minst 600 ml
Programmet bestér av tva etapper:

- en rengdringscykel

- en skoljcykel
Nar ska programmet koras?

- Maskinen sager till nar rengéringsprogrammet ska koras. Folj instruktionerna pa displayen.

n Obs! Du behdver inte genomfdra rengdringsprogrammet direkt ndr meddelandet visas men det bor inte drdja alltfor
lange. Meddelandet fortsétter att visas tills programmet har kérts.
Du kan aven sjalv vélja att kora ett rengéringsprogram:
- Tryck pa @
- Véalj Underhall
- Vélj Rengdring kaffe

n Obs! Om du drar ut kontakten till maskinen under rengéringen, eller om strémmen bryts pa annat satt, kommer
rengdringsprogrammet att fortsatta dar det stannande nar maskinen slas pa igen. Rengéringen kan inte
skjutas upp i det fallet eftersom vattensystemet méaste skoljas igenom. Du kan daremot behdva lagga i en
ny rengéringstablett.

134



Rengoring av One Touch Cappuccino-modulen (ungefir 5 minuter)
Rengoring av One Touch Cappuccino-modulen &r viktigt for att bli av med mjolkrester och upprétthalla en god hygien.

Till rengéringsprogrammet behdver du:
- 1 dos KRUPS rengéringsmedel (eller tvalvatten)
- 1 behallare (min. 600 ml)
- Tryck pa reglageknappen @
- V&lj Underhall.
- Véalj Rengéring mjolk.
- Folj instruktionerna som visas pa displayen.

Ta loss One Touch Cappucino-modulen
Férutom skoljning behdver de olika delarna i modulen rengdéras efter varje anvandning. S& hér tar du loss modulen:
- Ta av mjolkroret Fig. 21.
- Ta bort skyddet framfér One Touch Cappuccino-modulen. Skjut det nedat och dra det sedan mot dig Fig. 22.
- Ta bort One Touch Cappuccino-modulen genom att dra i den 6vre delen Fig. 23.
- Plocka isér modulen helt Fig. 24.
- Ta bort mj6lkrérets blandare Fig. 27-28.
- Rengor alla delar (modul, blandare och mjolkrér) med diskmedel och vatten. Skélj sedan i varmt vatten Fig. 29.
- Satt ihop alla delarna igen efter att du diskat och torkat dem. Satt modulen pa plats Fig. 30-32.
- Sétt tillbaka det 16stagbara skyddet framfér One Touch Cappuccino-modulen. Fig. 33
- Féast blandaren i mjolkroret. Fig. 34
- Fast roret i modulen. Fig. 35

Automatiskt avkalkningsprogram for angsystemet (ungefir 20 minuter)

Avkalkning gors for att garantera att maskinen fortsatter att fungera som den ska och for att ta bort kalk och andra
avlagringar som kan paverka kaffets smak.

Hur ofta programmet ska koras beror pa vattnets kvalitet och om du anvénder filterpatronen Claris Aqua Filter System
eller inte. Ju kalkhaltigare vattnet &r, desto oftare maste programmet koras.

A Obs! Om du anvander Claris Aqua Filter System-patronen ska den tas bort innan avkalkningsprogrammet kors.

Till rengdringsprogrammet behéver du:
- 1 dos Krups avkalkningsmedel
- 1 behallare p& minst 600 ml

Programmet bestar av tre etapper:
- en avkalkningscykel
- en skéljcykel
- en andra skoljcykel

Nar ska programmet koras?
Maskinen visar ett meddelande nér det ar dags att kéra avkalkningsprogrammet.
- Fyll vattenbehallaren upp till markeringen CALC.
- Hall en dos avkalkningsmedel i vattenbehallaren.
- Tryck pa OK for att starta avkalkningsprogrammet.
- Om du vill kéra programmet senare trycker du pa .
- Folj instruktionerna som visas péa displayen.

n Obs! Du behdéver inte genomféra programmet direkt ndr meddelandet visas men det boér inte droja alltfor lange.
Meddelandet fortsatter att visas tills avkalkningen har genomforts.

Den hér funktionen blir tillgénglig forst nar maskinen gjort s& manga drycker att en avkalkning behdver goéras.

Du kan ocksa sjalv starta avkalkningsprogrammet utan att maskinen séger till:
- Fyll vattenbehallaren upp till markeringen CALC.
- Hall en dos avkalkningsmedel i vattenbehallaren.
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- Tryck pé reglageknappen @
- Valj Underhall.
- Valj Avkalkning

n Obs! Om strémmen bryts eller om du drar ut kontakten till maskinen kommer cykeln aterupptas fran dar den
stannade nar maskinen startas pa nytt. Processen kan inte avbrytas. Det ar viktigt att kora hela programmet
till slut for att aviagsna alla spar av hélsovadliga avkalkningsprodukter.

PROBLEM OCH LOSNINGAR

A Kontakta Krups kundtjanst om nagot av problemen kvarstér efter att du foljt rdden har nedan.

PROBLEM

MOJLIGA LOSNINGAR

Maskinen fungerar inte, programvaran har
last sig

ELLER

maskinen uppvisar ett fel.

Sténg av maskinen och dra ur sladden, ta bort filterpatronen,
vanta en minut och starta sedan om maskinen.

Hall av/pa-knappen intryckt i minst 3 sekunder for att starta
maskinen.

Kontrollera sakringarna/propparna och eluttaget i din
E Maskinen startar inte efter att av/pa- elinstallation.
& | knappen hallits intryckt (i minst 3 sekunder). | Kontrollera att kontakten sitter rétt och har tryckts in ordentligt
i eluttaget.
Dra ur kontakten och véanta i 20 sekunder. Ta bort Claris Aqua
Maskinen ber om att bli in- och urkopplad. | Filter System-patronen om den &r installerad och sétt i kontakten
igen.
Ett stromavbrott intraffar under en cykel. Maskinen startas om automatiskt nar den satts pa igen.
Kaffekvarnen ger ifran sig ett onormalt ljud. | Kontrollera om det finns ndgon typ av skrép i kvarnen.
Om du vill ta bort vattenbehallaren direkt efter att du gjort en kaffe
ska du vénta i 15 sekunder sé att programmet kors helt fardigt.
Det &r vatten under maskinen. Kontrlollera att droppbrl.cka.n har satts "tlllbak? order?thgt. pa
maskinen. Den méste alltid sitta pa plats, &ven nar maskinen inte
anvands.
Kontrollera att droppbrickan inte &r full.
[©]
z « s ) .
= Nar du sténger av maskinen rinner det hett Efter vissa drycker kér maskinen ett automatiskt skéljprogram.
2 vatten ur kaffemunstyckena och One Touch . )
’§ Cappuccino-modulen. Det tar bara nagra sekunder och avslutas automatiskt.
4
< | Knappen for att vélja hur fint/grovt

kaffebénorna kan malas &r trég att vrida pa.

Du ska bara vrida pa knappen medan kaffebénorna mals.

Det kommer inget kaffe.

Ett fel har upptackts efter att programmet startades.

Apparaten har startats om automatiskt och &r redo fér en ny
cykel.

Du har hallt i kaffepulver istéllet for hela
bénor.

Sug upp kaffepulvret i behallaren med en dammsugare.
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ANGA

Maskinens angmunstycke verkar delvis eller
helt igentappt.

Lossa munstycket fran sin hallare med hjélp av
demonteringsnyckeln Fig. 25.

Rengor de olika delarna och kontrollera att munstycket inte &r
igensatt av kalk- eller mjélkavlagringar. Anvand rengdringsstickan
om det behévs Fig. 21-35.

Sétt tillbaka munstycket Fig. 34-35.

Starta programmet for skoljning av One Touch Cappuccino-
modulen for att bli av med eventuella avlagringar.

Det kommer ingen &nga fran munstycket.

Kontrollera att angmunstycket inte &r igensatt. Se “Maskinens
angmunstycke verkar delvis eller helt igentappt” ovan.

Om det inte l16ser problemet ska du 6ppna vattenbehallaren
och tillfalligt ta bort Claris Aqua Filter System-patronen. Fyll
vattenbehallaren med mineralvatten med hogt kalciuminnehall
(> 100 mg/l) och kor flera &ngcykler (5-10 stycken) efter varandra
med en behallare under munstycket tills du far en kontinuerlig
angstréle.

Sétt tillbaka filterpatronen i vattenbehéllaren.

Det kommer anga fran droppbrickans
galler.

Beroende pa vilket program som kors kan det komma anga fran
droppbrickans galler.

Det kommer &nga frén locket 6ver
kaffebehallaren.

Sténg facket for rengdringstabletter under locket (K).

UNDERHALL

Maskinen vill att jag tdmmer droppbrickan
fast den inte &r full.

Maskinen &ar programmerad att uppmana dig att témma
droppbrickan efter ett visst antal program oavsett om du redan
tomt den.

Maskinen visar inget meddelande om
avkalkning.

Meddelandet om avkalkning visas forst nér angsystemet har
anvénts ett stort antal ganger.

Det finns kaffepulver i droppbrickan.

En mindre méngd kaffepulver kan hamna i droppbrickan.
Maskinen &r konstruerad sé att 6verflodigt kaffepulver aviagsnas
for att halla bryggningsdelen ren.

Uppsamlingskarlet for kaffesump har tomts
men varningsmeddelandet fortsatter att
visas pa displayen.

Kontrollera att uppsamlingskérlet for kaffesump &r korrekt ditsatt
och folj instruktionerna pa displayen.

Vattenbehallaren har fyllts men
varningsmeddelandet fortsatter att visas pa
displayen.

Kontrollera att behallaren &r korrekt ditsatt.

Flottéren i botten av vattenbehallaren ska kunna réra sig fritt.
Kontrollera och frigor flottéren om det behdvs.
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Om du begér en extra shot efter att drycken
borjat tillredas och maskinen meddelar att
det inte &r mojligt.

Uppsamlingskarlet for kaffesump &r fullt och funktionen “Extra
shot” ar darfor inte tillganglig.

Lagg till en espresso efter att ditt kaffe &r klart och nér du har
tdmt uppsamlingskarlet for kaffesump.

One Touch Cappuccino-modulen suger inte
upp mjolk.

One Touch Cappuccino-modulen skummar
inte mjdlken alls eller gor valdigt lite skum.

Kontrollera att modulen &r korrekt monterad (sarskilt blandaren
i mjolkroret) Fig. 24-35.

Kontrollera att blandaren Fig. 28-29 inte &r igensatt eller
smutsig. Lat den ligga i varmt vatten med diskmedel, skélj och
torka sedan innan du sétter tillbaka den.

Kontrollera att &angmunstycket inte ar igensatt. Las i s& fall under
“Maskinens angmunstycke verkar delvis eller helt igentappt”.

Kontrollera att den mjuka slangen inte ar igentappt eller vriden
och att den sitter fast ordentligt i One Touch Cappuccino-
modulen sa att den inte tar in Iuft. Se till att den &r ordentligt
nersankt i mjolken.

Skolj och rengdér modulen (se avsnitten om skéljning och
rengdéring av One Touch Cappuccino-modulen).
For tillagning av mjélkbaserade recept rekommenderar vi att du

anvander nyéppnad, kall och pastdriserad mjélk eller UHT-mjolk.
Vi rekommenderar ocksa att mjélkbehallaren &r kall.

Mijélken eller vattnet rinner inte ned i
koppen pa korrekt sétt.

Kontrollera att One Touch Cappuccino-modulen sitter ordentligt
pa plats.

DRYCKER

Kaffet rinner for sakta.

Vrid knappen som paverkar hur fint kaffet mals at hoger (J) for
att fa ett mer grovmalet kaffe (beroende pa vilken typ av kaffe
som anvands).

Utfor en eller flera skéljcykler.

Starta ett rengdringsprogram fér maskinen (Ias under rubriken
Automatiska rengdringsprogram).

Byt Claris Aqua Filter System-patronen (I&s under Installera filter)

Det finns spér av mjélk i americano eller
varmvattnet.

Utfér en skéljning av mjélksystemet eller ta loss och rengér One
Touch Cappuccino-modulen innan du gér nasta dryck.

Kaffet ar for ljust och svagt.

L&t bli att anvénda oljiga, karamelliserade eller smaksatta bénor.

Kontrollera att det finns kaffebonor i behallaren och att de inte
sitter fast.

Gor en mindre kopp och 6ka styrkan med hjélp av funktionen
DARK.

Vrid reglaget for kaffets malningsgrad &t vénster for att f& mer
finmalet kaffe.

Brygg kaffet i tva cykler genom att anvanda 2 koppar.

Espresson eller kaffet &r inte tillrackligt
varmt.

Kor skéljprogrammet for kaffe innan du gér néasta dryck.
Hoj temperaturen pa kaffet i menyn for Installningar.

Férvarm koppen du ska anvédnda genom att skolja den i varmt
vatten.

Teet &r inte tillrackligt varmt eller fér varmt.

HOoj eller sank temperaturen p& det varma vattnet i menyn
Installningar.
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Prova gédrna de héar recepten:

Café creme
Gor en long coffee i en stor kopp, sockra efter smak och toppa med gradde. Lagg gérna till n&gra flisor riven choklad.

Moka
Gor en cappuccino, strd en sked kakaopulver éver mjélkskummet och toppa med vispgrédde.

Kaffesmoothie
Blanda naturell yoghurt med en espresso. Perfekt till frukost! S6ta eventuellt med en sked flytande honung och lagg till
en banan eller en persika, beroende pa sasong, for att f& en fylligare smoothie.

Café Viennois

Gor en dubbel espresso eller doppio, sockra efter smak och toppa med ett generdst lager vispgradde. Du kan &ven
stro6 kakaopulver och/eller riven choklad éver fér annu mera smak.
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Hyva asiakas,

Kiitdmme sinua kahvimyllylla varustetun KRUPS-espressokeittimen ostamisesta. KRUPS-keitin on suunniteltu
ja valmistettu Ranskassa. Silld valmistat laadukkaat kahvijuomat helposti, kuten espresso, ristretto, lungo,
cappuccino, latte macchiato, flat white ja monia muita.

KRUPS-espressokone on varustettu kehittyneella tekniikalla ja intuitiivisella OLED-kayttoliittymalla, jotta saat
parhaat uuttamistulokset helposti ja juuri jauhetun kahvijauhon aromit ja maut tulevat parhaiten esiin. Parhaan
makueldmyksen saat kdyttamalta suoraan hanasta tulevaa vetta.

Miké viela parempi, KRUPS EVIDENCE PLUS -koneella voi valmistaa useita juomia automaattisesti yhdella
painikkeen painalluksella. Tulet varmasti arvostamaan mahdollisuutta valmistaa taydellinen cappuccino, latte
macchiato ja caffe latte maitosailion ja One Touch Cappucino -jarjestelméan avulla.

Koska kaikki kahvit ovat erilaisia, voit mukauttaa juomiasi:
- Voit vaihdella kahvipapuja (sekoituksia tai eri paahtoasteita), jolloin saat erilaisia makuja. Joudut
varmasti kokeilemaan useamman kerran, ennen kuin 16ydat sinulle sopivat kahvipavut.
- Vaihtelemalla jauhatuksen hienoutta voit muuttaa kahvin taytelaisyytta.
- Saat aina taydellisen kupillisen kahvia valitsemalla itsellesi oikean kahvin.
Toivotamme sinulle hyvia kahvihetkia. Toivottavasti KRUPS-koneestasi on sinulle paljon iloa.

KRUPS-tiimi
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Vinkkeja
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Veden laatu vaikuttaa merkittdvasti aromien laatuun. Kalkki ja kloori voivat muuttaa kahvin makua.
Suosittelemme kayttamaan Claris -vedensuodatusjérjestelman patruunaa tai kevyesti mineralisoitua vetta,
jotta sailytat kaikki kahvisi aromit.

Kahvijuomien valmistusta varten suosittelemme kayttamaan esilammitettyja kuppeja (huuhtele niitd kuumalla
vedelld), joiden koko vastaa haluamaasi kahviméaaraa.

Paahdetut kahvipavut voivat menetté& arominsa, ellei niité suojata. Suosittelemme kéyttdméaéan papumaéraa,
joka vastaa seuraavien 2-3 péivén kahvintarvetta ja valitsemaan 250 gramman pakkauksia.

Kahvipapujen laatu on vaihteleva makuasia. Arabica-kahvilaadun aromi on hieno ja kukkainen, kun taas
Robusta on katkerampi ja tayteldisempi ja siind on enemman kofeiinia. Yleensa naitad kahta kahvilajia
sekoitetaan tasapainoisen kahvijuoman aikaansaamiseksi. Voit aina pyytaa neuvoa kahvipaahtimoilta.

Suosittelemme valttamaan 6ljyisten ja karamellisoitujen kahvipapujen kayttamista, silla ne voivat vaurioittaa
laitetta.

Kahvipapujen jauhannan hienous vaikuttaa aromien voimakkuuteen ja creman laatuun. Mitd hienommaksi
jauhetut pavut, sitd pehmeampi crema. Jauhaminen voidaan my®s mukauttaa haluttuun juomaan.

Parhaan tuloksen saat, kun kaytét pastoroitua tai iskukuumennettua maitoa, rasvatonta, kevytmaitoa tai
kokomaitoa, joka on jadkaappikylméa (3-5 °C).

Erikoismaitojen: mikrosuodatettujen, pastéroimattomien, fermentoitujen, lisdaineita sisaltavien tai
kasviperaisten maitojen, kuten riisimaito, kauramaito tai mantelimaito, kaytto voi haitata lopputulosta etenkin
vaahdon laadun ja maaran osalta
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TARKEAA TIETOA TUOTTEESTA JA KAYTTOOHJEESTA

Téassa kayttoohjeessa on kaikki tarkeét koneen kayttéonotossa, kaytdssa ja huollossa tarvittavat tiedot.
Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja sailytd Ne. Kayttdohjeiden vastainen kayttd
vapauttaa KRUPSin kaikesta vastuusta.

KAYTTOOHJEESSA KAYTETYT SYMBOLIT

A Vaara: Varoitus vakavan tai hengenvaarallisen loukkaantumisen vaarasta. Salamasymboli varoittaa séhkovirtaan
liittyvista vaaroista.

A Huomio: Varoitus mahdollisista laitteen toimintahairidista, vaurioista tai tuhoutumisesta.
n Tarkeaa: Laitteen toimintaan liittyva yleinen tai tarked huomautus.

Koneen mukana toimitetut tuotteet
Tarkasta koneen mukana toimitetut tuotteet. Jos jokin osa puuttuu, ota suoraan yhteytta asiakaspalveluumme (katso
s. 146: Alkusaadot).

Mukana toimitetut osat:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 pesutablettia

- 1 pussi kalkinpoistoainetta

- Mukautettava maitoputki One Touch Cappuccino -yksikdssa
- Asennusavain hdyrypiirin puhdistukseen

- Turvaohjevihko

- Aqua Filter System -puhdistusjarjestelman Claris-patruuna ja kiinnityslisatarvike
- 1 tikku veden kovuuden méaarittdmiseen

- Kayttéohje

- Luettelo Krups-huoltokeskuksista

- Takuuasiakirjat

- 1 puhdistussarja héyrysuutinta varten

TEKNISET TIEDOT

Laite Automatic Espresso EA894
Sahkévirta 220-240V~ /50 Hz
Pumpun paine 15 baaria
Kahvipapuséilié 2509
Energiankulutus Toiminnassa: 1450 W
Vesisiilio 2,31

Sisétiloissa kuivassa paikassa

Kéayttéonotto ja sailytys

(suojassa pakkaselta).

Mitat (mm) Kx L x S

367 x 240 x 380

Paino EA89 (kg)

8,4

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidétetdén.
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LAITTEEN KUVAUS

A Vesisdilion kannen kahva o
B Vesisailio Kahvipapusiilio
(o] Kahvijauhon kerayssailio J Jauhatusasteen saatopainike
D Korkeussaadettavat kahvisuuttimet K Puhdistustabletin sy&ttdkaula
E Ritila ja irrotettava tippa-allas L Metallinen kahvimylly
F Kahvipapuséilién kansi e
G One Touch Cappuccino -yksikkd Nayttopaneeli
H Maitoputki ja liitin M  OLED-naytto
| Vesitason ilmaisin N  Virtapainike
O  Valintapainikkeet
Tietoa:

Tippa-allas keraa laitteesta kdyton aikana tai sen jalkeen valuvan veden tai kahvin. Tippa-altaan on oltava aina
paikallaan, ja se on tyhjennettavé, kun uimuri ilmaisee tyhjennystarpeen.

n Tarkeaa: lue tama kayttoohje huolellisesti ja sailyta se. Noudata turvaohjeita.

Valmistaja:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Ranska

YLEISKUVAUS

Kéayttépaneelin esittely:

Painike Kuvaus / yleiset toiminnot

Koneen kaynnistdminen ja sammuttaminen.
Kone kaynnistetdan ensimmaisella kerralla painamalla pitkaan.

Edelliseen naytté6n palaaminen tai kdynnissa olevan valmistuksen pysayttaminen.

Valikon selaus yléspain / valitun parametrin suurentaminen.

Valikon selaus alaspain / valitun parametrin pienentaminen.

Valinnan vahvistaminen.

Vahvemman kahvin valmistamistoiminto lisddmalla jauhetun kahvin maaraa.

Toiminto, jolla valittuun juomaan lisétaén espressoshotti.
Kéaytettévissa yleisimpien juomien kanssa: espresso, pitkd kahvi, cappuccino, latte macchiato ja
tee.

Espresson valmistuksen aloittaminen.

Pitkan kahvin valmistuksen aloittaminen.

Cappuccinon valmistuksen aloittaminen.

CAPPUCCINO
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-
\ ' Latte macchiaton valmistuksen aloittaminen (iso annos maitoa, shotti espressoa ja paille
maitovaahtoa).

LATTE
MACCHIATO

' Caffe latten valmistuksen aloittaminen.
CAFFE LATTE

Siirtyminen teen tai yrttiteen valmistuksen valikkoon.

Siirtyminen muihin juomiin: Ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white ja
vaahdotettu maito.

Siirtyminen yleisvalikkoon (koneen asetukset, kunnossapito- ja tuotetiedot).

Kayttoliittyma ja sen painikkeiden valot tarjoavat intuitiivisen tavan kayttéda konetta ja opastavat kaytossa.
- Painikkeen valo ei pala: kyseinen toiminto ei ole kaytettavissa.
- Himmea valo palaa: toiminto on kaytettavissa ja valittavissa.
- Valo palaa/kirkas valo: toiminto on valittu/kdynnissa.
- Puolittain palava valo: toiminto ei ole enda kaytettavissa.

KAYTTOONOTTO

LAITTEEN ASENNUS

AVaara: Kytke laite ainoastaan maadoitettuun 230 V:n pistorasiaan. Muussa tapauksessa sdhkovirta aiheuttaa
hengenvaarallisen loukkaantumisen vaaran!
Noudata kirjasessa "Turvaohjeet” annettuja turvaohjeita.

Virran kytkeminen FONY
Kaynnista laite painamalla virtapainiketta \O/ , kunnes naytdssé nékyy tervehdysviesti (kuva 1.) Noudata seuraavissa
vaiheissa laitteen antamia ohjeita

Alkuasetukset
Koneen ensimmaisella kayttokerralla on tehtava erilaisia asetuksia. Noudata nayttodn tulevia ohjeita. Seuraavissa
kappaleissa neuvotaan alkuasetusten méaarittamisté kuvien avulla:

- Kieli: Valitse nayttokieli painamalla nuolia, kunnes ndytdssé nakyy haluamasi kieli. Vahvista painamalla
OK-painiketta.

- Mittayksikkd: Voit valita haluamasi tilavuuden mittayksikon: ml tai oz.

- Pdivamaara ja kellonaika: Aseta kellonaika painamalla haluamaasi kellonajan esitystapaa: 24 h tai AM/
PM.

- Automaattinen kdynnistys: Voit ohjelmoida kellonajan, jolloin kone k&ynnistyy automaattisesti. Tata
asetusta voit mukauttaa haluamallasi tavalla: paivittain, viikoittain tai
viikonloppuisin. Valitse kellonaika aiemmin valittua kellonajan esitystapaa
kayttaen, jolloin kone kdynnistyy automaattisesti.

- Automaattinen sammutus: Voit myds valita ajan, jonka jélkeen laite sammuu automaattisesti, jotta
energiaa ei kulu turhaan: 15 min, 30 min, 1 t, 1t 30 min.

- Kahvipiirin huuhtelu: Kahvipiiri huuhdellaan jokaisen kaynnistyksen yhteydessé, jotta varmistetaan
kahvin laatu. Voit kuitenkin poistaa tdman toiminnon kaytdsta.

- Suodattimen asentaminen: Kun laitteeseen kytketddn virta ensimmaista kertaa, laite kysyy, haluatko
asentaa suodattimen. Jos haluat asentaa suodattimen, ja jos veden kovuus
sita edellyttds, valitse KYLLA ja seuraa naytén ohjeita.
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Suodatinpatruunan asentaminen laitteeseen:

Suosittelemme Claris-vedensuodatusjérjestelman patruunaa KRUPS-koneisiin poistamaan klooria ja kalkkia.

Patruunan kaytté takaa paremman kahvin. Liséksi se vahentéda kalkkikertymia ja varmistaa koneen pitkan

kayttoian.

- Kéanna suodatinpatruunan yldpaassa olevaa harmaata rengasta, kunnes se nayttéa 2 kuukautta. kuva 5.

- Tyhjenna vesiséilio ja kierra suodatinpatruuna kiinni vesisailion pohjaan kayttden patruunan mukana tulevaa
tarviketta. kuva 4.

- Tayta vesisailio vedelld ja aseta paikalleen. kuva 7-8.

- Kone ohjaa sinua asennuksessa eteenpaéin.

A On térkeaa vaihtaa suodatinpatruuna siihen merkittyna paivana.

Kayton lopettaminen:
Kone taytyy esitayttda riippumatta siitd, onko suodatin asennettuna. Esitéytto tayttda vesipiirit niin, ettd kone voi
toimia.
Noudata néyton ohjeita
- Laita 600 ml s&ilié héyrysuuttimen alle. kuva 6.
- Kone kaynnistyy tayttdamalla vesipiirit, jota seuraa esildmmittdminen ja automaattinen huuhtelu.
- Naytto ilmaisee asennuksen péaattymisen.

Veden kovuus

Kova vesi sisdltdad paljon mineraaleja, erityisesti kalkkia, joka aiheuttaa kalkkikiven muodostumista. Koneen
kalkkikertymat voivat aiheuttaa toimintah&irion tai muuttaa kahvin makua. Voit saataa konetta valilla 0-4 sen mukaan,
kuinka kovaa vesi on.

Ennen ensimmaisté kayttokertaa ja koneen saatamiseksi maarita veden kovuus kayttden koneen mukana tullutta tikkua:
kuva 2.

- Tayta lasi vedella.

- Upota tikku veteen.

- Odota tulosta 1 minuutti.

- Veden kovuusaste on sama kuin tikun punaisten alueiden maéra. kuva 3.

Tieto on mahdollista saada my&s vesilaitokselta.
Luokat on eritelty tarkemmin seuraavassa taulukossa:

Kovuusaste Luokka 0 Luokka 1 Luokka 2 Luokka 3 Luokka 4
Erittdin pehmea Pehmea Keskikova Kova Erittain kova
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
‘e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Laitteen saato 0 1 2 3 4

A Suorita mittaus aina kun kaytat konetta paikassa, jonka veden kovuus on erilainen tai huomaat muutoksen veden

kovuudessa.

Laitteen valmistelu
- Poista ja tayté vesisailio ja aseta se takaisin paikoilleen. kuva 7-8.
- Poista kahvipapusiilién kansi ja kaada siséan kahvipapuja ja aseta kansi takaisin. kuva 9-10.
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ENNEN JUOMIEN VALMISTUSTA

TARKEITA TIETOJA

Koneessa on kahvien esiasetuksia parhaan tuloksen saamiseksi. Voit kuitenkin myds mukauttaa kahviasi ja saada
haluamasi lopputuloksen.

Kahvimyllyn valmistelu: jauhatuksen hienouden sdato (J)
Voit muuttaa kahvin vahvuutta sdatamalla kahvipapujen jauhatuksen hienoutta. Mitd hienommaksi kahvin jauhatus on
saddetty, sitd vahvempaa kahvi on ja sitd enemman siind on cremaa. Tama riippuu kuitenkin myds kaytetyn kahvin
tyypista.
Suosittelemme kayttdmaan erittdin hienoa jauhatusta ristrettoon, hienoa jauhatusta espressoon ja karkeampaa
jauhatusta lungoon.
Jauhatuksen hienousasteen saato:

- Kéanna papusailion sdatdpainiketta. Tama saatod tehdaén jauhamisen aikana ja yksi pykala kerrallaan.

- Kolmen valmistetun kahvin jalkeen huomaat erittain selvasti eron maussa.
Hienousasteen sd&dddén muuttaminen:

- Voit mukauttaa erityyppisié papuja: tummiksi paahdetut ja melko 6ljyiset pavut vaativat karkean jauhatuksen, kun

taas vaaleapaahtoiset pavut ovat kuivempia ja vaativat hienomman jauhatuksen (tummasta vaaleaan papuun)

O 0

Vaalea Keskipaahto Tumma
(Blonde) (Light French) (Brune)

- enemman tai véhemmaéan makua ja vahvuutta kuppiin

Kahvisuuttimien saataminen

Voit laskea ja nostaa kahvisuuttimia kaikkien juomien yhteydessa kupin (kuppien) koon mukaan. kuva 11.

Juoman valmistuksen pysayttaminen
Voit pysayttéé valmistuksen milloin tahansa painamalla takaisin-painiketta D
Jos jakso keskeytetadn, pysahtyminen tapahtuu viiveelld. Kone ei ole kdytettavissa vahaan aikaan.

Kahden kupillisen valmistaminen
Voit valmistaa laitteella kaksi kupillista samanaikaisesti. Kahden kupillisen toiminto on kéytettavissa kaikkiin juomiin, ja se
kaynnistetdan helposti painamalla valintaa kahdesti perékkain (lukuun ottamatta juomia \_P ja ==). kuva 12.

DARK-toiminto °P
DARK-toiminnolla kahvista voi tehda vahvempaa lisddmalla jauhetun kahvin méaaraa.
Toiminto on kaytettavissé seuraaville juomille: WP, WP, EP \'_-I s U
Voit ottaa toiminnon kayttdon tai poistaa sen kaytdsta monin eri tavoin:
- Ennen kuin valitset juoman, paina DARK-painiketta ja sitten haluamaasi juomaa.
- Voit painaa DARK-painiketta valmistaessasi juomaa ja jauhamisen loppuun asti.
Voit aktivoida sen kaikkiin suoraan valmistettaviin juomiin (katso edell):
Paina Asetukset—painiketta@.
Valitse Asetukset navigointipainikkeilla v /\.
Siirry kohtaan Juomien asetukset ja paina sitten OK.
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Valitse DARK ja kaytd OK-painiketta sen aktivoimiseen
Voit poistaa DARK-toiminnon kaytdsté samalla tavalla.

EXTRA SHOT-toiminto L'P
Lisashottitoiminnolla valittuun juomaan lisatédan lopuksi yksi espresso.
Toiminto on kaytettavissé seuraaville juomille: WP, WP, EP, \'_'] U , P
Voit ottaa toiminnon kayttdon tai poistaa sen kaytdsta monin eri tavoin:
- Ennen kuin valitset juoman, paina EXTRA SHOT-painiketta ja sitten haluamaasi juomaa.
- Voit painaa EXTRA SHOT-painiketta valmistaessasi juomaa ja jauhamisen loppuun asti.
Voit aktivoida sen automaattisesti kaikkiin suoraan valmistettaviin juomiin:
Paina Asetukset-painiketta @
Valitse Asetukset navigointipainikkeilla v /\.
Siirry kohtaan Juomien asetukset ja paina sitten OK.
Valitse EXTRA SHOT OK-painikkeella
Tassa voit ottaa kayttéon EXTRA SHOT -toiminnon tai poistaa sen kaytosta.

KAHVIJUOMIEN VALMISTUS VALMIILLA ASETUKSILLA S

Huomaa: Juoman valmistuksen kaynnistyessa kone ottaa huomioon viimeisimman valmistetun juoman ja sille valitut kL

asetukset. -

P Tayteldisessd espressossa, jossa on voimakas aromi, on hieman karvas karamellin vérinen crema. Suosittelemme
valitsemaan kooksi 40-50 ml.

WP pitka kahvi on 80 mi espresso, enemman kofeiinia, mutta miedompi maku. Sopii hyvin aamuihin.

Juoman valmistuksen vaiheet:
- Papujen jauhaminen
- Jauhetun kahvin tiivistdminen
- Suodatus

Juoman valmistuksen aloittaminen
- Varmista, ettd kahvipapusailiéssé on papuija.
- Varmista, etta vesisailiossé on vetta: kone ilmoittaa, jos ei ole, ja pyytaa tayttdamaén sailion.
- Aseta kuppi tai kupit kahvisuuttimien alle.
- Paina haluamasi juoman painiketta.

Mahdolliset asetukset
Voit:
Valmistaa yhden kupillisen tai kaksi kupillista samanaikaisesti.
Lisata kahvin vahvuutta painamalla DARK 2P,
Lis&ta espressoa kahviisi painamalla EXTRA SHOT LP
Saataa valmistettavan kahvin maaréaé navigointipainikkeilla v /\.

Pysayttaa valmistuksen milloin tahansa painamalla D
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MAITOA SISALTAVIEN JUOMIEN VALMISTUS VALMIILLA ASETUKSILLA

Huomaa: Juoman valmistuksen kaynnistyessa kone ottaa huomioon viimeisimman valmistetun juoman ja sille valitut
asetukset.

Juoman valmistuksen vaiheet:
- Papujen jauhaminen
- Jauhetun kahvin tiivistdminen
- Suodatus
- Esilammitysvaihe maidon vaahdottamiseksi

Mahdolliset asetukset
Voit:
- Valmistaa yhden kupillisen tai kaksi kupillista samanaikaisesti.
- Lisata kahvin vahvuutta painamalla DARK LP
- Lisata espressoa kahviisi painamalla EXTRA SHOT [ P.
- S&4taa kahvin maaraa
- Sa4taa maidon vaahdottamisajan pituutta

Cappuccinon valmistaminen =
Cappuccinossa on 1/3 maitovaahtoa, 1/3 kahvia ja 1/3 kuumaa maitoa.
- Yhdista maitoputki (kuva 13.) One Touch Cappuccino -yksikén oikeaan sivuun.
- Upota putken toinen (viistetty) pda maidolla téytettyyn astiaan tai suoraan maitopulloon tai maitokannuun
(mallista riippuen). kuva 14.
- Aseta kuppi tai kupit kahvisuuttimien alle. kuva 15.
- Paina Cappuccino-painiketta. kuva 16.
- Valmistus alkaa maidon vaahdottamisella.
- Voit sdataa vaahdotuksen kestoa navigointipainikkeilla, VA jolloin maidon ja vaahdon maara vaihtelee.
- Tama prosessi jatkuu kahvin virtauksella.
- Voit s&ataa kahvin mééraéa navigointipainikkeilla VA , jos haluat.
- Juoma on valmis. kuva 17.

Latte macchiaton valmistaminen &

Latte macchiatossa on enemman maitoa kuin cappuccinossa. 1/4 maitovaahtoa, 1/4 kahvia ja 2/4 kuumaa maitoa.
Suosittelemme kayttdmaén noin 250 ml:n kuppia.

Latte macchiaton valmistamisessa voit noudattaa samoja vaiheita kuin cappuccinossa, mutta paina latte macchiato
-painiketta. kuva 18.

Caffe latten valmistaminen U

Caffe latte on espresso, johon on sekoitettu paljon maitoa. Sen paalla on hieman kahvilta maistuvaa vaahtoa.
Suosittelemme kayttdmaan noin 250 ml:n kuppia.

Caffe latten valmistamisessa voit noudattaa samoja vaiheita kuin cappuccinossa, mutta paina caffe latte -painiketta.
Tassé juomassa kahvi kaadetaan ensin ja sen jélkeen koneesta tulee vaahdotettu maito.

Maidon huuhtelu maitopohjaisten juomien tekemisen jalkeen
Naytolla ndkyy Maidon huuhtelu? -viesti jokaisen valmistuksen jalkeen.
- Suorita huuhtelu painamalla OK
- Maidon jokaisen huuhtelun yhteydessa pyydetédan, ettd maitoputki ja sekoitin puretaan ja pestaan
kuumalla vedella. kuva 21-25
- Parhaisiin tuloksiin paéstéaan, kun irrotettava One Touch Cappuccino -yksikkd puhdistetaan sdanndllisesti
(katso yleistéd kunnossapitoa koskeva kappale).

n Huuhtelu on suositeltavaa suorittaa aina maidon kéyton jalkeen, jotta vaahdotusvalineet pysyvat hygieenisina
ja maito vaahdottuu hyvin.
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TEEN VALMISTAMINEN

Mahdolliset asetukset

Laite valmistaa kolmea eri teejuomaa (vihrea tee, musta tee, yrttitee).

Veden lampétila mukautetaan valitsemaasi juomaan.

Voit séataa juoman maéaraa haluamaksesi.

Voit ohjelmoida EXTRA SHOT -lisdshotin teehesi, jolloin saat trendikk&an tee/kahvi-juoman.

Teen valmistaminen \_P
- Aseta kuppi tai kupit kahvisuuttimien alle.
- Paina \UP.
- Valitse haluamasi juoma.
- Paina OK.
- Voit muuttaa juoman méaaraa navigointipainikkeilla v /\.

Jos kone havaitsee, etta vetté ei ole tarpeeksi, se pyytaa tayttdmaan sailion. Sen jalkeen valmistus jatkuu automaattisesti.

MUIDEN JUOMIEN VALMISTAMINEN .

Huomaa: juoman valmistuksen kdynnistyessa kone ottaa huomioon viimeisimman valmistetun juoman ja sille valitut
asetukset. —

- Paina painiketta E

- Kayta navigointipainikkeita VA ja valitse haluamasi juoma.
- Paina OK.

- Voit saataa kahvin maaras, jos haluat

Pyséyttaa valmistuksen milloin tahansa painamalla D

Ristretto:
Ristretto on vahva ja tehokas juoma vaikeisiin aamuihin. Sen paélla on karamellinvarinen crema. Valitse ristretton
valmistamismaaraksi 20-30 ml.

Doppio:
Doppio on tuplaespresso, variltdéan musta, paalla on kellertédva crema. Kaksinkertainen kahviannos, jossa on vahva ja
aromikas maku.

Americano:
Americano on tuplaespresso, johon kaadetaan kuumaa vettd. Tassé valmistustavassa juoman crema haviaa. Sopii
henkildille, jotka pitavéat pitkista kahveista.

Seuraavia juomia valmistettaessa sinun taytyy:
- yhdistéda maitoputki One Touch Cappuccino -yksikon oikeaan kylkeen
- upottaa putken toinen (viistetty) pda maidolla taytettyyn astiaan tai suoraan maitopulloon tai maitokannuun
(mallista riippuen)
- painaa painiketta =
- valita haluamasi juoma kéayttamalla nuolindppaimia VA
- Paina OK.

- s&4taa kahvin maaré ja/tai maidon vaahdotuksen kestoaika, jos haluat.

Flat white:

Flat white on tuplaristretto, johon on kaadettu iso annos maitovaahtoa.

Espresso macchiato
Espresso macchiaton maku on voimakas ja rakenne yhtenéinen. Se tehd&én espressosta, jota pehmennetaan vispatulla
maidolla.

Maidon huuhtelu
Lisatietoja on MAITOJUOMIEN VALMISTAMINEN -luvun Maidon huuhtelu -kohdassa.
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MUUT TOIMINNOT

Asetukset-painikkeella @ péaéaset yleisvalikkoon (koneen asetukset, kunnossapito- ja tuotetiedot).

Poistut Asetukset-valikosta painamalla takaisin D tai Asetukset @ .

Saadot

Asetukset-valikossa voit tehdd haluamasi muutokset, jotta konetta on mukava kayttaa ja jotta se toimii toiveidesi

mukaisesti.

Kaytettévissa olevat padasetukset:

Pvm Paivamaaran asettaminen on valttdmatonta, jos kaytat kalkinpoistopatruunaa.

Kello Ajan asettaminen / 12 tai 24 tunnin naytto

Kieli Kielen valinta 19 kielen joukosta.

Mittayksikkd Mittayksikén valinta: ml tai oz.

Nayton kirkkaus Naytdén kirkkauden sa&td

Kahvin lampétila 3 lampétilan s&atdastetta kahvijuomille.

Teen lampdotila 3 lampdtilan saatdastetta teejuomille.

Veden kovuus Veden kovuuden sdato6 vélille 0-4. Katso kohta Veden kovuuden mittaaminen.

Automaattinen Voit s&ataa laitteen esilammityksen k&ynnistym&an automaattisesti valitsemaasi

kdynnistys kellonaikaan.

Automaattinen Voit valita ajan, jonka jalkeen laite sammuu automaattisesti.

sammutus

Automaattinen Voit ottaa kahvisuuttimen automaattisen huuhtelun koneen kaynnistdmisen yhteydessa

huuhtelu kayttdon tai poistaa sen kaytosta.

Juoma-asetukset Voit palauttaa oletusasetukset. Voit ottaa myds pysyvasti kdyttdén DARK- ja EXTRA
SHOT -toiminnot kaikille juomille. Paitsi juomille kohdassa MORE —.

Asetukset paivamaaraa ja kellonaikaa lukuun ottamatta pysyvét muistissa, jos katkaiset virran.

Kunnossapito
Seuraavien toimintojen avulla voit kdynnistaa valitut ohjelmat. Noudata sen jélkeen nédyttdon tulevia ohjeita.

Mahdollistaa koneen One Touch Cappuccino -yksikdn puhdistamisen. Olennaista hyvélle
hygienialle ja maidon hyvélle vaahtoamiselle. Toiminto vaatii KRUPS-puhdistusnesteen
kayttoa.

Maidon
puhdistaminen

Mahdollistaa koneen One Touch Cappuccino -yksikdn puhdistamisen. Olennaista hyvélle
Maidon huuhtelu | hygienialle ja maidon hyvélle vaahtoamiselle. Toiminto huuhtelee One Touch Cappuccino
-yksikdn lampiméalla vedella.

Kahvin Mahdollistaa koneen kahvipiirin puhdistamisen ja rasvan poistamisen. Toiminto vaatii
puhdistus KRUPS-puhdistustabletin kayttod. Takaa optimaalisen kahviaromin sailymisen.

Mahdollistaa koneen kahvipiirin huuhtelun. Tdma toiminto kayttdd vain kuumaa vetta.

Kahvin huuhtelu Varmistaa aidon kahvin maun.
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Mahdollistaa kalkin poistamisen. Toiminto vaatii KRUPS-kalkinpoistopussien kayttda.

Kalkinpoisto Poistaa kalkki- tai kaliumbitartraattijadmat, jotka voivat vaikuttaa kahvin makuun.

Kalkinpoistotoiminto ei ole aktiivinen, jos juomia on tehty niin vahan, etta kalkinpoistoa ei

Suodatus )
tarvita.

Info

Info-valikosta saat tietoa
- koneen kayttamisesta
- tietyista koneen kayttoidn vaiheista
- tietoa huoltovaatimuksista.

Téassa esitellaan tarkeimmat tiedot:

Valmistetut juomat Nayttaa valmistettujen juomien maaran.

Kahvipiirin puhdistus limoittaa, etta puhdistus on tehtava jaksojen x maaran jalkeen.
Kalkinpoisto limoittaa, ettd puhdistus on tehtéva jaksojen x maaran jalkeen.
Suodatus limoittaa, ettd suodatin on vaihdettava x péivan tai x litran kuluttua.

SUODATINPATRUUNA

Suodatusvalikkoon siirtyminen
- Paina Asetukset @
- Kayta navigointinuolia vV AN ja siirry kohtaan Kunnossapito, paina OK ja mene sitten kohtaan Suodatus ja
paina OK.

Suodatinpatruunan asentaminen
- Valitse Suodatin-valikosta Aseta-vaihtoehto.
- K&anna suodatinpatruunan ylédpééssé olevaa harmaata rengasta, kunnes se nayttada 2 kuukautta.
- Tyhjenna vesiséilid ja kierrd suodatinpatruuna kiinni vesisailion pohjaa kayttden patruunan mukana tulevaa
tarviketta.
- Tayta vesisiilio vedelld ja aseta paikalleen.
- Kone ohjaa sinua asennuksessa eteenpéin.

Suodatinpatruunan vaihtaminen
- Valitse Suodatin-valikosta Vaihda-vaihtoehto.
- Irrota vesiséilié ja poista vanha suodatinpatruuna.
- K&anna suodatinpatruunan yldpaassa olevaa harmaata rengasta, kunnes se néyttaa 2 kuukautta.
- Tyhjenna vesisailid ja kierra uusi suodatinpatruuna kiinni vesiséilion pohjaa kayttaen patruunan mukana tulevaa
tarviketta.
- Tayta vesisiilio vedelld ja aseta paikalleen.
- Kone antaa ohjeita.

Suodatinpatruunan poistaminen
- Valitse Suodatin-valikosta Poista-vaihtoehto.
- Irrota vesiséilié ja poista vanha suodatinpatruuna.

A On térke&é vaihtaa suodatinpatruuna siihen merkittyna paivana.
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YLEISHUOLTO

Koneen kunnollinen kunnossapito pidentaa sen kayttdikaa ja sailyttéé kahvin aidon maun.

Kahvinporoastian ja tippa-astian kunnossapito
Tippa-astiaan kertyy kaytettya vetta.
Kahvinporoastiaan kertyy kaytettya kahvijauhetta.

Milloin tippa-astia pitaa tyhjentaa?
Kun uimuri on yldasennossa, se merkitsee tippa-astian olevan tdynna.
Kun koneen néytolla on viesti "Tyhjenna 2 astiaa”.

Milloin kahvinporoastia pitaa tyhjentaa? kuva 19-20.
Kun koneen naytélla on viesti "Tyhjenna 2 astiaa”.
Voit tyhjentda sen myds séénndllisesti ennen kuin kone pyytaé sinua tekemaan niin.

Mika&n naisté toimenpiteisté ei oikein suoritettuna vaurioita laitetta.

Piirien huuhtelu
Voit suorittaa huuhtelun milloin tahansa.
- Paina .
- Valitse Kunnossapito.
- Valitse Maidon huuhtelu tai Kahvin huuhtelu.
Valmistettavasta juomasta riippuen laite voi tehda automaattihuuhtelun, kun se sammutetaan.
Automaattisen huuhtelun voi asettaa toimimaan my®&s laitteen kdynnistyksen yhteydessé (ks. Asetukset-osio).

Kahvipiirin automaattinen puhdistusohjelma ( noin 13 minuuttia)
Kahvipiirin puhdistus estaa jagmat ja kahvin rasvaiset kerrostumat seka sailyttda juomien hyvat maut.

Puhdistamista varten tarvitset
- 1 KRUPS-puhdistustabletin
- 1 vahintaédn 600 ml kokoisen astian.

Ohjelmassa on kaksi vaihetta:
- 1 puhdistusvaihe
- 1 huuhteluvaihe

Milloin ohjelma on suoritettava?
- Laite ilmoittaa, kun puhdistusohjelma on suoritettava. Noudata sitten néyton ohjeita.

n Tarkeaa: Ohjelmaa ei ole pakko suorittaa juuri silla hetkelld, kun laite sitd pyytad, mutta se on kuitenkin suoritettava
kohtuullisen pian sen jalkeen. Jos puhdistus siirretddn mydhemmaéksi, varoitusilmoitus jaa nakyviin
puhdistamisen suorittamiseen asti.

Voit myds kéynnistdd puhdistuksen, kun haluat:

- Paina .
- Valitse Kunnossapito.
- Valitse Kahvin puhdistus.

n Tarkeaa: jos toimenpiteen aikana sattuu sédhkdkatkos tai irrotat laitteen séhkdverkosta, puhdistusohjelma jatkaa
tapahtuneen jalkeen siité vaiheesta, mihin se sitd ennen jai. Tatéa toimenpidetta ei voi siirtdd myéhemmaksi:
se on pakollinen vesipiirin huuhtelusta johtuen. Talléin voidaan tarvita uusi puhdistustabletti.
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Puhdistusohjelma One Touch Cappuccino -yksikolle (5 minuuttia)
One Touch Cappuccino -yksikén puhdistaminen estdéd maitojadmien kerdantymisté ja varmistaa parhaan mahdollisen
hygienian.

Puhdistamista varten tarvitaan
- 1 annos KRUPS-puhdistusnestetta (jos ei ole, niin saippuavettd)
- 1 séiliéllinen (vahintaan 600 ml).
- Paina Asetukset-painiketta @
- Valitse Kunnossapito.
- Valitse Maidon puhdistaminen.
- Noudata sitten néytén ohjeita.

One Touch Cappuccino -yksikén irrottaminen
Huuhtelun lisdksi yksikdn eri osat on puhdistettava jokaisen kayton jélkeen. Irrota yksikkd seuraavien ohjeiden
mukaisesti:

- Poista maitoputki. kuva 21.

- Poista One Touch Cappuccino -yksikdn etukansi liu’uttamalla sita alaspain ja vetamall4 itseési kohti. kuva 22.

- Irrota One Touch Cappuccino -yksikkd vetdmalla yksikon yldosasta. kuva 23.

- Pura koko yksikkd. kuva 24.

- Poista sekoitin maitoputkesta. kuva 27-28. —

- Pese kaikki puretut osat (yksikko, sekoitin ja maitoputki) saippuavedelld. Huuhtele ne sen jéalkeen kuumalla
vedelld. kuva 29.

- Kun osat on puhdistettu ja kuivattu, kokoa yksikkd. Aseta se takaisin alkuperdiselle paikalleen. kuva 30-32.

- Aseta irrotettavan One Touch Cappuccino -yksikdn etukansi paikalleen. kuva 33

- Aseta sekoitin takaisin maitoputkeen. kuva 34.

- Yhdista maitoputki irrotettavaan One Touch Cappuccino -yksikkoon. kuva 35.

Hoyrypiirin automaattinen kalkinpoisto-ohjelma: (noin 20 minuuttia)

Kalkinpoisto koneesta varmistaa sen oikean toiminnan ja estaa kalkki- tai kaliumbitartraattijadmat, jotka voivat vaikuttaa
kahvin makuun.

Ohjelman suoritustiheys riippuu kaytetyn veden laadusta ja siitd, onko Claris-vedensuodatusjérjestelmén patruuna
kaytossa. Mitd enemman kalkkia vedessa on, sitd useammin kalkinpoisto on suoritettava.

A Varoitus: Jos laitteessa on Claris-vedensuodatusjarjestelmén patruuna, poista se ennen kalkinpoistoa.
Puhdistamista varten tarvitset

- 1 annoksen KRUPSIn kalkinpoistoainetta

- 1 vahintaan 60 cl kokoisen astian.

Ohjelmassa on kaksi vaihetta:
- 1 kalkinpoistovaihe
- 1. huuhteluvaihe
- 2. huuhteluvaihe

Milloin ohjelma on suoritettava?
Laite ilmoittaa, kun kalkinpoisto-ohjelma on suoritettava.
- Tayta vesisailio CALC-merkkiin asti.
- Kaada vesisailiodn kalkinpoistoaine.
- Kaynnisté kalkinpoisto-ohjelma painamalla OK.
- Siirrd se mydhemmaksi painamalla 5
- Noudata sen jalkeen naytdn ohjeita.

n Tarkeaa: Ohjelmaa ei ole pakko suorittaa juuri silla hetkelld, kun laite sitd pyytad, mutta se on kuitenkin suoritettava
kohtuullisen pian sen jalkeen. Jos puhdistus siirretddn mydhemmaéksi, varoitusilmoitus jaa nakyviin
puhdistamisen suorittamiseen asti.

Poistaa kalkki- tai kaliumbitartraattijadmat, jotka voivat vaikuttaa kahvin makuun.

Voit myds kaynnistéa kalkinpoisto-ohjelman milloin tahansa haluat:
- Tayta vesisaili6 CALC-merkkiin asti.
- Kaada vesisailioon kalkinpoistoaine.
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- Paina Asetukset-painiketta @
- Valitse Kunnossapito.
- Valitse Kalkinpoisto.

n Tarkeaa: Jos toimenpiteen aikana sattuu sdhkodkatkos tai irrotat laitteen sahkéverkosta, kalkinpoisto-ohjelma
jatkaa tapahtuneen jélkeen siita vaiheesta, mihin se sitd ennen jai. Toimenpidettd ei ole mahdollista
siirtdd mydhemmaksi. Suorita koko jakso, jotta kaikki terveydelle vaaralliset kalkinpoistoaineen jaamat
poistuvat.

ONGELMAT JA KORJAAVAT TOIMENPITEET

A Jos jokin taulukossa mainituista ongelmista jatkuu, ota yhteys KRUPSin asiakaspalveluun.

ONGELMA KORJAAVAT TOIMENPITEET

Kone néyttaé vikaa, ohjelmisto on Kytke kone pois paaltd ja irrota pistorasiasta, poista
jumittunut. suodatinpatruuna, odota minuutti ja kdynnista kone uudelleen.
TAl Paina virtapainiketta ja pida sitd painettuna vahintaan 3 sekuntia
Koneessa on toimintahairio. kaynnistadksesi koneen.

Laite ei kdynnisty, vaikka virtapainiketta on | Tarkasta sulakkeet ja séhkéjérjestelman pistorasia.
painettu (vahintédén 3 sekuntia). Tarkasta, etta kaksi virtapistoketta on liitetty oikein pistorasiaan.

KAYTTO

Kytke laite irti 20 sekunnin ajaksi, poista Claris-
Laite pitaa kytkea irti ja yhdistaa uudelleen. | vedensuodatusjarjestelmén patruuna tarvittaessa ja kytke laite
takaisin paélle.

Laite nollaa itsensd automaattisesti, kun se kytketaan takaisin

Valmistuksen aikana on ollut séhk&katkos. s
paalle.

Myllystd kuuluu epétavallinen &ani. Myllyssa on vieraita esineité.

Ennen sailion irrottamista odota 15 sekuntia kahvin valumisen
jalkeen, jotta laite vie valmistuksen oikein loppuun.

Laitteen alla on vetta. Varmista, etta tippa-astia on asennettu laitteeseen oikein. Sen
taytyy olla aina paikoillaan, vaikka laitetta ei kayteta.

Tarkasta, etta tippa-astia ei ole tédynna.

Kun laite sammutetaan, kuumaa vetta valuu | Valmistettavasta juomasta riippuen laite voi tehda
kahvisuuttimista ja One Touch Cappuccino | automaattihuuhtelun, kun se sammutetaan

KAYTTO

-yksikosta. Sykli kestd& vain muutaman sekunnin ja loppuu automaattisesti.
Jauhatuksen hienouden s&atépainike ei K&anna jauhatuksen hienouden saatdpainiketta vain, kun mylly
kaanny helposti. on kaynnissa.

Valmistuksen aikana on havaittu kayttohairio.

Laitteesta ei tule kahvia. Laite kaynnisti itsens uudelleen automaattisesti ja on nyt valmis
uuden kahvin valmistukseen.

Kaytit jauhettua kahvia kahvipapujen sijaan. | Imuroi papusailiéssa oleva jauhettu kahvi imurilla.
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HOYRY

Laitteen hdyryntulo on osittain tai taysin
tukossa.

Irrota paéatyholkki pidikkeestddn asennusavaimen avulla
kuva 25.

Puhdista kaikki eri osat ja tarkasta, ettei kérjen reidssa ei ole
maidon tai kalkkikarstan aiheuttamaa tukosta. Kayta tarvittaessa
puhdistusneulaa. kuva 21-35.

Aseta suutin takaisin kuva 34-35.

Kaynnistd One Touch Cappuccino -yksikén huuhtelujakso
poistaaksesi loput jaadmista.

Hoyrya ei tule.

Tarkasta, ettd hdyryntulo ei ole tukkeutunut. Katso edell& oleva
kohta ”Laitteen hdyryntulo on osittain tai taysin tukossa”.

Jos siitd ei ole apua, tyhjenna vesiséilié ja poista Claris-
vedensuodatusjérjestelmén patruuna tilapéisesti. Taytéa sailié
kivennéisvedelld, jossa on runsaasti kalsiumia (>100 mg/l) ja
toista hoyryjaksoja (5-10 kertaa) astiaan, kunnes hdyrysuihku
on tasainen.

Laita patruuna takaisin paikalleen sailiéon.

Hoyrya tulee tippa-altaan ritilan kautta.

Valmistettavasta juomasta riippuen tippa-altaan ritilan kautta voi
tulla héyrya.

Kahvipapusiilién kannen alta tulee hdyrya.

Sulje kannen alla sijaitseva pesutabletin sy&ttokaula. (K)

KUNNOSSAPITO

Laite pyytaa, etté tippa-allas tyhjennetaéan,
vaikka se ei ole tdynna.

Laite on ohjelmoitu pyytdmaan tippa-altaan tyhjennysta aina,
kun kahveja on valmistettu tietty maéra, riippumatta valmistusten
valillda mahdollisesti tehdyisté tyhjennyksista.

Laite ei pyyda kalkinpoistoa.

Kalkinpoistoa pyydetdén vasta, kun héyrykiertoa on kéaytetty
lukuisia kertoja.

Tippa-astiassa on kahvijauhetta.

Tippa-astiaan voi joutua pieni maard kahvijauhetta. Kone
poistaa ylimaéraiset kahvijauhejaamat, jotta suodatusalue pysyy
puhtaana.

Vaikka kahvinporoastia on tyhjennetty,
varoitusviesti on edelleen nékyvissa.

Asenna kahvinporoastia uudestaan oikein ja noudata naytdn
ohjeita.

Vaikka vesiséilié on taytetty, varoitusviesti
on edelleen nakyvissa.

Varmista, etta sailié on kunnolla paikallaan laitteessa.

Sailién pohjalla olevan uimurin on liikuttava vapaasti. Tarkista
uimuri ja vapauta se tarvittaessa.
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JUOMAT

Kone ilmoittaa, ettei extra shot -toiminnon
valitseminen ole mahdollista, kun juoman
valmistus on kaynnistetty.

Kahvinporoastia on tdynna ja extra shot -toiminto ei ole
kaytettévissa.

Kun juomasi valmistus on paattynyt, voit halutessasi kdynnistaa
uuden espresson valmistuksen kahvinporoastian tyhjentamisen
jalkeen.

One Touch Cappuccino -yksikké ei ime
maitoa.

One Touch Cappucino -yksikkd ei tuota
vaahtoa tai tuottaa vain véhén vaahtoa.

Tarkista, etté yksikko on koottu oikein (erityisesti maitoputkessa
oleva sekoitin) kuva 24-35.

Varmista, ettd sekoitin kuva 28-29. ei ole tukossa tai likainen;
liota sitd astianpesuainetta siséltdvéssd kuumassa vedessa ja
huuhtele ja kuivaa se, ennen kuin kiinnitat sen takaisin.

Tarkasta, ettd hoyryntulo ei ole tukkeutunut. Jos niin on, katso
jaliempéna oleva kohta "Laitteen héyryntulo on osittain tai taysin
tukossa”.

Varmista, etta joustava letku ei ole tukossa tai kiertynyt ja ettd
se on kunnolla kiinni One Touch Cappuccino -yksikdss4, jotta
siihen ei paase ilmaa. Varmista, ettd se on kunnolla upoksissa
maidossa.

Huuhtele ja puhdista yksikkd (katso One Touch Cappuccino
-yksikén huuhtelua ja puhdistusta koskevat luvut).
Maitopohjaisissa kahveissa suosittelemme kayttamaan tuoretta,

pastoroitua tai iskukuumennettua maitoa, joka on vastikaén
avattu. Suosittelemme myds kdyttdmaan kylmaa astiaa.

Maito tai vesi ei valu kunnolla kuppiin tai
kuppeihin.

Varmista, ettd One Touch Cappuccino -yksikkd on oikein
paikallaan.

Kahvi valuu liian hitaasti.

Kierréd jauhatuksen hienouden saatopainiketta oikealle (I)
saadaksesi karkeampaa kahvijauhetta (kdytetyn kahvityypin
mukaan).

Suorita yksi tai useampi huuhtelu.

Kaynnista koneen puhdistus (ks. "Automaattipuhdistusohjelma”).

Vaihda Claris-vedensuodatusjarjestelman patruuna (ks.

”Suodattimen asentaminen”).

Americanossa tai kuumassa vedessa on
mukana hiukan maitoa.

Tee maidon huuhtelu tai pura ja puhdista One Touch Cappuccino
-yksikdn osat ennen juoman valmistamista.

Kahvi on liian vaaleaa tai laimeaa.

Valta oljyisen, karamellisoidun tai maustetun kahvin kayttamista.

Varmista, ettd papuséilidssé on kahvia ja ettd se laskeutuu
kunnolla.

Vahenna valmistettavan kahvin maaraa ja lisda valmistettavan
kahvin vahvuutta DARK-toiminnolla.

Kaanna jauhatuksen hienouden saatdpainiketta vasemmalle
saadaksesi hienompaa kahvijauhetta.

Valmista kahvi kahdessa vaiheessa kayttden kahden kupin
toimintoa.

Espresso tai kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa.

Tee kahvipiirin huuhtelu ennen kahvin valmistamista.
Nosta kahvin lampétilaa Asetukset-valikosta.

Lammita kuppia huuhtelemalla sitéd kuumalla vedell&, ennen kuin
teet kahvia.

Tee ei ole riittdvan kuumaa tai on liian
kuumaa.

Nosta tai laske kuuman veden lampétilaa Asetukset-valikosta.
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Seuraavassa muutama resepti:

Café creme
Valmista lungo isossa kupissa, makeuta ja kaada sitten paélle paksua kermaa. Vield ylellisemman elamyksen saat, kun
lisd&t joukkoon suklaalastuja.

Mocha
Tee cappuccino, sirottele maitovaahtoon teelusikallinen kaakaojauhoa ja peita kaikki lopuksi kermavaahdolla.

Smoothie-kahvi

Saat ylellisen aamiaisen sekoittamalla yhteen maustamatonta jugurttia ja espressoa. Lisdd maun pehmentamiseksi
1 teelusikallinen juoksevaa hunajaa, tai vuodenajasta riippuen, banaania tai persikoita, jolloin smoothiesta tulee
kermaisempi.

Café viennois

Tee itsellesi tuplaespresso tai doppio, makeuta ja peité sitten runsaalla kermavaahtokerroksella. Herkuttelusta pitavéat
voivat sirotella pinnalle teelusikallisen kaakaojauhoa ja/tai suklaahippuija.
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Estimado/a cliente:

Le agradecemos que haya comprado esta maquina de café espresso con molinillo KRUPS. Concebida
y fabricada en Francia para ofrecerle bebidas de calidad como en un “café” con la maxima simplicidad de
uso, esta maquina KRUPS le permitird saborear un espresso, un ristretto, un lungo, un cappuccino, un latte
macchiato, un flat white y otros tipos de bebidas, a cualquier hora del dia.

Su maquina de espresso KRUPS va equipada con tecnologia muy avanzada y con una interfaz intuitiva OLED,
con el fin de obtener con total simplicidad la mejor extraccion posible, de modo que se revelen al maximo los
aromas y sabores obtenidos a partir de café en grano recién molido. Para una experiencia gustativa 6ptima,
asegurese de utilizar agua recién salida del grifo.

Para multiplicar los placeres, esta maquina KRUPS EVIDENCE PLUS permite realizar automaticamente y con un
simple toque, muchas bebidas diferentes. Sin duda apreciara la posibilidad de realizar cappuccinos perfectos,
latte macchiato, caffe latte, gracias a su recipiente para leche y su sistema one touch cappuccino.

Porque no todos los cafés se parecen, usted podra personalizar sus bebidas:

- Cambiando el tipo de café en grano (mezcla o torrefaccion diferentes) podra descubrir diferentes
sabores. Probablemente tendré que probar varias veces hasta encontrar el café en grano que mas
se ajuste a su gusto.

- Cambiando la finura de molienda podra obtener cafés con mas o menos cuerpo.

- Al elegir si lo desea mas o menos largo, acaba obteniendo su taza perfecta de café.

Le deseamos unos agradables momentos cafeteros y esperamos que esta maquina KRUPS le proporcione
plena satisfaccion.

El equipo de KRUPS
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La calidad del agua influye enormemente en la calidad de los aromas. La cal y el cloro pueden alterar el
sabor del café. Le recomendamos que utilice el cartucho Claris Aqua Filter System, o agua ligeramente
mineralizada, con el fin de conservar todos los aromas de su café.

Para la preparacion de las bebidas recomendamos el uso de tazas precalentadas (pasandolas por agua
caliente) y que tengan un tamafo adecuado a la cantidad deseada.

Los granos de café torrefacto pueden perder su aroma si no estan protegidos. Le aconsejamos que utilice la
cantidad de granos equivalente a su consumo para los préximos 2 o 3 dias, y preferentemente los paquetes
de 250g.

La calidad del café en grano varia y su apreciacion es subjetiva. El café arabica le ofrecera una bebida de
aromas sutiles y floridos, al contrario que la variedad robusta, més rica en cafeina, mas amarga y con mas
cuerpo. Es frecuente mezclar los dos tipos de café para obtener un café mas equilibrado. No dude en pedir
consejo a su torrefactor.

No aconsejamos el uso de granos de café aceitosos y caramelizados, ya que pueden dafar la maquina.

La finura de la molienda influye en la intensidad de los aromas y la calidad de la crema. Cuanto mas fino
se muela el grano mas cremosa saldra la crema del café. Ademas, la molienda puede adaptarse al tipo de
bebida deseado.

Puede utilizar leche pasteurizada, UHT, desnatada, semi desnatada o entera, recién salida de la nevera (3-
5°C) para obtener un mejor resultado.

El uso de leches especiales: microfiltrada, cruda, fermentada, enriquecida o leches vegetales: las leches
de arroz, de avena, de almendras pueden dar resultados menos satisfactorios en términos de calidad y de
espuma.
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INFORMACION IMPORTANTE SOBRE EL PRODUCTO Y LAS

INSTRUCCIONES DE USO

En este manual encontrara toda la informaciéon importante en relacién con la puesta en marcha, el uso y el
mantenimiento de su maquina.

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato por primera vez y guardelas: un uso que no se
cifia a estas eximira a KRUPS de cualquier responsabilidad.

GUIA DE LOS SiMBOLOS DE LAS INSTRUCCIONES DE USO

A Peligro: Advertencia de riesgos de heridas corporales graves o mortales. El simbolo del reldampago advierte de
peligros a causa de la presencia de electricidad.

A Atencidn: Advertencia de la posibilidad de que se produzcan fallos de funcionamiento, dafios o la destruccion
del aparato.

n Importante: Observacién general o importante para el funcionamiento del aparato.

Productos incluidos con su maquina
Compruebe los productos suministrados con su maquina. Si falta alguna pieza, péngase en contacto directamente con
nuestra linea de atencion al cliente (ver pag. 166: Ajustes iniciales).

Piezas incluidas:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 pastillas de limpieza

- 1 bolsita de descalcificante

- Conducto de la leche adaptable para el bloque «One Touch Cappuccino»
- Llave de desmontaje para limpiar el circuito de vapor

- Manual de instrucciones de seguridad

- Cartucho Claris — Aqua Filter System con accesorio para enroscar
- 1 bastoncillo para determinar la dureza del agua

- Instrucciones de uso

- Catélogo de los centros de servicio posventa de Krups

- Documentos de garantia

- 1 kit de limpieza para la boquilla de vapor

DATOS TECNICOS

Aparato Automatic Espresso EA894
Alimentacion eléctrica 220-240 V~ /50 Hz
Presién de la bomba 15 bares
Deposito de café en grano 250 ¢
Consumo de energia En funcionamiento: 1450 W
Deposito de agua 2,31

En interiores, en un lugar seco

Puesta en marcha y almacenamiento (protegido de las heladas).

Dimensiones (mm), alto x ancho x largo 367 x 240 x 380
Peso EA89 (kg) 8,4

Sujeto a modificaciones técnicas.
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DESCRIPCION DEL APARATO

Asa o tapa del depésito de agua o
Depésito de agua Deposito de café en grano

Bandeja recogedora de posos de café Botén de configuracién de grado de molienda
Salidas de café con altura regulable Canaleta para la pastilla de limpieza

Rejilla y bandeja antigoteo desmontable Molinillo de muelas metélico

Tapa del depdsito de café en grano

Blogue desmontable One Touch Cappuccino
Conducto de la leche y mezclador

Boya de nivel de agua

Panel de control

Pantalla OLED

Botoén de encendido/apagado
Teclas de seleccion

TIOTMMmMOUOOW>

ozge Ll

Especificaciones:

La bandeja antigoteo permite recoger el agua o el café que pueda verterse del aparato durante la preparacién o
después de la misma. Es importante tenerla siempre colocada y vaciarla con regularidad o cuando las boyas lo
indiquen.

n Importante: Lea detenidamente las instrucciones de uso y consérvelas. Respete las instrucciones de seguridad.

Fabricante:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francia

DESCRIPCION GENERAL

Presentacion del panel de control:

Descripcién / Funciones generales

Encender y apagar la maquina.
Hay que mantener esta tecla pulsada para encender la maquina por 1? vez.

Permite volver a la pantalla anterior o interrumpir una preparacién en curso.

Navegacioén hacia arriba en el menu / aumento del parametro seleccionado.

Navegacioén hacia abajo en el menu / disminucién del parametro seleccionado.

Validacion de la seleccion realizada.

Funcién que permite aumentar la intensidad del café, aumentando la cantidad de café molido.

Funcién que permite aiadir un chorro de espresso a la receta seleccionada.
Accesible con las recetas principales: espresso, café largo, cappuccino, latte macchiato, caffe
latte y té.

Inicia la preparacién de un espresso

Inicia la preparacién de un café largo.

Inicia la preparacion de un Cappuccino.

CAPPUCCINO
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-
\ ' Inicia la preparacion de un Latte Macchiato (una gran dosis de leche y un chorro de espresso
coronado con una espuma de leche cremosa).

LATTE
MACCHIATO

' Inicia la preparacion de un Caffe Latte.
CAFFE LATTE

Permite acceder al menu de la preparacion de un té o una infusién.

Permite acceder a la preparacion de otras bebidas: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso
macchiato, Flat white y leche espumosa.

Permite acceder al menu general (ajustes de las maquinas, mantenimiento e informacién sobre
productos).

Nuestra interfaz y sus teclas se iluminan de forma intuitiva para facilitar el uso de la maquina y guiarle.
- Tecla apagada: la funcién correspondiente no esta disponible.
- Tecla iluminada débilmente: la funcion esta disponible y se puede seleccionar.
- Tecla iluminada/luz viva: la funcién esta seleccionada / en curso.
- Tecla semi apagada: la funcién ya no esté disponible.

PUESTA EN MARCHA

INSTALACION DEL APARATO

A Peligro: Enchufe el aparato a una toma de corriente de 230 V conectada a tierra. jEn caso contrario, se expone
a heridas mortales debidas a la presencia de electricidad!
Respete las instrucciones de seguridad indicadas en el manual «Instrucciones de seguridad».

Conexién N
Encienda el aparato pulsando la tecla de encendido/apagado \O/ hasta que aparezca “Hola” en la pantalla Fig. 1.
Para las etapas siguientes, deje que el aparato le guie.

Ajustes iniciales
Al utilizar la maquina por primera vez, deberd realizar diversos ajustes. Siga las indicaciones que apareceran en
pantalla. El objetivo de los siguientes parrafos es darle algunas referencias de los primeros ajustes que se le piden:

- Idioma: seleccione un idioma para mostrar en pantalla pulsando las flechas hasta que aparezca el idioma
elegido. Pulse “OK” para validar.

- Unidad de medicién: puede seleccionar la unidad de medicion del volumen que desee, entre ml y oz.
- Fecha y hora: para el ajuste de la hora, pulse el formato de hora deseado: 24h o AM/PM.

- Auto on: Es posible programar la hora a la cual desea un encendido automatico de la maquina. Este
ajuste puede adaptarse a su conveniencia: diario, semanal o fin de semana. Elija la hora a la cual
desea la puesta en marcha automatica siguiendo el formato horario previamente seleccionado.

- Auto off : También puede elegir la duracion tras la cual el aparato debe apagarse automaticamente, con
el fin de optimizar el consumo energético: 15min, 30 min, 1h, 1h30.

- Aclarado del circuito del café: para garantizar la calidad de sus cafés se realiza un aclarado del circuito
de café a cada encendido, no obstante puede elegir desactivarlo para
mayor comodidad de uso.

- Instalacioén del filtro: La primera vez que lo encienda, el aparato le pedira si desea instalar un filtro. Si lo
desea y si la dureza del agua lo requiere, seleccione “SI” y siga las instrucciones
de la pantalla.
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Instalacion del cartucho filtrante en el aparato:

Le aconsejamos el uso de un cartucho filtrante Claris Aqua Filter System para KRUPS con el fin de eliminar

cualquier traza de cloro y de cal. El uso de este cartucho le garantiza un café mas sabroso. Ademas, limita la

formacién de cal y asegura una vida Util mas duradera de su maquina.

- Gire el anillo gris situado en el extremo superior del cartucho filtrante hasta que se muestren los 2 meses
siguientes. Fig. 5

- Vacie el depésito de agua y enrosque en cartucho filtrante al fondo del mismo, utilizando el accesorio que
se incluye con el cartucho. Fig. 4

- Llene el deposito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar. Fig. 7-8

- Deje que la maquina le guie para finalizar la instalacion.

A Es importante cambiar el cartucho filtrante en la fecha indicada.

Fin de la puesta en funcionamiento:
Es necesario llevar a cabo la activacion de la maquina, haya instalacién del filtro o no. Esta activacion permite el
llenado de los circuitos de agua para que la maquina pueda funcionar.
Seguir las instrucciones indicadas en la pantalla:
- Cologue un recipiente de 600ml debajo de la salida de vapor. Fig. 6
- La maquina iniciara el llenado de los circuitos de agua, seguido de un precalentamiento, y luego procedera a
un aclarado automatico.
- La pantalla indicara el fin de la instalacién.

Dureza del agua

La dureza del agua es una fuerte concentracion de minerales, principalmente calcio, responsable por la formacion de
cal. Para evitar las incrustaciones en su maquina, que pueden causar un mal funcionamiento o alterar el sabor del café,
debe ajustar la maquina en funcion de la dureza del agua de su casa, entre 0 y 4.

Antes del primer uso y con el fin de poder ajustar la maquina, determine la dureza del agua que utiliza con la ayuda
del palito que se incluye con la maquina: Fig. 2

- Llene un vaso de agua.

- Sumerja el palito.

- Espere 1 minuto para ver el resultado.

- El nivel de dureza del agua es igual al nimero de zonas rojas en el palito. Fig. 3

También puede consultarlo con la empresa que realiza el suministro del agua.
En la siguiente tabla encontrara los detalles de la clasificacién:

Grado de dureza Clase 0 Clase 1 Clase 2 Clase 3 Clase 4
Muy blanda Blanda Medianamente dura Dura Muy dura
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
de?l::;(::to 0 1 2 3 4

A Realice esta operacién cada vez que utilice esta maquina en un lugar donde haya cambiado la dureza del agua
o si detecta que esta ha cambiado.

Preparacion del aparato

- Retire, llene el depésito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar. Fig. 7-8
- Retire la tapa del depdsito de café en grano, vierta el café en grano y vuelva a colocar la tapa. Fig. 9-10
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ANTES DE LA PREPARACION DE BEBIDAS

INDICACIONES IMPORTANTES

Esta maquina le ofrece opciones de bebidas preconfiguradas para obtener los mejores resultados No obstante, usted
puede personalizar su café y modificar el resultado en taza.

Preparacion del molinillo: ajustar la finura de molienda (J)

Puede ajustar la intensidad de su café regulando la finura de molienda de los granos de café, cuanto mas fino es el
ajuste de la molienda del café, mas fuerte y cremoso sale el café. El tipo de café utilizado también puede influir en el
resultado obtenido.

Le recomendamos un ajuste muy fino para el ristretto, fino para el espresso y mas grueso para el lungo.
Para ajustar el grado de finura de la molienda:
- Gire el botén de ajuste situado dentro del depodsito de granos de café. Este ajuste debera realizarse durante
la molienda y de muesca en muesca.
- Es después de haber preparado unos 3 cafés que podra percibir claramente la diferencia de sabor.

La variacién de la finura de molienda permite:
- Posibilidad de adaptarse al tipo de grano de café: un grano muy torrefacto y mas bien aceitoso requerird una
molienda mas gruesa, al contrario que un grano de torrefaccion mas leve, que sera mas seco y requerird una
molienda fina (grano entre oscuro y claro)

@ @

Ligera Media Larga
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Obtener mas o menos aromas e intensidad en taza.

Ajuste de la salida del café

Para todas las bebidas propuestas usted puede disminuir o aumentar las salidas del café en funcién del tamafio de la
taza o tazas que vaya a usar. Fig. 11

Parada en medio de la preparaciéon de una bebida
Usted puede detener la preparacion de la bebida en cualquier momento pulsando la tecla de retorno D
Cuando se interrumpe un ciclo la parada no es inmediata. Durante unos momentos la maquina no estara disponible.

Preparacion de dos tazas
Este aparato le permite preparar dos tazas a la vez. La funcién doble taza es valida para todas las recetas de acceso
directo y esta disponible con simplemente pulsar dos veces la receta elegida (excepto \_P et ==). Fig. 12

Funcién DARK 2P
La funcién DARK permite aumentar la intensidad de la receta elegida aumentando la cantidad de café molido que se
utiliza.

Esta funcion esté disponible para las siguientes bebidas: WP, UD, EP, \:/ s U
Puede activarla o desactivarla de diferentes maneras:

- Antes de cada receta puede pulsar DARK y luego la receta deseada.

- Durante la realizacion de la bebida y hasta el final de la molienda usted puede pulsar DARK.
Puede activarla sisteméaticamente para todas las bebidas de acceso directo (vea mas arriba):
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- Pulse la tecla de los parametros @

- Elegir “ajustes” con la ayuda de las teclas de navegacién V' /\.

- Colocarse en “ajustes bebidas” y luego pulsar OK.

- Seleccione “DARK” con la ayuda de la tecla OK para activarla.

- Podra desactivar la funcién DARK siguiendo las mismas operaciones.

Funcién EXTRA SHOT [P
Para dar mas cuerpo a su bebida puede utilizar la funcion EXTRA SHOT que permite aiadir un espresso al final de
su bebida.
Esta funcién esta disponible para las siguientes bebidas: ®P, U:’, E',P, \'_-j U LR
Puede activarla o desactivarla de diferentes maneras:
- Antes de cada receta puede pulsar EXTRA SHOT y luego la receta deseada.
- Durante la realizacion de la bebida y hasta el final de la molienda usted puede pulsar EXTRA SHOT.

Puede activarla automaticamente para todas las bebidas de acceso directo:
- Pulse la tecla de los parametros .
- Elegir “ajustes” con la ayuda de las teclas de navegacion V' A\,
- Colocarse en “ajustes bebidas” y luego pulsar OK.
- Seleccione “EXTRA SHOT” con la ayuda de la tecla OK.
- Luego puede activar o desactivar la funcién EXTRA SHOT.

PREPARACION DE BEBIDAS DE CAFE CON ACCESO DIRECTO @

Nota: cada vez que se inicie la preparacion de una bebida, la maquina tendra en cuenta los ajustes de la Ultima bebida
realizada.
P E| espresso con cuerpo y aromas intensos queda recubierto de una crema color caramelo ligeramente amarga. Le
recomendamos elegir un volumen entre 40ml y 50ml.

WPE| long coffee es un espresso de 80ml mas fuerte en cafeina y mas ligero en boca. Muy apreciado por las mafianas.

Etapas de realizacion y preparacion de la bebida:
- Molienda del grano
- Compactacién del grano molido
- Percolacion

Inicio de una bebida
- Compruebe que haya grano suficiente en el depédsito de granos de café.
- Compruebe que haya agua suficiente en el depdsito de agua. Si falta agua, la maquina se lo indicara y le pedira
que llene el depdsito.
- Colocar la o las tazas bajo la(s) boquilla(s) del café.
- Pulse la tecla de la bebida elegida.

Ajustes posibles
Puede:
- Preparar una o dos tazas al mismo tiempo.
- Aumentar la intensidad del café pulsando DARK P
- Afladir un espresso a su bebida pulsando EXTRA SHOT P
- Ajustar el volumen del café en curso utilizando las teclas de navegaciénv N,

Puede detener la preparacion de la bebida en cualquier momento pulsando S
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PREPARACION DE BEBIDAS CON LECHE CON ACCESO DIRECTO

Nota: cada vez que se inicie la preparacion de una bebida, la maquina tendra en cuenta los ajustes de la Gltima bebida
realizada.

Etapas de realizacion y preparacion de la bebida:
- Molienda del grano
- Compactacién del grano molido
- Percolacion
- Fase de precalentamiento para espumar la leche

Ajustes posibles
Puede:
- Preparar una o dos tazas al mismo tiempo.
- Aumentar la intensidad del café pulsando DARK P
- Afadir un espresso a su bebida pulsando EXTRA SHOT LP
- Ajustar el volumen de café.
- Ajustar el tiempo de espumado de la leche.

Realizacién de un Cappuccino =
El cappuccino estd compuesto por 1/3 de espuma cremosa, 1/3 de café y 1/3 de leche caliente.
- Empalme el tubo de la leche Fig. 13 al lado derecho del bloque “One Touch Cappuccino”.
- Sumerja el otro extremo del tubo (lado biselado) en un recipiente lleno de leche o directamente en la botella
de leche o jarra de leche (segln el modelo). Fig. 14
- Coloque la o las tazas bajo la(s) boquilla(s) del café. Fig. 15
- Pulse la tecla cappuccino. Fig. 16
- La preparaciéon empieza con el espumado de la leche
- Puede ajustar, si lo desea, el tiempo de espumado con la ayuda de las teclas de navegacion V' N\ que
permiten modificar la cantidad de leche y de espuma.
- La preparacion continda con el colado del café.
- Puede ajustar el volumen de café con la ayuda de las teclas de navegacion si lo desea.
- Su bebida esta lista. Fig. 17

Realizacién de un Latte macchiato

El latte macchiato est4d compuesto por una dosis mayor de leche que un cappuccino. 1/4 de espuma cremosa, 1/4
de café y 2/4 de leche caliente.

Le recomendamos que utilice una taza de aproximadamente 250ml.

Para realizar un latte macchiato puede seguir las mismas etapas que para el cappuccino, pero pulsando la tecla latte
macchiato. Fig. 18.

Realizacién de un Caffe latte U

El caffe latte estd compuesto por un espresso mezclado a una gran dosis de leche coronada por una espuma con un
ligero sabor a café

Le recomendamos que utilice una taza de aproximadamente 250ml.

Para realizar un caffe latte puede seguir las mismas etapas que para el cappuccino, pero pulsando la tecla caffe latte.
Para esta receta, el café se distribuye primero y a continuacién la maquina afiade la leche espumada.

Enjuague de la leche después de hacer bebidas con leche.
La pantalla indica “;Aclarado leche?” al final de cada preparacion.
- Pulse OK para realizar el aclarado
- En la funcién de aclarado leche se le va a pedir que desmonte y limpie con agua caliente el tubo de
leche y el mezclador. Fig. 21-25
- Para obtener el mejor resultado se aconseja limpiar el bloque desmontable One Touch Cappuccino de
forma regular (vea el capiitulo del mantenimiento general).

n Importante: se recomienda efectuar la limpieza completa cada vez que utilice la funcién leche, para garantizar
una buena higiene de los accesorios de espumado y una buen desempefio de la funcién de
espumado de la leche.
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PREPARACION DE TES

Ajustes posibles

Su aparato le propone la preparacion de 3 tipos de té (té verde, té negro e infusion).

La temperatura del agua se adapta a la bebida seleccionada.

Puede ajustar el volumen de bebida a su gusto.

Puede programar un EXTRA SHOT en el té, lo que le permitira realizar bebidas de “té/café” que estdn muy en boga.

Preparacioén de un té

- Coloque la o las tazas bajo la(s) boquilla(s) del café.

- Pulse UP.

- Seleccione la bebida elegida.

- Pulse OK.

- Puede modificar el volumen utilizando las teclas de navegacién AV AP N
Si la maquina detecta una falta de agua en el momento en que la necesita, le va a pedir que llene el depésito, luego
el ciclo continuara automaticamente.

PREPARACION DE OTRAS BEBIDAS

Nota: cada vez que se inicie la preparacion de una bebida, la maquina tendra en cuenta los ajustes de la Gltima bebida
realizada.

- Pulse la tecla E
- Con la ayuda de las teclas de navegacion V' /N seleccione la bebida deseada.
- Pulse OK.

Puede detener la preparacién de la bebida en cualquier momento pulsando D

Ristretto :
El ristretto de sabor fuerte e intenso recubierto de una crema color caramelo, para las mafanas dificiles. Para preparar
un ristretto, elegir un volumen entre 20ml y 30ml.

Doppio :
Un doppio es un espresso doble de color negro recubierto por una crema de color &ambar. Una dosis doble de café
para una bebida fuerte tanto de sabor como de aromas.

Americano :
El americano es un espresso doble al cual se le echa agua caliente. El orden de esta preparacion hace que desaparezca
la crema que recubre la bebida. Ideal para los que prefieren el café largo.

Para las siguientes recetas debera:
- Empalmar el tubo de la leche al lado derecho del bloque “One Touch Cappuccino”.
- Sumergir el otro extremo del tubo (lado biselado) en un recipiente lleno de leche o directamente en la botella
de leche o jarra de leche (segun el modelo).
- Pulse la tecla =.
- Use los botones de navegacion WV /\ | para seleccionar la bebida deseada.
- Pulse OK.
- Si lo desea, ajuste el volumen del café y/o el tiempo de espumado de la leche.

Flat white :
El flat white se hace a base de un ristretto doble en el cual se vierte una dosis grande de leche espumada.

Espresso macchiato
Un sabor fuerte y una textura consistente, el espresso macchiato esta compuesto por un espresso suavizado con
leche batida.

Aclarado leche
Rogamos consulte el parrafo “Aclarado leche” del apartado PREPARACION DE BEBIDAS LACTEAS.
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FUNCIONES COMPLEMENTARIAS

La tecla @ Parametros permite acceder al menu general (ajuste de la maquina, mantenimiento e informacion sobre
productos).
Para salir del menu de ajustes, pulse la tecla de retorno D o Parametros @

Ajustes
Al seleccionar Ajustes, podra ajustar los diversos parametros de la maquina para mayor comodidad de uso y para
adaptarla a sus preferencias.

Principales ajustes disponibles:

Fecha El ajuste de la fecha es necesario principalmente en caso de usar cartucho antical.
Reloj Ajuste de la hora / formato 12 o0 24 horas.
Idioma Seleccion del idioma que usted elija entre las 19 opciones de idioma.

Unidad de medicién | Seleccione la unidad de medicién entre ml y oz.

Luminosidad pan- Para ajustar la luminosidad de la pantalla

talla
Temperatura café 3 niveles de ajuste de la temperatura para sus bebidas con café.
Temperatura té 3 niveles de ajuste de la temperatura de los tés.

Para ajustar la dureza del agua entre 0 y 4. Vea el capitulo “Medicién de la dureza del
Dureza del agua

agua”.

Para encender la maquina y lanzar automaticamente el precalentamiento del aparato a
Auto-on -

una hora que usted elija.
Auto-off Para elegir el tiempo que debe transcurrir hasta que su aparato se detenga

automaticamente.

Puede activar o no el aclarado automatico de la salida de café cuando ponga en marcha

Aclarado auto I
la maquina.

Para proceder a restablecer los parametros por defecto, puede activar también de forma
Ajuste bebidas permanente la funcion DARK y EXTRA ﬂ-lOT para todas sus bebidas. Excepto para las
bebidas que se encuentran en MORE =—.

Si desenchufa la maquina los ajustes se guardaran en la memoria, con excepcion de la fecha y la hora.

Mantenimiento
Las opciones abajo le permiten iniciar los programas seleccionados. A continuacién debera seguir las instrucciones
de la pantalla.

Le permite realizar una limpieza del bloque one touch cappuccino de la maquina. Es
Limpieza leche | obligatoria para garantizar una buena higiene y una buena calidad del espumado. Este
procedimiento requiere el uso de liquido limpiador KRUPS.

Le permite realizar un aclarado del bloque one touch cappuccino de la maquina. Es obligatoria
Aclarado leche para garantizar una buena higiene y una buena calidad del espumado. Este procedimiento
realiza un sencillo aclarado con agua caliente del bloque one touch cappuccino.

Le permite realizar una limpieza y desengrasado del circuito de café de la maquina.
Limpieza café Este procedimiento requiere el uso de una pastilla de limpieza KRUPS). Le garantiza la
conservacion optima de los aromas de sus bebidas.

Le permite realizar un aclarado del circuito de café de la maquina. Este procedimiento utiliza

Aclarado café ) - .
apenas agua caliente. Le asegura el sabor auténtico de su café.
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Le permite descalcificar el aparato. Este procedimiento requiere el uso de bolsitas de
producto descalcificante KRUPS elimine los depodsitos de cal o incrustaciones que pueden
Descalcificacion | influir en el sabor del café.

Cuando el numero de bebidas no es suficiente para realizar una descalcificacion, la funcién
no esta activa.

Le permite acceder al ajuste del filtro para instalarlo, cambiarlo o retirarlo. Maximiza la vida
Filtro util de su maquina y suprime todas las trazas de cloro o cal para que su café sea mas
sabroso.

Info
El menu “Info” le permite acceder a informacion sobre:
- El uso de su maquina
- Determinadas etapas de la vida util de su maquina
- Informacién sobre las necesidades de mantenimiento

Le presentamos aqui la principal informacién disponible:

Bebidas preparadas Muestra el nUmero de bebidas realizadas.

Limpieza circuito café | Indica que deber4 realizarse al cabo de x ciclos.

Descalcificacion Indica que debera realizarse al cabo de x ciclos.

Filtro Indica que debera cambiarse dentro de x dias o al cabo de x litros.

CARTUCHO FILTRANTE

Para acceder al mend Filtro
- Pulse ajustes@.
- Con la ayuda de las flechas de navegacion V' /N situarse en “mantenimiento”, pulsar “OK*, luego ponerse
en “filtro” y pulsar “OK*.

Instalacién del cartucho filtrante

- En el mend filtro, seleccionar “Poner”

- Gire el anillo gris situado en el extremo superior del cartucho filtrante hasta que se muestren los 2 meses
siguientes.

- Vacie el deposito de agua y enrosque en cartucho filtrante al fondo del mismo, utilizando el accesorio que se
incluye con el cartucho.

- Llene el depdsito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar.

- Deje que la maquina le guie para finalizar la instalacion.

Cambio del cartucho filtrante

- En el mend filtro, seleccione “Cambiar”

- Extraiga el deposito de agua y retire el cartucho filtrante usado

- Gire el anillo gris situado en el extremo superior del cartucho filtrante hasta que se muestren los 2 meses
siguientes.

- Vacie el deposito de agua y enrosque el nuevo cartucho filtrante al fondo del mismo, utilizando el accesorio
que se incluye con el cartucho.

- Llene el depdsito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar.

- Deje que la maquina le guie para finalizar.

Extraccion del cartucho filtrante
- En el mend filtro, seleccione “Retirar”
- Extraiga el deposito de agua y retire el cartucho filtrante usado

A Es importante cambiar el cartucho filtrante en la fecha indicada.
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MANTENIMIENTO GENERAL

Realizar un buen mantenimiento prolongara la vida de su maquina y conservar el auténtico sabor de su café.

Mantenimiento de la bandeja recogedora de posos de café y de la bandeja antigoteo
La bandeja antigoteo recibe agua usada
La bandeja recogedora de posos de café recibe la moledura de la extraccion.

¢Cuando hay que vaciar la bandeja antigoteo?
Cuando la boya se encuentre en posicién elevada, indicando exceso de liquido.
Cuando la méaquina indique “vaciar las 2 bandejas”.

¢Cuando vaciar la bandeja recogedora de posos de café? Fig. 19 - 20
Cuando la maquina indique “vaciar las 2 bandejas”.
Puede vaciarla regularmente antes de que lo pida la maquina.

No realizar correctamente estas operaciones puede dafar esta maquina.

Aclarado de los circuitos
Puede efectuar un aclarado en cualquier momento.
- Pulse .
- Seleccione Mantenimiento.
- Elegir “Aclarado leche” o “Aclarado café”.
Segun lo que prepare, puede que la maquina realice un aclarado automatico en el momento del apagado.
Es posible también programar un aclarado automatico en el momento de encenderlo (vea el apartado de Ajustes).

Programa de limpieza automatica del circuito de café (alrededor de 13 minutos)
Realizar la limpieza del circuito de café permite luchar contra los residuos los depdésitos de grasa del café y conservar
los aromas de sus bebidas.
Para realizar esta limpieza necesitara:
- 1 pastilla de limpieza KRUPS
- 1 recipiente de al menos 600ml
El ciclo efectuara dos fases consecutivas:
- 1 fase de limpieza
- 1 fase de aclarado
¢Cuando hay que utilizar este programa?
- Cuando sea necesario llevar a cabo un programa de limpieza, el aparato le avisara. Déjese guiar por las
instrucciones que se muestren en pantalla.

n Nota importante: No esta obligado a realizar el programa de limpieza de inmediato en el momento en que el aparato
lo solicita, pero si que debera realizarlo en un plazo breve a partir de ese momento. Si se aplaza la
limpieza, el mensaje de alerta continuara apareciendo hasta que se haya realizado la operacién.

También puede iniciar una limpieza en el momento que usted desee:
- Pulse @
- Seleccione Mantenimiento.
- Elegir “Limpieza café”.

n Importante: si desenchufa la maquina durante la limpieza o en caso de averia eléctrica, el programa se reiniciara
en la fase en la cual se encontraba en el momento del incidente. No sera posible aplazar esta
operacién, que es obligatoria por motivos de aclarado del circuito de agua. Es posible que sea
necesaria una nueva pastilla de limpieza en este caso.
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Programa de limpieza del bloque “One Touch Cappuccino” (5 minutos)
Realizar la limpieza del bloque “One Touch Cappuchino” permite luchar contra los depdsitos de leche y garantizar
una higiene 6ptima.

Para realizar esta limpieza necesitara:
- 1 dosis de liquido de limpieza KRUPS (o si no estéa disponible, agua jabonosa)
- 1 recipiente (minimo 600 ml)
- Pulse la tecla de los parametros .
- Seleccione Mantenimiento.
- Luego Limpieza leche.
- Déjese guiar por las instrucciones que se muestren en pantalla.

Desmontaje del bloque “One Touch Cappuccino”
Ademas del aclarado, es necesario limpiar los diferentes elementos del bloque después de cada uso. Para desmontar
el blogue siga las siguientes instrucciones:
- Retire el conducto de la leche Fig. 21.
- Retire la tapa delantera del bloque desmontable “One Touch Cappuccino”, deslizandola hacia abajo y tirando
hacia usted. Fig. 22
- Retire el bloque “One Touch Cappuccino” tirando de la parte superior del bloque. Fig. 23
- Desmonte por completo el bloque. Fig. 24
- Retire el mezclador del conducto de la leche. Fig. 27-28
- Limpie el conjunto de piezas desmontadas (bloque, mezclador y conducto leche) con agua jabonosa. Luego
aclarelas bajo agua caliente. Fig. 29
- Una vez limpios y secos los elementos, vuelva a montar el bloque. Vuelva a colocarlo en su posicién de origen.
Fig. 30-32
- Vuelva a colocar la tapa delantera del bloque desmontable “One Touch Cappuccino”. Fig. 33
- Vuelva a colocar el mezclador dentro del conducto de la leche. Fig. 34
- Vuelva a colocar el conducto de la leche en el bloque desmontable “One Touch Cappuccino”. Fig. 35

[%p)
L

Programa de descalcificacion automatica del circuito de vapor (alrededor de 20 minutos)

Realizar la descalcificacion de su maquina le asegurara su buen funcionamiento y eliminara los depésitos de cal o
incrustaciones, que podrian influir en el sabor del café.

La frecuencia de ejecucion de este programa dependera de la calidad del agua tuilizada y de si se usa o no cartucho
filtrante Claris Aqua Filter System. Cuanto mas calcarea sea su agua, con mas frecuencia sera necesaria la descalcificacion.

A jAtencion! Si su aparato va equipado con nuestro cartucho Claris Aqua Filter System, por favor, retirelo antes de
realizar la operacion de descalcificacion.
Para realizar esta limpieza necesitara:
- 1 dosis de descalcificante KRUPS
- 1 recipiente de al menos 600ml

El ciclo efectuard tres fases consecutivas:
- 1 fase de descalcificacion
- 1 fase de aclarado
- 2% fase de aclarado

¢Cuando hay que utilizar este programa?

Cuando sea necesario descalcificar, la maquina le avisara.
- Llene el depdsito hasta la marca CALC.
- Vierta la dosis de descalcificante en el depdsito de agua.
- Pulse QK para iniciar el programa de descalcificacion.

- Para aplazarla pulse f ).
- Luego déjese guiar por las instrucciones que se muestren en pantalla.

n Nota importante: No esta obligado a ejecutar este programa de inmediato en el momento en que el aparato lo
solicita, pero si que debera ejecutarlo en un plazo breve a partir de ese momento. Si se aplaza
la descalcificacion, el mensaje de alerta continuara apareciendo hasta que se haya realizado
la operacion.
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Cuando el nimero de bebidas no es suficiente para realizar una descalcificacion, la funciéon no esté activa.

También puede iniciar el programa de descalcificaciéon en el momento que usted desee:
- Llene el deposito hasta la marca CALC.
- Vierta la dosis de descalcificante en el depoésito de agua.
- Pulse la tecla de los parametros<Qp.
- Seleccione Mantenimiento.
- Luego Descalcificaciéon.

Importante: si desenchufa la maquina durante la limpieza o en caso de averia eléctrica, el programa de
descalcificacion se reiniciara en la fase en la cual se encontraba en el momento del incidente. No
se podra aplazar esta operacion. Realizar bien el ciclo de descalcificacion completo para eliminar
cualquier rastro de producto de descalcificacion nocivo para la salud.

PROBLEMAS Y ACCIONES CORRECTIVAS

PROBLEMA ACCIONES CORRECTIVAS
La maquina muestra una averia, el software L . .
esta congelado. Apague y dgsenchufg !a. maqutna,l retire el cartucho filtrante,
o espere un minuto y reinicie la maquina.
L Mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado durante al
o Su maquina presenta un mal menos 3 segundos para el arranque.
& | funcionamiento.
&
S | El aparato no se enciende después de Compruebe los fusibles y la toma eléctrica de su instalacion.
< | pulsar la tecla Encendido/Apagado (durante | Compruebe que las 2 clavijas del enchufe estén bien
8 al menos 3 segundos). introducidas en el extremo de la toma.
4
=2 . Desenchufe el aparato durante 20 segundos, retire el cartucho
L | El aparato pide que se lo desenchufe y . ) .
Claris Aqua Filter System, si procede, luego vuelva a poner en
vuelva a enchufar. L
marcha la maquina.
Se ha producido un corte de corriente El aparato se reinicia automaticamente cuando vuelva la
durante un ciclo. electricidad.
El molinillo emite un ruido anormal. Debe haber algun cuerpo extrafio en el molinillo.
Antes de retirar el depésito de agua, espere 15 segundos una vez
colado el café, para que la maquina termine correctamente el ciclo.
. Compruebe que la bandeja antigoteo esta bien colocada sobre la
Hay agua bajo el aparato. U ) ]
maquina, debe estar siempre en su lugar, incluso cuando no se
utiliza la maquina.
Compruebe que la bandeja antigoteo no esté llena.
g . Segun lo que prepare, puede que la maquina realice un aclarado
o Enel apaglado, el agula caliente se escapa | 51omatico en el momento del apagado.
< | por las salidas de café y del bloque One ) .
E Touch Cappuccino. El C|c,I<l) dura apenas unos segundos y se detiene
= automaticamente.
=]
Es dificil hacer girar el botén de ajuste de la | Solo debe girar el botén de ajuste de la finura de molienda
finura de molienda. cuando el molinillo esta en funcionamiento.
Se ha detectado un incidente durante la realizacién.
El aparato no hace café. El aparato se ha reiniciado automaticamente y esta listo para
un nuevo ciclo.
Ha utilizado usted café molido en lugar de | Con la ayuda de su aspirador, aspire el café molido que haya
café en grano. quedado en el deposito de granos.
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VAPOR

La salida de vapor de su maquina parece
parcial o totalmente obstruida.

Desmonte la boquilla del soporte con la ayuda de la llave de
desmontaje Fig. 25.

Limpie las diferentes piezas y compruebe que el agujero de la
boquilla no esté obstruido por residuos de leche o cal. Utilice la
aguja de limpieza si fuera necesario. Fig. 21-35

Vuelva a colocar la boquilla Fig. 34-35.

Inicie el ciclo de aclarado leche del bloque One Touch
Cappuccino para evacuar los posibles depositos.

No sale nada de vapor.

Compruebe que la salida del vapor no esté obstruida. Vea el
parrafo mas arriba “La salida de vapor de su maquina parece
parcial o totalmente obstruida.”

Si eso no funciona, vacie el depésito de agua y retire
temporalmente el cartucho Claris Aqua Filter System. Vuelva a
llenar el depésito de agua mineral fuerte en calcio (>100mg/l)
y realice sucesivos ciclos de vapor (de 5 a 10 ciclos) en un
recipiente hasta obtener un chorro de vapor continuo.

Volver a colocar el cartucho en el depésito.

Se escapa vapor de la rejilla de la bandeja
antigoteo.

Segun el tipo de preparado, puede escapar vapor de la rejilla de
la bandeja antigoteo.

Aparece vapor bajo la tapa del depésito de
granos de café.

Cierre la canaleta para la pastilla de limpieza que se encuentra
bajo la tapa. (K)

MANTENIMIENTO

La maquina le pide que vacie la bandeja
antigoteo mientras que esta no esta llena
todavia.

La maquina esta programada para pedir un vaciado de la
bandeja antigoteo al cabo de determinado nimero de cafés, con
independencia de los vaciados intermedios que pueda haber
realizado.

La méaquina no solicita la descalcificacion.

El ciclo de descalcificacion se solicita a partir de un nimero
importante de usos del circuito de vapor.

Hay café molido en la bandeja antigoteo.

Puede ocurrir que se depositen pequefias cantidades de café
molido en la bandeja antigoteo. La maquina estd hecha para
evacuar los excesos de molienda residual para que la zona de
percolacion se mantenga limpia.

Una vez vaciada la bandeja recogedora de
los posos de café, el mensaje de aviso se
continda mostrando.

Vuelva a instalar la bandeja recogedora de los posos de café y
siga las indicaciones de la pantalla.

Después de llenar el deposito de agua,
el mensaje de advertencia continda
apareciendo en pantalla.

Compruebe que el depodsito queda bien colocado en el aparato.

La boya del fondo del depdsito debe moverse libremente
Compruebe y desbloquee la boya si fuera necesario.
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BEBIDAS

Después de iniciar el programa de una
bebida, si pide una dosis extra (extra shot)
la maquina le indica que eso no es posible.

La bandeja recogedora de los posos de café esta llena y la
funcién extra shot no estéa disponible.

Una vez realizada la bebida, puede vover a iniciar la preparaciéon
de un espresso una vez vaciada la bandeja recogedora de posos
de café.

El bloque One Touch Cappuccino no aspira
la leche.

El bloque One Touch Cappuccino no hace
espuma, o hace muy poca.

Compruebe que el bloque esté montado correctamente
(principalmente el mezclador en el interior del conducto de la
leche) Fig. 24-35.

Compruebe que el mezclador Fig. 28-29 no esta obstruido o
sucio; sumérjalo en agua caliente y algo de liquido lavavajillas,
luego aclarelo y séquelo antes de volver a montarlo.

Compruebe que la salida del vapor no esté obstruida. Si fuera el
caso, vea el parrafo mas arriba “La salida de vapor de su maquina
parece parcial o totalmente obstruida.”

Compruebe que el tubo blando no esté obstruido ni tenga
dobleces y que esté bien embutido en el bloque One Touch
Cappuccino para evitar que entre aire. Compruebe que esté bien
sumergido en la leche.

Aclare y limpie el blogue (vea los capitulos correspondientes al
aclarado y la limpieza del bloque One Touch Cappuccino).

Para las preparaciones a base de leche le aconsejamos que
utilice leche fresca, pasteurizada o UHT recién abierta. También
se aconseja utilizar un recipiente frio.

La leche o el agua no se vierten
correctamente dentro de la taza o tazas

Compruebe que el bloque One Touch Cappuccino esté
colocado correctamente.

El café sale demasiado lentamente.

Gire el botén de finura de molienda hacia la derecha (J) para
obtener una molienda mas gruesa (segun el tipo de café utilizado).

Efectle uno o mas ciclos de aclarado.

Inicie la limpieza de la maquina (consulte el “Programa automatico
de limpieza”)

Cambie el cartucho Claris Aqua Filter System (consulte la
“instalacion del filtro”)

Hay trazas de leche en un Americano o una
Agua caliente.

Realice un aclarado leche, o desmonte y limpie el bloque One
Touch Cappuccino antes de poner en marcha la preparacion
de la bebida.

El café es demasiado claro o tiene poco
cuerpo.

Evite usar cafés aceitosos, caramelizados o aromatizados.

Compruebe que el depdsito de granos contiene café y que este
baja correctamente.

Disminuya el volumen de la preparacion, aumente la intensidad
de la preparacion mediante la funcion DARK.

Gire el botén de finura de molienda hacia la izquierda para
obtener una molienda mas fina.

Realice su preparado en dos ciclos utilizando la funcién 2 tazas.

El espresso o el café no esta lo
suficientemente caliente.

Realice un aclarado del circuito café antes de iniciar la preparacion
del café.

Aumente la temperatura del café en el menu Ajustes.

Caliente la taza aclarandola con agua caliente antes de iniciar la
preparacion.

El té no esta lo bastante caliente o esta
demasiado caliente.

Aumente o disminuya la temperatura del agua caliente en el
menu Ajustes.
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Vea algunas recetas que puede realizar:

Café con nata
Prepare un lungo en una taza grande, échele azlcar y luego nata bien espesa. Para que quede mas goloso puede
afadir copos de chocolate.

Moca
Preparar un cappuccino, espolvorear la espuma de leche con una cucharada de café de cacao y finalmente recubrir
con nata batida.

Smoothie de café

Para un desayuno muy goloso, mezcle un yogur natural con un espresso. Para endulzarlo afiada 1 cucharadita de
miel liquida y luego, en funcién de la temporada, puede afiadir un platano o un melocotén para dejar el smoothie méas
cremoso.

Café vienés

Sirvase un doble espresso o doppio azucarado, luego rectbralo con una capa generosa de nata batida. Para los méas
golosos, puede espolvorear una cucharadita de cacao y/o afadir fideos de chocolate.
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Gentile Cliente,

Ci congratuliamo con lei per I'acquisto della macchina da caffé con macinacaffe KRUPS. Progettata e fabbricata
in Francia per ottenere bevande buone come al bar e in tutta semplicita, la macchina da caffé KRUPS permette
di preparare caffé espresso, ristretto e lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white e tante altre bevande in
qualsiasi momento della giornata.

La macchina da caffe KRUPS integra tecnologie avanzate e un’interfaccia OLED intuitiva, per ottenere la
migliore estrazione possibile in tutta semplicita e sprigionare il massimo aroma e sapore a partire da caffe in
chicchi appena macinato. Per un’esperienza gustativa ottimale, assicurarsi di utilizzare acqua appena uscita
dal rubinetto.

Per moltiplicare il gusto, la macchina da caffé KRUPS EVIDENCE PLUS permette di preparare molteplici bevande
in modo automatico e con un solo tocco. Sara possibile preparare ottimi cappuccini, latte macchiato e caffellatte
grazie alla lattiera e al sistema “one touch cappuccino”.

Poiché non tutti i caffé si assomigliano, € possibile personalizzare le bevande:

- variando il caffé in chicchi (miscela o torrefazione diverse), sara possibile scoprire sapori differenti;
probabilmente saranno necessari diversi tentativi prima di trovare il caffé in chicchi corrispondente
ai propri gusti;

- variando la finezza della macinatura sara possibile ottenere caffé pil 0 meno forte;

- variando la lunghezza e I'intensita per ottenere la bevanda perfetta.

Ci auguriamo che la macchina da caffée KRUPS soddisfi appieno le Sue esigenze.

Il team KRUPS
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Suggerimenti
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La qualita dell’acqua influisce molto sulla qualita degli aromi. Calcare e cloro possono alterare il sapore del
caffé. Si raccomanda di utilizzare la cartuccia Claris Aqua Filter System o acqua oligominerale per preservare
tutti gli aromi del caffe.

Per la preparazione di bevande, si consiglia di utilizzare tazzine preriscaldate (passandole sotto I'acqua calda
ad esempio) e di dimensioni adatte alla quantita desiderata.

I chicchi di caffé torrefatti possono perdere ’aroma se non protetti. Si consiglia di utilizzare una quantita di
chicchi equivalente al consumo dei 2-3 giorni successivi e di preferire le confezioni da 250 g.

La qualita del caffé in chicchi dipende ¢ variabile e viene apprezzata in modo di diverso a seconda delle
proprie preferenza. L’arabica consente di preparare una bevanda dagli aromi delicati e fioriti, mentre la
robusta ¢ piu ricca di caffeina, pit amara e piu forte. Questi due tipi di caffé vengono spesso miscelati insieme
per ottenere un caffe piu equilibrato. Non esitare a chiedere consiglio alla propria torrefazione.

Si sconsiglia I'uso di chicchi di caffe oleosi e caramellati perché possono danneggiare la macchina.

La finezza di macinatura dei chicchi influisce sull’intensita degli aromi e sulla qualita della crema. Piu la
macinatura é fine, piu la crema sara vellutata. La macinatura puo quindi essere regolata in base alla bevanda
desiderata.

E possibile utilizzare latte pastorizzato, UHT, scremato, parzialmente scremato o intero, conservato in
frigorifero (3-5°C) per un migliore risultato.

L’utilizzo di particolari tipi di latte (microfiltrato, crudo, fermentato, arricchito...) o di latte vegetale (latte di riso,
d’avena, di mandorla, ecc.) pud dare risultati meno soddisfacenti, in particolare in termini di qualita e quantita
di schiuma.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI SUL PRODOTTO E ISTRUZIONI D’USO

Il manuale contiene tutte le informazioni utili relative a funzionamento, utilizzo e manutenzione della macchina.
Leggere attentamente le istruzioni d’'uso prima di utilizzare ’apparecchio per la prima volta, e conservarle: un utilizzo
non conforme solleva KRUPS da qualsiasi responsabilita.

GUIDA Al SIMBOLI RIPORTATI NELLE ISTRUZIONI D’USO

A Pericolo: precauzioni per evitare ferite gravi o mortali. Il simbolo lampeggiante identifica i rischi legati alla
presenza di elettricita.

A Attenzione: precauzioni per evitare eventuali problemi tecnici, danni o rottura dell’apparecchio.
n Importante: note generiche o importanti per I'uso dell’apparecchio.

Prodotti in dotazione con la macchina
Controllare i prodotti in dotazione con la macchina. Se manca un pezzo, contattare direttamente I'assistenza (vedere
p. 186: Impostazioni iniziali)

Pezzi in dotazione:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 pastiglie per la pulizia

- 1 bustina di decalcificante

- Condotto latte adattabile sul blocco «One Touch Cappuccino»
- Chiave di smontaggio per la pulizia del circuito vapore

- Libretto delle norme di sicurezza

- Cartuccia Claris — Aqua Filter System con accessorio di avvitamento
- 1 tester per misurazione della durezza dell’acqua

- Istruzioni d’uso

- Elenco dei centri assistenza autorizzati Krups

- Documento di garanzia

- 1 kit di pulizia dell’'ugello vapore

CARATTERISTICHE TECNICHE

Apparecchio: Automatic Espresso EA89
Alimentazione elettrica 220-240 V~ /50 Hz
Pressione della pompa: 15 bar
Serbatoio per caffée in grani 2509
Consumo d’energia: In funzione : 1450 W
Serbatoio dell’acqua 2,31
Messa in funzione e sistemazione All'interno, in un luogo asciutto (al riparo dal gelo).
Dimensioni (mm) Ax L x P 367 x 240 x 380
Peso EA89 (kg) 8,4

Con riserva di modifiche tecniche.
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DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

A Impugnatura coperchio del serbatoio dell’acqua o
B Serbatoio dell’acqua Serbatoio del caffe in chicchi
(o] Recipiente di raccolta dei fondi di caffé J Manopola di regolazione della finezza della
D Ugelli del caffé regolabili in altezza macinatura
E Griglia e vaschetta raccogli-gocce removibili K Scomparto per la pastiglia di pulizia
F Coperchio del serbatoio del caffe in chicchi L Macinacaffe in metallo
G Blocco removibile One Touch Cappuccino 9
H Condotto del latte e miscelatore Pannello di controllo
| Indicatore del livello dell’acqua M  Display OLED
N Tasto “On/Off”
O  Tasti di selezione
Precisazioni

La vaschetta raccogli-gocce consente di recuperare I'acqua o il caffé che cola dall’apparecchio durante e dopo le
preparazioni. E importante lasciarlo sempre al suo posto e svuotarlo regolarmente o quando indicato dai galleggianti.

n Importante: leggere attentamente queste istruzioni d’'uso e conservarle per un futuro riferimento. Rispettare le norme
di sicurezza.

Casa produttrice

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francia

DESCRIZIONE

Descrizione del pannello di controllo

Descrizione / Funzioni generali

Accendere e spegnere la macchina.
Tenerlo premuto per la prima accensione della macchina.

Consente di ritornare alla schermata precedente o di arrestare una preparazione in corso.

Navigazione nel menu verso I'alto / aumentare il parametro selezionato.

Navigare nel menu verso il basso / diminuire il parametro selezionato.

Convalida della selezione effettuata.

Funzione che consente di aumentare I'intensita del caffé aumentando la quantita di caffé macinato.

Funzione che consente di aggiungere un po’ di caffe espresso alla bevanda selezionata.
Disponibile per le bevande principali: espresso, caffé lungo, cappuccino, macchiato, caffellatte
EXTRA SHOT [ERFRTY

Awvia la preparazione di un caffe espresso.

ESPRESSO
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Avvia la preparazione di un caffé lungo.

LONG COFFEE

Avvia la preparazione di un cappuccino.

Awvia la preparazione di un latte macchiato (una grande dose di latte con un po’ di caffe espresso
e del latte schiumato).

Avvia la preparazione di un caffellatte.

Consente di accedere al menu per la preparazione di un té o di un infuso.

Consente di accedere alle preparazioni aggiuntive: ristretto, doppio, americano, espresso
macchiato, flat white e latte schiumato.

Consente di accedere al menu generale (impostazioni della macchina, manutenzione e informazioni
sui prodotti).

L’interfaccia e i tasti si illuminano in modo intuitivo per facilitare I'utilizzo della macchina del caffe.
- Quando un tasto & spento, la funzione corrispondente non € accessibile.
- Quando é debolmente illuminato, la funzione & disponibile e pud essere selezionata.
- Quando la funzione viene selezionata o & in preparazione, la luce diventa molto intensa.
- Quando un tasto & semi-spento, la funzione corrispondente non & piu accessibile.

AWIAMENTO

INSTALLAZIONE DELL’APPARECCHIO

A Pericolo: collegare I’'apparecchio a una presa di corrente da 230 V, dotata di messa a terra. In caso contrario,
esiste il rischio di ferite mortali per la presenza di elettricita!
Rispettare le norme di sicurezza indicate nel libretto “Norme di sicurezza”.

Accensione AN
Per accendere I'apparecchio, premere il pulsante ON/OFF \O/ finché sul display non appare “Buongiorno” (Fig. 1).
Seguire quindi le indicazioni fornite dall’apparecchio.

Impostazioni iniziali
Al primo utilizzo, & necessario impostare diversi parametri. Seguire le istruzioni visualizzate sul display. Di seguito sono
elencate le prime impostazioni richieste.

- Lingua: selezionare la lingua dell’interfaccia premendo le frecce fino alla comparsa della lingua desiderata.
Premere “OK” per confermare.

- Unita di misura: e possibile selezionare I'unita di misura del volume tra ml e oz.
- Data e ora: per la regolazione dell’ora, selezionare il formato orario desiderato (24 ore o AM/PM).

- Accensione automatica: & possibile programmare I'ora in cui si desidera che la macchina si accenda
automaticamente. Questa impostazione pud essere adattata alle proprie
esigenze: giornaliera, settimanale o fine settimana. Selezionare I'ora in cui si
desidera che la macchina si avvii automaticamente secondo il formato orario
selezionato in precedenza.

- Spegnimento automatico: ¢ possibile inoltre selezionare la durata al termine della quale I'apparecchio
si spegnera automaticamente, in modo da ottimizzare il consumo energetico:
15 minuti, 30 minuti, 1 ora, 1 ora e mezza.

- Pulizia del circuito caffé: per garantire un caffé di qualita ottimale, a ogni accensione viene effettuata la
pulizia del circuito caffé. Tuttavia, & possibile disattivare questa funzione per
una maggiore praticita.
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- Installazione del filtro: alla prima accensione, I'apparecchio chiede se si desidera installare un filtro. In
caso affermativo, e se la durezza dell’acqua lo richiede, selezionare “SI” e seguire
le istruzioni sul display.

Installazione della cartuccia nell’apparecchio

Si raccomanda I'uso di una cartuccia filtrante Claris Aqua Filter System per KRUPS per eliminare ogni traccia

di cloro e calcare. L’'uso di questa cartuccia permette di ottenere un caffé piu saporito. Limita inoltre la

formazione di calcare e prolunga la durata di vita della macchina.

- Ruotare I'anello grigio situato all’estremita superiore della cartuccia filtrante finché non appare I'indicazione
dei 2 mesi successivi Fig. 5.

- Svuotare il serbatoio e avvitare la cartuccia filtrante sul fondo del serbatoio dell’acqua utilizzando I'accessorio
fornito insieme alla cartuccia Fig. 4.

- Riempire il serbatoio dell’acqua e riposizionarlo Fig. 7-8.

- Seguire le istruzioni della macchina per terminare 'installazione.

A E impostare sostituire la cartuccia filtrante alla data indicata.

Fine delle impostazioni iniziali
La macchina iniziera la procedura di innesco, indipendentemente dalla presenza del filtro. L'innesco permette il
riempimento dei circuiti dell’acqua, necessario affinché la macchina possa funzionare.
Seguire le istruzioni sul display.
- Collocare un recipiente di 0,6 ml sotto 'ugello del vapore Fig. 6.
- La macchina iniziera il riempimento dei circuiti del’acqua, seguito dal preriscaldamento, quindi procedera a a
un risciacquo automatico.
- La fine dell’installazione sara indicata sul display.

Durezza dell’acqua

La durezza dell’acqua € una forte concentrazione di minerali, in particolare il calcio, che & responsabile della formazione
del calcare. Per evitare la formazione di calcare, che pud causare il malfunzionamento della macchina o alterare il
sapore del caffé, & necessario regolare la macchina durezza dell’acqua, compresa tra 0 e 4.

Prima del primo utilizzo, e per poter regolare la macchina, misurare la durezza dell’acqua utilizzando il bastoncino in
dotazione con la macchina Fig. 2

- Riempire un bicchiere d’acqua.

- Immergere il bastoncino.

- Dopo 1 minuto verra visualizzato il grado di durezza dell’acqua.

- Il grado di durezza dell’acqua & pari al numero di zone rosse sul bastoncino Fig. 3.

E anche possibile rivolgersi all’ente di distribuzione idrica.
utilizzare il tester in dotazione con la macchina o rivolgersi al locale ente di distribuzione idrica.

do di durezza Grado 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
Molto dolce Dolce Mediamente dura Dura Molto dura
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
delvapparecchio | ° 1 2 3 4

A Questa operazione dovra essere ripetuta ogni qual volta I'apparecchio venga utilizzato in un luogo in cui la durezza
dell’acqua é differente, o dopo aver constatato una variazione del grado di durezza della propria acqua.

Preparazione dell’apparecchio
- Rimuovere, riempire il serbatoio dell’acqua e riposizionarlo Fig. 7 - 8.
- Rimuovere il coperchio del serbatoio del caffé in chicchi, versare i chicchi di caffé e riposizionare il coperchio
Fig. 9 - 10.
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PRIMA DELLA PREPARAZIONE DI BEVANDE

INDICAZIONI IMPORTANTI

La macchina propone delle bevande preimpostate per ottenere risultati ottimali. E tuttavia possibile personalizzare il
proprio caffé e modificare il risultato.

Preparazione del macinacaffé: regolare la finezza della macinatura (J).
E possibile regolare I'intensita del caffé regolando la finezza della macinatura dei chicchi; piti la macinatura & fine, pit
il caffe sara forte e cremoso. Anche il tipo di caffé utilizzato pud influenzare il risultato.
Si raccomanda una macinatura molto fine per il caffé ristretto, fine per il caffé espresso e piu grossolana per il caffé
lungo.
Per regolare il grado di finezza della macinatura:

- ruotare I"apposita manopola di regolazione situata all’interno del serbatoio del caffe in chicchi; la regolazione

deve essere effettuata durante la macinatura, e tacca per tacca;
- dopo 3 preparazioni, si percepira distintamente una differenza di sapore.t.

La variazione della finezza della macinatura permette:
- di adattarsi ai diversi tipi di chicchi: i chicchi molto torrefatti e piuttosto oleosi richiedono una macinatura
grossolana; al contrario, i chicchi torrefatti in modo piu leggero sono piu secchi, e richiedono una macinatura
fine (chicchi da scuri a chiari);

@ @

Leggera Intermedia Lunga
(Blonde) (Light French) (Brune)

- di ottenere un sapore piu 0 meno aroma e potenza del caffe;

Regolazione dell’'ugello del caffée

Per tutte le bevande proposte € possibile abbassare e alzare gli ugelli del caffé in funzione delle dimensioni della/e
tazza/e Fig. 11.

Arresto di una bevanda in fase di preparazione
E possibile interrompere la preparazione in qualsiasi momento premendo il tasto Indietro D
Quando un ciclo viene interrotto, I'arresto non & immediato; la macchina non sara accessibile per u certo periodo.

Preparazione di due tazze

L’apparecchio consente di preparare due tazze simultaneamente. La funzione doppia tazza & disponibile per tutte le
preparazioni ad accesso diretto, ed & accessibile premendo due volte il tasto della bevanda selezionata (ad eccezione
di \_UP et =). Fig. 12

Funzione DARK (P
La funzione DARK consente di aumentare I'intensita della preparazione selezionata aumentando il caffé macinato
utilizzato.

Questa funzione € disponibile per le seguenti bevande: WP, P, E',P, \:j , U
E possibile attivarla o disattivarla in diversi modi:
- premere il tasto DARK prima di selezionare la bevanda, quindi selezionare la bevanda desiderata;
- premere il tasto DARK durante la preparazione della bevanda, e fino al termine della macinatura.
E possibile attivarla automaticamente per tutte le bevande ad accesso diretto:
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- premere il pulsante Impostazioni @

- selezionare “parametri” con i tasti di navigazione V' /N,

- evidenziare la voce “parametri bevande”, quindi premere il tasto OK.
- selezionare “DARK” con il tasto OK per attivarla;

- & possibile disattivare la funzione DARK procedendo allo stesso modo.

Funzione EXTRA SHOT U'P
La funzione EXTRA SHOT consente di aggiungere un espresso alla fine della preparazione della bevanda, per renderla
piu forte.
Questa funzione & disponibile per le seguenti bevande: wp, WP, =P, \:/ ,\U] P
E possibile attivarla o disattivarla in diversi modi:
- premere il tasto EXTRA SHOT prima di selezionare la bevanda, quindi selezionare la bevanda desiderata;
- premere il tasto EXTRA SHOT durante la preparazione della bevanda, e fino al termine della macinatura.

E possibile attivarla automaticamente per tutte le bevande ad accesso diretto:
- premere il pulsante Impostazioni @
- selezionare “parametri” con i tasti di navigazione VoA
- evidenziare la voce “parametri bevande”, quindi premere il tasto OK.
- selezionare “EXTRA SHOT” con il tasto OK.
- sara quindi possibile attivare o disattivare la funzione EXTRA SHOT.

PREPARAZIONE DI BEVANDE A BASE DI CAFFE CON ACCESSO DIRETTO

Nota: a ogni selezione della bevanda, la macchina la preparera con i parametri dell’'ultima bevanda preparata.
=
WP || caffé espresso ha un sapore forte, dagli aromi pronunciati, ed & coperto da una crema color caramello, leggermente
amara. Si consiglia di selezionare un volume compreso tra 40 ml e 50 ml.

WP caffe lungo & un espresso da 80 ml, piti forte in caffeina ma pil leggero in bocca. E indicato per la mattina.

Fasi di preparazione della bevanda:
- macinatura dei chicchi;
- compattamento della miscela;
- percolazione.

Avwvio di una preparazione
- Verificare che il serbatoio del caffé contenga i chicchi.
- Verificare che il serbatoio dell’acqua contenga acqua; la macchina segnalera I'assenza di acqua e chiedera di
riempire il serbatoio.
- Posizionare la tazza o le tazze sotto gli ugelli del caffe.
- Premere il tasto della bevanda desiderata.

szioni disponibili
E possibile:
- preparare una tazza o due tazze simultaneamente.
- aumentare la forza del caffé premendo il tasto DARK 2P
- aggiungere un espresso alla bevanda premendo il tasto EXTRA SHOT LP
- regolare il volume del caffé durante la preparazione utilizzando i tasti di navigazion eV A\,

E possibile interrompere la preparazione in qualsiasi momento premendo D
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PREPARAZIONE DI BEVANDE A BASE DI LATTE CON ACCESSO DIRETTO

Nota: a ogni selezione della bevanda, la macchina la preparera con i parametri dell’ultima bevanda preparata.

Fasi di preparazione della bevanda:
- macinatura dei chicchi;
- compattamento della miscela;
- percolazione;
- preriscaldamento per montare il latte.

Opzioni disponibili
E possibile:
- preparare una tazza o due tazze simultaneamente.
- aumentare la forza del caffé premendo il tasto DARK LP
- aggiungere un espresso alla bevanda premendo il tasto EXTRA SHOT P
- regolare il volume del caffe.
- regolare il tempo di montatura del latte.

Preparazione di un Cappuccino P
Il cappuccino & composto da 1/3 di schiuma oleosa, 1/3 di caffé e 1/3 di latte caldo.
- Collegare il condotto latte Fig. 13 dal lato diritto al blocco “One Touch Cappuccino”.
- Immergere I'altra estremita (lato smussato) in un recipiente riempito di latte o direttamente nella bottiglia del o
nella lattiera (a seconda del modello) Fig. 14.
- Posizionare la tazza o le tazze sotto gli ugelli del caffé Fig. 15.
- Premere il tasto Cappuccino Fig. 16.
- La preparazione inizia con I'operazione di montatura del latte.
- Se desiderato, & possibile regolare il tempo di montatura con i tasti di navigazione W #\, che permettono
di variare la quantita di latte e di schiuma.
- La preparazione prosegue con la percolazione del caffe.
- Se desiderato, & possibile regolare il volume del caffé con i tasti di navigazione V' /\,
- La bevanda & pronta Fig. 17.

Preparazione di un Latte macchiato w]

Il latte macchiato € composto da una maggiore dose di latte rispetto a un cappuccino: 1/4 di schiuma oleosa, 1/4 di
caffé e 2/4 di latte caldo.

Si raccomanda di utilizzare una tazza da 250 ml circa.

Per preparare un latte macchiato & possibile seguire la stessa procedura del cappuccino premendo il tasto Latte
macchiato Fig. 18.

Preparazione di un Caffellatte 0]

Il caffellatte € composto da un espresso miscelato a un’abbondante dose di latte sormontato da una schiuma dal
gusto leggermente di caffe.

Si raccomanda di utilizzare una tazza da 250 ml circa.

Per preparare un caffellatte & possibile seguire la stessa procedura del cappuccino premendo il tasto Caffellatte.

Per questa ricetta il caffé viene erogato per primo, seguito dal latte schiumato.

Risciacquo del latte dopo la preparazione di bevande a base di latte
Lo schermo indica “Risciacquo latte?” al termine di ogni preparazione.
- Premere “OK* per avviare il risciacquo.
- Durante il risciacquo del latte si richiede di smontare e pulire ogni volta con acqua calda il condotto del
latte e il miscelatore. Fig. 21-25
- Per un risultato ottimale, si consiglia di pulire regolarmente il blocco amovibile “One Touch Cappuccino”
(consultare il capitolo sulla manutenzione generale).

n Importante : Si consiglia di effettuare il risciacquo dopo ogni utilizzo della funzione latte, per assicurare una
corretta igiene degli accessori per la schiumatura e garantire un’efficace schiumatura del latte.
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PREPARAZIONE DEI TE

Opzioni disponibili

L’apparecchio pud preparare 3 tipi di té (t& verde, té nero e infuso).

La temperatura dell’acqua calda & adeguata al tipo di bevanda selezionata.

E possibile regolare il volume della bevanda secondo i propri gusti.

E possibile programmare un EXTRA SHOT nel t&, per preparare le bevande “t&/caffé” molto di moda.

Preparazione di un té \_P

- Posizionare la o le tazze sotto gli ugelli del caffe.

- Premere _P.

- Selezionare la bevanda desiderata.

- Premere OK.

- E possibile modificare il volume premendo i tasti WV N\ o durante la preparazione.
Se la macchina rileva la mancanza di acqua al momento della selezione, viene richiesto di riempire il serbatoio, quindi
il ciclo riprendera automaticamente.

PREPARAZIONE DELLE ALTRE BEVANDE

Nota: a ogni selezione della bevanda, la macchina la preparera con i parametri dell’ultima bevanda preparata.

- Premere il pulsante E.

- Utilizzando i tasti W #N\, selezionare la bevanda desiderata
- Premere OK.

- Se desiderato, regolare il volume di caffé.

E possibile interrompere la preparazione in qualsiasi momento premendo b

Caffe ristretto
Il caffé ristretto ha un gusto forte e potente, ricoperto di una crema color caramello, ideale per le mattine difficili. Per
preparare un ristretto, selezionare un volume compreso tra 20 ml e 30 ml.

Caffé doppio
Il caffé doppio € un doppio espresso dal colore nero, ricoperto da una crema color ambra. La doppia dose di caffé
aumenta il gusto e I'aroma.

Caffé americano
Il caffé americano € un doppio espresso a cui viene aggiunta acqua calda. Tale ordine di preparazione elimina la crema
che ricopre la bevanda. E ideale per chi ama il caffé lungo.

Per preparare le bevande sopra elencate:
- Collegare il condotto latte dal lato diritto al blocco “One Touch Cappuccino”.
- Immergere I'altra estremita (lato smussato) in un recipiente riempito di latte o direttamente nella bottiglia del o
nella lattiera (a seconda del modello).
- Premere il pulsante —.
- Utilizzando i tasti di navigazione W #N\ | selezionare la bevanda desiderata.
- Premere OK.
- Se desiderato, regolare il volume di caffé e/o il tempo di schiumatura del latte.

Flat white :
Il flat white & una bevanda a base di un doppio caffé ristretto a cui viene aggiunta un’ampia dose di latte schiumato.

Espresso macchiato
Dal gusto forte e una consistenza corposa, I'espresso macchiato € composto da un espresso addolcito da latte
montato.

Risciacquo latte
Fare riferimento al paragrafo “Risciacquo latte” alla sezione PREPARAZIONE DELLE BEVANDE A BASE DI LATTE.
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ALTRE FUNZIONI

Il tasto @ Impostazioni permette di accedere al menu generale (regolazione macchina, manutenzione e informazioni

sui prodotti).

Per uscire dal menu Impostazioni, premere il tasto Indietro D o il tasto Impostazioni @

Regolazioni

Selezionando Impostazioni & possibile effettuare le modifiche desiderate, per una praticita d’uso ottimale e adeguata
alle proprie preferenze.

Vengono presentate qui di seguito le principali impostazioni disponibili:

Data E necessario impostare la data soprattutto in caso di utilizzo di una cartuccia anticalcare
Orologio E possibile selezionare una visualizzazione oraria su 12 o 24 ore.
Lingua E possibile selezionare la propria lingua tra le 19 disponibili.

Unita di misura

E possibile selezionare I'unita di misura ml e oz.

Luminosita display

E possibile regolare la luminosita del display secondo le proprie preferenze.

Temperatura caffé

E possibile regolare la temperatura delle bevande a base di caffé su tre livelli.

Temperatura te

E possibile regolare la temperatura dei té su tre livelli.

Durezza acqua

E possibile regolare la durezza del’acqua tra 0 e 4. Fare riferimento al capitolo
“Misurazione della durezza dell’acqua”.

Accensione auto-
matica

E possibile avviare automaticamente il preriscaldamento dell’apparecchio all’ora
programmata.

Spegnimento auto-
matico

E possibile selezionare I'intervallo di tempo trascorso il quale I'apparecchio si arrestera
automaticamente.

Risciacquo auto-
matico

E possibile attivare o meno il risciacquo automatico dell’'ugello del caffé all’avvio della
macchina.

Regolazione bev-
ande

Le impostazioni predefinite possono essere ripristinate. E possibile inoltre attivare in
maniera permanente le funzioni DARK ed EXTRA SHOT per tutte le bevande (tranne per
le bevande in ALTRO ==).

In caso di scollegamento della macchina dalla presa di corrente, le impostazioni saranno mantenute in memoria, tranne

la data e I'ora.

Manutenzione

Le opzioni riportate di seguito consentono di avviare i programmi selezionati. Seguire quindi le istruzioni riportate sul

display.

Pulizia latte

Consente di avviare la pulizia del blocco One Touch Cappuccino della macchina,
indispensabile per assicurare una schiumatura del latte di buona qualita. Questo processo
richiede I'utilizzo del liquido di pulizia KRUPS.

Risciacquo latte

Consente di avviare il risciacquo del blocco one touch cappuccino della macchina,
indispensabile per assicurare una schiumatura del latte di buona qualita. Questo processo
consiste di un semplice risciacquo con acqua calda del blocco one touch cappuccino.

Pulizia caffe

Consente di avviare la pulizia del circuito caffé della macchina (questo processo richiede
I'utilizzo di una pastiglia di pulizia KRUPS), per garantire un gusto del caffé ottimale.

Risciacquo caffe

Consente di avviare un risciacquo del circuito caffe della macchina; questo processo utilizza
esclusivamente acqua calda, per garantire un gusto del caffe autentico.

192




Consente di avviare la decalcificazione; questo processo richiede I'utilizzo di bustine
anticalcare KRUPS, ed elimina ogni deposito di calcare o di tartaro che possono influire sul
Decalcificazione | gusto del caffé.

Quando il numero di bevande non & tanto elevato da rendere necessaria una decalcificazione,
la funzione non é attiva.

Consente di avviare la regolazione del filtro per installarlo, sostituirlo o rimuoverlo. Massimizza
Filtro la durata di vita della macchina, elimina ogni traccia di cloro o di calcare per un caffé piu
saporito.

Info

I menu “Info” consente di accedere a un certo numero di informazioni su:
- 'utilizzo della macchina;
- alcune fasi della vita della macchina;
- le necessita di manutenzione.

Vengono presentate di seguito le principali informazioni disponibili.

Bevande preparate Indica il numero di bevande preparate.

Pulizia circuito caffe Segnala che dovra essere effettuata entro un numero x di cicli.
Decalcificazione Segnala che dovra essere effettuata entro un numero x di cicli.
Filtro Segnala che dovra essere sostituito dopo x giorni o x litri.

CARTUCCIA FILTRANTE

Per accedere al menu Filtro:
- premere “Impostazioni” .
- Utilizzando le frecce di navigazione W #N\ posizionarsi su “Manutenzione” e premere “OK*.

Installazione della cartuccia filtrante

- Nel menu Filtro, selezionare “Inserimento”.

- Ruotare I'anello grigio situato all’estremita superiore della cartuccia filtrante finché non appare I'indicazione
dei 2 mesi successivi.

- Svuotare il serbatoio e avvitare la cartuccia filtrante sul fondo del serbatoio dell’acqua utilizzando I'accessorio
fornito insieme alla cartuccia.

- Riempire il serbatoio dell’acqua e riposizionarlo.

- Seguire le istruzioni della macchina per terminare I'installazione.

Sostituzione della cartuccia filtrante

- Nel menu Filtro, selezionare “Sostituzione”.

- Rimuovere il serbatoio dell’acqua e rimuovere la cartuccia filtrante esaurita.

- Ruotare I'anello grigio situato all’estremita superiore della cartuccia filtrante finché non appare I'indicazione
dei 2 mesi successivi.

- Svuotare il serbatoio e avvitare la nuova cartuccia filtrante sul fondo del serbatoio dell’acqua utilizzando
I’accessorio fornito insieme alla cartuccia.

- Riempire il serbatoio dell’acqua e riposizionarlo.

- Seguire le istruzioni della macchina per terminare la sostituzione.

Rimozione della cartuccia filtrante
- Nel menu Filtro, selezionare “Rimozione”.
- Rimuovere il serbatoio dell’acqua e rimuovere la cartuccia filtrante esaurita.

A E impostare sostituire la cartuccia filtrante alla data indicata.
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MANUTENZIONE GENERALE

Una buona manutenzione prolunga la vita della macchina e preserva il gusto autentico del caffe.

Manutenzione del recipiente di raccolta dei fondi di caffé e della vaschetta raccogli-gocce
La vaschetta raccogli-gocce raccoglie I'acqua usata.
Il recipiente di raccolta dei fondi di caffé raccoglie la miscela usata.

Quando svuotare la vaschetta raccogli-gocce?
Quando il galleggiante & sollevato, a indicare che la vaschetta & troppo piena.
Quando appare il messaggio “Svuotare i 2 recipienti”.

Quando svuotare il recipiente di raccolta dei fondi di caffé Fig. 19 - 20
Quando appare il messaggio “Svuotare i 2 recipienti”.
E possibile svuotarlo regolarmente prima che la macchina lo richieda.

Un’esecuzione non corretta di queste operazioni pud danneggiare la macchina.

Risciacquo dei circuiti
E possibile procedere al risciacquo in qualsiasi momento:
- premere .
- selezionare “Manutenzione”.
- selezionare “Risciacquo latte” o “risciacquo caffe”.
A seconda dei tipi di bevanda preparati, la macchina pud effettuare un risciacquo automatico prima dello spegnimento.
E inoltre possibile impostare un risciacquo automatico all’accensione (consultare la sezione “Impostazioni”).

Programma di pulizia automatica del circuito caffé (13 minuti circa)
La pulizia del circuito caffe permette di diminuire i residui, i depositi oleosi del caffe e di preservare I'aroma delle
bevande.
Per effettuare tale pulizia, sono necessari:
- 1 pastiglia di pulizia KRUPS;
- 1 recipiente da almeno 600 ml.
Il ciclo € composto da due fasi:
- 1 fase di pulizia;
- 1 fase di risciacquo.
Quando effettuare tale programma?
- Quando & necessario eseguire un programma di pulizia, I'apparecchio avvisa I'utente. Seguire le istruzioni sul
display.

n Importante: Non si & obbligati ad eseguire il programma di pulizia immediatamente quando la macchina lo
richiede, ma si consiglia di effettuarlo in breve tempo. Se viene richiesta la pulizia, il messaggio di
avviso restera visualizzato fino a quando I'operazione non verra effettuata.

E inoltre possibile avviare la pulizia in ogni momento:
- premere @
- selezionare “Manutenzione”.
- selezionare “Pulizia caffe”.

n Importante: se durante la procedura di pulizia la macchina viene spenta manualmente o si verifica un’interruzione
di corrente a causa di un guasto elettrico, al ripristino dell’alimentazione elettrica il programma di
pulizia riprendera dalla fase in corso al momento dell’interruzione. Non sara possibile rimandare
questa operazione per motivi di risciacquo del circuito dell’acqua. In tal caso, potrebbe essere
necessaria una nuova pastiglia di pulizia.
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Pulizia del blocco “One Touch Cappuccino” (5 minuti)
La pulizia del blocco “One Touch Cappuccino” permette di diminuire i depositi di latte, e assicura un’igiene ottimale.

Per effettuare tale pulizia, sono necessari:
- 1 dose di liquido di pulizia KRUPS (o in alternativa di acqua saponata)
- 1 recipiente da almeno 600 ml
- premere il pulsante Impostazioni @
- selezionare “Manutenzione”.
- quindi “Pulizia latte”.
- seguire le istruzioni sul display.

Smontaggio del blocco “One Touch Cappuccino”
Oltre a effettuare il risciacquo, & necessario pulire i diversi componenti del blocco dopo ogni utilizzo. Per smontare il
bloccoseguire le istruzioni seguenti:
- Rimuovere il condotto del latte Fig. 21;
- Rimuovere prima il coperchio del blocco amovibile “One Touch Cappuccino”, facendolo scivolare verso il
basso e tirandolo verso di sé Fig. 22.
- Rimuovere il blocco “One Touch Cappuccino” tirando la parte superiore del blocco Fig. 23.
- Smontare completamente il blocco Fig. 24.
- Rimuovere il miscelatore dal condotto del latte Fig. 27-28.
- Pulire tutti i pezzi smontati (blocco, miscelatore e condotto del latte) con acqua e sapone. Quindi risciacquarli
con acquacalda Fig. 29.
- Una volta puliti e asciugati i componenti, assemblare il blocco e rimetterlo nella sua posizione originaria Fig.
30-32.
- Riposizionare prima il coperchio e poi il blocco “One Touch Cappuccino”. Fig. 33
- Reinserire il miscelatore nel condotto del latte Fig. 34.
- Ricollegarlo al blocco “One Touch Cappuccino” Fig. 35.
Programma di decalcificazione automatica del circuito vapore (circa 20 minuti)
La decalcificazione della macchina ne assicura il corretto funzionamento ed elimina ogni deposito di calcare o di tartar
che possono influire sul gusto del caffe.
La frequenza di esecuzione del programma dipende dalla qualita dell’acqua utilizzata e dall’utilizzo o meno di un filtro
Claris Aqua Filter System. Piu I'acqua & calcarea, piu I'apparecchio deve essere decalcificato regolarmente.

A Attenzione: se I'apparecchio € dotato di cartuccia Claris Aqua Filter System, rimuoverla prima di effettuare la
decalcificazione
Per effettuare tale pulizia, sono necessari:
- 1 dose di anticalcare KRUPS;
- 1 recipiente da almeno 600 ml.
Il ciclo € composto da tre fasi:
- 1 fase di decalcificazione;
- 1° fase di risciacquo;
- 2° fase di risciacquo.
Quando effettuare tale programma?
Quando & necessario eseguire la decalcificazione, I'apparecchio avvisa I'utente
- Riempire il serbatoio dell’acqua fino al riferimento CALC.
- Versare la dose di anticalcare nel serbatoio dell’acqua.
- Premere OK per avviare il programma di decalcificazione.

- Per posporre, premere D

- Seguire le istruzioni sul display.

Importante: non si € obbligati ad eseguire il programma immediatamente quando la macchina lo richiede, ma si
consiglia di effettuarlo in breve tempo. Se viene richiesta la decalcificazione, il messaggio di avviso
restera visualizzato fino a quando I'operazione non verra effettuata.

Quando il numero di bevande non é tanto elevato da rendere necessaria una decalcificazione, la funzione non &
attiva.

E inoltre possibile avviare il programma di decalcificazione in qualsiasi momento:
- Riempire il serbatoio dell’acqua fino al riferimento CALC.
- Versare la dose di anticalcare nel serbatoio dell’acqua.
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- premere il pulsante Impostazioni @
- selezionare “Manutenzione”.
- quindi Decalcificazione.

n Importante: se si verifica un’interruzione di corrente durante la pulizia o nel caso in cui la macchina venga spenta
manualmente, il ciclo riprendera dalla fase in corso al momento dell’interruzione. Non sara possibile
posporre tale operazione. Eseguire il ciclo di decalcificazione interamente per eliminare qualsiasi
traccia del prodotto anticalcare, che € nocivo per la salute.

PROBLEMI E AZIONI CORRETTIVE

A Qualora uno dei problemi riportati nella tabella persista, contattare il Servizio Assistenza KRUPS.

PROBLEMA AZIONE CORRETTIVA

La macchina segnala un guasto, il software

risulta bloccato. Spegnere e scollegare la macchina, rimuovere la cartuccia

OPPURE filtrante, attendere un minuto e riavviare la macchina.

° La macchina presenta un Premere il tasto on/off per almeno 3 secondi per avviarla.

E malfunzionamento.

w

E L’apparecchio non si accende dopo aver Verificare i fusibili e la presa di corrente dell'impianto elettrico.
& | premuto il tasto on/off (per aimeno 3 Verificare che la due spine di alimentazione siano state
§ secondi). correttamente inserite nella presa elettrica.

e

W | L’apparecchio richiede di essere scollegato | Scollegare I'apparecchio per 20 secondi, rimuovere la cartuccia

e ricollegato. Claris Aqua Filter System se presente, quindi riavviarlo.

Durante un ciclo, si & verificata L’apparecchio si riavvia automaticamente quando viene

un’interruzione di corrente. ripristinata la corrente.

Il macinacaffe emette rumorianomali. Possibile presenza di corpi estranei nel macinacaffe.

Prima di svuotare il serbatoio, attendere 15 secondi dopo
I'erogazione del caffé per consentire alla macchina di completare
correttamente il ciclo.

Sotto I'apparecchio € presente dell’acqua. | Verificare che la vaschetta raccogli-gocce sia ben posizionata sulla
macchina; deve trovarsi sempre nella posizione corretta, anche
quando I'apparecchio non viene utilizzato.

Verificare che la vaschetta raccogli-gocce non sia piena.
E Allo spegnimento dell’acqua calda esce A seconda del tipo di preparazione, la macchina puo effettuare
= | dagli ugelli del caffé e dal blocco One un risciacquo automatico durante lo spegnimento.
5 | Touch Cappuccino. Il ciclo dura solo qualche secondo e si arresta automaticamente.

Manopola di regolazione della finezza di - . . )

. e . Modificare la regolazione esclusivamente durante la macinatura.
macinatura difficile da girare.
E stato rilevato un errore durante la preparazione del caffe.

L’apparecchio non ha erogato il caffe. L’apparecchio si & riavviato automaticamente ed & pronto per
un nuovo ciclo.

E stato utilizzato del caffé macinato invece | Aspirare con I'aspirapolvere il caffé macinato presente nel

del caffe in chicchi. serbatoio dei chicchi.
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L’ugello vapore dell’apparecchio appare
parzialmente o completamente ostruito.

Rimuovere il beccuccio dal suo supporto utilizzando I'apposita
chiave Fig. 25.

Pulire i diversi pezzi e verificare che il beccuccio non sia ostruito
da residui di latte o di calcare. Se necessario utilizzare I'ago
fornito in dotazione Fig. 21-35.

Riposizionare il beccuccio Fig. 34-35.

Avviare il ciclo di risciacquo del blocco One Touch Cappuccino
per eliminare i residui rimanenti.

Verificare che 'ugello del vapore non sia ostruito. Consultare
la voce seguente: “L’ugello del vapore dell’apparecchio appare

w
g parzialmente o completamenteostruito”.
& Se il problema non é risolto, svuotare il serbatoio dell’acqua
=i vapore non esce dall’'ugello. e rimuovere temporaneamente la cartuccia Claris Aqua Filter
System. Riempire il serbatoio con acqua minerale ricca di
calcio (>100 mg/L) ed eseguire dei cicli vapore (da 5 a 10) in un
recipiente fino a ottenere un getto di vapore continuo.
Riposizionare la cartuccia nel serbatoio.
Dalla griglia della vaschetta raccogli-gocce | A seconda del tipo di preparazione, dalla griglia della vaschetta
esce vapore. raccogli-gocce puo uscire del vapore.
Formazione di vapore sotto il coperchio del | Chiudere il vano per la pastiglia di pulizia situato sotto il
serbatoio dei chicchi. coperchio (K).
) ) ) La macchina & programmata per richiedere lo svuotamento della
La macchina chiede di svuotare la ; . . \
) N vaschetta raccogli-gocce dopo un determinato numero di caffé,
vaschetta raccogli-gocce anche se non & . ) - . )
) indipendentemente dagli svuotamenti intermedi che si possono
piena.
effettuare.
La macchina non richiede la Il ciclo di decalcificazione viene richiesto dopo un numero
w decalcificazione. elevato di cicli del circuito vapore.
z
o Una piccola quantita di miscela pud depositarsi nella vaschetta
S p q p P
Z | Nella vaschetta raccogli-gocce € presente | raccogli-gocce. La macchina € progettata in maniera tale da
E della miscela. eliminare 'eccesso di miscela residua, in modo che I'area di
2 erogazione resti pulita.
<
= | Dopo aver svuotato il recipiente di

raccolta dei fondi di caffe, il messaggio di
avvertenza rimane visualizzato.

Riposizionare correttamente il recipiente di raccolta dei fondi di
caffé e seguire le indicazioni riportate sul display.

Dopo aver riempito il serbatoio dell’acqua,
il messaggio di avvertenza rimane
visualizzato sul display.

Verificare che la vaschetta raccogli-gocce sia posizionata
correttamente.

Verificare che il galleggiante sul fondo del serbatoio si sposti
liberamente. Controllare e se necessario sbloccare il galleggiante.
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Dopo aver avviato la preparazione di una
bevanda, se si avvia la funzione extra shot
la macchina indica che non & possibile.

Il contenitore di raccolta dei fondi di caffe & pieno e la funzione
extra shot non & disponibile.

Quando la bevanda ¢ pronta, € possibile eventualmente riavviare
un espresso dopo aver svuotato il contenitore di raccolta dei
fondi di caffe.

Il blocco One Touch Cappuccino non aspira
il latte.

Il blocco One Touch Cappuccino non eroga
schiuma o non ne eroga a sufficienza.

Verificare che il blocco sia assemblato correttamente (soprattutto
il miscelatore nel condotto latte) Fig. 24-35.

Verificare che il miscelatore Fig. 28-29 non sia ostruito o sporco;
lasciarlo in ammollo in acqua calda con aggiunta di detersivo per
piatti, quindi risciacquarlo ed asciugarlo prima di rimontarlo

Verificare che 'ugello del vapore non sia ostruito. Se € ostruito,
vedere la voce seguente “L’ugello vapore dell’apparecchio appare
parzialmente o completamente ostruito”.

Verificare che il tubicino flessibile non sia ostruito né piegato e che
sia posizionato correttamente nel blocco One Touch Cappuccino
per evitare che venga risucchiata dell’aria. Verificare che sia ben
immerso nel latte.

Risciacquare e pulire il blocco (vedere i capitoli relativi al risciacquo
e alla pulizia del blocco One Touch Cappuccino).

Per le preparazioni a base di latte si consiglia di utilizzare latte
fresco, pastorizzato o UHT, aperto recentemente. Si consiglia
altresi di utilizzare un recipiente freddo

Il latte o I’'acqua non scendono
correttamente nella/e o tazza/e.

Verificare che il blocco «One Touch Cappuccino» sia posizionato
correttamente.

BEVANDE

Il caffé viene erogato troppo lentamente.

Girare verso destra la manopola di selezione della macinatura per
ottenere una macinatura piu grossa (secondo il tipo di caffé utilizzato).

Eseguire uno o piu cicli di risciacquo.

Awviare la pulizia della macchina (consultare “Programmi automatici
di pulizia della macchina”).

Sostituire la cartuccia Claris Aqua Filter System (consultare
“Installazione del filtro”).

In un caffe americano o in un’acqua calda
sono presenti tracce di latte.

Effettuare un risciacquo del latte, o smontare e pulire il blocco
One Touch Cappuccino prima di avviare la preparazione.

Il caffe e troppo chiaro o non abbastanza
forte.

Evitare I'utilizzo di caffeé oleoso, caramellato o aromatizzato.

Verificare che il recipiente contenente i grani di caffée non sia
vuoto e che il caffé venga erogato correttamente.

Ridurre il volume della preparazione, aumentare I'intensita della
preparazione utilizzando la funzione DARK.

Ruotare verso sinistra la manopola di selezione della macinatura
per ottenere una macinatura piu fine.

Realizzare la preparazione in due cicli utilizzando la funzione 2
tazze.

L’espresso o il caffe lungo non sono
abbastanza caldi.

Effettuare un risciacquo del circuito prima di avviare Ta preparazione del
caffe.

Aumentare la temperatura del caffé nel menu Impostazioni.
Riscaldare le tazze sciacquandole con dell’acqua calda prima di avviare la

Il t& non & abbastanza caldo o & troppo
caldo.

preparazione.
Aumentare o diminuire la temperatura dell’acqua calda nel menu
Impostazioni
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Di seguito sono proposte alcune bevande che é possibile preparare.

Caffé crema
Preparare un caffe lungo in una tazza capiente, zuccherare e versare della panna. Per una variante piu golosa,
aggiungere dei pezzetti di cioccolati.

Moka
Preparare un cappuccino, spolverare la schiuma di latte con un cucchiaino di cacao, quindi ricoprire di panna montata.

Frullato al caffé

Per una colazione golosa, miscelare uno yogurt bianco con un espresso. Per addolcire la bevanda, aggiungere 1
cucchiaino di mele liquido; in base alla stagione, € possibile aggiungere una banana o una pesca per rendere il frullato
piu cremoso..

Caffe viennese

Preparare un caffé doppio, zuccherarlo e ricoprirlo con uno strato abbondante di panna montata. Per i piu golosi, &
possibile spolverarlo con un cucchiaino di cacao e/o aggiungere delle codette di cioccolato.
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Cara/Caro cliente,

Agradecemos a sua preferéncia pela sua maquina de café expresso com moinho de café da KRUPS. Criada
e fabricada em Franga para |lhe oferecer uma qualidade de bebidas de café com a maior simplicidade de
utilizagdo, a sua maquina KRUPS ira permitir-lne saborear um café espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte
macchiato, latte curto e ainda outras bebidas a qualquer altura do dia.

A sua maquina de café espresso da KRUPS vem equipada com tecnologias avangadas e um interface OLED
intuitivo. Para obter com toda a simplicidade a melhor extracdo possivel, para revelar um maximo de aromas
e sabores a partir de café proveniente de graos moidos no momento. Para uma experiéncia gustativa étima,
certifique-se de que utiliza 4gua fresca da torneira.

Para multiplicar o prazer, a sua maquina KRUPS EVIDENCE PLUS permite realizar automaticamente e com um
simples toque varias bebidas. Ira apreciar a possibilidade de preparar cappuccinos perfeitos, latte macchiato,
caffe latte, gragas ao seu recipiente de leite e ao seu sistema “one touch” cappuccino.

Como os cafés sdo todos diferentes, podera personalizar as suas bebidas:

- Mudando de grdos de café (mistura ou torrefagéo diferentes), podera descobrir diferentes sabores.
Provavelmente, tera de fazer varias experiéncias para encontrar o café moido que corresponda aos
seus gostos.

- Ao variar o modo como o café é moido, pode obter cafés mais ou menos encorpados.

- Ao escolher a quantidade, fica mais perto de descobrir a chavena perfeita.

Esperamos que desfrute de momentos agradaveis com o seu café e esperamos que a sua maquina KRUPS |he
ofereca uma completa satisfacéo.

A equipa KRUPS
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Dicas
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A qualidade da agua influencia fortemente a qualidade dos aromas. O calcério e o cloro podem alterar o
gosto do café. Recomendamos que utilize o cartucho Claris Aqua Filter System, ou 4gua pouco mineralizada,
de modo a preservar todos os aromas do seu café.

Para a preparagao de bebidas, recomendamos a utilizagdo de chavenas previamente aquecidas (passando-as
por dgua quente) e com um tamanho adaptado a quantidade desejada.

Os gréos de café torrados podem perder o seu aroma se nao forem protegidos. Aconselhamos a utilizar a
quantidade de graos equivalente ao seu consumo para os 2 a 3 dias seguintes, e que prefira as embalagens
de 250g.

A qualidade dos graos de café é variavel e a sua apreciagé@o subjetiva. O arabica oferece uma bebida
com aromas precisos e florados, ao contrario do robusta, que é mais rico em cafeina, mais amargo e
encorpado. E frequente misturarem os dois tipos de café para se obter um café mais equilibrado. Nao hesite
em aconselhar-se com o seu torrefador.

N&o aconselhamos a utilizacdo de grdos oleosos e caramelizados. Estes podem danificar a maquina.

A fineza de trituragéo do gréo influencia a forca dos aromas e a qualidade do creme. Quanto mais fino for a
moagem do café, mais cremoso fica. Por outro lado, a trituragcdo pode ser adaptada a bebida desejada.

Pode utilizar leite pasteurizado, UHT, magro, meio-gordo ou gordo, fresco (3 a 5 °C) para um melhor
resultado.

A utilizagéo de leites especiais: Micro filtrados, ndo tratados, fermentados, enriquecidos ou leites vegetais
(leite de arroz, aveia, améndoa) pode dar origem a resultados menos satisfatérios em termos de qualidade e
quantidade de espuma.
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INFORMACOES IMPORTANTES SOBRE O PRODUTO

E AS INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

Neste manual podera encontrar todas as informagdes importantes sobre a colocagdo em funcionamento, a utilizagdo
e a manutengdo da sua maquina.

Leia atentamente as instrugdes de utilizagdo antes da primeira utilizagdo do aparelho e guarde-as para futuras
utilizagcdes: uma utilizagdo nao conforme ao manual de instrugdes liberta o fabricante de qualquer responsabilidade.

GUIA DOS SiMBOLOS DAS INSTRUGOES DE UTILIZAG

A Perigo: Adverténcia contra riscos de ferimentos corporais graves ou mortais. O simbolo do raio indica perigos
relacionados com a presenca de eletricidade.

A Cuidado: Adverténcia contra a eventual ocorréncia de funcionamentos indevidos, danos ou destruigdo da
maquina.

n Importante: Observacao geral ou importante relativa ao funcionamento da maquina.

Produtos fornecidos com a maquina
Verifique os produtos fornecidos com a maquina. Se faltar alguma pecga, contacte diretamente o Centro de Contacto
do Consumidor Krups (consulte ver p.206: Definigdes iniciais).

Pecas fornecidas:

- Espresso Automatic Série EA894

- 2 pastilhas de limpeza

- 1 saqueta de descalcificante

- Tubo de leite encaixavel no bloco «One Touch Cappuccino»
- Chave de tubos para limpar o circuito de vapor

- Folheto de instrugbes de seguranga

- Cartucho Claris — Aqua Filter System com acessério para enroscar
- 1 tira de determinagdo da dureza da dgua

- Manual de instrugoes

- Lista dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizados Krups
- Documentos de garantia

- 1 kit de limpeza do tubo de vapor

DADOS TECNICOS

Aparelho Automatic Espresso EA894
Alimentacéo elétrica 220-240 V~ /50 Hz
Presséo da bomba 15 bares
Reservatério de café em gréo 2509
Consumo de energia Durante o funcionamento: 1450 W
Reservatorio de agua 2,3L

Em interior, num local seco (onde néo exista risco

Colocagao em funcionamento e arrumagéao =
de congelagao).

Dimensdes (mm) Ax L x P 367 x 240 x 380
Peso EA89 (kg) 8,4

Sujeito a alteragées técnicas.
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DESCRICAO DO APARELHO

moow>»

-—Irom

Precisoes:

Pega/tampa do reservatério da agua o
Reservatério da agua Reservatério de graos de café
Coletor de borras de café

Saidas do café regulaveis em altura

Grelha e recipiente amovivel de recolha de
gotas

Tampa do reservatério dos graos de café
Bloco amovivel “One Touch” Cappuccino
Tubo do leite e misturador

Boia do nivel da agua

Botéo de regulagéo do nivel de moagem
Abertura pastilha de limpeza
Moinho de mé em metal

Painel de controlo

Ecra OLED

Botédo On/Off (Ligar/Desligar)
Botdes de selecdo

ozge Ll

A gaveta de recolha de pingos permite recuperar a dgua ou café que escorra do aparelho durante e apos as
preparacdes. E importante deixa-la sempre no respetivo lugar e esvazia-la regularmente ou quando as béias assim

o indicarem.

n Importante: Leia atentamente estas instru¢des e conserve-as. Cumpra sempre as instru¢gdes de seguranca.

Fabricante

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne (Franca)

Franca

APRESENTAGAO GERAL

Apresentacao do painel de controlo:

LONG COFFEE

Descricdo/Funcoes gerais

Ligar e desligar a maquina.
E necessario manter premido para ligar a maquina pela 1° vez.

Permite voltar ao ecra anterior ou parar uma receita em curso.

Navegacao para a parte superior do menu / Aumenta as definicdes selecionadas.

Navegacao para a parte inferior do menu / Diminui as definicbes selecionadas.

Validagao da selegéo efetuada.

Fungdo que permite aumentar a forga do café, aumentando a quantidade de café moido.

Funcao que permite adicionar um “shot” de café espresso a receita selecionada.
Acessivel com as principais receitas: Café espresso, longo, cappuccino, latte macchiato, caffe
latte e cha.

Inicia a preparacao de um café espresso.

Inicia a preparacdo de um café longo.
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Inicia a preparagao de um cappuccino.

Inicia a preparagdo de um latte macchiato (uma grande dose de leite, um “shot” de café espresso
com espuma de leite cremosa por cima).

Inicia a preparagao de um caffe Latte.

Permite aceder ao menu de preparagédo de um cha ou infusao.

Permite aceder as preparagdes suplementares: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso
macchiato, Latte curto e Leite com espuma.

Permite aceder ao menu geral (definicdes da maquina, manutengcédo e informagdes sobre
produtos).

O nosso interface e os botdes acendem de modo intuitivo para facilitar a utilizagdo da maquina e para o orientar.
- Quando o bot&o esta desligado, a respetiva fungéo ndo esta disponivel.
- Quando o bot&o esta ligado com uma luminosidade fraca, a fungéo esta disponivel e pode ser selecionada.
- Quando o bot&o estéa ligado com a luminosidade forte, a fungdo esta selecionada/a ser utilizada.
- Botdo semi-desligado: A fungao deixou de estar acessivel.

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

INSTALACAO DO APARELHO

A Perigo: Ligue o aparelho a uma tomada de 230 V com ligagdo a terra. Caso contrario, poderdo ocorrer
queimaduras mortais devido a presenca de eletricidade!
Respeite as instrugdes de seguranca indicadas no folheto “Instrugdes de seguranga”.

Colocacao em funcionamento Vs (')\

Ligue o aparelho, premindo o botéo de ligar/desligar \~_/ , até que apareca “Bom dia” no ecra da Fig. 1. Para os
passos seguintes, deixe-se guiar pelo seu aparelho.

Regulacdes iniciais
Durante a primeira utilizagdo da maquina, é-lhe pedido para efetuar varias regulagdes. Siga as indicagdes que aparecem
no ecra. O objetivo dos paragrafos seguintes é dar-lhe algumas indicacdes acerca das primeiras regulagées pedidas:

- Lingua: Selecione uma lingua para as mensagens, premindo as setas, até que apareca a lingua desejada.
Prima “OK” para validar.

- Unidade de medida: Pode selecionar a unidade de medida do volume a sua escolha, entre ml e oz.
- Data e hora: Para o acerto da hora, escolha o formato desejado para a hora, entre 24H ou AM/PM.

- Ligacao automatica: Pode programar a hora em que deseja que a sua maquina se ligue automaticamente.
Esta regulagdo pode ser adaptada de acordo com as suas preferéncias: Diaria,
semanal ou fim-de-semana. Escolha a hora a que deseja ativar a ligacdo automatica,
de acordo com o formato das horas selecionado anteriormente.

- Desligar automatico: Também pode escolher a duragdo apdés a qual o aparelho se desliga
automaticamente, de modo a otimizar o seu consumo de energia: 15 min, 30
min, 1h, 1h30.

- Lavagem do circuito de café: Para garantir a qualidade dos seus cafés, devera efetuar uma lavagem
do circuito de café a cada ligagdo. No entanto, pode escolher desativar
esta lavagem, para um maior conforto de utilizag&o.

- Instalacao do filtro: Aquando da primeira ligacdo, o aparelho pede-vos para instalar um filtro. Se
o desejar, e se a dureza da sua agua assim o exigir, selecione “SIM” e siga as
instrucdes no ecra.
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Instalacao do cartucho filtrante no aparelho:

Aconselhamos a utilizagdo de um cartucho filtrante Claris Aqua Filter System para a KRUPS, de modo a

eliminar qualquer vestigio de cloro e calcério. A utilizagdo deste cartucho garante um café mais saboroso.

Além disso, limita a formacg&o de calcario e garante a longevidade da sua maquina.

- Rode o anel cinzento na extremidade superior do cartucho filtrante, até que aparecam os 2 meses seguintes.
Fig. 5

- Esvazie o reservatério da dgua e enrosque o cartucho do filtro no fundo do reservatério da dgua, utilizando
o acessorio fornecido com o cartucho. Fig. 4

- Encha o reservatoério com agua e volte a coloca-lo no respetivo lugar. Fig. 7-8

- Deixe-se guiar pela maquina para terminar a instalagao.

A E importante que substitua o cartucho do filtro na data indicada.

Fim da colocacao em funcionamento:
O escorvamento da maquina deve ser efetuado, quer tenha filtro ou ndo. O escorvamento permite o enchimento dos
circuitos de agua, para que a maquina possa funcionar.
Siga as instrugdes apresentadas no ecra.
- Cologue um recipiente de 600 ml por baixo da saida do vapor. (6)
- A maquina inicia o enchimento dos circuitos de agua, seguido de um pré-aquecimento, e depois procede a
uma lavagem automatica.
- O ecra indica o fim da instalagdo.

Dureza da agua

A dureza da agua € uma forte concentrag@o de minerais, nomeadamente de célcio, que é responsavel pela formacao
de calcério. Para evitar o aparecimento de calcario na sua maquina, que pode dar origem a um mau funcionamento ou
alterar o gosto do seu café, deve regular a sua maquina de acordo com a dureza da sua agua, entre 0 e 4.

Antes da primeira utilizagdo, e de modo a poder regular a sua maquina, determine a dureza da sua agua, utilizando a
tira fornecida com a sua maquina. Fig. 2

- Encha um copo de agua.

- Mergulhe a tira.

- Espere 1 minuto para obter os resultados.

- O nivel de dureza da &gua é igual ao nimero de zonas vermelhas na tira. Fig. 3

Também pode contactar a sua companhia das aguas.
A tabela abaixo apresenta detalhes sobre as classes:

PT

Grau de dureza Classe 0 Classe 1 Macia Classe 2 Classe 3 Classe 4
Muito macia Média Dura Muito dura
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Regulacao do 0 1 P 3 4
aparelho

A Efetue esta operagdo sempre que utilizar a sua maquina num local cuja dureza da agua seja diferente, ou se

reparar numa alteracéo da dureza da sua agua.

Preparacao do aparelho
- Retire, encha o reservatorio da dgua e volte a coloca-lo no respetivo lugar. Fig. 7 - 8
- Retire a tampa do reservatério do café e encha com graos de café. Volte a colocar a tampa. Fig. 9 - 10




ANTES DA PREPARAGAO DAS BEBIDAS

INDICACOES IMPORTANTES

A sua maquina propde bebidas predefinidas, para obter resultados 6timos. No entanto, pode personalizar o seu café
e alterar o resultado na chavena

Preparacao do moinho de café: Regular a fineza da moagem (J)
Pode ajustar a forga do seu café, regulando a fineza da moagem dos gréos de café. Quanto mais fino for o café, mais
forte e cremoso ficara. O tipo de café utilizado também pode influenciar o resultado obtido.
Recomendamos uma regulacdo muito fina para o ristretto, fina para o espresso e mais grossa para o lungo.
Para regular o grau de fineza de moagem:
- Rode o botédo de regulacédo situado no reservatério do café. Esta regulagdo deve ser efetuada durante a
moagem e passo a passo.
- S6 passadas 3 preparagdes € que ird reparar na distinta diferenca de gosto.

A variagéo de fineza do café permite:
- Poder adaptar-se aos diferentes tipos de gréos: Um grdo muito torrado e mais oleoso tem de ser moido de
modo mais grosso, ao contrario de um grdo menos torrado, que fica mais seco e necessita de uma moagem

mais fina (grao escuro a claro).

@ @

Ligeira Média Longa
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Obter mais ou menos aromas e forga na chavena.

Regulacao da saida do café

Para todas as bebidas propostas, pode baixar e subir as saidas de café, de acordo com o tamanho das chavenas.
Fig. 11

Paragem a meio da preparacao de uma bebida
Pode parar a preparagao a qualquer momento, premindo o botdo de Retroceder D
Quando um ciclo é interrompido, a paragem néao é imediata. A maquina tera um tempo de inacessibilidade.

Preparacao de duas chavenas

O seu aparelho permite-lhe preparar duas chavenas em simultaneo. A fungéo de duas chavenas é valida para todas as
receitas em acesso direto, e esta acessivel premindo simplesmente duas vezes na preparagéo escolhida (exceto para
_P et =). Fig. 12

Funcéo DARK P

A funcdo DARK permite aumentar a forga da preparagéo escolhida, aumentando a quantidade utilizada de café moido.

Esta fungéo é efetiva para as seguintes bebidas: WP, WP, E,P, \'_'/ s U
Pode ativa-la ou desativa-la de diferentes modos:

- Antes de cada receita, pode premir DARK, depois na preparagéo desejada.

- Durante a preparagéo da bebida e até ao fim da moagem, pode premir DARK.
Pode ativar sistematicamente esta opgéao para todas as bebidas (consulte em baixo):
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- Prima o bot&o das regulacées @

- Escolha “Regulagdes” com os botdes de navegagdo VW N\,

- Escolha “Regulagées de bebidas” e prima OK.

- Selecione “DARK” com o botdo OK para ativar.

- Pode desativar a funcdo DARK seguindo as mesmas instrugdes.

Funcido EXTRA SHOT P
Para encorpar a sua bebida, pode utilizar a fungdo EXTRA SHOT, que permite adicionar um espresso no final da sua
bebida.
Esta funcao ¢ efetiva para as seguintes bebidas: wp, WP, =P, \:/ ,\U] , P
Pode ativa-la ou desativa-la de diferentes modos:
- Antes de cada receita, pode premir EXTRA SHOT, depois na preparagéo desejada.
- Durante a preparagao da bebida e até ao fim da moagem, pode premir EXTRA SHOT.

Pode ativar automaticamente esta opgéo para todas as bebidas:

- Prima o botéo das regulagﬁes@.

- Escolha “Regulagdes” com os botdes de navegagao V' A\,
- Escolha “Regulagdes de bebidas” e prima OK.

- Selecione “EXTRA SHOT” com o botéo OK.

- De seguida, pode ativar ou desativar a fungdo EXTRA SHOT.

PREPARAGCAO DAS BEBIDAS CAFE EM ACESSO DIRETO

De ter em conta que, a cada inicio de preparagdo de bebida, a maquina tem em conta as regulagdes da Ultima
bebida preparada.

P O espresso com gosto encorpado e aromas fortes vem coberto por um creme de cor caramelo ligeiramente
amargo. Recomendamos que escolha um volume entre 40 ml e 50 ml. E

BP0 café cheio é um espresso de 80 ml, mais forte em cafeina, mas com um sabor mais suave. Muito apreciado pela
manha.

Passos de preparacao da bebida:
- Moagem do gréo
- Compactagao do café moido
- Percolacao

Preparacao de uma bebida
- Certifique-se de que tem graos de café no reservatério dos graos.
- Certifique-se de que tem agua no reservatério da agua. Se nao tiver agua, a maquina emite um aviso e pede
para encher o reservatorio.
- Cologue a ou as chavenas por baixo das saidas de café.
- Prima o botao da bebida escolhida.

Regulacoes possiveis
Pode:
- Preparar uma ou duas chavenas em simultaneo.
- Aumentar a forga do café, premindo DARK P
- Adicionar um café espresso na sua bebida, premindo EXTRA SHOT P
- Regular o volume do café a ser preparado, utilizando os botdes de navegagdo V' /\.

Pode parar a preparagao a qualquer momento, premindo D
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PREPARAGAO DAS BEBIDAS LACTEAS EM ACESSO DIRETO

De ter em conta que, a cada inicio de preparacdo de bebida, a maquina tem em conta as regulagdes da Ultima
bebida preparada.

Passos de preparacao da bebida:
- Moagem do grédo
- Compactacgao do café moido
- Percolacéo
- Fase de pré-aquecimento para fazer espuma de leite

Regulacdes possiveis
Pode:
- Preparar uma ou duas chavenas em simultaneo.
- Aumentar a forga do café, premindo DARK LP
- Adicionar um café espresso na sua bebida, premindo EXTRA SHOT P
- Regular o volume do café
- Regular o tempo de criagé@o de espuma do leite

Preparacédo de um cappuccino
Um cappuccino é composto por 1/3 de espuma cremosa, 1/3 de café e 1/3 de leite quente.
- Ligue o tubo do leite Fig. 13 no lado direito do bloco “One Touch” Cappuccino.
- Mergulhe a outra extremidade do tubo (lado biselado) num recipiente cheio de leite, ou diretamente na sua
garrafa de leite ou jarro (consoante o modelo). Fig. 14
- Coloque a ou as chavenas por baixo das saidas de café. Fig. 15
- Prima o botédo do cappuccino. Fig. 16
- A preparacdo comega com a criagdo da espuma do leite.
- Se o desejar, pode regular o seu tempo de preparagao da espuma do leite com os botdes de navegagao v
/\, 0 que permite variar a quantidade de leite e de espuma.
- A preparagdo continua com o escorrer do café.
- Se o desejar, pode regular o volume do café com os botdes de navegagdo V' /\.
- A sua preparagéo esta pronta. Fig. 17

Preparacao de um Latte macchiato w]

Um latte macchiato é composto por uma dose maior de leite do que um cappuccino. 1/4 de espuma cremosa, 1/4 de
café, 2/4 de leite quente.

Recomendamos a utilizagdo de uma chavena com cerca de 250 ml.

Para preparar um latte macchiato, pode seguir os mesmos passos do cappuccino, premindo o botdo do latte
macchiato.Fig. 18.

Preparacao de um caffe latte 0}

Um caffe latte é composto por um café espresso misturado com uma grande dose de leite coberta por uma espuma
com um gosto ligeiro a café.

Recomendamos a utilizagdo de uma chavena com cerca de 250 ml.

Para preparar um caffe latte, pode seguir os mesmos passos do cappuccino, premindo o botéo do caffe latte.

Para esta receita, o café é distribuido primeiro, depois a maquina adiciona o leite com espuma.

Enxaguamento leite apds a preparagéo de bebidas a base de leite.
O ecra indica “Lavagem do leite?” no final de cada preparagao.
- Prima QK para efetuar o enxaguamento.
- Durante o enxaguamento leite, é-lhe pedido para efetuar sistematicamente uma desmontagem e limpeza
com agua quente do tubo do leite e do misturador. Fig. 21-25
- Para um resultado 6timo, aconselhamos a limpar o bloco amovivel “One Touch” Cappuccino de forma
regular (consulte o capitulo de manutengéo geral).

Importante: Recomendamos que efetue a limpeza completa no final de cada utilizagdo da fungéo do leite,
para garantir uma boa higiene dos acessérios de preparagdo da espuma e para uma criagdo
adequada da espuma do leite.
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PREPARAGOES CHA

Regulacoes possiveis

O seu aparelho propde a preparagéo de 3 tipos de chas (cha verde, cha preto e infuséo).

A temperatura da agua esta adaptada para a bebida selecionada.

Pode regular o volume da bebida de acordo com as suas preferéncias.

Pode programar um EXTRA SHOT para o seu chd, o que |lhe permite realizar as bebidas “cha/café” muito em voga.

Preparacdo de um cha P

Coloque a ou as chavenas por baixo das saidas de café.

Prima \UP.

Selecione a bebida desejada

Prima OK.

Pode modificar o volume, utilizando os botdes de navegagdo WV A\,
Se a maquina detetar uma falta de agua durante o funcionamento, ela pede para encher o reservatério. De seguida,
o ciclo recomega automaticamente.

PREPARAGOES DE OUTRAS BEBIDAS

De ter em conta que, a cada preparacdo de bebida, a maquina tem em conta as regulagdes da uUltima bebida
preparada.

- Prima o botéo =.

- Com os botdes de navegacio VW N\, selecione a bebida desejada.
- Prima OK.

- Se desejar, regule o volume de café.

Pode parar a preparagéo a qualquer momento, premindo D

Ristretto :
O ristretto com gosto forte e encorpado, coberto com um creme cor caramelo para as manhas dificeis. Para preparar
um ristretto, escolha um volume entre 20 ml e 30 ml.

Doppio :
E um espresso duplo de cor preta coberta com um creme ambar. Uma dose dupla de café para uma bebida forte quer
em sabor quer em aromas.

Americano :
O americano é um duplo café espresso em que vertemos agua quente. Esta ordem de preparagéo faz desaparecer o
creme que cobre a bebida. Ideal para as pessoas que gostam de café longo.

Para as receitas apresentadas em baixo, deve:
- Ligar o tubo do leite no lado direito do bloco “One Touch” Cappuccino.
- Mergulhe a outra extremidade do tubo (lado biselado) num recipiente cheio de leite, ou diretamente na sua
garrafa de leite ou jarro (de acordo com o modelo).
- Prima o botéo =.
- Com os botdes de navegacdo VW /N, selecione a bebida desejada.
- Prima OK.
- Se desejar, regule o volume de café e/ou o tempo de criagdo de espuma do leite.

Latte curto:
O latte curto é feito com base num duplo ristretto, em que vertemos uma grande dose de leite com espuma.

Expresso macchiato
Um gosto forte e uma textura consistente, o espresso macchiato é composto por um espresso suavizado por uma
colher de sopa de espuma de leite.

Enxaguamento leite
Por favor, consulte o paragrafo “Enxaguamento leite” na seccdo PREPARACAO DE BEBIDAS COM LEITE.
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OUTRAS FUNCOES

O botao @ das regulagdes permite aceder ao menu geral (regulagdo da maquina, manutengéo e informagdes do

produto).

Para sair do menu das regulacdes, prima o botéo de retroceder D ou Regulacées @ .

Regulacbes

Ao selecionar Regulagdes, pode regular diferentes parametros da sua maquina, para um conforto de utilizagao 6timo

e adaptado as suas preferéncias.

Principais regulagdes disponiveis:

O acerto da data é necessario, nomeadamente no caso de utilizagdo de um cartucho

Data anti-calcario.

Relégio Acerto da hora / Apresentacao no formato de 12 ou 24 horas.
Lingua Selegdo da lingua a sua escolha entre 19 linguas.

Unidade de medida | Selecdo da unidade de medida entre ml e oz.

Luminosidade do
ecra

Para ajustar a luminosidade do ecra

Temperatura do café

3 niveis de ajuste da temperatura para as suas bebidas de café.

Temperatura do cha

3 niveis de ajuste da temperatura do cha.

Dureza da agua

Para regular a dureza da agua entre 0 e 4. Consulte o capitulo “Medi¢édo da dureza da
agua”.

Ligacao automatica

Para ligar a maquina e iniciar automaticamente o pré-aquecimento do aparelho a uma
hora escolhida.

Desligar automatico

Para escolher a duragé@o apos a qual o seu aparelho se desliga automaticamente.

Lavagem automatica

Pode ativar ou ndo a lavagem automatica da saida do café ao ligar a maquina.

Regulacao das
bebidas

Para voltar as predefinicdes, pode também ativar permanentemente a funcdo E’ARK
e EXTRA SHOT para todas as suas bebidas. Exceto para as bebidas em MORE =—.

Se desligar a sua maquina da corrente, todas as regulagdes ficam memorizadas, exceto a data e a hora.

Manutencao
As opgdes apresentadas em baixo permitem-lhe iniciar os programas selecionados. A seguir, deve seguir as instrugcoes
que aparecem no ecra.

Permite-lhe realizar uma limpeza do bloco “One touch” cappuccino da maquina. E imperativo
que garanta uma boa higiene e uma qualidade da espuma. Este procedimento necessita da
utilizagao do liquido de limpeza da KRUPS.

Limpeza leite

Permite-lhe realizar um enxaguamento do bloco “One touch” cappuccino da maquina. E
imperativo que garanta uma boa higiene e uma qualidade da espuma. Este procedimento
efetua um simples enxaguamento com agua quente do bloco “one touch” cappuccino.

Enxaguamento
leite

Permite-lhe efetuar uma limpeza e eliminagdo da gordura do circuito do café da maquina.
Este procedimento necessita da utilizagdo de uma pastilha de limpeza KRUPS. Garante uma
preservacdo 6tima dos aromas das suas bebidas.

Limpeza café

Enxaguamento
café

Permite-lhe efetuar um enxaguamento do circuito do café da maquina. Este procedimento
utiliza apenas agua quente. Garante o gosto auténtico do seu café.
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Permite-lhe efetuar a descalcificagdo da sua maquina. Este procedimento necessita da
utilizacdo descalcificantes KRUPS. Elimina qualquer depésito de calcéario ou de tartaro que
Descalcificagdo | possa influenciar o gosto do café.

Quando o numero de preparagdes de bebidas ndo for o suficiente para que seja necessario
a descalcificagéo, a fungdo nao fica ativa.

Permite-lhe aceder a regulagéo do filtro para o instalar, mudar ou retirar. Maximiza a duracdo
Filtro de vida da sua maquina, elimina qualquer vestigio de cloro ou calcério, para um café mais
saboroso.

Info
O menu “Info” possibilita aceder as informagdes acerca de:
- Utilizagao da sua maquina
- Algumas etapas na vida da sua maquina
- Informacdes acerca das necessidades de manutengao
Apresentamos aqui as principais informagdes disponiveis:

Bebidas preparadas Apresenta o nimero de bebidas ja preparadas.

Limpeza do circuito do café | Indica que esta devera ser efetuada dentro de x ciclos.

Descalcificagao Indica que esta devera ser efetuada dentro de x ciclos.

Filtro Indica que tem de ser mudado dentro de x dias ou de x litros.

CARTUCHO FILTRANTE

Para aceder ao menu do Filtro
- Prima o botéo de regulagdes .
- Com as setas de navegacdo VW \ escolha “Manutencio”, prima “OK” e depois escolha “Filtro” e prima

“0K’.

Instalacao do cartucho filtrante
- No menu do filtro, selecione “Colocar”.
- Rode o anel cinzento na extremidade superior do cartucho filtrante, até que aparecam os 2 meses seguintes.
- Esvazie o reservatério da dgua e enrosque o cartucho filtrante no fundo do reservatério da agua, utilizando o
acessorio fornecido com o cartucho.
- Encha o reservatério da agua e volte a coloca-lo no respetivo lugar.
- Deixe-se guiar pela maquina para terminar a instalagao.

Substituicdo do cartucho filtrante
- No menu do filtro, selecione “Mudar”.
- Retire o reservatério da agua e retire o cartucho filtrante usado.
- Rode o anel cinzento na extremidade superior do cartucho filtrante, até que aparegcam os 2 meses seguintes.
- Esvazie o reservatério da agua e enrosque o novo cartucho filtrante no fundo do reservatério da agua, utilizando
o acessorio fornecido com o cartucho.
- Encha o reservatoério da dgua e volte a coloca-lo no respetivo lugar.
- Deixe-se guiar pela maquina para terminar.

Retirar o cartucho filtrante
- No menu do filtro, selecione “Retirar”.
- Retire o reservatoério da agua e retire o cartucho filtrante usado.

A E importante que substitua o cartucho filtrante na data indicada.
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MANUTENCAO GERAL

Efetuar uma boa manutencéo prolonga a vida da sua maquina e preserva o gosto auténtico do seu café.

Manutencao do coletor de borras de café e da gaveta de recolha de pingos
A gaveta de recolha de pingos recolhe a 4gua usada.
O coletor de borras de café recolhe as borras extraidas.

Quando esvaziar a gaveta de recolha de pingos?
Quando a béia estiver no topo, indicando que esta cheia.
Quando a maquina indicar “Esvaziar os 2 recipientes”.

Quando esvaziar o coletor de borras de café? Fig. 19 - 20
Quando a maquina indicar “Esvaziar os 2 recipientes”.
Pode esvazia-lo regularmente antes de ser pedido pela maquina.

NZo fazer corretamente estas operagdes pode danificar a sua maquina.

Enxaguamento dos circuitos
Pode fazer um enxaguamento a qualquer altura.
- Prima .
- Selecione “Manutengdes”.
- Escolha “Enxaguamento” ou “Enxaguamento café”.

De acordo com as preparagdes, a maquina podera efetuar um enxaguamento automatico ao ser desligada.
Pode também regular um enxaguamento automatico quando a maquina é colocada em funcionamento (consulte a
secgéo “Regulagdes”).

Programa de limpeza automatica do circuito do café (cerca de 13 minutos)
Efetuar a limpeza do circuito do café permite evitar os residuos, depédsitos de gordura do café, e preservar os aromas
das suas bebidas.
Para efetuar esta limpeza, precisa de:
- 1 pastilha de limpeza da KRUPS
- 1 recipiente com uma capacidade minima de 600 ml
O ciclo tem duas fases:
- 1 fase de limpeza
- 1 fase de enxaguamento
Quando efetuar este programa?
- Quando for necessario executar um programa de limpeza, o aparelho avisa-o. Deixe-se guiar pelas instrucoes
apresentadas no ecra.

n Importante: Nao é obrigado a efetuar imediatamente o programa de limpeza quando o aparelho o pedir, mas
deve fazé-lo o mais brevemente possivel. Se a limpeza for pedida, a mensagem de alerta permanece
apresentada enquanto ndo efetuar a operacéo.

Também pode iniciar uma limpeza quando desejar:

- Prima@.
- Selecione “Manutengdes”.
- Escolha “Limpeza café”.

n Importante: Se desligar a sua maquina da corrente durante a limpeza ou no caso de avaria elétrica, o programa
de limpeza continua na etapa em curso durante o incidente. Nao pode adiar esta operacéo. Ela é
obrigatéria, por razdes de enxaguamento do circuito da agua. Neste caso, podera ser necessaria
uma nova pastilha de limpeza.
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Programa de limpeza do bloco “One touch” cappuccino (5 minutos)
Efetuar a limpeza do bloco “One touch” cappuccino permite evitar os depdsitos do leite, e garante uma higiene 6tima.

Para efetuar esta limpeza, precisa de:
- 1 dose de liquido de limpeza KRUPS (ou, na falta disso, agua com detergente)
- 1 recipiente com um minimo de 600 ml
- Prima o botéo das regulacdes {Q}
- Selecione “Manutengdes”.
- De seguida, selecione “Limpeza do leite”.
- Deixe-se guiar pelas instru¢coes apresentadas no ecra.

Desmontagem do bloco “One touch” cappuccino
Para além do enxaguamento, € necessario proceder a limpeza dos diferentes elementos do bloco apés cada utilizagéo.
Para desmontar o bloco, siga as instrucdes seguintes:
- Retire o tubo do leite Fig. 21.
- Retire a tampa frontal do bloco amovivel “One touch” cappuccino. Para isso, deslize para baixo e puxe na
sua diregdo. Fig. 22
- Retire o bloco “One touch” cappuccino, puxando pela parte superior do bloco. Fig. 23
- Desmonte o bloco por completo. Fig. 24
- Retire o misturador do tubo do leite. Fig. 27-28
- Limpe todas as pecas desmontadas (bloco, misturador e tubo do leite) com &gua e detergente. De seguida,
passe por agua quente. Fig. 29
- Quando os elementos estiverem limpos e secos, monte o bloco. Volte a coloca-lo na sua posigao inicial. Fig.
30-32
- Volte a colocar a cobertura dianteira do bloco amovivel “One touch” cappuccino. Fig. 33
- Volte a colocar o misturador no tubo do leite. Fig. 34
- Volte a ligar o tubo do leite ao bloco amovivel “One touch” cappuccino. Fig. 35
Programa de descalcificacdo automatica do circuito do vapor, (cerca de 20 minutos)
Eliminar o calcério da sua maquina garante o seu bom funcionamento e elimina qualquer depdsito de calcéario ou de
tartaro que possa influenciar o gosto do café.
A frequéncia de execugdo deste programa depende da qualidade da agua utilizada e da utilizagdo ou ndo de um
cartucho filtrante Claris Aqua Filter System. Quanto mais calcario a sua agua tiver, maior sera a frequéncia da
descalcificagéo.

A Atencao: Se o seu aparelho vier equipado com o nosso cartucho Claris Aqua Filter System, retire este cartucho
antes de proceder a operagdo de descalcificagdo.

Para efetuar esta limpeza, precisa de:
- 1 dose de produto descalcificante KRUPS
- 1 recipiente com uma capacidade minima de 600ml

O ciclo tem trés fases:
- 1 fase de eliminagdo do calcério
- 1 fase de enxaguamento
- 2% fase de enxaguamento

Quando efetuar este programa?
Quando for necessario efetuar a descalcificagéo, o seu aparelho avisa-o.

- Encha o reservatorio de agua até a marca CALC.
- Deite a dose de produto descalcificante no reservatério de agua.
- Prima OK para iniciar o programa de descalcificagao.
- Para o adiar, prima b
- De seguida, deixe-se guiar pelas instrugdes apresentadas no ecra.
n Importante: Nao é obrigado a efetuar imediatamente o programa de limpeza quando o aparelho o pedir, mas

deve fazé-lo o mais brevemente possivel. Se a descalcificagdo for pedida, a mensagem de alerta
permanece apresentada enquanto ndo efetuar a operacéo.

Quando o nimero de preparagdes de bebidas ndo for o suficiente para que seja necessario a descalcificagédo, a
funcéo nao fica ativa.
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Também pode iniciar o programa de descalcificagdo quando desejar:

- Encha o reservatério de agua até a marca CALC.

- Deite a dose de produto descalcificante no reservatério de agua.
- Prima o botéo das regulagdes @ .
- Selecione “Manutengdes”.

- De seguida, “Descalcificagao”.

n Importante: Se desligar a sua maquina da corrente durante a limpeza ou no caso de avaria elétrica, o programa
de descalcificagdo continua na etapa em curso durante o incidente. N&do sera possivel adiar esta
operagdo. Efetue devidamente o ciclo de descalcificagdo para eliminar qualquer vestigio do produto
descalcificante, que é nocivo para a saude.

PROBLEMAS E AGOES CORRETIVAS

Se um dos problemas mencionados mais acima persistir, contacte o Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.

PROBLEMA AGOES CORRETIVAS

A maquina apresenta uma avaria, o . . o .

software blogueou. l?esllgue e volte a I|ga.r a maquina a .corrente,, retllre ? cartucho

ou filtrante, espere um minuto e volte a ligar a maquina a corrente.

L Mantenha premido o botdo de ligar/desligar durante, pelo
A sua maquina apresenta um mau menos, 3 segundos para ligar.
8 funcionamento.
-4
i o | . . . . = -
S | O aparelho nZo liga ap6s ter premido Verifique os fusiveis e a tomada da sua instalagao elétrica.
£ | o botao de ligar/desligar (durante, pelo Certifique-se de que os dois pinos da ficha estio devidamente
g menos, 3 segundos). inseridas na tomada.
4
2 . . Desligue o aparelho durante 20 segundos, retire o cartucho
W | O aparelho precisa de ser desligado da .g p 9 . .
. Claris Aqua Filter System, se for necessario, e volte a ligar o
corrente e ligado novamente.
aparelho.

Ocorreu um corte de corrente durante um L ’

ciclo O aparelho reinicia automaticamente quando a corrente voltar.

O moinho de café emite um ruido anormal. | Existem corpos estranhos no moinho.

Antes de retirar o reservatério da agua, espere 15 segundos apos
a preparagao de um café, de modo a que a maquina termine
corretamente o seu ciclo.

Ha agua por baixo do aparelho. Certifique-se de que a gaveta de recolha de pingos fica bem
posicionada na maquina. Deve ser sempre colocada no respetivo
lugar, mesmo quando a maquina néo for utilizada.

Certifique-se de que a gaveta de recolha de pingos nao sté cheia.
(e]
'6 Ao desligar, sai 4gua quente pelas De acordo com o tipo de preparacédo, a maquina podera efetuar
ﬁ saidas do café e do bloco “one touch” um enxaguamentoa automatico ao ser desligada.
o : ’ . .
£ | cappuccino. O ciclo dura apenas alguns segundos e para automaticamente.
=]

O botéo de regulagdo do nivel de moagem | Rode o botdo de regulagdo da fineza de moagem apenas

¢ dificil de rodar. quando o moinho estiver a funcionar.

Foi detetado um incidente durante a preparacgao.

O aparelho néo extraiu o café. O aparelho reiniciou automaticamente e esta pronto para um
novo ciclo.

Utilizou café moido em vez de grédos de Aspire o café moido existente no reservatério dos gréos de café

café. com um aspirador.
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A saida do vapor da sua maquina parece
parcial ou completamente obstruida.

Desmonte o bico do respetivo suporte com a chave de
desmontagem Fig. 25.

Limpe as diferentes pecas e certifique-se de que o orificio do
bico ndo esta obstruido por residuos de leite ou de calcario.
Utilize a agulha de limpeza, se necessario. Fig. 21-35

Volte a colocar o bico Fig. 34-35.

Inicie o ciclo de enxaguamento do leite do bloco “one touch”
cappuccino para eliminar eventuais depositos.

Certifique-se de que a saida do vapor ndo estd obstruida.
Consulte em baixo: “A saida do vapor da sua maquina parece

[+ . .
2 parcial ou completamente obstruida.”
§ Caso isso ndo funcione, esvazie o reservatério da agua e retire
Nao sai qualquer vapor. temporariamente o cartucho Claris Aqua Filter System. Volte a
encher o reservatério com agua mineral forte em calcio (>100
mg/l) e efetue ciclos sucessivos de vapor (5 a 10 ciclos) num
recipiente, até obter um jato de vapor continuo.
Volte a colocar o cartucho no reservatorio.
Sai vapor da grelha da gaveta de recolha De acordo com o tipo de preparagéo, sai vapor da grelha da
de pingos. gaveta de recolha de pingos.
Al baixo da t: d ) ) )
parece,vfapor por~ axo da z-’lmpa ° Feche a abertura da pastilha de limpeza por baixo da tampa. (K)
reservatorio dos graos de café.
A maquina pede para esvaziar a gavetade |A maquina estd programada para pedir para esvaziar o
recolha de pingos, embora ela ndo esteja recipiente de recolha de gotas passado um certo nimero de
cheia. cafés, ndo importa se os esvaziar frequentemente.
A maquina ndo pede para proceder a O ciclo de descalcificagdo é pedido a partir de um grande
descalcificagéo. numero de utilizagdes do circuito do vapor.
Qo
'a Podem aparecer pequenos depdsitos de residuos de café na
E Existem residuos de café gaveta de recolha | gaveta de recolha de pingos. A maquina esta preparada para
'5 de pingos. evacuar o excesso de borra residual, para que a zona de
E percolagdo permanega limpa.
=

Apos ter esvaziado o coletor de borras de
café, a mensagem de aviso permanece no
ecra.

Volte a instalar o coletor de borras de café e siga as indicagcoes
que aparecem no ecra.

Apos ter enchido o reservatério da
4gua, a mensagem de aviso permanece
apresentada no ecra.

Certifique-se de que o reservatério estd bem colocado no
aparelho.

A bdia no fundo do reservatério deve mover-se livremente.
Verifique e, se necessario, desbloqueie a boia.
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Apos o inicio da preparacdo de uma
bebida, se pedir um “shot” extra, a
maquina indica que isso ndo é possivel.

O coletor de borras de café esta cheio e a fungéo “extra shot”
ndo esta disponivel.

Quando a bebida estiver preparada, pode eventualmente
preparar um café espresso apds ter esvaziado o coletor de
borras de café.

O bloco “one touch” cappuccino ndo
aspira o leite.

O bloco “one touch” cappuccino ndo faz,
ou faz pouca espuma.

Certifiqgue-se de que o bloco estd montado corretamente
(nomeadamente o misturador no tubo do leite) Fig. 24-35.

Certifique-se de que o misturador Fig. 28-29 nZo esta bloqueado
ou sujo. Mergulhe-o numa mistura de agua quente e de
detergente para a loica, depois passe por dgua e seque antes
de voltar a montar.

Certifique-se de que a saida do vapor ndo esta obstruida. Se for o
caso, consulte: “A saida do vapor da sua maquina parece parcial
ou completamente obstruida.”

Certifique-se de que o tubo ndo esta obstruido nem torcido, e que
estd bem encaixada no bloco “one touch” cappuccino, para evitar
qualquer entrada de ar. Certifique-se de que esta bem inserido
no leite.

Lave e limpe o bloco (consulte os capitulos correspondentes ao
enxaguamento e limpeza do bloco “one touch” cappuccino).

Para preparagdes a base de leite, aconselhamos a utilizar leite
fresco, pasteurizado ou UHT aberto recentemente. Também
recomendamos que utilize um recipiente frio.

O leite ou a 4gua ndo escorrem
corretamente para as chavenas.

Certifique-se de que o bloco “one touch” cappuccino esta
posicionado corretamente.

BEBIDAS

O café sai muito lentamente.

Rode o botdo do nivel de moagem para a direita (J) para obter
um café mais grosso (pode depender do tipo de café utilizado).
Efetue um ou varios ciclos de limpeza.

Inicie a limpeza da maquina (consulte “Programa automatico de
limpeza®).
Mude o cartucho Claris Aqua Filter System (consulte “Instalagao
do filtro”).

Existem vestigios de leite num Americano
ou na agua quente.

Efetue um enxaguamento leite ou desmonte e limpe o bloco “one
touch” cappuccino antes de comecar a preparar a bebida.

O café esta demasiado claro ou néo foi
suficientemente moido.

Evite utilizar café oleoso, caramelizado ou aromatizado.

Certifique-se de que o reservatério dos graos de café contém café
e gue este escoa corretamente.

Diminua o volume de preparagéo, aumente a forga da preparacéo,
utilizando a fungao DARK.

Rode o botdo do nivel de moagem para a esquerda para obter um
café mais moido.

Realize a sua preparagao em dois ciclos, utilizando a fungdo de 2
chavenas.

O café espresso ou café ndo esta
suficientemente quente.

Efetue uma limpeza do circuito do café antes de comecar a
preparar o seu café.

Aumente a temperatura do café no menu Regulagdes.

Aqgueca a chavena, passando-a por 4gua quente antes de iniciar
a preparagéo.

O seu cha nao esta suficientemente
quente, ou estd demasiado quente.

Aumente ou diminua a temperatura do café no menu
Regulagdes.

A Caso um dos problemas indicados na tabela persista, contacte o servigo de apoio ao cliente da KRUPS.
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Seguem alguns exemplos de receitas a preparar:

Café creme
Prepare um lungo numa chavena grande, adicione acgucar e depois verta creme de leite. Para um sabor mais doce,
adicione pedacos de chocolate.

Moka
Prepare um cappuccino, polvilhe a espuma do leite com uma colher de café de cacau e, finalmente, cubra com
chantilly.

Smoothie de café

Para um pequeno-almogo delicioso, misture um iogurte natura com um café espresso. Para um sabor mais doce,
adicione 1 colher de café de mel liquido, depois, de acordo com a estacdo do ano, pode adicionar uma banana ou um
péssego, para tornar o smoothie mais cremoso.

Café vienense

Sirva um café espresso duplo ou um doppio com agucar, depois cubra com uma camada generosa de chantilly. Para
os mais gulosos, pode polvilhar com uma colher de café de cacau e/ou adicionar raspas de chocolate.
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Ayamnti meAATIooa, ayannté meAAtn,

Z0G EUXAPIOTOUHE TTOU AYOPACATE TN NXAVH EOTIPECO HE MUAO AAEONG KOKKWV Ka@é TnG KRUPS. H pnxavr éxel oxedlaoTei
Kat kataokevaletal otn Falia, WoTe va mapackeuddel Ue TOV amoUoTEPO TPOTTO POPHUATA EMTAYYEAUATIKAG TTOIOTNTAG.
Me ™ pnxavri KRUPS pmopeite va @TidEeTe €0mpéco, ploTpETo, AoUVYKO, KamouTtaivo, Adte pakidato, flat white kat ToAa
AN\ pogripata k&b wpa TNG NUEPAG.

H pnxavn eompéoo KRUPS mepihapBdvel mponypéveg texvoloyieg kat Staiodntikr) 006vn agrig¢ OLED, WoTe va emtuyxavel
NV KaAUtepn Suvatr ekXUMON PE TOV amAOUOTEPO TPATIO, AvASEIKVUOVTAG OTO WEYIOTO TA APWHATA KAl T YEUON TOU
(PPECKOANECHEVOU KAPE. I'a TN BENTIOTN YEUOTIKN EUTIELPIQ, VO XPNOILOTIOLEITE TTAVTA PPETKO VEPO amd Tn Bpuon.

Me ™ pnxavry KRUPS EVIDENCE PLUS umopeite va @Tidéete autopata, pe éva pdvo matnpa, moAd SlapopeTika
poprpata. Alabétel Soxeio YAAAKTOG Kal cUOTNHA one touch cappuccino yla va QTIAXVETE TENEIO KATTOUTOIVO, AATE
MOKIATO Kall Kagpé AATE.

Emeidny dAot mivoupe S1a@OPETIKA TOV KAPE, UTTOPEITE VA TIPOCAPHUOCETE TIG PUOHIOELG, (DOTE VA PTIAXVETE TOV KAPE 0aG
Omw¢ Tov BéAeTe:
- ANalovtag Toug KOKKOUG Ka@é TTIoU XPNOIUOTIOLEITE (GANO Xappdavt 1 SlapopeTiko kaBoupdiopa), Oa
UITOPEDETE VA aVAKOAVYPETE SIaPOPETIKEG YEVOELG. MBavoTata Ba XpelaoTouv HePIKEG SOKIUESG HEXPL va BpEiTe
TOV KA@E TTOU 0aG ApETEL TTEPIOOOTEPO.
- AN\GCovtag Tov BaBuéd AAeonG, WOTE va EXETE TTIO SUVATO 1 TIO EAAPPU KAPE.
- Eméyovtag tn 660N Kagé mou BENeTE, WOTE va €xeTe TNV TENELA KOUTIAL.

Eipaote BéPatot 6t n punyavy KRUPS Ba oag ikavomoljoel kat Tt 6a amoAauoete TOAOUC UTTEPOXOUG KAPESEG.

H opdda tng KRUPS
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Mikpd puoTika
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H moldtnta tou vepou emnpedlel TOAV TNV MTOLOTNTA TWV APWHATWV. Ta GAATA KAl TO XAWPL0 UMOPE( va aANOLWTOLY TN
YEUON TOU Ka@E. ZUVIOTOVHE va xpnaotporoleite To @iktpo Claris Aqua Filter System 1) vepd XxaunAng mepLekTIKOTNTAG
o€ dhata, wote va Slatnpolvtal OAA TA APWHATA TOU KAPE.

JUVIOTOUE va Xpnolporoleite mpoBeppacpéva @Aut{avia (mou Ba éxete EemUvel pe (€0TO vePA), KATAAANAOU
HeYEBOUC yla TNV TOCOTNTA TOU KAPE TTou Ba QTIALETE.

Ot kKapoupdiopévol KOKKOL KapE UMOPEL va XAOOUV TO APWHA TOoug av Sev gival TTPOOTATEVUEVOL. TUVIOTOUUE
V0O XPNOIMOTIOIE(TE TOCOTNTA KOKKWY PKETH Yl TNV KaTavaAwon mou Ba KAVETE TIG EMOUEVEG 2-3 NUEPEG Kal va
TIPOTIHATE TIG CUOKEVAaieC Twv 250g.

Ymapxouv S1AQopeG TIOIKINEG Kapé o KOKKOUG Yla OAa Ta youota. H moikihia arabica Sivel pogrjpata pe Aemtd
apwpata Aouvhoudiwv, v n motkihia robusta, Tou gival o moUota o€ KAPEivn, XELTTIO TIIKPEN Kat o Suvatr yevon.
Juxvd, avaptyvuovtat autég ot SU0 TOIKINIES, WOTE va TTPOKUYEL £va TTo 1ooppomnuévo Xapudvi. Mn Siotdoete va
{NTo€TE CUPPBOUAEG amd TO KAPEKOTITEIO OO,

ZUVIOTOUHE VA PN XPNOIHOTIOLEITE UTTEPBOAIKA EAAUWSELG I} KAPAUEAWUEVOUG KOKKOUG, SIOTI UTTOPEL VA KATACTPEYOUV
TN pnxavn.

O Babudg AAeoNG TWV KOKKWV EMMPEATEL TNV £VTACN TWV APWHATWY KAl TNV TTOLOTNTA TNG KPEUAG Tou Kagé. ‘000 o
AenToaleopévol gival Ol KOKKOL, TOOO TTo TTaxVUPpPeuoTn Ba ival n Kpépa. Mmopeite va S10¢QopoToloeTe TNV GAeon
avahoya PE To pOPNUa TTou Ba TIALETE.

Mmopeite va XpnOIUOTIOIOETE MAOTEPIWUEVO YAND, HOKPAG SlaPKEIag, amoBouTupwévo, NUI-OMOBOUTUPWHEVO 1
TANPEG, To omoio Ba éxel OIS Byel amd To Yuyeio (3-5°C) yla KOAUTEPO amOTENECHA.

Ta €181kd yahata, OMwg gival To HIKPOPINTPAPIOUEVO YAAQ, TO VWO YAAa, To §lvdyala, Ta eUmAOUTIOpéVA YaAaTa
Kal Ta QUTIKA YaAata (yaha pu{iov, Bpwung, apuy8dAov), umopei va Swoouv AMydTEQO IKAVOTIOINTIKI TToIdTNTA Kal
moooTNTA APEOU.
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ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ A TH ZYZKEYH KAl OAHTIEZ XPHZHZ

310 mapov eyxelpidio Ba Bpeite ONEG TIC ONUAVTIKEG TTANPOYOPIEG TTOU aPopoLV Tn Béon oe Aettoupyia, Tn Xprion Kat Tn
ouvTAPNON TNG CUCKEUNG 0ag.

A0BAEoTe MPOOEKTIKA TIG 08NYIEG XPONG TTPLV Amd TNV TPWTN XPr 0N TNG CUCKEUNG 00G Kal QUAGETE TEC OE AOPANEG MEPOG:
XPron mou eV cUPHOPPWVETAL HE TIG 08nyieg amaAaooel Tnv KRUPS amd kabe uBovn.

OAHIOx XYMBOAQN XTO ErXEIPIAIO XPHZHZ

AKivéuvocz Mpogidonoinaon oxeTika pe Kivduvoug coBapol r Bavacipou cwHaTiKoU Tpaupatiopol. To cUpBoAo NG
aA0TPATTAG TIPOEISOTTOLET OXETIKA HE KIVEUVOUG TTOU OXETI{OVTAl PE TNV TTAPOUTia NAEKTPIOUOU.

A Mpoooxn: Mpo&idomoinon OXETIKA HE TNV EVOEXOUEVN EUPAVION SUCAEITOUPYIWV, BAABWV i} KATACTPOPH TNG CUCKEUNG.
n INMAVTIKO: [EVIKN 1) GNUAVTIKA TTAPATHPNON Yia TN AEITOUPYIa TG CUOKEVAG.

Mpoidvta mouv cuvoSeVOUV TN GUOKEUN Gag
EAéy€te Ta mpoidvTa mou cuvodelouv Tn CUCKEUR oag. Edv Agimel kamolo e€APTNHA, EMKOIVWVAOTE AUECWE UE TN YPAUUN
eCunnpétnong (BA. oel. 226: Apxikég pubpioelg

Mpoidvta mouv mepihappavovrar:

- Autopatn eompeoiépa Espresso Automatic Serie EA894

- 2 TOMMAETEG KABaPIOHOU

- 1 @akeNakt okévng apaldtwong

- Aywyog YAAAKTOG TPOCAPHOCIHOG 0Tn povada «One Touch Cappuccino»
- Khedi amoouvappoAdynong yla Tov KaBapiopo Tou KUKAWHATOG ATHOU
- O8nyieg aopaelag

- Oiktpo Claris - Aqua Filter System pe e€aptnpa Bidwuatog

-1 pdRdog mpoadioplopol TG OKANPATNTAG TOU VEPOU

- O8nyiec xpriong

- Katdhoyog kévtpwv e§umnpétnong HETA TRV MwANon ¢ Krups

- Eyypaga eyyonong

-1 0€T KABAPIOPOU AKPOPUCIOU ATHOU

TEXNIKA ZTOIXEIA

Juokeun Automatic Espresso EA894
Tpopodooia pevpatog 220-240V~/50 Hz
Migon Tng avrthiag: 15 bar
Aoxeio KOKKWV Ka@E 2509
KatavéAwon evépyelag Se katdotaon Aertoupyiag: 1450 W
Aoyeio vepou 231

Y€ KAELOTO XWPO, o€ ENpd onpeio

©¢0on o€ Aettoupyia kal amodrikevon (MPOQUAYLEVR a6 To YUXOd)

Awaotdoelg (mm) Hx I x P 367 x 240 x 380
Bapog EA89 (kg) 8.4

Me empUAaén TuxOV TEXVIKWVY TPOTTOTOICEWV.
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MEPITPA®OH THZ 2 YZKEYHX

A Aapr) oto kamdki Tou Soxeiou vepou 0

B Aoxeio vepol Aoxeio KOKKWV Kapé

C TUMEKTNG UTTONEIMUATWV KaQE J Koupri puBuiong Babpol dheong

D ‘E€obo1 kagé pe publopevo DYog K Ymodoyxn TapmAétag Kabapiopou

E Ixapa Kal agaipoVpevog Siokog CUANOYAC L MUMOG pe HETANNIKA paxaiptla
uypWV

F Karmdaki Soxeiou KOKKwV Kagé 0 Mivakag eAéyxouv

G AgpaipoUpevn povada One Touch Cappuccino M 006vn OLED

H Aywyd¢ YAAAKTOG KAl AVAMEIKTNG N Koupri évap&ng/Slakomng

| MwTtpag otddung vepou 0 MARKTPa eEMAOYAG

AleuKpIvicelg:

310V 8ioKO GUN\OYNG LYPWV CUYKEVTPWVETAL TO VEPO I O KAPEC TTOU UTTOPEL va TPEEOUV amo Tn CUOKEUN oTn SidpKela 1y HETA
TNV MaPACKEUN Tou Kagé. Eival onuavtiké va Bpioketal mavta otn B€on Tou Kat va Tov adelaleTe TAKTIKA 1) 6moTe Seixvouv ot
TAWTHPEG OTL TTIPETTEL VA ASEIATEL

n INHavTIKO: AlaBAOTE TPOOEKTIKA AUTEG TIC 00NYIEG XProNG Kat QUAAETE TEC . TNPROTE TIG 08nYieC aoPANELNG.

Kataokevaotrg

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
EMNada

Mapouciaon Tou mivaka eAéyxou:

Meprypagn / Tevikég Aertoupyieg

Evepyomolei Kal amevepyomoLei Tn Unxavr.
Ma TNV ap)XIKi EVEPYOTTOINON TNG UMNXAVIG, TIPEMEL VA TTATHGETE TO MANKTPO MAPATETANEVA.

Na va emoTpéPeTe TNV TPonyoUHeVn 086vn 1 va SIOKOYETE pia ouvtayr| o€ eEENIEN.

MAorynon oTo Hevou mPog Ta MAvw / AUEAVEL TNV TIUN TNG EMAEYHEVNG TTAPAETPOU.

MAonynon oTo YEVOU TTPOG TA KATW / MEIWVEL TNV TIUFA TNG EMAEYMEVNG TTAPAUETPOU.

EmPeBaiwon emAoyng.

Au&Avel TV évtaon Tou Ka@E, auAvovTag TNV mooOTNTA TOU OAECHUEVOU KAPE.

Mpoobétel pia S6on eompéco otnv emMAeyUévn cuvtayr.
AaBé01p0 oTIC BACIKEG CUVTAYEC: E0TTPECO, AOUVYKO, KATTOUTGIVO, AATE MAKIATO, KAQE AATE Kal ToA).

ZEKIVA TNV TTOPACKEUN EVOG E0TTIPECO.

ESPRESSO

ZEKIVA TNV TTAPACKELH EVOG KAPE NOUVYKO.

LONG COFFEE
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ZEKIVA TNV TTOPACKEUN EVOG KATTOUTGIVO.

ZEKIVA TNV TIAPACKEUN £VOG AATE HAKIATO (Hia LeydAn 860N YAAa, pia 60N ECTTPECO Kal ia TTOXIE OTPWON
a@POYaAa armo mavw).

ZEKIVA TNV TTAPAOKEUH EVOG KAPE NATE.

MNapéxel mpdoBacn oTo PeVOL TTAPACKEUNG TOAYIOU 1) a@ePnUdTwy.

Mapéxel mpooBaon o€ CUPMANPWHATIKEG CUVTAYEG: PIOTPETO, SIMAOG, AUEPIKAVO, EOTIPECO pakidTo, flat
white kat agpdyala.

Mapéxel mpooBaon oTo YeVIKO PEVOU (PUBHICELG HNXAVIAG, OUVTHPNON Kal TTANPOQOPIES TTPOIOGVTOC).

O mivakag eNéyxou Kat Ta Koupmid gwtifovtal SiatodnTikd yla va SIEUKOAUVOUV Tn XPrion TG HNXAVAE Kat va oag kaBodnyrioouv.
-'Otav éva MARKTPO €ival onoTo, n avtiotolxn Aeitoupyia Sev gival Stabéotun.
-'Otav éva MARKTPO gival XapnAd avappévo, n Aertoupyia givat S1abéoipn kat pmopei va emAexO«i.
- 'Otav to MAAKTpo QwTileTal évtova, n Aettoupyia sival emAieypévn/ Bpioketat os EENEN.
-'‘0Otav To MARKTPO €ival ioooPnopévo, n Aettoupyia Sev eivat mMAéov Slabéotun.

ENAP=H AEITOYPTIAZ

EFKATAXZTAZH THX XYZKEYHZ

AKivéuvoc: SUVSEETE TN OUOKEUN O€ Yelwpévn NAeKTpIKn TpiCa 230 V. e S1a@opETIKA MePIMTWOon, UMdpxel Kivouvog
Bavdaocipou Tpaupatiopov Adyw Tng mapouciag NAEKTPIoHOU!
Tnpeite TIg 08nyieg ao@alelag mou mephapBavovtal oTo yxelpidio «Odnyiec acpAalelacy.

Evepyomoinon tn¢ cuokeung PN
EvepyoTmoInoTe TN GUOKEUN, TATWVTAG TO MARKTPO €vap&nc/Slakomi, \O/ HéXPL va eppavioTel To prvupa «Bonjour»
(KaAnpépa) otnv 086vn - Elk.1. TN cuvéxela, aKOAOUBNOTE TIG 08NnYiEC TNG CUOKEUNG.

Apxikég puBpioeig
Tnv mpwtn gopd mou Ba XpNOIHOTIOINOETE TN cuoKeLN, Ba oag {NTnOei va Kdvete oplopéveg pubpioelc. AkohouBRoTe TIC 0dnyieg
mou gp@avifovtal otnv 086vn. ZTIC EMOPEVES TTAPAYPAPOUC, Ba Bpeite 08NnYIES YA TIG AMAITOUUEVEG TIPWTES PUOUICELG:

-MA\wooa: emMAEETE TN YAWOOA EPUPAVIONG TWV HEVOU oTNV 006V, TATWVTAG TA BEAN HEXPL VA EPPAVIOTEL N EMOUUNTH
YAwooa. Matriote «OK» yia empBeBaiwon.

- Movada pétpnong: umopeite va emAégete Tn povada pétpnong Tou oykou Peta&l ml kat oz.
- Huepounvia kat @pa: yla va pUBUICETE TNV WPA, TATAOTE TNV EMOUUNTH HopPH wpag, 24wpn i MM/MM.

- AUTOMATN EVEPYOTIOINON: UTTOPEITE VA TIPOYPAMUATIOETE TNV WP TTOU BENETE VAl EVEPYOTTOLEITAL AUTOHATA N UNXAVH.
Mmopeite va mpooappooeTe T pUBUION Omwg BéNeTe: KaBNpEPIVA, ERSouadiaia, yia To
oafBatokuptako. EMAEETE TNV Wpa AUTOUATNG EVEPYOTTOINONG Avaloya HE TN HoP®r
WPAC MoV EMAEEATE TIPONYOUHEVWC.

- Autépartn anevepyomoinon: Mmopeite emiong va emAé€ete Tov Xpdvo peTd Tov omoio Ba offjvel autduata n
OUOKEUN, Yla Pé€yloTn e€olkovopnon evépyelac: 15 Aemtd, 30 Aemtd, 1 wpa, 1,5 wpa.

- 'EKTTAUGT] TOU KUKAWHATOG KAWPE: yIa Va EXETE TTAVTA TNV KAAUTEPN TTOIOTNTA KAPE, TO KUKAWHA EEMAEveTal KABE
POPA IOV EVEPYOTTOLEITAL N CUCKELH. MTTOPE(TE, WOTOOO, VA ATTEVEPYOTIOINOETE
auTH TNV €KTAUON, av 6ag SIEUKOAUVEL OTN XPrON TNG CUCKEUNG.

- TomoBétnon tou @iktpou: Tnv mpwtn @opd mou Ba evepyomoindei n cuokeur, Ba cag pwtnoel av BéNeTe va
TonmoBeToeTE QIATPO. AV TO EMOUUEITE KAl AV TO AmaITel N OKANPOTNTA TOU VEPOU
mou Ba xpnotpomotroete, emAe€te «OUl» (Nai) kat akohouBriote Tig odnyieg otnv
066vn.
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TomoB£tnon Tov QIATPOU OTH GUCKEUN:

JUVIOTOUE va xpnotpomolioete To @idtpo Claris Aqua Filter System yia pnxavég KRUPS, mou katakpatd KaBe ixvog

X\wpiou kat aAdTtwv. Autd To PIATPO EYyuATal TIIO YEUOTIKO Kagé. EmmAéov, meplopilel T CUCOWPEVON OAATWV Kal

SlaopahiCel Tn pakpd Slapkela (WG TG CUOKEUNG.

- FupioTe TV yKpila podéha TTou BpioKeTal 0TO TAVW AKPO TOU PIATPOU PEXPL VA EPPAVIOTOUV Ol ETOEVOL 2 UAVEG. (5)

- AdeldoTe To Soxeio vepou Kat BIOWOTE To PIATPO oToV TTATO ToU SOXEIOU VEPOU, XPNOILOTTOIWVTAG TO EEAPTNHA TTOU
mapéxetal pe 1o @irtpo. Ek.4

- lepiote To Soxeio vepou Kal TomoBeTrioTe To otn B€on Tou. Elk.7-8

- AKOAOUBNOTE TIG 08NYIEC TNG HNXAVAG Yl VA ONOKANPWOETE TNV TommoBETnon.

A Eivat onuavtiko va avtikadiotatal cwotd 1o GIATpo otnv mpoPAemOUeVN nuepounvia.

OMAokAfjpwon TG dtadikaciag tomoBétnong:
H apxIKr EKKivnon TNG CUOKELNG TIPETTEL VA TTPAYUATOTTOLEITAL E(TE €€l TOMOBETNOEL PIATPO €iTe OX1. KaTA TNV 0pXIKN EKKivVNON,
YEMICOUV T KUKAWHATA VEPOU, WOTE VA UMOPE( VOl AEITOUPYHOEL | CUCKEUN).
AkolouBnoTe Tig 0dnyieg otnv 00dvn.
- TomoBetriote éva oxeio 600ml otnv €€odo atpov. Eik.6
- H unxavn 8a Eekiviioel TNV MARPWON TWV KUKAWHATWV VEPOU, HETA Ba KAVEL TTPOBEPUAVON KAl LETA AUTOMATN EKTTAUON.
- MOAic ohokAnpwBei n Stadikacia, Ba ep@avioTei n OXeTIKN évoelEn otnv 086vn.

IKANPOTNTA TOU VEPOU

‘Otav 10 VEPO ival OKANPO, TTEPIEXEL MEYANN OUYKEVTPWON HETAMNWY Kal KUpiwg aoBEoTio, Ta omoia oxnuati{ouv evamobEoelg
aAdTwv. MNa va amo@UYETE T CUCCWPELOT AAATWY, TTOU PITOoPE( va ipokaAéoouv BAGRN otn pnxav i va aANoIwoouV T yeuon
TOU KaE, Ba TTPEMEL va pUBHICETE TN pnxavr HETAEL O Kat 4, avaloya pe Tn OKANPOTNTA TOU VEPOU TTOU XPNOIUOTIOLEITE.

Mpwv amd TNV mPWTN XPHOoN Kal yla va UMOPECETE va PUBUIOETE TN pnxavi, mpoodlopiote Tn oKANPATNTA TOU VEPOU,
Xpnolpomolovtag tn pdRdo mou mapéxetal pe tn pnxavn: Eik.2

- lepiote éva motrpt pe vepd.

- BuBiote T papdo.

- Meppévete 1 AemTo yla va EPPAVIOTE( TO ATTOTENECHA.

- O BaBuodg oKANPOTNTAG TOU VEPOU 100UTAL HE TOV aplOpo Twv KOKKIVWY {wvwv otn pdfdo. Eik.3

Mmopeite emiong va aneuBuvBeite otnv etaipeia USPeVONG.
ZTov akohoubo mivaka mapatifevtal AeMTOUEPELEG OXETIKA UE TIC KATNYOPIEC OKANPOTNTAG:

EL

satwicampaas e K e’ honias
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Pzgﬁ::l‘,;'c“ 0 1 2 3 4

A Mpaypatomoleite autr T Sladikacia KABE PoPd TTOU XPNOIUOTIOIEITE TN PNXavh) Og TIEPLOXT HE SIAQOPETIKA OKANpdTNTA
vepoL i av TapatnproeTe aAhayr) otn OKANPATNTA TOU VEPOU TTOU XPNOIUOTIOIE(TE.

MposgTolpacia TnG GUOKEVNG
- Apaipéote To Soxeio vepou, yeNIOTE To pe vePO Kal EavatomoBeTriote To otn Béon Tou. Eik.7-8
- AQaIPEOTE TO KATTAKL Mo TO SOXEID KOKKWV KAPE, TOMOBETHOTE TNV EMOUUNTH TOCOTNTA KOKKWV KAPE Kal KAEIOTE TO
karméki. Eik.9-10
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MPIN AMO THN NAPAZKEYH TQN POOHMATQN

ZHMANTIKEZ YIMOAEIZEIZ

H pnxavi mep\appAavel kamola mPoemAeyéva po@ripaTa yia BEATIOTa amoteAéopata. Mmopeite, woTtooo, va aANAEETE TIG
PUBUIOELC, yla va QTIAEETE TOV KapE OTIWG EMOUPEITE.

Mpostopacia Tou pulov: pubpilel Tov Badpod akeong (J)
Mrmopeite va mpooappooeTe TV évtaon Tou Kagé, pubuifovtag Tov Babud dAeong Twv KOKKwY Tou Kagé. ‘Oco o
Aemtoaleopévol gival ol KOKKOL, TOoO o Suvatdg Kat Kpepwdng Oa ival o kapég To amotéheopa emnpeddeTal Kat amo Tov TUTo
TOU Ka@é mou Ba XPNOIUOTIOINOETE.
ZUVIOTOUME TNV TTOAD AETTTH) ANEDT Y1 TOV PIOTPETO, AETTTH) Y1 TOV ECTIPECO Kal TTO Xov&pr Yl TOV AOUVYKO.
lNa va puBuicete Tov Babuod dheonc:
- Tupiote To Kouumi PUBUIONG oL BpiokeTal 0TO SoXEID KOKKWV Kaé. H pUBUIoN TIPEMeL va Yivel Katd TV dAeon Kat
mepvwvtag and Tig Siapabpioelg pia-pia.
- Zaen Slagopd otn yevon Ba avtiAn@Oeite HETE ammo 3 TAPACKEVEG.
H aM\ayr} Tou Babpol dheong oag mTpEmeL:
- Na mpooapudlete TNV dAeon avaloya Pe Tov TUTIO TwV KOKKWY TOU KAPE: ol TTOAU KaBoupSIopévol KOKKOL Eival apKeTA
eNAWSELG Kal amattouv xovdpri GAeon, v ol To eEAa@pd kaBoupdiopévol KOKKOL gival To Enpoi Kat amatouv Aemtn
dAeon (KOKKOL OKOUPOL £WG AVOIKTOXPWHOL).

capoetns @ @

ehagpL ueoaio Suvatd
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Na @tidete mo Suvato 1| 1Mo eAa@pL KAPE, e TTEPIOGOTEPO 1 AlyOTEPO €vTova apWHaATA.

PuOpion g e§660u Tou Kapé
la ONeG Ta MPOEMAEYHEVA POPHLATA, MTTOPEITE VA XOUNAWOETE KAl VA aVUPWOETE TIG e£080U¢ Kapé avaloya pe To péyebog
mou €xel n kKoura 1 to motrpt. Eik.11

Alakomn Katd TNV mMapacKEL TOU POPHHATOG

Mrmopeite va OTAUATACETE TNV TAPACKELT OTTOLASHTIOTE OTIYMH, TTATWVTAG TO TMARKTPO EMOTPOPNS D

‘Otav SlakdmTeTal 0 KUKAOG, N pnxavr Sev otapatd apéowc. MNa kdmoto didotnpa, Ta mMARKTPa TNG pnxavrg dev Ba sivat
Sabéopa.

MNa va @tiagete 0o Koumeg
Me auTr| Tn pnxavrj, Umopeite va eTiageTe SUo Koumeg Tautdypova. Mmopeite va @TiIdgeTe U0 KOUTIEG O ONEC TIG CUVTAYEG AUECNG
TIPOORACNC, TATWOVTAG AMADE U0 YOPEG CUVEXOHEVA TO KOUWTTE TNG EMAEYUEVNG oLVTAYAG (ekTdg and \ P ta ==). Eik.12

Nerroupyia DARK °P
Me tn Aetrtoupyia DARK, pmopeite va au€noete TNV €vTaon TOU EMAEYUEVOU POPHHATOG, AUEAVOVTAG TNV TTOCOTNTA TOU
aAeopévou Kagé mou Ba xpnotpomoindei.
AT N Aertoupyia givat Slabéatun ota akdhouba poeripata: wP, WP, =P, \j , U
Mmopeite va TNV EVEPYOTTOINTETE ) VA TNV ATIEVEPYOTTOIOETE HE SIAQOPOUG TPOTIOUG:
- Mpwv amo k&Be ouvtayn, unopeite va matrioete to DARK kat petd tnv emBuuntr cuvtayn.
- Katd tnv mapaokeur} Tou po@riHaTog Kat PEXPL TO TEAOG TNG GAEoNG, UMopeite va matrioeTe To koupurni DARK.
Mmopeite va mpoypappatioste auth T Aettoupyia, WoTe va mepNapBAveTal o OAa Ta poeruata aueong mpdoBaong (BA.
TIOPAKATW):
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- MNatr\ote To Koupmi TapapETPWY @

- Em\é€Te wréglages» (puBpioelq) pe Ta miiktpa morynong W A\,

- Emonudvete Ty emoyn «réglages boissons» (pubuioei pogpnudtwv) kai matjote 1o OK.
- EmAé€te «DARK» pe To miiiktpo OK yia va evepyomoioete T Aeitoupyia.

- Mmopeite va amevepyomolioete Tn Aertoupyia DARK, akolouBwvtag Ta idta Bripata.

Asrroupyia EXTRA SHOT [P
lNa va kavete mmo duvatd To poPnua mou Ba YTIAEETE, UMOPEITE va XPNOIMOTOIRCETE TN Asitoupyia EXTRA SHOT, mou mpooBétel
Hia 6éon €0mPECO OTO TENOG TNG TTAPACKEUNG TOU POPHUATOG.
AuTt n Aettoupyia gival Stabéaipun ota akdAouBa poprjpata: P, WP, =P, \:/ U LA
Mmopeite va TNV EVEPYOTTOINCETE I VA TNV ATTEVEPYOTIOINOETE HE SIAPOPOUG TPOTIOUG
- Mptv amod kaBe cuvtayn, pmopeite va matrjoete to EXTRA SHOT kat petd tnv embupuntry cuvtayn.
- Katd tnv mapaokeur Tou po@AUATOG Kal LEXPL TO TEAOG TNG AAEONG, UMTOPEITE va AToeTe To Koupuri EXTRA SHOT.

Mmopeite va puBuiceTe T AelToupyia, WOTE Va EVEPYOTTOLEITAL AUTOUATA VIO TA POPHLATA APECNG TTPOORAoNG:
- MNatote 10 Kovumni TApAPETPWY .
- Em\é€Te «réglages» (pubpioeic) pe Ta mAfiKtpa morynong VA
- Emonuavete Tnv emhoyn «réglages boissons» (puBpiceic po@nudtwv) kat matote o OK.
- Em\é€te «EXTRA SHOT» pe to mhfktpo OK.
- Me1d, Umopeite va evepyoTToIoETE 1} va amevepyoroloeTe Tn Aettoupyia EXTRA SHOT.

MAPAZKEYH POOHMATQN KAOE ME AMEZH NMPOXBAZH

Inpeiwon: KABe @opd ou EEKIVA N TTAPACKEUN EVOG POPHUATOG, TO UNXAavnua Ba xpnaolpomolei TG pubuioelg Tou TeEAeuTaiou
POPRHATOG TTOU TTAPACKEVAOTNKE.

WP O eompéoo £xel Suvarr| yeUon Kal évTova apwHaTa Kat KOAOTITETAL Ao HIa ENAPPWG TIIKPH KPEUA OTO XPWHA TNG KOPAUENAG.
ZUVIOTOUE va emAéyeTe ToodTNTA peTa&y 40ml kat 50ml.

WPo Kaég AoUVyKo gival évag eompéco 80ml, o Suvatdg oe Kageivn, aANA TTo EAAPPUG 0TO OTOMA. ISAVIKOE Yia TO TIpWi.

Ta fipata mMapacKeVHRG TOU POPHHATOG:
- A\eon TWV KOKKWV
- Matnpa Tou alecpévou Kapé
- EkxUAion

‘Evapén mapaoKeUNiG TOU pO@RUATOG
- BeBaiwbeite 6TI UTTAPYXEL APKETH TTOCOTNTA KOKKWV 0TO SOXE(O.
- BeBawwbeite 0TI UTTAPXEL APKETH TOCOTNTA VEPOU 0TO Soxeio. Av Sev emapkei, To unxdvnua Ba oag idomoiroel kat Ba
{nToel va yepioete To Soxeio.
- TomoBeTAOTE TNV 1 TIG KOUTIEC KATW ammd T AKPOPUGIA TOU KAPE.
- Matrote To KouuT{ Tou EMOUPUNTOU POPHUATOG.

Avvartég puBpioeig
Mmopeite:
- Na eToludoeTe pia fi 5U0 KOUTIEG KaE TauTdXPOVA.
- Na kdavete mmo duvatd Tov Kagé, matwvtag To Kouprni DARK l_P
- Na mpocbéaete évav e0TIPECO OTO POPNUA, TTATWVTAG TO Koupri EXTRA SHOT LP
- Na puBpiceTe TNV MOCOTNTA TOU KAPE 0T SIAPKELA TNG TTAPACKEUNG, TTATWVTAG T KOUUTIA TAorynong VA

Mmopeite va OTAUATAOETE TNV TAPACKEUT) OTTOIASHTIOTE OTIYUR, TTATWVTAG TO TARKTPO D
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AMEZH NMPOXZBAXZH XTHN NMAPAZKEYH POOHMATQN ME TAAA

Inpeiwon: kABe @opd mou EEKIVA N TTAPACKEUN EVOG POPHUATOG, TO UNxAavnua Ba xpnaolpomolei TG pubuioelg Tou TeEAeuTaiou
POPRHATOG TTOU TTAPACKEVAOTNKE.

Ta Bpata MAPAGKEVHG TOU POPHHMATOG:
- ANEON TWV KOKKWV
- Matnpa Tou aleopévou Kapé
- EkxUAhion
- ®don mpoBEpuavong yia To depiopa Tou YAAAKTOG

Avvatég puBpioeig
Mmopeite:
- Na etoipdoete pia ) 0o koumeg Kagé Tautdxpova.
- Na kdvete mo duvatd Tov Kagé, matwvTag To koupurni DARK LP
- Na mpocBéaete évav e0TTPECO OTO POPNUA, TTATWVTAG TO KOUpTi EXTRA SHOTLP.
- Na puBpioete TNV TOOOTNTA TOU KAQE.
- Na puBpicete Tov XpOvo agpiopaTtog Tou YAAKTOG.

Mapackevn kamoutoivo P
O kamnoutocivo anoteAeitat and 1/3 maxuppeuoTto appod, 1/3 kagé kat 1/3 (€oTo yaha.
- Zuvbéote Tov aywyod Tou ydhaktog Eik.13 otn 6e€1d mieupd tng povadag «One Touche Cappuccino».
- BuBiote to dMo (No&o) dakpo o€ éva Soxeio yepdto ydAa, i ameuBeiag péoa oTo HMOUKAAL e TO YAAa, 1) oTo Soxeio
YAAOKTOG TNG PNXAVAG (avdAoya pe To povtého). Eik.14
- TomoBeTAOTE TNV 1 TIG KOUTIEG KATW amd Ta akpo@Uola Tou Kaé. Eik.15
- MNatote oto Koupmi Tou kamovtoivo. Eik.16
- H mapaokeun EeKva Pe To d@PIoUa TOU YANOKTOG.
Av BéNeTe, UOpPEiTE VA pUBUICETE TOV XPAVO APPIOHATOG HE TA KOUUTTIA TTAOKyNONG v A, WOoTe va S1apopomoIoeTe
TNV mMoooTNTA YAAAKTOG Kat agpo.
- To endpevo oTAdI0 gival n EKPON) TOU KAPE.
Av OéNeTE, UTTOPEITE VA PUBUICETE TNV TOCATNTA TOU KAPE LE TA KOUUTTIA TTAOK)yNoNG VA
-To pépnpa ival étolpo. Ek.17

Mapackeun AAte paKiato w]

O Ndte pakiato mepapPavel peyalitepn 860N YANOKTOC a6 TOV KAMoUTaivo. 1/4 maxuppeuoTtog agpde, 1/4 Kagég kal 2/4
Ceotd ydha.

JUVIOTOUUE VA XPNOILOTIOINOETE KoUTIa TIEPiTou 250ml.

lNa va @Tiagete AATe HaKIATO, UMOPEiTe va akoAouBRoeTe Ta idla Bripata émwg yla ToV KAmouToivo, TATWwvTag To KOUUTTi Tou
A\dte pakidro. Eik.18.

Napaokeur kagé Aate

O Ka@E NATE TIEPIEXEL EOTIPECO AVOUEIYHEVO HE Hia HEYAAN SG0N YANOKTOG KAl a6 TTAVW a@po HE ENAPPLA YEUON KAPE.
ZUVIOTOUUE VA XPNOIMOTIOIOETE KOUTIA TTEPimou 250ml.

la va @Td&ete kagé Adte, UMopEiTe va akoAoUBROETE Ta iSla BrHATA OTTWE VIO TOV KATTOUTG{VO, TIATWVTAG TO KOUMTTI TOU KOME AATE.
Z€ auTh TN oLVTAYH, TTPWTA YIVETAL O KAPEG KAl META N HNXavr) MTOPaoKeVAlel To appoyala.

‘EkmAuon YAAGKTOG META TNV TTAPACKEUT POPNUATWY HE YAAQ.
310 TéNoG KABE Tapaokeurg, otnv 086vn eugavifetal to privupa «Ringage lait ?» (EkmAuon yahaktog;).
- Natjote 1o OK yia va yivel n ékmuon.
- TaKTIKG KaTd TNV €KIMALON ToU YOAAKTOG, N unxavr) 8a oag {nTd va amoouvapuoNOYEITe TovV aywyd YEAAKTOG Kat
TOV QVaMEIKTN Kal va Ta KaBapilete pe (eoTd vepod. Eik.21-25
- Na BéATioTo amoTéNeOpa, CUVIOTOULE Va KaBapileTe TAKTIKA TNV agalpovpevn povada One Touche Cappuccino
(BA. KEQANAIO TAKTIKAG CLVTHPENONG).

n ZNHAVTIKO: CUVIOTOUME Va EKTENEITE TOV TTAPN KABapIopd KABE popd Tou OAOKANPWVETAL N XPrON TOU KUKAWUATOG
ydAatog, yia va Slao@aliete ott Ba gival kaBapd ta e§apTripaTa Tou KUKAWUATOG Kat 6T Ba agpilel Kad
TO Yaha.
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POOHMATA TZATIQN

Avvatég pubpiceig

H ouokeun mepihapBdvel 3 cuvtayég yia Todt (mpdotvo Todl, Havpo Todl Kat apéPnua).

H Beppokpacia Tou vepol e€aptatal amod To MAEYUEVO POPNHA.

Mmopeite va puBuiCETE TNV TOCATNTA TOU POPHHATOG OTIWG OENETE.

Mmopeite va mpoypappatioete T mpoodrikn pag §6ong EXTRA SHOT oTo Todl 060G, WOTE VA SNUIOUPYNOETE POPIUATA <KAPE/
Toaylov» TTou gival n véa tdon.

MNapaokeur Toaylod \_P

- TomoBEeTAOTE TNV 1 TIG KOUTIEG KATW ammd Ta AKPOPUGIA TOU KAPE.

- Natote 1o \UP.

- EmAé€Te To emBupntd pdenua.

- Mathote OK.

Mropeite va aMMAEETE TV TOGHTNTA TOU POPHHATOC e Ta Koupmd morynong W N\,
Av n pnxavr) Stamotwoel Tt dev uTApXEL apKeTd vePO, Ba oag {NTroel va yepioeTe To Soxeio kat o KUKAOG Ba ouvexIoTei
auTtopaTa.

MAPAZKEYH AANQN POOHMATQN

Inpeiwon: k4B Popd mou EEKIVA N TTAPACKEUN EVOG POPHUATOC, TO Unxdavnua Ba xpnotpomolei Tig pubpioelg Tou TeEAeuTaiou
POPHMATOG TTOU TTAPACKEVAOTNKE.

- MatoTE To KouTi =—.

- Mg ta koupma mhorynong v A, emAEETE TO EMBLPNTS pOPNUA.
-MNatote OK.

- PuBpiote, av BéNeTe, TNV TOCOTNTA TOU KAYE.

Mmopeite va OTAUATAOETE TNV TTAPACKEUK OTTOIASHTIOTE OTIYUH, TTATWVTAG TO TARKTPO D

Piotpéto:
O Suvatdg kat Baplc pIoTPETO, HE KPEUA OTO XPWHA TNG KApapéAag, gival 6,TtL Ipémel yia ta SUokoha mpwivd. Ma va @TiageTe
PLOTPETO, EMAEETE TOoOTNTA pETA&V 20ml kat 30ml.

AwmAOG:
O 81mh\o¢ givat évag SIMAOC E0TIPECO, e HAUPO XPWHA KAt KEXPIMMapEVIa Kpépa. Amin §6on kagé yia Suvatr yevon kal Suvato
dpwua.

Augpikavo
O apepikavo givat évag SImGg eoTipéao Tou €xel CUUMANPWOE( e (E0TO vePO. AUTH N CELPA TTAPACKEUNG, SIOAUEL TNV KPEUa TTOU
KOAUTITEL TO pd@NUa. I5aviKOE ylia 600U AATPEVOLV TOV Kapé AOUVYKO.

l'a TG akdAoUBEC CUVTAYEG, TTPAYHATOTOINOTE Ta EEAG:
- Zuvdéote Tov aywyd Tou YAhaktog otn Se€id mheupd Tng povddag «One Touche Cappuccinoy.
- BuBiote To dMo (No&0) dkpo ot éva Soxeio yepdto ydAa, i ameuBeiag péoa oTo HMOUKAAL e TO YAAa, 1) oTo Soxeio
YAAQKTOG TNG UNXavr¢ (avaAoya Le TO HOVTENO).
- MNatote 1o Koupmi =.
- Me ta koupma morynong W 2N\, em\é€te To emBupNTO pdPNnua.
- Mathote OK.
- PuBpioTe, av BéAeTe, TNV TOOGTNTA TOU KAPE Kal/fi TOV XPOVO aPPioUaTOG TOU YAAAKTOG.

Flat white :
O flat white @Tidyvetal pe Baon évav SImAé ristretto, otov omoio mpooTiBetal pia peydin S6on agpoyaia.

Espresso macchiato
O espresso macchiato €xel Suvartrj yelon Kal TaxUPPEVOTN UEK Kal TIEPIEXEL évav EOTIPECO UE Aiyo appd YANOKTOG.

‘EKmAuon YAAaKTOG
Avatpé€Te oTnv mapdypa@o «EKmAuon Tou YANOKTOG», otnv evotnta MAPAZKEYH POOHMATQN ME FAAA.
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ANAEZ AEITOYPTIEX

To MAAKTPO TTAPAUETPWY @ TIOPEXEL TPOORACN OTO YEVIKO HEVOU (PUBUION PUNXAVARATOG, CUVTAPNON Kal TTANPOYopies

TPOIOVTOC).

lNa va Byeite amd 1o pevol pubpicewy, TATAOTE TO MANKTPO EMOTPOPHG D 1) TO MARKTPO TTAPAPETPWY @

PuBpiosig

Me v emhoyr] Réglages (PUuBUIOELC), UTTOPEITE VO TTPOYPAUUATIOETE SIAPOPES TTAPAUETPOUG TNG UNXAVAG, WOTE Va TNV

XPNOIHOTIOLETE TTIO EUKOAA KAl CUPPWVA UE TIG TTPOTIUAOELG OO,

Baoikég S1a0éoipeg pubpioeig:

Hpepopnvia H pUBUION TNG NUEPOUNVIAG gival amapaitnTn, KUPIWG eAv xpnotpomoleital ATpo yia Ta dAata.
Polét PUBUION TNC Wpag / 12wpo 1 24wpo.

NMwoca EmAé€Te T yAwooa mou BéAeTe avdapeoa og 19 S1aB€01ueg YAWOOEG.

Movada pétpnong Emoyn povddag pétpnong petagv ml kat oz.

dwtevotnta 006vng

PuBuicel Tn pwtevotnTa TG 086VNC.

OgppoKpaocia Kagé

3 enineda pUBUIONG TNG OEPHOKPATIAC TOU KAPE.

OgppoKpacia Toayov | 3 emimeda puBUIONG TN BeppoKkpaciag yia To TodL.

EXAnp6TNTA VEPOD Pueuloln w¢ MPOG TN §K)\r1pomm ToU vepoU, amd 0 éwg 4. BA. kepdlato «Métpnon g
OKANPOTNTAG TOU VEPOU».

Avtopatn a va evepyormoleital N pnxavr Kat va EeKiva autépata n mpobépuavon Tng CUCKEUNG TNV

gvepyonoinon eMAEypéVN WPA.

Autéparn Ma va emAé€eTe ToV XpOVO UETA Tov omoio Ba otapatd avtépata avr

anevepyomoinon XpP i H patan pnxavn.

Avutopatn ékmAuon

Mmopeite va eVEPYOTIOINOETE 1} VO ATTEVEPYOTTOINOETE TNV AUTOHATN €KTTAUON TNG €680V TOU
KAPE KATA TNV EKKIVNON TNG HNXAVAG.

PUBpioNn popnuatwv

Mo va eMavagépeTe TIG MPOEMAEYUEVEG PUBUICELS TwV TTapauétpwy. Mmopeite miong va
evepyomoljoete povipa Tig Aertoupyieg DARK kat EXTRA SHOT yia 6Aa ta pogripata. Ektog
ané Ta po@rpata mou mepzapBdvovtatl oto pevol MORE ==,

Av Bydlete T pnxavn and v mpila, ot pubuiocel SlatnPoUVTAL OTN UVAKN, EKTOG amd TNV NUEPOUNVIa Kal TNV Wpa.

Zuvtiipnon

Me 11 akONouBEeC PUBUICEIC PUTTOPEITE Va EEKIVAOETE TA AVTIOTOLKA TTPOYPAUHATA. XTN CUVEXKELQ, Oa TIPEMEL va OKONOUBNOETE TIG
odnyieg otnv 066vn.

KaBapioué la va kaBapioete Tn povada one touch cappuccino TG unxavrc. EmpBailetat yia va StacpaMoTei
d)\ul‘:‘ro" < n KaBaplotNTa TOU KUKAWHATOG Kal N KA TTOIOTNTA APpiopaTtoq. X& auTr T Siadikacia mpémel va
Y < Xpnotporoleital To kabaploTikd vypd KRUPS.
ExmmAvg la va EemUveTe Tn povada one touch cappuccino Tng pnxavrc. EmBailetat yia va Slac@alioTei n
d)\m(‘rc:l KaBap1dTNTA TOU KUKAWUATOG Kal N KaAR molotnta agpiopatog. Autr n Siadikacia mepihapBdvel
Y < Hia amAr ékmAuon Tng povadag one touch cappuccino pe (eoTd vepo.
KaBapiCel kat amoMumaivel To KUKAWpA Kagé TG pnxavig. e avty tn dadikacia mpémnet va
KaBapiopog kagé | xpnowpomnoleital pia taumiéta kabapiopou KRUPS). Alaogalilel 6Tt ta pogripata Ba éxouv To
BéNTioTo dpwpa.
EKITAUGR KAGE ZemMével To KUKAWPA Kagé TnG punxavig. Ze autr ) Siadikacia xpnotpomoleitat pdvo (0T vePO.
nrae Aao@alilel Tnv auBevTIKr yeon TOU KAQE.

232



Mpaypatomolei apaldtwon. Amartovvtal @akeAdkia okovng agaldtwong KRUPS. Amopakpivel
. ONEC TIG EVATIOBETEIG AAATWV TTOU UMTOPE( VA EMMNPEACOUV TN YEUON TOU KAPE.
Ag@alatwon . . i i . . —
Av Sev €X0UV TIOPAOKEVOOTEL APKETA POPAKATA YO VA amaITeital apaldtwon, n Aettoupyia givat
QAVEVEPYN.
Oiktpo Mapéxel mpdopaon oTig pUBUICELS TOU PIATPOU, Yia TomoBEéTnon, aAayn 1) agaipeon. Meylotomolei
T Sidpketa (WG TG NXAVAE KAl arOPAKPUVEL KABE ixvog xAwpiou 1) aAATwV, YIa TTO YEUOTIKO KAQE.
MAnpoyopisg
To pevou «Infox» mapéxel mpdofacn otig €€1G MANPoQopieC:
- Xprion ¢ unxavig

- Oplopéva otadia otn Sidpketla {wng TG UNXavig
- ZaG EVNHEPWVEL YIA TIG AVAYKEG OLUVTHPNONG
Mapakdatw Ba Bpeite Ti¢ Baoikég Slabéoipeg MANPoPopieg:

Napackevacuéva Epgavilet Tov aplbuod twv po ATWV TTOU £XOUV TTAPAOCKEVAOTEI
pogRpaTa M PO poeNp X P .
Ka®: J AW

K:(p:plouoq KuKhwparoc Agixvel 6T Oa mpémel va mpaypatonolnOei og X KUKAOUG.
Agpalatwon Agixvel 611 Ba Tpémel va mpaypatomoinBei og X KUKAOUG.

®iAtpo Agixvel 611 Ba mpémel va alhaxBei og x nuépec f x Aitpa.

lNa va mepdoete oto pevou Filtre (DiNtpo):
- Matrjote To Kouumi puBpicEwvs @
- Me ta mMA\AKTpa n)\or']vncncv N\, €MONMAVETE TNV emAoyn «entretien» (ouvtipnon), matiote «OK» kai petd
emé€Te «filtre» kat matriote «OK».

Tomo0étnon tov @iAtpou
- 210 pevoU Tou @iktpou, emAéTe «Mettrex» (TomoBétnon).
- Tupiote v ykpila podéha mou BpiokeTal 0To TAVW AKPO TOU GINTPOU HEXPL VA EUPAVIOTOUV Ol EMOUEVOL 2 PRVEC.
- Adeldote To Soxeio vepou kat BIOWOTE To GINTPO 0TOV TTETO TOu SOXEIOU VEPOU, XPNOILOTIOIWVTAG TO €§EPTNHA TTOU
TaPEXETAL ME TO PIATPO.
- M'epiote 1o Soxeio vepou kal TomoBeTrioTe To otn B€on Tou.
- AKoAoUBNOTE TIC 08NYIEC TNG MNXAVAG Yla va OAOKANPWOETE TNV TOTToBETNON.

AvTtikatdaotacn Tou @ilktpou
- 210 pevoU Tou @irtpou, emAé€te «Changer» (ANayn).
- Apaipéote To Soxeio vePOUL Kal TO XPNolHoTTOINHEVO GiNTPO.
- lupiote v ykpila podéha mmou Bpioketal 0To VW AKPO TOU GINTPOU PEXPL VA EUPAVIOTOUV Ol EMOPEVOL 2 UVEC.
- AdeldoTe To Soxeio vepou Kat BIOWOTE TO VEO QIATPO OTOV TTATO TOU SOXEIOU VEPOU, XPNOILOTIOIWVTAG TO £APTNHA TTOU
TapEXETal PE TO PiATpO.
- M'epiote 1o Soxeio vepou kat TomoBeTrioTe To oTn B€0N ToU.
- AKONOUBNOTE TIG 08NYIEC TG MNXAVAG Yl va OAOKANPWOETE TNV TOTToBETNON.

A@aipegon Tou @iktpou
- 210 pevou tou @iktpou, eméte «Enlever» (Agaipeon).
- Apaipéote To Soxeio vePOL Kal TO XPNOIHOTTOINUEVO QIATPO.

A Eivai onpavtiké va avtikadiotatal cwotd 1o GiATpo otnv mpoBAEmopevn npepounvia.
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FENIKH ZYNTHPHZH

H kaAr ouvtiipnon mapateivel Tn Sidpketa (WG TNG MNXAVAG Kat Slatnpei Tnv auBevTIKN YEUON TOU KAE.

ZUVTHPNOT TOU CUAAEKTN UTTOAEIMUATWV KAQE KAl TOU §iGKOU GUANOYI G UYpWV
310V 8{0KO GUAOYNC LYPWV CUYKEVTPWVETAL TO XPNOIUOTIOINHEVO VEPD.
ZTOV GUNVEKTN UTTOAEIMUATWY KAPE CUYKEVTPWVOVTAL TA UTTOAEIUUATA TOU AAECHEVOU KAPE.

MNote npémel va adetalete Tov §ioko GUANOYIG LYpWV?
‘Otav o mMwTAPag Bpioketal mavw, Seixvovtag 0Tt o SioKOG €XEl YEMIOEL
‘Otav 1o pnXavnua epgpavifel to privupa «vider les 2 bacs» (adeidote Tov CUNEKTN Kat Tov §{oKo).

Note npémel va adetalete Tov GUAAEKTN UTTOAEIppATWY Ka@é? Elk.19-20
‘Otav 10 pnxavnua epgpavifel to privupa «vider les 2 bacs» (adeldiote Tov CUNEKTN Kat Tov §{oKo).
Mmopeite va adeldeTe TOV GUNEKTN TAKTIKA, TPV To {NTAOEL N Unxavn.

AuTéG o1 Sladikaoieg TPETEL va YivovTal owoTd, OANWE UMOPEL va UTTOOTEL {nNHId N pnxavi.

'EKTAUOT TWV KUKAWHATWV
‘EKTTAUON UMOPEITE VA TIPAYUATOTIOWOETE OTTOLASHTTIOTE OTIYMH.
-MNatriote 10405.
- EmAé€Te Entretiens (Zuvtripnon).
- EmAé€Te «Ringage lait» (EkmAuon yahaktoc) ) «Ringage café» (Ekmhuon Kagg).
AvAloya e TIG TTAPAOKEVEG, N UNXAVH UITOPEL VA TTPAYMATOTTIOIOEL QUTOUATN KTTAUCH KATA TV amevepyomoinon.
Mmopeite miong va mpoypappaTIOETE AUTOUATN EKTTAUOT KATA TNV ekkivnon (BA. evotnta Pubpioeiq).

Autopato mpoypappa KaBapiGHoU TOU KUKAWMATOG KAPE (nepimou 13 Aenrta)
O KaBaPIoPOE TOU KUKAWHATOC KAPE ATOUAKPUVEL TA KATAAOUTA KAl TA MITApd UTTOAEIUOTA TOU Kagé Kat Slatnpei Ta apwuata
TWV POPNUATWV.
l'a tov KaBapiopo, xpeldleote Ta €§AG:
- 1 tapmAéta kabapiopov KRUPS
- 1 Soxeio Touhdyiotov 600ml
O KUKNOG éxel SUO PATEIC:
-1 @don kabaplopov
-1 @don ékmluong
Mote MpEmel va MPAYHATOMOIEITAL AUTO TO TPOYPAHMMA;
-'Otav mpémel va mpayuatonolnbei mpdypappa kabapiopou, oag eldomolei n cuokeur]. AKoAouOnoTe Tig 0dnyieg mou
epgaviovtal otnv 08évn.

n INHAVTIKO: A€V VAL UTTOXPEWTIKO VA TIPAYUATOTIOINCETE APEOWE TO TTPOYPApHA KaBaplopol 6tav To {nTd n cuokeur, al\d
Ba mpémel va To TPAYUATOTTOIOETE O€ GUVTOMO XPOVIKSO Stdotnia. To privupa €160mmoinong yla amaitoupevo
kaBapiopd Ba mapapeivel otnv 006V PEXPL va TTpayUaTomoinOei 0 KaBapIopog.

Mrmopeite emiong va mPayHaTomotoeTe KaBaptopd omote BéNeTe:

- MNatote 10 @
- Em\é€Te Entretiens (Zuvtripnon).
- EmAé€te «Nettoyage café» (KaBapiopog kagé).

nanavtu(é: av Bydlete Tn ouvokeuny and Tnv mpila otn SidpKela Tou KaBapIopoU 1) KOTIE( TO PeUUA, TO TTPOYPAUHA
kaBaptopol Ba Eekivioel mahl anmd To otddlo mou otapdtnoe katd n Siakomh. Agv Ba givat duvath n
avafolr autrg TNG AetToupyiag, SIOTI Eival UTOXPEWTIKH YIa TNV €KITAUGN TOU KUKAWHATOG VEPOU. Z€ QUTH TNV
nepimTwon, evééxeTal va amaiteital véa Taumiéta kabapiopou.
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Mpdypappa kKadapiopov TG povadag «One Touche Cappuccino» (5 Aentd)
0O kaBaptopog ¢ povadag «One Touche Cappuccino» amopakPUVEL Ta UTTOAEippATa YAAAKTOG Kat Stac@alilel Tn BEATiotn
kaBapldTnTa TNG UNXAVAG.

l'a tov KaBapiopo, xpeldleote Ta €§AG:
- 1 860n kaBaploTikov uypol KRUPS (1, av Sev €xeTe, VPO pe GATTOUVI)
-1 doxeio (touhdyiotov 600 ml)
- MatoTe TO KOV TAPAUETPWY .
- EmAé€Te Entretiens (Zuvtripnon).
- Metd, emMé€te Nettoyage lait (KaBaplopog yahaktog).
- AkohouBnote Tic 08nyieg mou epgavifovtal otnv 00dvn.

AmocuvappoAdynon tng povadag «One Touche Cappuccino»
ExTog amé tnv ékmAuon, Ba mpémel va kabapilete kal Ta Sidpopa egaptipata TG povadag petd amd kabe xprion. MNa va
AMOCUVOPHONOYAOETE TN PovAda, akoOAOUBNOTE TIG TAPAKATW odNYieG:
- Apaipéote Tov aywyd yahaktog Ek.21.
- Apaipéote To KAAUpHa Urmpootd amé ) povada «One Touche Cappuccino», cUPOVTAG To TPOG Ta KATW Kal Tpafwvtag
TO TTPOG TO pEPOG oaG. Elk.22
- Apaipéote T povada «One Touche Cappuccino», TpaBwvTag To mavw péPog Tng povddag. Eik.23
- Amoouvappohoynote Teheiwg tn povada.Eik.24
- ApaipéoTe Tov avapeikTn Tou aywyol yahaktog. Ek.27-28
- KaBapiote 6Aa ta amocuvappoloynpéva e€aptipata (Hovada, avapeiktn Kat aywyod YEAAKTOG) He vepd Kal amouvil.
Metd, Eemhuvete pe (eoT6 vepod. Eik.29
- ApoU KaBapioeTe Kal OTEYVWOETE TA EEAPTANATA, CUVAPUOAOYAOTE TN povada. ZavatomoBeTiote TV otn Béon TnG.
Ek.30-32
- TomoBetriote {avd To KANUPMA UITPOOTA ammd TV agaipoVpevn Hovdda «One Touche Cappuccino». Eik.33
- TomoBeTrioTe TOV avapeiktn oTov aywyo yahaktoc. Eik.34
- Yuv8éoTe Tov aywyo YANAKTOC oTnv agaipoUpevn povada «One Touche Cappuccino». Eik.35

AuTtopato mPoypappa a@aNATWONG TOU KUKAWHATOG ATHOU TIEPITIOV (20 Aentd)

H a@aldtwon ¢ pnxaviig Stao@alilel Tn owaoTr A&lToupyia TNE Kal AmOUAKPUVEL OAEG TIG EVOTTODETEIG OAATWV TTOU UTTOPE( va
EMNPEACOLV TN YEUON TOU KAPE.

H ouxvéTnTa autol Tou MPoypApHaTog e§aPTATAL amTd TNV OLOTNTA TOU VEPOU Kal armod Th Xprion 1 1n tou @iktpou Claris Aqua
Filter System. Oco meplocoTEPA AAATA £XEL TO VEPO TTOU XPNOIUOTIOLEITE, TOGO TTIO CUXVA TIPETIEL VA YIVETAL AQOAETWON.

A Mpogoxn: Av éxel tomoBetnBei giktpo Claris Aqua Filter System otn cuokeur, apalpéote To TPV armd TNV a@ardTwon.
la Tov KaBaplopo, xpeldleoTe Ta G

-1 86on okdévng agardtwong KRUPS

- 1 Soxeio Touldxtotov 60cl

O KUKAOG €XEL TPEIG PATEIG:
-1 @don apaNatwong
-1 @don ékmluong
- 2n @don ékmiuong
MNote mpémel va MPAyHATOTOLEITAL AUTO TO MPOYPAMMA;
‘Otav mpémel va Yivel a@aldtwon, oag eISOTIOLEL N CUOKEUN.
- l'epiote To Soxeio vepou péxpl Tnv évdelgn CALC.
- Adg1aoTe T 00N NG oKOVNG aPaAdTwong péoa oto Soxeio vepou.
- Natmjote OK yia va EekivAoel To TTPOYPApHa aQaAdTWoNG.
- 10 va paTawoeTe 1o mPOypaua, mTaTRoTe rob.
- MeTd, akoAouBnoTe Tig 0dnyieg mou epgavifovtat otnv 006vn.

n INHavTIKG: AeV €ival UTTOXPEWTIKO VA TIPAYHATOTIOINCETE APEOWE TO TTPOYPappa HOAG To {NTHOEL n cuoKeur, aAkd Ba
TIPETIEL VA TO TIPAYUATOTOIOETE O CUVTOMO XPOVIKO Sidotnua. To privupa €180moinong yia amairoupevn
a@aAdtwon Ba mapapegivel oTnv 086vN PEXPL va TTpaypatomoinbei n agaidtwon.

Av eV £XOLV TTAPACKEVAOTE APKETA POPHATA VLA VA ATTAITEITAL APAAGTWON, N AEIToUpYia gival QveVEPYH.
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Mmopeite €miong va mPaypaTomoloeTe AQaNATwaon Omote BENeTE:
- Mepiote 1o Soxeio vepou péxpl Tnv évdeign CALC.
- Adg1aote ) 60N NG okOvNG aPaAdTwong péoa oto Soxeio vepou.
- MNatiote T0 KouuTi TAPAUETPWY .
- Em\é€te Entretiens (Zuvtripnon).
- Metd, em\é€te Détartrage (Apahdtwon).

nanavthé: av Bydhete Tn cuokeun amd tnv mpila otn SIdpKela Tou KABAPIoHoU 1| KOTIE( TO PEUUA, TO TTPOYPAMUA
apaldtwong Ba Eekvioel TAAL amd To 0TASIO TTOU OTAPATNOE KATA TN S1AKOTH. A&V UTTOPEITE VA HOTAIWOETE
autr T Sadikacia. Na mpaypatonoleite cwotd OAOKANPO TOV KUKAO a@aAATwaong, yla va amopakpuvovTal
OAa Ta Katdourma TG oKOvNG a@aAdTwong mou givat BAaBepd yia Ty vyeia.

MPOBAHMATA KAITPOTOI ANTIMETQMIZHX

A Av Karmolo amd Ta MPOBAAUATA TTOU AVAPEPOVTAL OTOV TTHVaKA EMIPEVEL, ameuBuvOeite otnv e§unnpPETNon MEAATWY TNG

KRUPS.

NMPOBAHMA

TPOMOI ANTIMETQNIZHZ

H pnxavn epgaviCel BAGRN, To AoylopiKo €xel
TTAYWOEL

H

H pnxavi mapouotdlet Suoettoupyia.

ATIEVEPYOTIOIOTE T OUCKEUR Kal BydAte tnv amd tnv mpila.
A@aipéote To QINTPO, TEPIUEVETE €éva AemTo Kal Béote ava Tn
OUOKEUT O€ Aeltoupyia.

Kpatiote matnpévo 1o kouumi évapénc/Siakomic Touhdyiotov 3
SEUTEPONETTA Yla VA EKKIVNOEL N GUOKEUN.

Touch Cappuccino.

< . ) . ENéyEte TIC ao@dleleg kat tnv mpila NG NAEKTPOAOYIKAG
L | Houokeun Sev evepyoroleital agpou £YKATAOTAONC.
s TIOTHOETE TO MARKTPO évapéng/Slakommc (yla . . o ) )
E | Touhdxiotov 3 Seutepbhenta). E)\slyﬁrs av 1"(1 SV0o @I¢ Tou KaAwdiou €xouv cuvdedei cwoTd otV
w mpiCa Tou Toixou.
H ouokeur {nté va Byet katva B\!a)\rs ™m GPUKSUT] a?10 mvnpilaya 20’5€UTEPO)\£T[T(’J, G’q)Cllpsoth' 0
. , @iltpo Claris Aqua Filter System, av umrdpxel, Kat petd Béote avd Tn
EavatonoBetnBei otnv mpia. ) .
OUOKeLN O€ AeToupyia.
Ymmp&e Siakomn pevuaATog Katd tn Sieaywyn X . , X X ,
L H ouokeun) Ba emavekkivnBei autdpata pOAiG emavéNDeL TO pevpa.
£vOC KUKAOU.
O polog kavel aguoiko B6pufo. Yndpyouv ciyoupa Eéva owpata péoa otov pUAo.
MNpémnel va mepIuéveTe 15 SEUTEPONETTA APOU OTAUATHOEL VA TPEXEL O
KAPEQ Y10 VOl APaLPECETE TO SOXEIO VEPOU, WOTE VA ONOKANpwOE owoTtd
0 KUKAOG.
YTApxel vepo KATwW amd Tn CUOKEUN. ENéyEte av éxel TomoBeTnOel owoTd 0 §ioKOG CUNOYNG LUYPWV OTNn
pnxaviy. Mpémet va Bpioketal mavta otn B€on Tou, aképa kat dtav Sev
XPNOIHOTIOLETAL N PNXaVH.
ENéy€te pnmwg €xel yepioel o 5iokog GUNOYNG UYPWV.
I . . . , ,
; A@oU OPNOETE TN Unxavh, Tpéxel (E0TO vepd Avdhoya e TNV TTAPACKELN, N HNXAVH PITOPE( VAl TPAYHATOTIO 0L
& | amo T e8080ug kagé kat and T povasa One autdpatn EKTAUCN KaTA TNV anevepyomoinon.

O KUKAOG SlapKei HOVOo PEPIKA SEUTEPONENMTA KAl OTAUATA AUTOUATA.

To koupri puBUIONG Tou Babpov Aleong
yupiCet SUokoAa.

lupiCete 10 Koupmi pUBUIONG TOou BaBpol dleong pdévo otav
AEIToupYEi 0 PUAOG,.

H ouokeun Sev mapdyel Kage.

Mapouaciaotnke mPOPFANHA KATA TNV TTAPACKEUN TOU KAQE.

H ouokeun emavekkiviiOnKe auTOPATA Kal Eival ETOLUN YIa VEO KUKAO.

Xpnoipomoljoate aAeopévo Kagé avTi yla
KO@PE 0€ KOKKOUG,.

Pou@n&te pe TNV NAEKTPIKA OKOUTIA TOV ANECUEVO KAME amd TO
SOXEIO KOKKWV KAPE.
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H €€080¢ aTpOU TNG UNXAVIG PaivETaL EV UEPEL
1) EVIEAWG PPaYHEVN.

AQaipéoTE TO AKPO@UOIO amo TNV umodoxn He To KAELSI
amoouvappoAdynong Eik.25.

KaBapiote ta Siagpopa e€aptripata Kat eNEyETe UATTWG €xel PPAEEL
n Omf TOU aKPOQYUGIOU amod UTOAEippaTa yAAakTog 1 dhata.
Xpnoipomolote T BeNova kabapiopou, av xpeldletal. Eik.21-35
=avatomoBeTroTe T0 akpo@Uaoio Eik.34-35.

ZEKIVAOTE TOV KUKAO éKmAuong ydhaktog otn povada One Touch
Cappuccino yla va amopakpUVETE TuXOV evamoBéoelc.

ENéy€Te pnmwg €xel opatet n €€odo¢ atpou. BA. mapamdvw «H é€odo¢

g ATHOU TN MNXAVAG QAIVETAL EV UEPEL I} EVTEAWC PPAYUEVNY».
= Av Sgv AuBei To TPORANpa, adeldoTe To Soxeio vePoU Kal aPalpéoTe
™=
< . e . . B .
Aev Byaiver aTpoc. npoa'wplvcx T(I) q)l)\Tpf) Claris Aqula Filter Systen:\. lepiote To Soxeio
VEPOU PE VEPO UPNANG TIEPIEKTIKOTNTAG OE aoBéoTio (>100mg/l) kat
exTeENEOTE S1a80xIKOUG KUKAOUG aTHOU (5 éwg 10 KUKAOUG) péoa o€
£va Soxeio, uéxpl va emteuxOei cuvexng P atpou.
TomoBetriote avd To piktpo péoa oto Soxeio.
Byaivel atpog amd tn oxdpa Tou Siokou Avdloya pe Tov TUTIO TapaoKeUN(, Umopei va Byaivel atudg amod tn
OUAN\OYNG LYPWV. oxdpa Tou §{okou GUAOYNG LYPWV.
Epgaviletal atuég kdtw amod 1o Kamdki Tou Kh\eiote TV umodoxn Tng TapmAETag Kabapiopou mou BpioKeTal KATw
SoxeioU KOKKWV KaQE. amo 1o kamdkl. (K)
H GuGKeur {nTé va adeIdoeTe Tov Sioko H unxcl\’/r'] €l'V(1'l npov’pam’mnoué}/n va (anﬁ va C'léeld(ﬂil o §io|<oc
R , i R . OUN\OYNG LYPWV HETA aTTO OPIOHEVO aplOud Kapédwy, avefaptnta
OUNOYNG LYPWV EVW OV EXEL YEUIOEL , 3 , ) , i
ano Tig popég mou Ba éxete adeldoel Tov Sioko evdidueoa.
X X . X H pnxavrj {ntd va mpaypatomoindei KUKAOG a@aldTwong HETd amd
H ouokeun} Sev {ntd va yivel apodtwon. ) X , ,
TIOMEG XPHOELG TOU KUKAWHATOG aTpoU.
E Mia pikpr) ToootnTa aAeCUEVOU Kapé Pmopei va katakabioel otov
z Ymapxel aAeOpEVOG KAPEG péoa oTov Sioko Sioko ouA\oyng vypwv. H cuokeun gival oxedlaopévn Wote va
|:-: GUN\OYNG LYPWV. QAMTOUAKPUVEL TA UTTOAEIMPATA OAECHEVOU KAPE, YIa va péVEL KaBapr
E n {wvn ekxVUAIONG.

A@OoU aSeIdOETE TOV CUNNEKTN UTTOAEIUUATWY
KaPé, N TPOEISoToINTIKY €VEEIEN Tapapével
QAVAHEVN.

ZavoTomoBETAOTE TOV GCUANEKTN UTIOAEIMMATWY Ka@é Kal
aKOAOUBNOTE TIC 08nyieg oTnV 006VN.

A@poU adeldoeTe To S0XEi0 VEPOU, TO Prvupa
npogidonoinong mapapével otnv oBovn.

ENéyEte av éxel TomoBeTnOei owotd To Soxeio 0T CUOKEULN.

O M\WTPAg OTOV TATO Tou SOXEIOU TTPETEL VA LETAKIVETAL ENEVBEPQ.
ENéy&te Kal, av XpeldeTal, EEUMAOKAPETE TOV MAWTAPA.
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POOHMATA

A@oU EeKIVAOEL N TAPACKELT TOU POPHUATOG,
otav {ntdte extra shot, n pnxavr oag Aéet o1t
Sev gival duvatdv.

O OUNEKTNG UTTOAEIMPATWY Ka@E €XEL YERIOEL Kal N AelToupyia extra
shot dev givat StaBéoiun.

A@OU ETOINAOTE TO POPNUA, UTTOPEITE VA QTIAEETE évav €0TIPECO
a@OL TIPWTA ASEIACETE TOV GUANEKTN UTTOAEIUUATWY KAPE.

H povéda One Touch Cappuccino &ev
avappo@d 1o ydAa.

H povéda One Touch Cappuccino @Tidyvel
oAU Aiyo 1} KaBdAou agpo.

ENéy€te av n povada €xel ouvapuoloynBei owotd (Kupiwg o
avapeiktng Héoa oTov aywyo yahaktog) Eik.24-35.

ENéy€te pAnwg o avapeiktng Eik.28-29 éxel Boulwoel 1 éxel
akaBapoieg. Bubiote Tov péoa oe {e0TO vePO pe LYyPO MATWY,
EEMAUVETE KAl OTEYVWOTE TOV KAl HETA EMAVACUVAPHUOAOYIOTE TOV.

ENéy€te pimwg éxel epadet n €€o8o¢g atpou. Av xpetdletal, BA. «H
£€060¢ aTHOV TNG UNXAVIG PAIVETAL EV UEPEL I} EVTEAWDG PPOAYHEVN.
BeBaiwbeite 0TI 0 €UKAUTTOG CWAVAG Sev ExEl PPAEEL OUTE €XeL
TOaKIoEL, Kal 0T €Xel ouvappoloynOei owotd otn povada One Touche
Cappuccino, WoTe va Unv eloépxetat kaBdAou aépac. BeBaiwbeite ot
0 oWAARVAG givatl BuBiopévog KON Péoa OTO YAAa.

ZemAUveTe Kal KaBapiote tn povdda (BA. evoOTNTEG OXETIKA UE TNV
£KmAuoN Kal Tov KaBaptopo g povadag One Touche Cappuccino).

T Ta POPrUATA TTOU TIEPIEXOLV YAAQ, CUVICTOUNE VA XPNOLUOTIOIETE
@péoko YANa, TAOTEPIWHEVO i Hakpdg Slapkeiag, mou Ba éxete
avoiel mpooPata. TuVICTOUE EMioNG va ival KpUo To Soxeio TTou
6a XpNOIUOTOINCETE yia TO YAAa.

To ydAa 1} To vePO Sev TPEXEL OWOTA OTNV 1
OTIC KOUTIEC.

ENéy€te av éxel TomoBetnBei owotd n povada One Touch Cappuccino.

O KagEg TPEXEL TTONU apyd.

Tupiote To koupmi pUBHIONG Tou BaBuoy dAeong mpog Ta de€ia (J) yia
Mo XovSpr} GAeon (avAAOya HE TOV TUTTO TOU KAQE TIOU XPNOIHOTIOLEITE).

MpaypatomotnoTe évav fj TEPIOCOTEPOUG KUKAOUG EKTTAUONG,.
Zekiviiote mpdypappa Kabapiopol tng cuokeung (BA. «Autduato
TPAYPAUHA KABAPIOHOU).

AMAETe To @idtpo Claris Aqua Filter System (BA. «TomoBétnon tou
@iAtpou»)

YTApXOUV UTTOAEIMHATA YANOKTOG O€ KaQE
Americano i o€ (€0t vepd.

MpaypatomoloTte €KMAUON YAAOKTOG 1 OTTOCUVOPHOAOYNOTE TN
Hovada One Touch Cappuccino Tpiv EEKIVIOETE TNV TTAPACKEUT.

O Kagég eival MoAL apaitdg iy Sev ival apKeTa
Suvatoc.

ATIOQEVYETE va XPNOIUOTIOIEITE EAAIWOELG, KAPAMEAWHEVOUS 1
APWHATIOHEVOUG KAPEDEC.

BeBaiwbeite 0TI UTTAPXEL KAPEG OTO SOXEID KOKKWV KAPE Kal OTL Ot
KOKKOL KOTEBAiVOUV KaVOVIKA.

MelwoTe TNV MOCOTNTA TOU POPHHATOG, AUEROTE TNV €vtaon Tou
POPAKATOG, XPNOIHOTOoIWVTAG TN Aeitoupyia DARK.

Tupiote To Koupmi PUBUIONG Tou BaBuol GAEONE TTPOG Ta APIOTEPA Yia
Mo Aemrtr AAeon.

MpaypatomooTe TV Mapackeur o€ U0 KUKAOUG, XPNOIHOTTOIWVTAG
TN Asttoupyia yia 2 Koumeg.

O e0mpéoo 1 0 KagEg Sev givat apketd (e0TdG.

MpPAyUaTOTOIAOTE KTTAUCT TOU KUKAWUATOG KAQE TIPIV EEKIVIOETE
TNV MTAPAOCKEUH TOU KAPE.

Av€note T Beppokpacia Tou Kagé amo To pevol Pubuicelc.

Zeotavete 10 AIT{AvL, EeMAévovTdag To pe {eoTtd vepd mpv amod tnv
TIOPAOKEUN.

To todu Sev gival apketd (eotd 1 gival
unePBONKA KAUTO.

Av€note 1 pewote T Beppokpacia Tou (EaToL vEPOU amd TO HEVOU
PuBuioeic.
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AUTEG gival 01 CUVTAYEC TTIOU UITOPEITE va PTIAEETE:

Kagpéc pe kpépa
Orate évav Aouvyko péoa og peyahn kouma, mpoobéote {axapn Kat HETA MARPN Kpépa YAAakToq. Ma pia mo yKoupué
mapaAhayry, TPooB£oTE TPIUUEVN COKONATA.

Moka
OTid€te évav KamouToivo, TACTIANOTE €va KOUTAAAKL TOU YAUKOU KAKAO TTAVW OTO a@poyala Kat TENOG YOPVIPETE e KpEUa
oavtiyi.

ZpoU01 pe Kaé

l'a éva YKOUPUE TTPWIVO, AVOUEIETE OTPAYYIOTO YIAoUPTL E évav 0TTPECO. AV TO BENETE TTIO YAUKO, TpooBéoTe 1 KOUTAAAKL TOU
YAUKOU pPéNL Kal JETA, avAAOya HE TNV EMOXH, MITOPEITE VA TTPOCOECETE A Pmavava i éva poSAKIVO Yia va YIVEL TTIO KPEPWOES
TO OpoUOL

Kaepé Bievova

Oud€re évav SImAo eompéoo pe {axapn Kat PETA YAPVIPETE UE HIa TTAXIA OTPWON KPEpa oavTiyi. Mmopeite emiong va maomohioete
ME éva KOUTOAAKL TOU YAUKOU KOKAO Kal/1) TpoU®a GOKOAGTA.
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Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme, ze jste si zakoupili pfistroj KRUPS na pfipravu espressa s mlynkem na kdvova zrna. Espresso, ristretto, lungo,
macchiato, flat white a mnoho dalsich... vas pfistroj byl navrzen a vyroben ve Francii tak, abyste si kdykoliv béhem dne
mohli doma vychutnat stejnou kvalitu kavy jako v kavarné.

Vas pfistroj KRUPS na espresso je vybaven pokrocilymi technologiemi a intuitivnim OLED displejem; aby se doséhlo
nejlepsi mozné extrakce a tim i maximalniho aroma a chuti z ¢erstvé namletych kédvovych zrn. Pro dosazeni optimalni
chuti je tfeba, abyste pouzili cerstvou vodu z kohoutku.

Pro jesté vétsi potéseni mulze vas piistroj KRUPS EVIDENCE PLUS pfipravit automaticky a jedinym stiskem mnoho napoju.
Jisté ocenite moznost pfipravit perfektni cappuccino, latte macchiato a caffe latte diky nddobé na mléko a systému one
touch cappuccino.

Jelikoz kazda kava je jind, muizete své napoje prizplsobit:

- Po nékolika pokusech jisté najdete typ smési a prazeni zrnkové kavy, které odpovidaji vasi chuti.
Pravdépodobné budete muset néjakou dobu experimentovat, nez najdete typ zrnkové kavy, ktera vam bude
plné vyhovovat.

- Experimentovanim s jednotlivymi stupni jemnosti mleti se vam podaii dosdhnout vice nebo méné pIné chuti
kavy.

- Tim, Ze si vyberete, zda si prejete mensi ¢i vétsi kavu nebo intenzitu.

Prejeme vam hodné radosti s vasim pfistrojem KRUPS.

Tym KRUPS

24
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Tipy
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Dal3im faktorem urcujicim kvalitu pfipravené kavy je samoziejmé kvalita pouzité vody. Vapenec a chlér mohou zménit
chut kdvy. Pro zachovani pIného aroma kavy doporucujeme pouzivat filtra¢ni vlozky Claris Aqua Filter System nebo
vodu s nizkym obsahem minerald.

Pro piipravu napoji doporucujeme pouzivat predehiaté salky (pod teplou vodou), jejichz velikost je pfizplisobena
pozadovanému mnozstvi.

Prazena kdvova zrna mohou ztratit aroma, pokud nejsou chranéna. Doporucujeme vam, abyste pouzili mnozstvi zrn
odpovidajici vasi spotfebé na nasledujici 2-3 dny a upfednostnili 250 g sacky.

Kvalita kdvovych zrn se méni a jejich hodnoceni je subjektivni. Arabica doda népoji jemnou a kvétinovou vini na
rozdil od Robusty, kterd je bohatsi na kofein, je vice hotkd a ma pInéjsi aroma. Je bézné kombinovat oba druhy kéavy,
¢imz se ziskd vyvazenéjsi kava. Nevahejte se poradit s prodejcem kavy.

Nedoporucujeme pouzivat mastna a karamelizovana zrna, kterd mohou pfistroj poskodit.

Jemnost mleti zrn ovliviuje silu aroma a kvalitu pény. Cim jemnéjii je mleti, tim nadychanéjsi bude péna. Mleti mdze
byt navic pfizpisobeno podle pfipravovaného napoje.

MUzete pouzivat pasterizované mléko nebo UHT, odtu¢néné, polotu¢né nebo plnotu¢né mléko o stejné teploté jako
v chladni¢ce (3-5 °Q).

Pouzivani specidlniho mléka (mikrofiltrované, cerstvé, fermentované, obohacené...) nebo rostlinného mléka (ryzové,
mandlové atp.) muize vést k méné priznivym vysledk(im, zejména co do mnozstvi a kvality pény.
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DULEZITE INFORMACE O VYROBKU A ZPUSOBU POUZITI

V tomto navodu najdete viechny dulezité informace o spusténi, pouziti a idrzbé vaseho pfistroje.
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pozorné prostudujte navod k pouziti a uschovejte jej: pouziti v rozporu s navodem k pouziti
zbavuje KRUPS veskeré odpovédnosti.

SYMBOLY V NAVODU K POUZITi

ANebezpeEi: Varovani upozornujici na rizika vdazného nebo smrtelného zranéni. Symbol blesku upozoriuje na rizika
souvisejici s pfitomnosti elektfiny.

A Pozor: Upozornéni na pfipadny vyskyt poruch, poskozeni nebo zniceni pfistroje.
n Dulezité: Obecna nebo dulezita poznamka k fungovani pfistroje.

Vyrobky dodavané s vasim strojem
Zkontrolujte vyrobky dodané s vasim zafizenim. Pokud néktery dil chybi, kontaktujte pfimo nasi zakaznickou linku (viz str. 246:
Prvni nastaveni).

Dodané soucastky:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 cistici pastilky

- 1 sacek na odstranéni vodniho kamene

- Trubicka na mléko v soupravé ,One Touch Cappuccino”
- Kli¢ pro demontéz pfi ¢isténi parniho okruhu

- Bezpecnostni pokyny

- Kazeta Claris — Aqua Filter System se Sroubovacim pfislusenstvim
- 1 tycinka na urceni tvrdosti vody

- Névod k pouziti

- Seznam stiedisek poprodejniho servisu Krups

- Zéru¢ni dokumenty

- 1 sada pro cisténi parni trysky

TECHNICKE UDAJE

Ptistroj Automatic Espresso EA894
Elektrické napéjeni 220-240 V~ /50 Hz
Tlak ¢erpadla 15 barti
Nadrzka na zrnkovou kavu 2509
Spotreba energie Béhem provozu: 1450 W
Nadrzka na vodu 2,31
Provozovani a uskladnéni Vinteriéru na suchém misté (chrante pred mrazem).
Rozméry (mm) VxS x H 367 x 240 x 380
Hmotnost EA89 (kg) 8.4

Technické zmény vyhrazeny.
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POPIS PRISTROJE

A Péka vika zasobniku na vodu o

B Néadrzka na vodu Zasobnik na kavova zrna

C Zasobnik kdvové sedliny J Tlacitko pro nastaveni jemnosti mleti

D Vyskové nastavitelné trysky na kavu K Zlabek na ¢istici pastilku

E Odnimatelna odkapavaci mfizka a odkapavaci L Kovovy mlynek na kavu
tacek 9

F Viko zasobniku na kavova zrna Ovladaci panel

G Odnimatelna souprava One Touch Cappuccino M Displej

H Ptivod mléka a michac N Tlacitko ,start-stop”

| Ukazatel hladiny vody 0 Tlacitka

Upfesnéni:

Odkapavaci tacek: umoziuje zachytévat vodu nebo kavu, kterd by vytekla z pfistroje béhem pfipravy nebo po pfipravé. Musi
byt vzdy na svém misté a je nutné jej vyprazdnovat pravidelné nebo vzdy, kdy na to upozorni ukazatelé.

n Dillezité: Pozorné si prectéte tento navod a uschovejte jej. Dodrzujte bezpecnostni pokyny.

Vyrobce:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francie

CELKOVY POHLED

Popis ovladaciho panelu:

Tlacitko Popis/Hlavni funkce

Zapnuti a vypnuti pfistroje.
Pro 1. spusténi pfistroje stisknéte dlouze.

Pro navrat na pfedchozi displej nebo pro zastaveni probihajici ptipravy.

Pohyb v menu smérem nahoru / zvy$eni hodnoty vybraného parametru.

Pohyb v menu smérem dolt / snizeni hodnoty vybraného parametru.

Potvrzeni vybéru.

Funkce umoznuje zvysit intenzitu kavy diky zvyseni mnozstvi mleté kavy.

Funkce umoznuje pridat k vybranému napoji silné espresso.
Dostupna u hlavnich recept: espresso, long coffee, cappuccino, macchiato, ¢aj.

Spusti pfipravu espressa.

Spusti pfipravu kévy.

Spusti pfipravu cappuccina.

CAPPUCCINO
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-
\ ' Spusti pfipravu latte macchiata (velka davka mléka, ptidavek espressa s navrsenou krémovou mlécnou
pénou).

LATTE
MACCHIATO

' Spusti pfipravu Caffe Latte.
CAFFE LATTE

Umoznuje vstup do menu pfipravy ¢aje nebo ovocného caje.

Umoznuje pfistup k dal$im napojim: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat white a
mlécna péna.

Pristup k hlavnimu menu (nastaveni pfistroje, udrzba a informace o pfistroji).

Rozhrani a tlacitka se intuitivné posvécuji, aby bylo pouZiti pistroje snazsi.
- Pokud tlacitko neni podsvicené, dana funkce neni dostupna.
- Slabé podsvicené tlacitko signalizuje, Ze funkce je dostupna a lze ji zvolit.
- Podsvicené tlacitko/vyrazné podsviceni znameng, ze funkce je zvolena/probiha.
- Naptl podsvicené tlacitko znamend, ze funkce jiz neni dostupna.

UVEDENI DO CHODU

INSTALACE PRISTROJE

A Nebezpedi: Zapojte pfistroj do sitové zasuvky 230 V s uzemnénim. V opacném pfipadé se vystavujete riziku smrtelného
zranéni elektrickym proudem!
Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené v piirucce ,Bezpecnostni pokyny”.

Zapnuti PN
Pro zapnuti pfistroje stisknéte tlacitko Start/Stop \O/, dokud se na displeji Obr. 1 neobjevi ,Bonjour” (Dobry den ). Pokyny
pristroje vas navedou k dalsim krokdm.

Prvni nastaveni
Pfi prvnim pouZiti stroje musite provést r(izna nastaveni. Postupujte podle pokynt na displeji. Cilem nasledujicich odstavct je
poskytnout vam nékolik informaci ohledné prvniho nastaveni:

- Jazyk: zvolte jazyk zobrazeni stisknutim Sipek, dokud se nezobrazi pozadovany jazyk. Potvrdte stisknutim tlacitka
#OK".

- Jednotka miry: z jednotek miry si mlizete vybrat mezi ml a oz.
- Datum a cas: chcete-li nastavit cas, stisknéte pozadovany forméat (24 hod. nebo AM/PM).

- Automatické zapnuti: Ize nastavit cas, kdy si piejete pfistroj automaticky zapnout. Nastaveni Ize uzpUsobit podle
individualnich pozadavkd: kazdy den, dny pracovniho tydne nebo vikend. Zvolte ¢as, kdy
si pfejete spustit automaticky start podle zvoleného ¢asového formatu.

- Automatické vypnuti: Mizete také zvolit dobu, po niz se pfistroj automaticky vypne a snizit tak spotiebu energie:
15 min., 30 min,, 1 hod., 1 hod. a 30 min.

- Proplachnuti kavového okruhu: mizete si vybrat, zda chcete funkci pfi zapinani pfistroje aktivovat nebo ne.
Zajistite tak kvalitu pfipravené kavy.

- Instalace filtru: Pii prvnim zapnuti se vas pfistroj zeptd, zda chcete instalovat filtr. Pokud si to pfejete a jestlize to
tvrdost pouzivané vody vyzaduje, zvolte ,ANO" a pokracujte podle pokynt na displeji.
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Umisténi filtracni vlozky do pfFistroje:

Doporucujeme vam pouzit filtracni viozku Claris Aqua Filter System pro KRUPS, ktera odstrani veskeré stopy chléru

a vapence. Pouzitim této vlozky zajistite chutnou kavu. Navic omezuje tvorbu vapence a zajistuje dlouhou Zivotnost

pristroje.

- Otéacejte Sedym krouzkem na hornim konci filtraéni viozky, dokud se nezobrazi dalsi 2 mésice. (5)

- Vypustte nadrz s vodou a pfisroubujte filtra¢ni vlozku do spodni ¢asti zasobniku na vodu s pomoci pfislusenstvi
dodavaného s filtracni vliozkou. Obr. 4

- Naplnite nadrzku na vodu a vratte ji na své misto. Obr. 7-8

- Dokoncete s pomoci pokynti udavanych pfistrojem.

A Dulezité je vyménit filtra¢ni vlozku k uvedenému datu

Konec zprovoznéni:
Bez ohledu na to, zda doslo k umisténi filtru ¢i nikoliv, je tfeba pfipravit obvody. Pfiprava obvodt umoziuje plnéni vodnich
okruh tak, aby pfistroj mohl pracovat.
Postupujte podle pokyn(i na displeji
- Pod vystup pary umistéte nddobu o objemu 600 ml. Obr. 6
- Pristroj za¢ne naplfovat vodni okruhy, poté bude nasledovat predehiev a automatické proplachovani.
- Na displeji se zobrazi konec instalace

Tvrdost vody

Tvrdost vody je zpusobena vysokou koncentraci mineralt véetné vapniku, ktery je zodpovédny za tvorbu vapence. Abyste
zabranili zaneseni pfistroje vodniho kamene, coz muze vést ke Spatné funkci nebo horsi chuti, je nutné nastavit pfistroj podle
tvrdosti pouzivané vody ve stupnich od 0 do 4.

Nez pfistroj pouZijete poprvé, ovéte tvrdost vasi vody, abyste mohli pfistroj nastavit na zjisténou hodnotu. PouZijte k tomu
tycinku, ktera se dodava spole¢né s pfistrojem: Obr. 2

- Naplrite sklenici vody

Ponofte do ni ty¢inku

Po 1 minuté ziskate vysledek

Stupen tvrdosti vody odpovida poctu ¢ervenych ploch na tycince. Obr. 2

Také mUzete kontaktovat vasi vodérenskou spole¢nost.
Popis tfid najdete v nasledujici tabulce:

Stuper tvrdosti .o Tﬁ,da 1 . Th’d'a 2 . TFl’da'S Tﬁ‘.ia * p
Velmi mékka Mékka Stiedné tvrda Tvrda Velmi tvrda
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Nastaveni pFistroje 0 1 2 3 4

AToto je tfeba ucinit pokazdé, kdyz pouzivate stroj na misté, kde je tvrdost vody odli$na nebo pokud zjistite, Ze doslo ke
zméné tvrdosti vody.

Priprava pristroje

- Vyjméte, naplnite nadrzku na vodu a vlozte ji zpét na misto. Obr. 7-8
- Odejméte viko zdsobniku na zrnkovou kavu, nasypte do néj zrnkovou kavu a viko dejte zpét na své misto. Obr. 9-10
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PRED PRIPRAVOU NAPOJU

DULEZITA UPOZORNENI

Pristroj nabizi moznost pfedem nastavenych napoji pro dosazeni optimalnich vysledkd. MGzete vsak personalizovat svou kadvu
a ovlivnit vysledny napoj.

Pfiprava mlynku: nastavte si jemnost mleti (J)
Obecné plati, ze ¢im jemnéji jsou zrnka namletd, tim bude kava silnéjsi a péna hustsi. To viak zavisi také na typu pouzité kavy.

Doporucujeme jemnéjsi mleti pro espressa a hrubsi pro prekapavanou kavu.

Nastaveni stupné jemnosti mleti:
- Jemnost mleti se nastavuje otacenim kolecka v zdsobniku na kdvova zrna. Nastaveni provadéjte béhem mleti, koleckem
otacejte postupné po jednotlivych stupnich.
- Po 3 piipravach jasné ucitite zcela odlisnou chut.
Zména jemnosti mleti umoznuje:
- Kazdy druh zrn vyzaduje néco jiného: velmi prazend a pomérné mastna zrna vyzaduji hrubé mleti, naopak méné prazena
zrna jsou sussi a vyzaduji jemnéjsi mleti (tmava az svétla zrna)

0 o

lehké stiedni dlouhé
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Ziskat silnéjsi nebo slabsi aroma a intenzitu napoje

®
®
O

<
3

Nastaveni trysky na kavu
Vysku trysek na kdvu mizete u jednotlivych napoji ménit podle vysky salku/salkd. Obr. 11

Zruseni pripravy napoje
Pfipravu mlzete kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka zpét D
Kdyz je cyklus prerusen, k zastaveni nedojde okamzité. Stroj bude chvili nedostupny.

Priprava dvou salka
Pfistroj umoznuje pfipravit sou¢asné dva 3alky. Funkci Ize pouzit u vech napojli z kategorie ,kava”. Pfipravu Ize spustit dvojitym
stisknutim vybéru (kromé \_P et =). Obr. 12

Funkce DARK [P
Funkce DARK umoziiuje zvysit intenzitu kavy zvysenim mnozZstvi pouzité mleté kavy.
Tato funkce je Gcinna pro nasledujici napoje: wp, WP, =P, \-_'/ , \U]
Muzete ji aktivovat nebo deaktivovat riiznymi zplsoby:

- Pfed vybérem napoje stisknéte DARK a poté pozadovany recept.

Béhem pfipravy ndpoje az do okamziku ukonceni mleti mudzete stisknout DARK.
Funkci mGzete aktivovat pro vsechny napoje z kategorie ,kava” (viz vyse):

- Stisknéte tlacitko s nastavenim parametr(i @

- Zvolte ,nastaveni” s pomoci navigacnich tlacitek Vv A\

- Pfejdéte na ,nastaveni napoje” a stisknéte tla¢itko OK.
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- Volbu ,DARK" aktivujte s pomoci tla¢itka OK.
- Funkci DARK mUzete deaktivovat stejnym zplsobem.

Funkce EXTRA SHOT '
Funkce EXTRA SHOT umoznuje pfidat k vybranému népoji espresso.
Tato funkce je ucinna pro nasledujici ndpoje: WP, WP, =P, \-_'/ U A
Muzete ji aktivovat nebo deaktivovat rliznymi zplsoby:
- Pfed vybérem napoje stisknéte EXTRA SHOT a poté pozadovany recept.
- Béhem pfipravy ndpoje az do okamziku ukonceni mleti mudzete stisknout EXTRA SHOT.

Funkci mGzete aktivovat automaticky pro véechny napoje z kategorie ,kava“:
- Stisknéte tlacitko s nastavenim parametrioQp.
- Zvolte ,nastaveni” s pomoci navigacnich tlacitek W/ /N,
- Pfejdéte na ,nastaveni napoje” a stisknéte tlacitko OK.
- ,EXTRA SHOT" zvolte s pomoci tla¢itka OK.
- Potom mUzete aktivovat nebo deaktivovat funkci EXTRA SHOT

PRIMA PRIPRAVA KAVOVYCH NAPOJU

Poznamka: pfistroj pfi kazdém spusténi napoje zohledni nastaveni posledniho vyrobeného napoje.

P PIné espresso s vyraznou chuti a vini je pokryto lehce nahotklou pé&nou karamelové barvy. Doporu¢ujeme zvolit objem
40-50 ml.

WPvelks kava obsahuje 80 ml espressa, mé vétsi obsah kofeinu, avsak jemnéjsi chut. Ocenite ji hlavné rano.

Faze pfipravy napoje:
- Mleti kdvovych zrn
- Péchovani namleté kavy
- Perkolace
Spusténi pripravy napoje
- Zkontrolujte, zda jsou v zdsobniku zrnka kavy.
- Zkontrolujte, zda je voda v nadrzce. Pokud zde voda neni, pfistroj bude signalizovat jeji absenci a bude pozadovat jeji
doplnéni.
- Sélek nebo $alky umistéte pod trysky na kavu.
- Stisknéte tlacitko zvoleného napoje.

Mozné nastaveni
Muzete:
- Pripravit jeden nebo dva 3alky najednou.
- Zvysit intenzitu kavy stisknutim tlacitka DARK P
- Pridat espresso do napoje stisknutim tlacitka EXTRA SHOT LP
- Mnozstvi kdvy mizete nastavit béhem pfipravy pomoci tlacitek Vo

Pripravu napoje muzete kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka D
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PRIMA PRIPRAVA MLECNYCH NAPOJU

Poznamka: piistroj pii kazdém spusténi napoje zohledni nastaveni posledniho vyrobeného napoje.

Faze pfipravy napoje:
- Mleti kdvovych zrn
- Péchovéni namleté kavy
- Perkolace
- Faze ptedehfivani pro napénéni mléka

Mozné nastaveni
Muzete:
- Pripravit jeden nebo dva $alky najednou.
- Zvysit intenzitu kavy stisknutim tlacitka DARK LP
- Pridat espresso do napoje stisknutim tlacitka EXTRA SHOT P
- Zvysit mnoZstvi kavy
- Nastavit ¢as pénéni mléka

Ptiprava cappuccina [
Cappuccino tvofi 1/3 mlécné pény, 1/3 kavy a 1/3 teplého mléka.
- Pripojte trubicku na mléko Obr. 13 na pravou stranu soupravy ,One Touch Cappuccino”
- Druhy konec (zkoseny okraj) vlozte do nadobky s mlékem nebo piimo do lahve s mlékem (v zavislosti na modelu).
Obr. 14
- Sélek nebo $alky umistéte pod trysky na kavu. Obr. 15
- Stisknéte tlacitko Cappuccino. Obr. 16
- Pfiprava zacina napénénim mléka
Nastavenim délky pénéni (s pomoci tlacitka W #\) miizete ménit mnozstvi mléka a pény.
- Nésledné dojde k naliti kévy
Pokud si piejete, miiZete nastavit mnozstvi kavy s pomoci naviga¢nich tlacitek Vv A\
- Napoj je pfipraven. Obr. 17

Priprava latte macchiata lw}

Latte macchiato tvofi vétsi davka mléka, nez v pfipadé cappuccina. 1/4 mlécné pény, 1/4 3alku kdvy a 2/4 teplého mléka.
Doporucujeme pouzit $alek o pfiblizném objemu 250 ml.

Chcete-li vyrobit latte macchiato, mGzete postupovat stejné jako v pfipadé cappuccina, stisknéte vsak tlacitko pro latte
macchiato. Obr. 18

Priprava caffe latte ]

Caffe latte se sklada z espressa smichaného s velkou déavkou mléka a pénou s lehce kdvovou chuti.

Doporucujeme pouzit $alek o pfiblizném objemu 250 ml.

Chcete-li vyrobit caffe latte, mUzete postupovat stejné jako v piipadé cappuccina, stisknéte vsak tlacitko pro caffe latte.
U tohoto receptu se nejprve nalije do $élku kdva a az poté napénéné mléko.

Oplachovéani mléka po vyrobé napojl na bazi mléka.
Po kazdém pripraveném népoji se na displeji zobrazi dotaz ,Proplachovani okruhu mléka?”.
- Pokud si proplachnuti prejete, stisknéte OK
- Béhem proplachovani je nutné pfivod mléka a micha¢ vzdy odmontovat a vycistit teplou vodou. Obr. 21-25
- Pro dosazeni optimalnich vysledkl doporu¢ujeme pravidelné ¢istit odnimatelnou soupravu One Touch
Cappuccino (viz kapitola o udrzbé).

n Dulezité: doporucujeme provadét proplachovanivzdy po pouziti funkce pfipravy mlé¢ného napoje. Zajistite tak ¢istotu
prislusenstvi pro pénéni mléka a kvalitu procesu pénéni.
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PRIPRAVA CAJE

Mozné nastaveni

Pristroj nabizi pfipravu tii druh( caje (zeleny caj, cerny caj, ovocny Caj).
Teplota vody je piizplsobena vybranému napoji.

Objem néapoje mlizete nastavit podle chuti.

Do ¢aje si mGzete piidat EXTRA SHOT a pfipravit si velmi médni ,¢aj s kdvou”.

Priprava caje \_P
- Salek nebo 3alky umistéte pod trysky na kavu.
- Stisknéte \_P.
- Zvolte si vybrany napoj.
- Stisknéte OK.
- Objem muzete zménit pomoci tlacitek WV A\
Pokud zafizeni zjisti nedostatek vody pii zadani pozadavku na piipravu napoje, vyzve vas k doplnéni vody do nadrzky.

PRIPRAVA DALSICH NAPOJU

Poznamka: stroj pfi kazdém spusténi ndpoje zohledni nastaveni posledniho vyrobeného napoje.

- Stisknéte tlacitko=.

- Pomoci naviga¢nich tlacitek VW #\ zvolte pozadovany napoj.
- Stisknéte OK.

- MGzete nastavit objem kavy.

Pfipravu ndpoje mizete kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka :J

Ristretto :
Ristretto se silnou chuti, pokryté pénou karamelové barvy, je idedlni nédpoj pro ndro¢né rdno. Chcete-li pfipravit ristretto, zvolte
objem 20-30 ml.

Doppio:

Doppio je dvojité espreso cerného zbarveni, pokryté jantarové Zlutou pénou. Dvojita davka kavy zajisti ndpoj s vyraznou chuti
a vini.

Americano:

Americano je dvojité espreso, do kterého pfilijete horkou vodu. Kvili tomuto zpUsobu pfipravy zmizi péna, ktery pokryvé népoj.
Je idedlni pro viechny, kdo maji radi vétsi porci kavy

Nize uvedené recepty vyzaduji nasledujici:
- Pipojte trubicku na mléko na pravou stranu soupravy ,One Touch Cappuccino”.
- Druhy konec (zkoseny okraj) vlozte do nadobky s mlékem nebo pfimo do lahve s mlékem (v zavislosti na modelu).
- Stisknéte tlacitko —=.
- Pomoci naviga¢nich tlacitek Vv A\ vyberte pozadovany napoj.
- Stisknéte OK.
- MizZete upravit objem kavy a/nebo dobu pénéni mléka

Flat white :
Flat white se pfipravuje z dvojitého ristretta, do kterého se pfida velké mnoZstvi napénéného mléka.

Espresso macchiato
Silnou chut a konzistentni strukturu espressa macchiata tvofi espresso zjemnéné slehanym mlékem.

Proplachnuti okruhu mléka
Informace najdete v odstavci ,Proplachovani okruhu mléka” v sekci PRIPRAVA MLECNYCH NAPOJU.
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DALSI FUNKCE

Tlacitko @ Parametry umoznuje pfistup k hlavnimu menu (nastaveni pfistroje, idrzba a informace o pfistroji).

Chcete-li opustit menu nastaveni, stisknéte tlacitko navrat b nebo Parametry @

Nastaveni
V menu Nastaveni mlzete upravovat rlizné parametry dle vasich potieb a v zdjmu optimalniho pouzivani pfistroje.

Hlavni dostupnd nastaveni jsou nasleduijici:

Datum Nastaveni data je nutné zejména v piipadé pouziti viozky na zmékcovani vody.
Hodiny Muzete si zvolit zobrazovani ¢asu ve formatu 12 ¢i 24 hodin.

Jazyk Volba jazyka dle vaseho vybéru z 19 jazyku.

Jednotka miry Vybér jednotky méfeni v ml nebo oz.

Jas displeje Nastaveni jasu displeje

Teplota kavy TFi rizné stupné nastaveni teploty kavy.

Teplota caje Tti rGzné stupné nastaveni teploty caje.

Tvrdost vody Nastaveni tvrdosti vody mezi 0 a 4. Viz kapitola ,Méreni tvrdosti vody”.

Automatické zapnuti | V urcitou nastavenou hodinu mizete automaticky spustit predehtev pfistroje.

Automatické vypnuti | MuZete zvolit dobu, po niZ se pfistroj automaticky vypne.

Automatické pro-

plachovéni Muzete aktivovat funkci automatického proplachovani kdvovych trysek pfi zapinani pfistroje.

Muzete obnovit nastaveni vychozich parametr(. Funkce DARK a EXTRA SHOT muze byt trvale

Nastaveni napoju o “ o R P
aktivni pro vSechny pfipravované napoje. Kromé napoji v —.

Pokud odpojite zafizeni, zistane nastaveni ulozeno v paméti s vyjimkou data a hodiny.

Udrzba

Nize uvedené moznosti umoznuji spusténi zvolenych programi. Poté postupuijte dle pokynti na displeji.
Cisténi okruhu Umoznuje provadeét cisténi soupravy one touch cappuccino. Je to nezbytné k zajisténi radné
mléka hygieny a spravné kvality mlécné pény. Tento proces vyzaduje pouziti Cistici kapaliny KRUPS.
Proplachnuti Umoziuje provadét proplachovani soupravy one touch cappuccino. Je to nezbytné k zajisténi fadné

hygieny a spravné kvality mlécné pény. Tento proces zajistuje jednoduché proplachovani soupravy

okruhu miléka .
one touch cappuccino teplou vodou.

Cisténi okruhu Umoznuje provadét ¢isténi a odmasténi okruhu kévy (s pouzitim cistici pastilky KRUPS). Zarucuje
kavy optimalni zachovani chuti kavy.

Proplachovani Umoziiuje provadét proplachovani okruhu kavy. Proces vyuziva pouze teplou vodu. Zajistuje
okruhu kavy optimalni chut kdvy.
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Odstranéni
vodniho kamene

Umoznuje provadét odstrafiovani vodniho kamene s pomoci sackll s odstranova¢em vodniho
kamene KRUPS. Odstranuje veskeré usazeniny vapence nebo vodniho kamene, které mohou
ovlivnit chut kavy.

Funkce se aktivuje teprve po dosazeni urcitého poctu pfipravenych napojt, po kterém je nutné
vodni kdmen odstranit.

Filtr

Umoziuje prechod do nastaveni filtru za G¢elem jeho instalace, vymény nebo vyjmuti. Maximalizuje
Zivotnost vaseho zafizeni, odstranuje veskeré stopy chléru nebo vapence a tim bude vase kdva
chutna.

Info

Menu ,Info” vdm umoznuje pfistup k informacim o:
- Pouzivéni zafizeni
Nékterych etapach v pribéhu pouzivani zafizeni

Potiebach v oblas

ti udrzby

Zde uvadime hlavni dostupné informace:

Pfipravené napoje

Zobrazuje pocet pripravenych napoju.

Cisténi okruhu kavy

Indikuje, Ze bude nutné jej provést za x cyklG.

Odstranéni vodniho o . . .
Indikuje, Ze bude nutné jej provést za x cyklG.
kamene
Filtr Indikuje, Ze bude nutné jej vyménit za x dnd nebo x litrh.

FILTR

Pfistup do menu Filtr

- Stisknéte nastaveni @

- S pomoci navigacnich sipek VW N\ prejdéte na ,udrzbu’, stisknéte ,OK", poté se presunite na filtr" a stisknéte ,OK".

Umisténi filtru

-V nabidce filtru zvolte moznost ,Vlozit".

- Otacejte sedym krouzkem na hornim konci filtra¢ni vlozky, dokud se nezobrazi dalsi 2 mésice.

- Vypustte nadrz s vodou a pfisroubujte filtra¢ni vlozku do spodni ¢asti zasobniku na vodu s pomoci piislusenstvi

dodavaného s fil
- Naplnte nadrzku

tracni vlozkou.
na vodu a vratte ji na své misto.

- Dokoncete s pomoci pokyntl udavanych pfistrojem.

Vymeéna filtra¢ni

viozky

-V menu filtru zvolte moznost ,Vyménit”

- Vyjméte nadrz na vodu a pouzitou filtracni viozku

- Otécejte Sedym krouzkem na hornim konci filtra¢ni vlozky, dokud se nezobrazi dalsi 2 mésice.

- Vypustte nadrz s vodou a pfisroubujte novou filtra¢ni viozku do spodni ¢asti zasobniku na vodu s pomoci pfislusenstvi
dodévaného s filtra¢ni viozkou.

- Naplrite nadrzku

na vodu a vratte ji na své misto.

- Dokoncete s pomoci pokynt udavanych pfistrojem

Odstranéni filtru

-V menu filtru zvolte moznost ,Odstranit”
- Vyjméte nadrz na vodu a pouZzitou filtra¢ni viozku

A Dulezité je vyménit filtra¢ni vlozku k uvedenému datu.
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CELKOVA UDRZBA

Provedeni dobré Udrzby prodlouzi Zivotnost vaseho pfistroje a zachova autentickou chut kavy.

Udrzba zasobniku na kavovou sedlinu a odkapavaciho tacku
Odkapavaci tadcek zachycuje pouzitou vodu
Do zésobniku na kdvovou sedlinu padé pouzita kava.

Kdy je potieba vyprazdnit odkapavaci tacek?
Kdyz je plovak nahofte a indikuje, Ze hrozi pieteceni.
Kdyz pfistroj hlasi ,vylit oba zasobniky”.

Kdy je potieba vyprazdnit zasobnik na kavovou sedlinu? Obr. 19-20
Kdyz pfistroj hlasi ,vylit oba zasobniky”.
Muzete jej vyprazdnovat pravidelné pfed tim, nez vas k tomu pfistroj vyzve.

Nedodrzeni tohoto postupu miize poskodit vas pfistroj.

Proplachnuti okruhii
Proplachnuti mlzete provést kdykoliv.
- Stisknéte 205 .
- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Zvolte moznost ,Proplachnuti okruhu mléka” nebo ,Proplachnuti okruhu kavy”.
V zavislosti na typu pripravovaného napoje miize piistroj provést automatické proplachnuti po skonceni pfipravy.
Je také mozné nastavit automatické proplachovani pii zapnuti pfistroje (viz ¢ast Nastaveni).

Program automatického cisténi okruhu kavy (cca 13 minut)
Cisténi okruhu kavy poméha odstranovat zbytky, mastné usazeniny kavy a zachovat v(ini napojd.
K provedeni tohoto ¢isténi budete potfebovat:
- 1 Cistici pastilku KRUPS
-1 nddobu o objemu minimalné 600 ml
Cyklus bude probihat ve dvou fazich:
-1 distici cyklus
- 1 cyklus proplachovani
Kdy zapnout tento program?
- Pristroj vas upozorni, pokud je nutné spustit program cisténi. Postupujte podle pokyn( na displeji.

n Dalezité: Cistici program nemusite spoustét ihned poté, co vas k tomu pfistroj vyzve, nicméné je potieba jej spustit co
nejdrive. Pokud ¢isténi odlozite, vystrazné hlaseni zlistane na displeji, dokud akci neprovedete.
Cisténi také mzete spustit ve chvili, kdy si to prejete:
- Stisknéte@.

- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Zvolte ,Cisténi okruhu kavy”.

n Dulezité: odpojite-li pfistroj béhem ¢isténi ze sité nebo v pfipadé vypadku elektrického proudu, bude ¢istici program
pokracovat etapou, ktera byla pferusena vypnutim proudu. Tuto operaci nebude mozné odlozit na pozdéji.
Cisténi je nezbytné kvali proplachnuti vodniho okruhu. V tom pFipadé je mozné, ze budete muset pouzit novou
cistici pastilku.
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Cisténi soupravy ,,One Touch Cappuccino” v délce (5 minut)
Cisténi soupravy ,One Touch Cappuccino” pomahé proti usazovéani mléka a zajistuje optimalni hygienu.

K provedeni tohoto ¢isténi budete potfebovat:
- 1 davka cistici kapaliny KRUPS (piipadné mydlové vody)
-1 nadoba (minimalné 600 ml)
- Stisknéte tlac¢itko s nastavenim parametr( @
- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Poté Cisténi okruhu mléka.
- Postupujte podle pokynt na displeji.

Demontaz soupravy ,One Touch Cappuccino”
Kromé proplachnuti je po kazdém pouZziti soupravy nutné vycistit jeji komponenty. Pfi demontazi postupujte nasledovné:
- Odstrante pfivod mléka Obr. 21
- Sejméte predni kryt vyjimatelné soupravy ,One Touch Cappuccino”. Zasuiite jej dozadu a pfitahnéte smérem k sobé.
Obr. 22
- Zatdhnutim za horni ¢ast sejmete soupravu ,One Touch Cappuccino” Obr. 23
- Celou soupravu rozeberte. Obr. 24
- Z pfivodu mléka odstrarite michac. Obr. 27-28
- Vsechny odmontované komponenty (soupravu, micha¢, pfivod mléka) umyjte v mydlové vodé. Poté je oplachnéte
teplou vodou. Obr. 29
- Po umyti a vysuseni soucasti soupravu znovu slozte. Nasledné ji vratte na plvodni misto. Obr. 30-32
- Namontujte pfednf kryt vyjimatelné soupravy ,One Touch Cappuccino”. Obr. 33
- Do pfivodu mléka vlozte zpét michac. Obr. 34
- Micha¢ pfipojte zpét k vyjimatelné soupravé ,One Touch Cappuccino”. Obr. 35

Automaticky odvapiovaci program parniho okruhu (v déice cca 20 minut)

Odvapnéni pfistroje zajistuje jeho spravné fungovani a odstranuje veskeré usazeniny vodniho kamene nebo vépence, které mohou
ovlivnit chut kavy.

Frekvence provadéni tohoto programu zavisi na kvalité pouzivané vody a na tom, zda pouzivate filtra¢ni vlozku Claris Aqua Filter
System. Cim vice vapniku voda obsahuije, tim ¢astéji musi byt pistroj zbavovéan vodniho kamene.

A Pozor: Pokud je pfistroj vybaven vlozkou Claris Aqua Filter System, je nutné pied odstrafiovanim vodniho kamene tuto
vlozku vyjmout.
K provedeni tohoto ¢isténi budete potiebovat:
- 1 davku pfipravku na odstranéni vodniho kamene KRUPS
1 nddobu o objemu minimalné 600 ml

Cyklus bude probihat ve tiech fazich:
- 1 cyklus odstranéni vodniho kamene
1 cyklus proplachovani
2. cyklus proplachovani

Kdy zapnout tento program?
Pfistroj vas upozorni, az bude potieba provést odstranéni vodniho kamene.
- Naplite zasobnik vodou az po rysku CALC.
- Do zasobniku s vodou nasypte obsah sacku s pfipravkem na odstranéni vodniho kamene
- Stisknutim tla¢itka OK spustite program odstranéni vodniho kamene.
- Chcete-li program odlozit, stisknéte tlaéitko:).
- Poté postupujte podle pokynt na displeji.

n Dulezité: Program nemusite spoustét ihned poté, co vas k tomu pfistroj vyzve, nicméné je potieba jej spustit co nejdfive.
Pokud odstranéni vodniho kamene odlozite, zistane vystrazné hlaseni na displeji, dokud ¢innost neprovedete.

Funkce se aktivuje teprve po dosazeni ur¢itého poctu pfipravenych napoju, po kterém je nutné vodni kdmen odstranit.

Program odstranéni vodniho kamene také muzete spustit ve chvili, kdy si to piejete:
- Naplrite zdsobnik vodou az po rysku CALC.
- Do zésobniku s vodou nasypte obsah sacku s piipravkem na odstranéni vodniho kamene
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- Stisknéte tlacitko s nastavenim parametrd @ .
- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Poté Odstranéni vodniho kamene.

n Dulezité: Odpojite-li pfistroj béhem ¢isténi ze sité nebo v pfipadé vypadku elektrického proudu, bude program odstranéni
vodniho kamene pokracovat etapou, ktera byla pferusena vypnutim proudu. Tuto akci nebude mozné odlozit.
Je dulezité provést viechny etapy cisticiho programu, aby v piistroji nezlstaly zbytky cisticich prostfedkd, které

jsou zdravi $kodlivé.

PROBLEMY A NAPRAVNE AKCE

A Pokud néktery z problém0 uvedenych v tabulce pietrvava, obratte se na klientsky servis KRUPS.

PROBLEM

NAPRAVNE AKCE

Pristroj zobrazuje poruchu na displeji, software
je zablokovany.

NEBO

Pristroj nefunguje spravné.

Vypnéte a odpojte pfistroj ze sité, vyjméte filtracni viozku, vyckejte asi
minutu a pfistroj znovu spustte.

Pii opétovném spousténi pridrzujte tlacitko start/stop nejméné 3
vtefiny.

W | Zafizeni se nespusti po stisknuti tlacitka start/ | Zkontrolujte pojistky a sitovou zasuvku.
Z | stop (tlatitko pfidrzujete minimalné po dobu | Zkontrolujte, zda jsou oba dva koliky napajeciho kabelu spravné
2 | 3 vtefin). vlozeny do sitové zasuvky.
Zafizeni vyzaduje odpojeni a opétovné Odpojte pfistroj na 20 sekund, odstrarite pfipadné vliozku Claris Aqua
pfipojeni. Filter System a znovu zapnéte.
Béhem cyklu doslo k vypadku napéjeni. Pristroj se automaticky spusti po opétovném zapnuti napéjeni.
Mlynek vydavé neobvykly zvuk. V mlynku se nachazeji cizi télesa.
Nez vyjmete zasobnik, vyckejte 15 sekund poté, co z trysek vytecou
posledni kapky kévy, aby pfistroj fadné dokoncil cyklus.
Pod pfistrojem je voda. Ovérte, zda je odkapavaci mfizka fadné umisténa na stroji — musi byt
vzdy na misté, i kdyz pfistroj nepouzivate.
Zkontrolujte, zda neni odkapévaci mfizka plna.
E Po skonceni ptipravy napoje vytéka z trysek V zavislosti na typu pfipravovaného napoje muze pfistroj provést
8 na kavu a ze soupravy One Touch Cappuccino | automatické proplachnuti po skonceni pfipravy.
a

horka voda.

Cyklus trva jen nékolik vtefin a automaticky se zastavi.

Tlacitkem pro nastaveni jemnosti mleti se
tézko otaci.

Tlacitkem pro nastaveni jemnosti mleti otacejte jen tehdy, je-li
mlynek v provozu.

Pristroj nevyrobil Zddnou kavu.

Béhem pfipravy byla zjisténa zavada.

Pristroj automaticky zménil své pocatecni nastaveni a je pfipraven
k novému cyklu.

PouZili jste mletou kdvu misto kavovych zrn.

Vysavacem vysajte namletou kdvu ze zdsobniku na kdvova zrna.

256



Parni tryska pfistroje je ziejmé ¢astecné nebo
zcela ucpana.

Koncovku odmontujte z drzaku pomoci demontéazniho klice Obr. 25.
Ocistéte jednotlivé ¢asti a zkontrolujte, zda neni otvor koncovky
ucpany zbytky mléka nebo vépence. V pfipadé nutnosti pouzijte
cistici jehlu. Obr. 21-35

Koncovku vratte na své misto Obr. 34-35.

Spustte cyklus proplachnuti soupravy One Touch Cappuccino pro
odstranéni zbytk{ usazenin.

Zkontrolujte, zda neni parni tryska ucpana. Viz vyse ,Parni tryska
pfistroje je zfejmé ¢aste¢né nebo zcela ucpana”.

<
o
E Jestlize uvedeny postup nepomadha, vyprazdnéte nadrzku na
Para nevychazi vodu a na chvili vyjméte vlozku Claris Aqua Filter System. Naplnte
4 ’ nadrzku minerdlni vodou s vysokym obsahem vapniku (> 100
mg/l) a provedte postupné cykly pary (5-10) do nadobky, dokud
nedosahnete stejnomérného proudu pary.
Vlozku vlozte zpét do nadrzky.
Z odkapavaci miizky vychazi péra. \Y% zévi[slos'ti na? typu p’Fiprav?vaného napoje muize z miizky
odkapavaciho tacku vychazet para.
\Z/ry::yt pary pod vikem zésobniku na kévova Uzavrete otvor na Cistici pastilku, ktery se nachazi pod vikem. (K)
Pfistroj vyzaduje vyprazdnéni odkapavaci PF!'stroj je nach?gram?vén Vt‘ak, aby \{yiadloval vyprazdnéni odkapévaci
o . L misky po urcitém poctu pripravenych kdv, a to bez ohledu na to, zda
misky, i kdyz neni pIna. . L . . D,
jste mezitim sami provedli vyprazdnéni ¢i nikoliv.
Stroj nesignalizuje nutnost odstranit vodni Cyklus odstranéni vodniho kamene je pozadovan az po del$im
kamen. pouzivani parniho obvodu.
g Mensi mnozstvi pomleté kavy se mize do odkapévaciho tacku
N | V odkapavacim tacku se nachazi pomleté kava. | dostat. Pfistroj je naprogramovan tak, aby odstraroval zbytky kavové
g sedliny ze svych obvod(i a udrzoval tak prostor pro perkolaci v ¢istoté.

Po vyprazdnéni zésobniku kavové sedliny na
displeji zGstava vystrazna zprava.

Dejte zasobnik na kdvovou sedlinu fadné zpét na misto a postupujte
podle pokynd na displeji.

Po naplnéni nadrzky na vodu je na displeji stale
vystraznd zprava.

Zkontrolujte, zda je nddrzka spravné umisténa.

Plovak na dné nadrzky se musi volné pohybovat. Zkontrolujte a podle
potteby uvolnéte plovak.

257

CS



NAPOJE

Po spusténi pfipravy napoje vas pfistroj
upozorni na nemoznost volby funkce extra
shot.

Zasobnik kdvové sedliny je plny a funkce extra shot nenf k dispozici.
Jakmile je napoj pfipraveny, je mozné po vyprazdnéni zasobniku
kavové sedliny spustit dalsi pfipravu espressa.

Souprava One Touch Cappuccino nenasava
mléko

Souprava One Touch Cappuccino tvoii malo
pény nebo dokonce zadnou pénu

Zkontrolujte, zda je souprava spravné slozena (zejména michac v
trubi¢ce na mléko) Obr. 24-35

Zkontrolujte, zda neni michac Obr. 28-29 ucpany nebo znecistény;
nechte jej odmocit ve vodé s piidavkem prostfedku na myti nadobi,
poté oplachnéte, nechte uschnout a opét umistéte do pfistroje.

Zkontrolujte, zda neni parni tryska ucpand. Pokud ano, viz ,Parni
tryska pfistroje je ziejmé ¢astecné nebo zcela ucpana”.

Zkontrolujte, zda ohebna hadice neni ucpana nebo pokroucena a
zda je dobie zacvaknuta do soupravy One Touch Cappuccino, aby
nenasavala vzduch. Zkontrolujte, zda je opravdu ponofena do mléka.
Oplachnéte a vycistéte soupravu (viz kapitoly o proplachovani a
cisténi soupravy One Touch Cappuccino).

Pro nédpoje na béazi mléka doporucujeme pouzivat cerstvé,
pasterizované nebo UHT mléko, které neni dlouho oteviené. Rovnéz
se doporucuje pouzivat studenou nadobu.

MIéko nebo voda nevytéka spravné do salku/
salka.

Zkontrolujte, Ze je souprava One Touch Cappuccino na spravném
misté.

Kava vytéka pfilis pomalu.

Otocte kole¢kem nastaveni jemnosti mleti doprava pro dosazeni
hrubéjsiho mleti (mize zaviset na typu pouzité kavy).

Provedte jeden nebo vice proplachovacich cykld.
Spustte cisténi pristroje (viz ,Automatické programy cisténi stroje”)

Vyménte kazetu Claris Aqua Filter System (viz ,Instalace filtru”)

V népoji Americano nebo v horké vodé jsou
zbytky mléka.

Pfed spusténim napoje pfipravte mléko, nebo rozmontujte a
vycistéte soupravu One Touch Cappuccino.

Kava je pfilis fidka nebo nedostate¢né silna.

Nepouzivejte olejovité, karamelizované ¢i aromatizované druhy kavy.

Ovérte, zda zasobnik na kdvova zrna obsahuje kdvu a zda kava
spravné pada dovnitt zasobniku.

Snizte objem pfipravované kavy a pomoci funkce DARK zvyste silu.
Tlac¢itkem na nastaveni jemnosti mleti otocte doleva pro dosazeni
jemnéjsiho mleti.

Pfipravujte kavu ve dvou cyklech s pouzitim funkce 2 3alka.

Espresso nebo kéva nejsou dostatecné teplé.

Pred spusténim pfipravy kdvy provedte proplachnuti okruhu kavy.
Zvyste teplotu kdvy v menu Nastaveni.

Pred pfipravou kavy predehfejte $alek tak, Ze jej oplachnete teplou
vodou.

Caj neni dostate¢né horky nebo je piilis horky.

Zvyste nebo snizte teplotu horké vody v menu Nastaveni.
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Zde uvadime nékolik receptii:

Kava se slehackou
Pfipravte si lungo do velkého 3éalku, posypte cukrem a pak pfidejte hustou $lehacku. MiiZete pfidat hoblinky ¢okolady.

Moka
Nalijte cappuccino, mlé¢nou pénu posypte Izickou kakaa a nakonec pokryjte slehackou.

Kéavové smoothie
Chutnou snidani ziskate smichanim pfirodniho jogurtu s espressem. Smoothie muiZzete osladit 1 ¢ajovou IZickou tekutého medu
a v zavislosti na ro¢nim obdobi miizete pfidat banan nebo broskev, aby bylo smoothie krémovéjsi.

Videriska kava
Podévejte dvojité espresso nebo sladké doppio a navrch pridejte velkou vrstvu Slehacky. Jesté chutnéjsi verzi ziskate, kdyz napoj
posypete ¢ajovou lzickou kakaa a/nebo ¢okoladovym posypem..
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Vazena zakaznicka, Vazeny zakaznik,

Dakujeme, ze ste si zakupili kdvovar KRUPS s mlyn¢ekom na kévu. V&3 pristroj KRUPS bol navrhnuty a vyrobeny vo
Francuzsku tak, aby vam poskytol kvalitné ,kavové” napoje pri maximalnej jednoduchosti pouZzitia, ¢im si budete méct
vychutnat espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white a dalsie napoje kedykolvek pocas dia.

Vas espresso pristroj KRUPS je vybaveny pokrocilymi technolégiami a intuitivnym OLED rozhranim tak, aby bolo mozné
jednoducho ziskat ¢o najlepsiu extrakciu, odhalit maximalne mnozstvo arém a prichuti z ¢erstvo zomletych kavovych
zfn. Pre optimalny chutovy zazitok pouzivajte ¢erstvi vodu z vodovodného kohutika.

Pre zndsobenie vasho potesenia pristroj KRUPS EVIDENCE PLUS dokaze automaticky a jednoduchym dotykom pripravit
viacero napojov. Vdaka nadobe na mlieko a jednodotykovému systému na cappuccino si budete moct vychutnat
dokonalé cappuccino, latte macchiato a caffe latte.

KedZe je kazd4 kdva ind, mozete si prispdsobit vase napoje:
- Pri zmene zrnkovej kdvy (zmes alebo rozne prazenia) mozete objavit rozne prichute. Budete pravdepodobne
potrebovat niekolko pokusov, kym najdete zrnkovu kavu podla vasej chuti.
- Zmenou jemnosti zomletia moZzete ziskat silnejsiu alebo slabsiu kavu.
- Vyberom dlzky pripravy, intenzity ziskate dokonald $alku.

Prajeme vam prijemné chvile s kdvou a dufame, Ze pristroj KRUPS vam poskytne tplnu spokojnost.

Tim KRUPS
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Tipy
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Kvalita vody vyrazne ovplyviiuje kvalitu arémy. Vapenec a chlér mézu zmenit chut kavy. Odpori¢ame pouzivat
filtra¢nu vlozku Claris Aqua Filter System alebo slabo mineralizovanu vodu, aby ste uchranili vsetky aromy v kave.

Pri priprave napojov odporucame pouzit predhriatu $alku (ohrejte ju pod horticou vodou), ktorej velkost je
prispésobend pozadovanému mnozstvu.

Zrnkova prazend kdva moze stratit svoju arému, ak nie je chrdnend. Odporic¢ame vam, aby ste pouzili mnozstvo kavy
zodpovedajuce spotrebe pocas nasledujucich 2-3 dni a uprednostnili 250 g vrecuska.

Kvalita kdvovych zin je premenliva a jej posudenie je subjektivne. Arabica doda va$mu napoju jemné a kvetinové
vone, na rozdiel od Robusty, ktord je bohatsia na kofein, horkejsia a silnejsia. Je bezné miesat oba druhy kavy pre
vyvéazenejsiu kavu. Nevdahajte a poradte sa s vasim odbornikom na prazenie kavy.

Neodporic¢ame pouzivat olejnaté a karamelizované zrna, ktoré mézu poskodit zariadenie.

Jemnost zomletia zfn ovplyviuje intenzitu vone a kvalitu krémovitosti. Cim jemnejsie je zrno zomleté, tym sa
dosiahne vacsia krémovitost. Mletie moze byt navyse prisposobené pozadovanému napoju.

Pre dosiahnutie lepsieho vysledku mézete pouzit pasterizované, UHT, odstredené, polotuc¢né alebo plnotu¢né mlieko
z chladnicky (3-5 ° Q).

Pouzitie $pecidlneho mlieka (mikrofiltrované, surové, fermentované, obohatené alebo rastlinné mlieko: ryzové mlieko,
ovsené mlieko, mandlové mlieko) méze poskytnit menej uspokojivé vysledky z hladiska kvality a mnozstva peny.
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DOLEZITE INFORMACIE O VYROBKU A NAVODE NA OBSLUHU

V tomto navode najdete vietky informacie tykajlice sa uvedenia do prevadzky, instalacie a idrzby automatického kavovaru.
Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte ndvod na pouZzitie a odlozte si ho. PouZitie v rozpore s ndvodom na pouzitie
zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

VYSVETLENIE SYMBOLOV POUZITYCH V NAVODE NA OBSLUHU

A Upozornenie na riziko vazneho telesného alebo smrtelného zranenia. Symbol blesku upozornuje na nebezpecenstva
tykajuce sa elektrického pradu.

A Upozornenie: Upozornenie na riziko pripadnej poruchy, poskodenia alebo likvidacie zariadenia.

n Daélezité: Vieobecna alebo délezita informacia tykajuca sa fungovania zariadenia.

Vyrobky dodané spolu so zariadenim
Skontrolujte vyrobky dodané spolu so zariadenim. V pripade, Ze nejaky diel chyba, kontaktujte priamo nasu zakaznicku linku
(pozri str. 266: Povodné nastavenia).

Dodané diely:

- Kavovar Espresso Automatic série EA894

- 2 Cistiace tabletky

- 1 vrecko pripravku na odstrariovanie vodného kamena

- Privod mlieka pripojitelny na blok One Touch Cappuccino

- Demontazny kltu¢ na vycistenie okruhu na pripravu pary

- Brozura s bezpec¢nostnymi pokynmi

- Filtra¢na vlozka Claris — Aqua Filter System s prislusenstvom na zaskrutkovanie
- 1 tyc¢inka na urcovanie tvrdosti vody

- Navod na pouzitie

- Zoznam popredajnych servisnych stredisk spolo¢nosti Krups
- Zéaru¢né dokumenty

- 1 sUprava na Cistenie parnej dyzy

TECHNICKE UDAJE

Zariadenie Kavovar Espresso Automatic série EA894
Elektrické napéjanie 220-240V/50 Hz
Tlak ¢erpadla 15 barov
Zasobnik na zrnkovu kdvu 2509
Spotreba elektrickej energie V prevéadzke: 1 450 W
Zasobnik vody 2,31
Uvedenie do prevadzky a uskladnenie V interiéri na suchom mieste (chranenym pred mrazom).
Rozmery (mm) V x S x H 367 x 240 x 380
Hmotnost EA89 (kg) 84

Technické zmeny vyhradené.
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POPIS ZARIADENIA

A Rukovét nadrzky na vodu ﬂ

B Nédrzka na vodu Zasobnik na zrnkovu kavu

C Nadoba na kavovu usadeninu J Gombik pre nastavenie jemnosti zomletia
D Vyskovo nastavitelné vystupy na kdvu K Zliabok na ¢istiace tablety

E Odnimatelnd mriezka a odkvapkavacia nddoba L Mlyncek s kovovym bridsnym ostrim

F Veko zasobnika na zrnkovu kavu 9

G Odnimatelny blok ,One Touch Cappuccino” Ovladaci panel

H Hadi¢ka na mlieko a zmiesavac OLED displej

1

Plavék vodnej hladiny Hlavny vypinac¢

Ovladacie tlacidla

o ==

Upresiiujuce informacie:
Odkvapkévacia nadoba sluzi na zber vody alebo kévy, ktord méze vytiect zo zariadenia pocas a po priprave napojov. Je dolezité
ju vzdy nechat na svojom mieste a pravidelne vyprazdnovat, ked'to indikuje plavak.

n Délezité: Tento navod si pozorne precitajte a odloZte si ho. Dodrzujte bezpecnostné pokyny.

Vyrobca

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francuzsko

OBRAZOK ZARIADENIA

Popis ovladacieho panela:

Tlacidlo Popis/VSeobecné funkcie

Zapne a vypne zariadenie.
Na 1. uvedenie pristroja do prevadzky je nevyhnutné dlhé stlacenie tohto tlacidla.

Umoznuje vréatit sa spat na predchadzajicu obrazovku alebo zastavit recept, ktory sa prave pripravuje.

Navigécia v ponuke smerom nahor/zvacsuje zvoleny parameter

Navigdcia v ponuke smerom nadol/zniZuje zvoleny parameter

Potvrdenie vyberu.

Funkcia umoznujuca zvysit intenzitu kavy zvysenim mnozstva zomletej kavy.

Funkcia umoznujuca pridat k zvolenému receptu silné espresso.
Dostupna pre hlavné recepty: espresso, café long, cappuccino, latte macchiato a ¢aj.

Spusti pripravu espressa.

Spusti pripravu café long.

Spusti pripravu cappuccina.

CAPPUCCINO
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-
\_/ Spusti pripravu latte macchiato (velka davka mlieka, kratke silné espresso s krémovou mlie¢nou penou).

LATTE
MACCHIATO

' Spusti pripravu caffe latte.
CAFFE LATTE

Spristupni ponuku pripravy ¢aju alebo bylinkového ¢aju.

Spristupni dodatocné pripravy: ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white a lait moussé.

Spristupni véeobecnu ponuku (nastavenia pristroja, idrzby a informécie o vyrobku).

Nase rozhranie a tlacidld sa intuitivne rozsvecuju, aby sa vas pristroj lahsie pouzival a sprevadzal vés.
- Ak tlacidlo nesvieti, prislusna funkcia nie je dostupna.
- Ak je tlacidlo slabo osvetlené, funkcia je dostupnd a moézete ju vybrat.
- Osvetlené tlacidlo/jasné svetlo, funkcia je vybratd/vykonava sa.
- Poloosvetlené tlacidlo, funkcia uz nie je k dispozicii.

UVEDENIE DO PREVADZKY

INSTALACIA ZARIADENIA

A Zariadenie zapinajte iba do uzemnenej sietovej zasuvky 230 V.V opa¢nom pripade moze ddjst k smrtelnym Grazom kvoli
pritomnosti elektrického pradu!
Dodrziavajte bezpec¢nostné pokyny uvedené v brozure s nazvom ,Bezpecnostné pokyny”.

Zapnutie napajania 7o

Pristroj uvedte do prevadzky stlacenim hlavného vypinaca \~_/, kym sa na displeji - obr. 1. nezobrazi napis ,Bonjour” (Dobry
den). Dalej sa nechajte viest pokynmi vasho pristroja.

Pociatocné nastavenia
Pri prvom spusteni pristroja musite vykonat rézne nastavenia. Postupujte podla pokynov zobrazenych na displeji. Ciefom
nasledujucich odsekov je poskytnut vam niektoré udaje o prvych pozadovanych nastaveniach:

- Jazyk: Jazyk displeja nastavite stlacanim sipok dovtedy, kym sa nezobrazi népis vo vami vybranom jazyku. Stlacte
,OK" pre potvrdenie.

- Merna jednotka: Mozete si vybrat jednotku merania objemu medzi ml a oz.
- Datum a cas: Pre nastavenie casu stlacte zelany ¢asovy formét (24 H alebo AM/PM).

- Automatické zapnutie: Je mozné nastavit ¢as automatického zapnutia vasho pristroja. Toto nastavenie je mozné
prispdsobit vasim potrebam: kazdy den, raz za tyzden alebo cez vikend. Vyberte ¢as
automatického zapnutia na zaklade forméatu casu, ktory ste nastavili predtym.

- Automatické vypnutie: Takisto moZete nastavit dobu, po uplynuti ktorej sa vas pristroj automaticky vypne, aby
ste optimalizovali spotrebu elektrickej energie: 15 min, 30 min, 1 h, 1 h 30.

- Nastavenie preplachovania kavového okruhu: Pre zabezpecenie kvality kavy sa pri kazdom zapnuti pristroja
vykond preplachnutie kdvového okruhu. Ak chcete, moézete
toto nastavenie aj vypnut.

- Instalacia filtra: Po prvom zapnuti do elektrickej siete sa vas pristroj opyta, i si Zelate nainstalovat filter. Ak sito
zelate a ak si to vyzaduije tvrdost vody, zvolte moznost ,OUl” (ANO) a pokra¢ujte podla pokynov
na displeji.
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Instalacia filtrac¢nej vlozky do pristroja:

Odporucame pouzit filtra¢nu vliozku Claris Aqua Filter System pre KRUPS, aby ste odstranili akékolvek stopy chléru a

vapenca. PouZitie tejto vlozky zaru¢uje chutnu kdvu. Okrem toho obmedzuje tvorbu vapenca a zaistuje dlhu Zivotnost

vasho pristroja.

- Otocte sivy krizok na vrchnom konci filtra¢nej vlozky tak, aby ukazoval na 2 nasledujice mesiace. (5)

- Vyprazdnite nadrzku na vodu a zaskrutkujte filtra¢nu vlozku do spodnej ¢asti nadrzky na vodu pomocou prislusenstva
dodévaného s vlozkou. Obr. 4

- Naplnte nadrzku na vodu a umiestnite na miesto. Obr. 7-8

- Pokracujte podla pokynov pristroja pre dokoncenie instalcie.

A Nezabudnite vymenit filtra¢nu viozku k uvedenému datumu.

Ukoncenie spustenia:
Pristroj musite uviest do chodu bez ohladu na to, ¢i instalujete filter alebo nie. Uvedenie do chodu umozni naplnenie vodnych
okruhov tak, aby pristroj mohol fungovat.
Postupujte podla pokynov na displeji.
- Nadobu s objemom 600 ml dajte pod vystup pary. Obr. 6
- Pristroj za¢ne plnit vodné okruhy, nasledne sa predhrieva a potom automaticky preplachne.
- Na displeji sa zobrazi koniec instaldcie.

Tvrdost vody

Tvrdost vody je vysoka koncentracia mineralov, najma vapnika, ktory zodpoveda za tvorbu vapenca (vodného kamena). Ak
chcete predist usadzovaniu vodného kamena vo vasom pristroji, ktoré moze viest k poruche alebo k zmene chuti kdvy, musite
nastavit pristroj podla tvrdosti vasej vody na niektoré z nastaveni 0 az 4.

Pred prvym pouZzitim a nastavenim pristroja zistite tvrdost vody pomocou tycinky dodanej so zariadenim: Obr. 2
- Napliite pohar vody.
Ponorte tyc¢inku do vody.
Pockajte na vysledok 1 minutu.
Uroven tvrdosti vody sa rovna poctu ¢ervenych pléch na tycinke. Obr. 3

Mozete takisto kontaktovat vasu vodarensku spolo¢nost.
Podrobnosti o triedach tvrdosti najdete v nizsie uvedenej tabulke:

Stupne turdosti Trieda 0 Trieda 1 Trieda 2 Trieda 3 Trieda 4 Velmi
P Velmi makka Makka Stredne tvrda Tvrda tvrda
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25° 2
7]

°f <54° >7.2° >12,6° >25,2° >37,8°

Nas‘taven.le 0 1 5 3 4

zariadenia

ATento postup zopakujte vzdy, ak pouzivate pristroj na mieste s odliSnou tvrdostou vody, alebo ak spozorujete zmenu

tvrdosti vody.

Priprava pristroja

- Vyberte nadrz, naplnte ju vodou a vlozte naspat na miesto. Obr. 7-8

- Odstrante veko zasobnika na zrnkovu kévu, nasypte zrnkovu kdvu a veko vratte naspéat. Obr. 9-10



PRED PRIPRAVOU NAPOJOV

DOLEZITE INFORMACIE

Vas pristroj ponuka prednastavené napoje pre dosiahnutie optimalnych vysledkov. Svoju kavu si viak mozete prisposobit
a ovplyvnit tak vysledok v sélke.

Priprava mlynéeka: nastavte jemnost zomletia (J)
Intenzitu vasej kdvy mozete upravovat nastavenim jemnosti zomletia kdvovych zin. Vo vieobecnosti plati, Ze ¢im je zomletie
jemnejsie, tym je kava silnejsia a krémovejsia. Druh pouzitej kdvy moze tiez ovplyvnit ziskany vysledok.
Odporuic¢ame velmi jemné nastavenie pre ristretto, jemné pre espresso a hrubsie pre lungo.
Nastavenie stupna jemnosti zomletia:
- Otocte nastavovaci gombik umiestneny v zasobniku na zrnkovu kdvu. Toto nastavenie sa musi vykonat pocas mletia
postupnym prepinanim zérezov.
- Po 3 pripravéch si urcite vsimnete rozdiel v chuti.
Uprava jemnosti zomletia umoziuje:
- Prisposobit sa roznym druhom zrna: zrno, ktoré je velmi oprazené a viac olejnaté bude vyZzadovat hrubé zomletie, naopak
menej oprazené zrno bude suchsie a bude vyzadovat jemné zomletie (tmavé az svetlé zrno).

O O

mierne stredné tmavé
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Ziskat viac alebo menej aromy a intenzity v alke.

Nastavenie vypustu kavy
Na pripravu vietkych ponuikanych napojov mozete vypusty kavy nastavit nizsie alebo vyssie podla velkosti $alok. Obr. 11

Prerusenie pripravy napoja
Pripravu mozete kedykolvek prerusit stlacenim tlacidla naspat D
Ked'sa cyklus prerusi, prerusenie nie je okamzité. Pristroj bude urcity ¢as nedostupny.

Priprava dvoch Salok
Vas pristroj umoznuje pripravit sicasne dve $alky. Funkcia dvojitej pripravy je dostupna jednoduchym dvojnasobnym stlacenim
vyberu receptu a plati pre vietky typy napojov (okrem \_P a =). Obr. 12

Funkcia DARK 2P
Funkcia DARK zvysuje intenzitu vybranej receptury zvysenim pouzitého mnozstva zomletej kavy.
Tato funkcia je uréend pre nasledujice népoje: WP, wr, E‘P \j , U
Mozete ju povolit alebo zakazat r6znymi sposobmi:
- Pred zvolenim vybraného receptu stadi stlacit tlacidlo DARK a potom vybrany recept.
Tlacidlo DARK mézete stlacit pocas pripravy ndpoja a az do ukoncenia mletia.
Mozete ho automaticky aktivovat pre vietky napoje v priamom pristupe (pozrite vyssie):
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- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov @

- Vyberte ,nastavenia” pomocou navigacnych tlacidiel W A\,
- Vyhladajte ,nastavenie napojov” a potom stla¢te tla¢idlo OK.
- Pomocou tlacidla OK vyberte polozku ,DARK" a aktivujte ju.

- Funkciu DARK mozete vypnut rovnakym postupom.

Funkcia EXTRA SHOT [P
Ak chcete zintenzivnit vas napoj, mézete pouzit funkciu EXTRA SHOT, ktord prida espresso na konci pripravy napoja.
Tato funkcia je urcend pre nasledujlce nadpoje: WP, WP, =P, \-_'/ U A
Mozete ju povolit alebo zakazat r6znymi sposobmi:
- Pred zvolenim vybraného receptu sta¢i stlacit tla¢idlo EXTRA SHOT a potom vybrany recept.
- Tlacidlo EXTRA SHOT mézete stlacit pocas pripravy napoja a az do ukoncenia mletia.

Mozete ju automaticky aktivovat pre vietky napoje v priamom pristupe:
- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov .
- Vyberte ,nastavenia” pomocou naviga¢nych tlacidiel VoA
- Vyhladajte ,nastavenie ndpojov” a potom stla¢te tlacidlo OK.
- Pomocou tla¢idla OK vyberte polozku ,EXTRA SHOT” a aktivuijte ju.
- Funkciu EXTRA SHOT moézete vypnut rovnakym postupom.

PRIPRAVA NAPOJOV Z KAVY PRIAMYM PRiSTUPOM

Poznamka: Pri kazdej priprave napoja pristroj zohladni nastavenia posledného vyrobeného napoja.

WP PIné espresso s vyraznymi arémami, ktoré je pokryté mierne horkou karamelovou penou. Odpord¢ame vam vybrat si objem
od 40 ml do 50 ml.

WPKava lungo je 80 ml espresa, silnejsia v kofeine, ale lahsia v Gstach. Velmi oceriovand na rano.

Fazy realizacie pripravy napoja:
- Mletie zrna
Zhutnenie zomletej kavy
Perkolacia

Spustenie pripravy napoja
- Skontrolujte, ¢i st zrna v zéasobniku.
- Skontrolujte, ¢i v nadrzke na vodu je voda. Ak je nedostatok vody, pristroj to bude signalizovat a poziada vas o doplnenie
nadrzky.
- Vlozte $alky pod trysky na kavu.
- Stlacte tlacidlo vybraného népoja.

Mozné nastavenia
MbzZete:
- Pripravit jednu alebo dve 3alky sucasne.
- Zvysit intenzitu kavy stlacenim tlacidla DARK P
- Pridat espresso do napoja stlacenim tlacidla EXTRA SHOT l_P
- Upravit nastavené mnozstvo kdvy pomocou naviga¢nych tlacidiel Vo

Pripravu mozete kedykolvek prerusit stlacenim tlacidla D
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PRIPRAVA MLIECNYCH NAPOJOV S PRIAMYM PRISTUPOM

Poznamka: Pri kazdej priprave napoja pristroj zohladni nastavenia posledného vyrobeného napoja.

Fazy realizacie pripravy napoja:
- Mletie zrna
- Zhutnenie zomletej kdvy
- Perkolacia
- Faza predhrievania na spenenie mlieka

Mozné nastavenia
Mbzete:
- Pripravit jednu alebo dve 3alky sucasne.
- Zvysit intenzitu kavy stlacenim tlacidla DARK LP
- Pridat espresso do napoja stlacenim tlacidla EXTRA SHOT P
- Nastavit mnozstvo kavy
- Nastavit dobu spenenia mlieka

Priprava cappuccina [
Cappuccino sa sklada z 1/3 krémovej peny, 1/3 kavy a 1/3 horiceho mlieka.
- Na pravu stranu bloku ,One Touch Cappuccino” pripojte privod mlieka Obr. 13.
- Opacny koniec hadicky (skosend strana) ponorte do nadoby naplnenej mliekom alebo priamo do flase alebo hrnceka
s mliekom (podla modelu). Obr. 14
- Vlozte 3alky pod trysky na kédvu. Obr. 15
- Stlacte tlacidlo cappuccino. Obr. 16
- Priprava sa zacina spenenim mlieka
Ak chcete, moZete nastavit ¢as spenenia pomocou navigacnych tlacidiel WV /N na zmenu mnozstva mlieka a peny.
- Priprava pokracuje vypustenim kavy
Ak chcete, mbZete nastavit mnozstvo kavy pomocou naviga¢nych tlacidiel V' N\
- Priprava kavy je ukoncend. Obr. 17

Priprava latte macchiato w}

Latte macchiato obsahuje vécsiu davku mlieka ako cappuccino. 1/4 krémovej peny, 1/4 sélky kavy a 2/4 horticeho mlieka.
Odporuc¢ame pouzit asi 250 ml $alku.

Ak chcete pripravit latte macchiato, mézete postupovat rovnako ako pre cappuccino stlacenim tlacidla latte macchiato. Obr. 18

Priprava caffe latte /

Caffe latte obsahuje espresso zmiesané s velkou davkou mlieka pokrytého jemnou kavou ochutenou penou.
Odporucame pouzit asi 250 ml $alku.

Ak chcete vytvorit caffe latte, mdZete postupovat rovnakym spdsobom ako pre cappuccino stla¢enim tlacidla caffe latte.
Pre tento recept sa najskor pripravi kdva a potom pristroj dodava napenené mlieko.

Vyplachovanie mlieka po vyrobe napojov na baze mlieka.
Otézka ,Rincage lait ?” (Vyplachovanie mlieka?) sa zobrazi na displeji na konci kazdej pripravy.
- Stla¢te OK na potvrdenie oplachnutia
- Pri oplachovani mlieka vzdy odmontujte a ocistite mlie¢nu hadi¢ku a zmiesavac horticou vodou. Obr. 21-25
- Pre optimalny vysledok odporti¢ame pravidelne vycistit odnimatelny blok One Touch Cappuccino (pozrite si
kapitolu o vieobecnej udrzbe).

n Dolezité: Odporucame Uplné vycistenie na konci kazdého pouzivania mlie¢nej funkcie, aby sa zabezpecila dobra
hygiena prisluSenstva na penenie a dobré spenenie mlieka.
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PRIPRAVA CAJOV

Mozné nastavenia

Pristroj ponuka pripravu 3 druhov ¢ajov (zeleny ¢aj, Cierny caj a bylinkovy caj).

Teplota vody sa prisposobi vybranému napoju.

Objem néapoja mozete menit podla vasich preferencii.

Do ¢aju mézete naprogramovat EXTRA SHOT, ¢o vdm umozni pripravit ndpoje s kombinaciou ¢aju a kdvy, ktoré sa v su¢asnosti
velmi trendové.

Priprava ¢éaju \_P
- Vlozte $alky pod trysky na kavu.
- Stlacte \UP.
- Vyberte pozadovany napoj W N\,
- Stlatte OK.
- Pomocou navigacnych tlacidiel mozete zmenit objem.
Ak pristroj v rdmci pripravy zisti nedostatok vody, poziada vas o doplnenie zdsobnika, potom sa cyklus automaticky spusti.

PRIPRAVA INYCH NAPOJOV

Poznamka: Pri kazdom spusteni napoja pristroj zohladruje nastavenia posledného vytvoreného napoja.

- Stlacte tlacidlo =.

- Pomocou naviga¢nych tlagidiel v/ /N vyberte pozadovany napoj
- Stlacte QK.

- Ak chcete, nastavte objem kavy.

Pripravu mozete kedykolvek prerusit stlacenim tlacidla D

Ristretto:
Ristretto so silnou a intenzivnou chutou pokryté krémovou penou s karamelovou farbou pre naro¢né rana. Odporic¢ame vam
vybrat si objem od 20 ml do 30 ml.

Doppio:
Doppio je dvojité espresso s ¢iernou farbou pokryté jantarovou krémovou penou. Dvojita davka kavy pre silny ndpoj s chutou
aarémou.

Americano:
Americano je dvojité espresso, do ktorého sa prileje hortica voda. Tymto postupom pripravy sa odstrani krémova pena, ktora
pokryva népoj. Idedlne pre fudi, ktori maju radi café long.

Pre recepty uvedené nizsie budete musiet:
- Pripojit hadi¢ku na mlieko na pravu stranu bloku ,One Touch Cappuccino”.
- Opacny koniec hadicky (skosena strana) ponorte do nadoby naplnenej mliekom alebo priamo do flase alebo hrnéeka
s mliekom (podla modelu).
- Stlacte tlacidlo =.
- Pomocou naviga¢nych tlacidiel v/ /N vyberte pozadovany napoj.
- Stlacte QK
- Ak chcete, upravte objem kavy a/alebo ¢as napenenia mlieka.

Flat white:

Kéva flat white je vyrobena z dvojitého ristretta, do ktorého bolo pridané velké mnozstvo napeneného mlieka.

Espresso macchiato
Silnd chut a konzistentnd Struktura espressa macchiato sa sklada z espressa zmakceného mlie¢nou penou.

Vyplachovanie mlieka
Pre¢itajte si odsek ,Vyplachovanie mlieka” v ¢asti PRIPRAVA MLIECNYCH NAPOJOV.
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INE FUNKCIE

Tlacidlo Parametre @ umoznuje pristup do hlavnej ponuky (nastavenie pristroja, idrzba a informacie o produkte).

Ak chcete opustit ponuku nastaveni, stlacte tlacidlo naspat D alebo Parametre @

Nastavenia

Vyberom ponuky Nastavenia mozete nastavit rozne parametre vasho pristroja pre optimalny komfort pouzivania, ktory je

prispésobeny vasim preferenciam.

Dostupné hlavné nastavenia:

Déatum Nastavenie datumu je nutné najma pri pouziti viozky na odstrafiovanie vodného kamena.
Cas Nastavenie ¢asu/displeja na 12 alebo 24 hodin.

Jazyk Vyber jazyka podla vasho vyberu z 19 jazykov.

Merna jednotka Vyber mernej jednotky medzi ml a oz.

Kontrast displeja

Nastavenie kontrastu obrazovky

Teplota kavy

3 Urovne nastavenia teploty pre vase kavové napoje.

Teplota caju

3 drovne nastavenia teploty ¢ajov.

Tvrdost vody

“

Nastavenie tvrdosti vody v rozsahu 0 az 4. Pozrite si kapitolu ,Meranie tvrdosti vody”.

Automatické zapnutie | Zapnutie pristroja a automatické spustenie predhrievania pristroja vo zvolenom case.

Automatické vypnutie | Nastavenie ¢asu, po ktorom sa pristroj automaticky zastavi.

Automatické
preplachovanie

Méozete nastavit zapnutie alebo vypnutie automatického preplachovania vystupu kavy pri
spusteni kdvovaru.

Nastavenie napojov

Ak chcete obnovit predvolené nastavenia. MdZete tiez natrvalo aktivovat funkciu DARK a
EXTRA SHOT pre vietky vaie napoje. Okrem napojov v ponuke MORE =

Ak odpojite pristroj z elektrickej siete, nastavenia sa ulozia do pamati okrem datumu a ¢asu.

Udrzba

Nasledujuce moznosti vam umoznuju spustit vybrané programy. Dalej postupujte podla pokynov na obrazovke.

Cistenie mlieka

Umoznuje vycistit pristrojovy blok ,One Touch Cappuccino”. Je to nevyhnutné pre zabezpecenie
dobrej hygieny a spravnej penivosti. Tento proces vyzaduje pouzitie Cistiacej kvapaliny KRUPS.

Vyplachovanie
mlieka

Umoziuje preplachnut pristrojovy blok ,One Touch Cappuccino”. Je to nevyhnutné pre
zabezpecenie dobrej hygieny a spravnej penivosti. Tento proces vykona jednoduché preplachnutie
bloku ,One Touch Cappuccino” teplou vodou.

Cistenie kavového
okruhu

Umoznuje vycistit a odmastit kdvovy okruh pristroja. Tento proces vyzaduje pouzitie Cistiacej
tablety KRUPS. Zarucuje optimalne zachovanie arémy vasich napojov.

Preplachnutie
kavového okruhu

Umoznuje preplachnut kavovy okruh pristroja. Tento proces pouziva iba hortcu vodu. Zarucuje
vam autenticku chut kavy.
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Umoznuje vykonat odstranenie vodného kamena. Tento proces vyzaduje pouzitie vrectiisok na
odstranovanie vodného kamena KRUPS. Odstranuje akékolvek usadeniny vapenca alebo vodného
kamena, ktoré mézu ovplyvnit chut kavy.

Ak pocet ndpojov nepostacuje na to, aby bolo potrebné vykonat odstrafiovanie vodného kamena,
funkcia nie je aktivna.

Odstranenie
vodného kamena

Umoziiuje pristupovat k nastaveniam filtra, ktory sa ma nainstalovat, menit alebo odstranit.
Filter Maximalizuje Zivotnost vasho pristroja, odstranuje vietky stopy chléru alebo vépenca pre chutnu
kavu.

Informacie

Ponuka ,Info” vdm poskytuje moznost pristupu k informaciam o:
- pouzivani vasho zariadenia
- niektorych etapach v priebehu Zivotnosti vasho pristroja
- potrebe vykonania udrzby

Dalej uvaddzame hlavné dostupné informécie:

Pripravené napoje Zobrazuje pocet pripravenych napojov.

Cistenie kdvového okruhu Oznacuje, ze by sa malo vykonat za x cyklov.

Odstranenie vodného kameria | Oznacuje, ze by sa malo vykonat za x cyklov.

Filter Oznacuje, Ze sa ma vymenit za x dni alebo x litrov.

FILTRACNA VLOZKA

Pristup do ponuky Filter
- Stlacte .

- Pomocou navigaénych W N\ ipok prejdite na ,udrzba”, stlacte tlacidlo ,OK” a potom prejdite na ,filter” a stlacte
tla¢idlo ,OK".

Instalacia filtracnej vliozky
-V ponuke filtra vyberte moznost , Vlozit”
- Otocte sivy kruzok na vrchnom konci filtracnej vlozky tak, aby ukazoval na 2 nasledujice mesiace.
- Vyprazdnite nadrzku na vodu a zaskrutkujte filtra¢nu viozku do spodnej ¢asti nadrzky na vodu pomocou prislusenstva
dodavaného s vlozkou.
- Naplite nadrzku na vodu a umiestnite na miesto.
- Pokracujte podla pokynov pristroja pre dokoncenie instaldcie.

Vymena filtra¢nej vlozky
-V ponuke filtra vyberte moznost ,Vymenit”.
- Odstrante nadrzku na vodu a odstrante pouzitd filtra¢nu vlozku.
- Otocte sivy kruzok na vrchnom konci filtracnej vlozky tak, aby ukazoval na 2 nasledujuce mesiace.
- Vyprazdnite nadrzku na vodu a zaskrutkujte novu filtra¢nd vliozku do spodnej ¢asti nadrzky na vodu pomocou
prislusenstva dodavaného s vlozkou.
- Naplnite nadrzku na vodu a umiestnite na miesto.
- Pokracujte podla pokynov pristroja pre dokoncenie instalacie.

Odstranenie filtracnej viozky
-V ponuke filtra vyberte moznost ,Odstranit”.
- Odstrante nadrzku na vodu a odstrante pouzitd filtra¢nu vlozku.

A Nezabudnite vymenit filtra¢nu viozku k uvedenému datumu.
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VSEOBECNA UDRZBA

Vykonéavanie spravnej udrzby predlzuje Zivotnost vasho pristroja a zachovéva autenticku chut kavy.

Udrzba nadoby na kavovu usadeninu a odkvapkavacej nadoby
Odkvapkévacia nddoba zachytava pouziti vodu.
Nédoba na kdvovu usadeninu sluzi na zber pouzitej zomletej kavy.

Kedy je potrebné vyprazdnit odkvapkavaciu nadobu?
Ked'je plavék v hornej polohe, ¢o indikuje skoré pretecenie.
Ked pristroj indikuje ,vyprazdnenie 2 nadob”.

Kedy vyprazdnit nadobu na kavovu usadeninu? Obr. 19-20
Ked pristroj indikuje ,vyprazdnenie 2 nadob”.
M©ozete ju pravidelne vyprazdiovat, skor ako vam to pristroj oznami.

Nespravne vykonanie tychto tkonov méze poskodit vas pristroj.

Preplachnutie okruhov
Vyplachovanie mozete vykonat kedykolvek.
- Stlacte .
- Vyberte Udrzba
- Vyberte ,Vyplachovanie mlieka” alebo ,Preplachnutie kdvového okruhu”
V zavislosti od druhu pripravovanych napojov moze zariadenie po svojom vypnuti vykonat automatické preplachnutie.
Takisto je mozZné nastavit automatické preplachovanie pri zapnuti pristroja (pozrite Nastavenia).

Program pre automatické cistenie kavového okruhu (priblizne 13 minat)
Vykonavanie cistenia kdvového okruhu poméha odstranovat zvysky, mastné kavové usadeniny a zachovava arému vasich
napojov.
Ak chcete vykonat toto cistenie, budete potrebovat:
- 1 ¢istiacu tabletu KRUPS
-1 nddobu minimalne 600 ml
Cyklus sa vykona v dvoch fazach:
- 1 féza cistenia
- 1 féza oplachovania
Kedy vykonat tento program?
- Ked'je potrebné spustit Cistiaci program, pristroj vas na to upozorni. Postupujte podla pokynov na obrazovke.

n Délezité: Program Cistenia nemusite spustit ihned, ked'si to pristroj vyZziada, ale spustite ho v ¢o najkratsom case. Ak sa
Cistenie bude odkladat, vystrazny oznam zostane zobrazeny, pokial sa ikon nezrealizuje.

Cistenie mozete tiez zacat, ked chcete:
- Stlacte @
- Vyberte Udrzba.
- Vyberte ,Cistenie kdvového okruhu”

n Délezité: Ak odpojite zariadenie pocas Cistenia alebo v pripade vypadku napajania, program cistenia bude po zapnuti
pristroja pokracovat vo faze, ked doslo k preruseniu napajania. Tento tkon nemozno odlozit, pretoze je povinny
z dovodu preplachnutia vodného okruhu. V tomto pripade méze byt potrebna nova distiaca tableta.

Program cistenia bloku ,,One Touch Cappuccino” (5 minat)
Cistenie bloku ,One Touch Cappuccino” pomaha odstrénit usadeniny mlieka a zabezpecuje optimalnu hygienu.

Ak chcete vykonat toto cistenie, budete potrebovat:
- 1 davka cistiacej kvapaliny KRUPS (pripadne mydlovej vody)
- 1 nddoba (minimalne 600 ml)
- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov @

274



- Vyberte Udrzba.
- Potom Cistenie mlieka.
- Postupujte podla pokynov zobrazenych na displeji.

Demontaz bloku ,,One Touch Cappuccino”
Okrem preplachnutia je potrebné po kazdom pouziti vycistit rozne prvky bloku. Ak chcete blok rozobrat, postupujte podla
nasledujucich pokynov:

- Odstrante privod mlieka Obr. 21.

- Odstrante predny kryt odnimatelného bloku ,One Touch Cappuccino” posunutim smerom k sebe. Obr. 22

- Vytiahnite blok ,One Touch Cappuccino” potiahnutim hornej ¢asti bloku. Obr. 23

- Odmontujte cely blok. Obr. 24

- Z privodu mlieka odstrarite zmiesavac. Obr. 27-28

- Vycistite odmontované casti (blok, zmiesavac a privod mlieka) vo vode so saponatom. Potom ich oplachnite pod teplou

vodou. Obr. 29

- Po vycisteni a vysuseni tychto casti opat zmontujte blok. Vlozte ho na pévodné miesto. Obr. 30-32

- Nasadte predny kryt odnimatelného bloku ,One Touch Cappuccino”. Obr. 33

- Do privodu mlieka znovu vlozte zmiesavac. Obr. 34

- Opatovne pripojte privod mlieka na odnimatelny blok ,One Touch Cappuccino”. Obr. 35

Program na automatické odstranovanie vodného kamena z okruhu na pripravu pary (20 minut)
Odstranenie vodného kamena z pristroja zabezpecuje jeho spravnu prevadzku a odstranuje akékolvek usadeniny vodného
kamena alebo vapenca, ktoré mézu ovplyvnit arému kavy.

Frekvencia vykonavania tohto programu zavisi od kvality pouzitej vody a pouzitia alebo nepouzitia filtracnej vlozky Claris Aqua
Filter System. Cim viac je vasa voda vapenata, tym vyssia bude frekvencia odvapriovania.

A Upozornenie: Ak je vas pristroj vybaveny nasou vlozkou Claris Aqua Filter System, odstrarite ju pred odvaprovanim.
Ak chcete vykonat toto cistenie, budete potrebovat:

- 1 vrecusko odstrariovaca vodného kameria KRUPS

-1 nddobu minimalne 600 ml

Cyklus pozostava z troch faz:
- 1 faza odstranovania vodného kamena
- 1.faza oplachovania
- 2. faza oplachovania

Kedy vykonat tento program?
Ked je potrebné vykonat odstranenie vodného kamena, pristroj vés na to upozorni.
- Naplrte nadrzku na vodu az po zna¢ku CALC.
- Nasypte do nej obsah vrectska s odstranovacom vodného kamena.
- Stlacenim tla¢idla OK spustite program odstranovania vodného kamena.
- Ak ho chcete odlozit, stlacte tlacidlo D
- Dalej postupujte podla pokynov zobrazenych na displeji.

n Délezité: Tento program nemusite spustit ihned, ked'si to zariadenie vyZziada, avsak spustite ho v ¢o najkratSom case. Ak sa
cistenie bude odkladat, vystrazny oznam zostane zobrazeny, pokial sa ikon nezrealizuje.

Ak pocet ndpojov nepostacuje na to, aby bolo potrebné vykonat odstrariovanie vodného kamena, funkcia nie je aktivna.

Program na odstrarovanie vodného kamena mozete spustit, ked' chcete:
- Naplite nadrzku na vodu az po znacku CALC.
- Nasypte do nej obsah vrecuska s odstrariovacom vodného kamenia.
- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov .
- Vyberte Udrzba.
- Potom Odstrafiovanie vodného kamenia.

n Délezité: V pripade vypadku napéajania alebo po odpojeni pristroja bude program na odstrariovanie vodného kameria
znovu pokracovat vo faze, ked' doslo k preruseniu napdjania. Nebude mozné odlozit tuto ¢innost. Je nevyhnutné
vykonat cely cyklus na odstranovanie vodného kamena, aby sa odstranili vietky zvysky odstrafiova¢a vodného
kamena, ktory je skodlivy pre zdravie.
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PROBLEMY A NAPRAVNE OPATRENIA

A Ak niektory z problémov uvedenych v tabulke pretrvava, obratte sa na zakaznicky servis KRUPS.

PROBLEM NAPRAVNE OPATRENIA
Pristroj hlasi poruchu, softvér zamrzol. Pristroj vypnite a vytiahnite ho z napajania, odstrante filtra¢nu vlozku,
pockajte jednu minttu a pristroj znovu spustite.
ALEBO } B} . o i
o . ) Na spustenie stlacte a podrzte hlavny vypina¢ minimélne po dobu
Pristroj nefunguje spravne. 3 sekdnd.
w
=
§ Pristroj sa nezapne po stlaceni hlavného Skontrolujte poistky a elektrickd zasuvku vasej elektroinstalacie.
<) L . .
g | vypinaca (po uplynuti min. 3 sekind). Skontrolujte, ¢i su 2 vidlice spravne zasunuté do elektrickej zasuvky.
=]
[T 5
Pristroj vyzaduje odpojenie a opatovné Odpojte pristroj na 20 sekund, pripadne vyberte vliozku Claris Aqua
pripojenie. Filter System a zapnite ho.
Pocas cyklu doslo k vypadku napajania. Pristroj sa automaticky obnovi po opatovnom zapnuti napajania.
Mlynéek vydava zvlastny zvuk. V mlynceku sa urcite nachadzaju cudzie telesa.
Predtym, nez odstranite nadrzku na vodu, pockajte 15 sekind na
odtecenie kdvy, aby pristroj riadne ukoncil svoj cyklus.
Pod pristrojom je voda. Skontrolujte, ¢i odkvapkavacia nddoba je spravne zalozend do pristroja.
Musi byt stale na svojom mieste, aj ked'sa pristroj nepouziva.
Overte, ¢i nddrzka na odkvapkavanie nie je plna.
w
H
; . o . i V zavislosti od druhu pripravy moéze pristroj po svojom vypnuti
N Pocas vypinania z vystupov na kavu a bloku vykonat automatické preplachnutie.
2 | ,One Touch Cappuccino” unika tepla voda. ) . .
o Cyklus trva len niekolko sekiind a automaticky sa zastavi.
Gombik pre nastavenie jemnosti zomletia sa Gombik pre nastavenie jemnosti zomletia otacajte iba v pripade, ked'
tazko otaca. je mlyncek zapnuty.
Pocas pripravy sa zistil problém.
Pristroj nepripravil kavu. i . . i
Pristroj sa automaticky nastavi a je pripraveny na novy cyklus.
- - . - , Pomocou vysavaca vyberte zomletu kavu zo zasobnika na zrnkovu
Pouzili ste mletd kdvu namiesto kdvovych zin. Kavu
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Vystup pary pristroja je ¢iastocne alebo Uplne
upchaty.

Zo stojana odmontujte nadstavec pomocou demontazneho kluca.
Obr. 25

Vycistite jednotlivé sucasti a overte, ¢i otvor nadstavca nie je upchaty
zvyskami mlieka alebo vodného kamena. V pripade potreby pouzite
Cistiacu ihlu. Obr. 21-35

Namontujte nadstavec Obr. 34-35.

Spustite cyklus oplachovania bloku ,One Touch Cappuccino” na
odstranenie zvysku usadenin.

Skontrolujte, ¢i parna tryska nie je zablokovana. Precitajte si vyssie
4Vystup pary pristroja je ¢iasto¢ne alebo Uplne upchaty”.

é Ak tento krok nebude mat Ziadny ucinok, nadrzku na vodu
= vyprazdnite a docasne vyberte
Nevychédza Ziadna para. filtra¢n vlozku Claris Aqua Filter System. Do nadrzky na vodu nalejte
vodu s vysokym obsahom véapnika (> 100 mg/l) a spustite za sebou
niekolko cyklov na pripravu pary (5 az 10) do nadoby, az kym nebude
vychéadzat plynula para.
Do nadrzky znovu zasunte vliozku.
Z mriezky odkvapkavacej nadoby unika para. \;Elz?aV|slost| od pripravy moéze z mriezky odkvapkavacej nadoby unikat
Zz\s,tyt pary pod vekom zdsobnika na zmkovt Zatvorte Zliabok na ¢istiace tablety, ktory sa nachadza pod vekom. (K)
Pristroj %iada o vyprazdnenie odkvapkavacej Prllstroue nasta\{eny tak, akfy !)ozadO\{aI vyplrazdneme odkvap'kavacej
) R X nadoby po priprave urcitého poctu kdv, a to bez ohladu na
nadoby, aj ked este nie je naplnena. , ) X - )
vyprazdnenia, ktoré ste medzitym vykonali.
Pristroj nevyzaduje odvapnenie. Odva’pnovam cyklus sa vyzaduje az po zna¢nom pocte pouzivania
parného obvodu.
S . . . Kévova zmes sa v malom mnozstve moze ukladat do odkvapkavacej
B | Kavova zmes sa nachadza v odkvapkavacej K L , ) .
N miske misky. Pristroj je vyrobeny tak, aby vypustil nadbytok zomletej kévy s
g ’ cielom vycistit perkola¢nu zénu.

Po vyprazdneni nddoby na kavovu usadeninu
stéle svieti upozoriujica sprava.

Nadobu na kdvovu usadeninu znova zasurite a sledujte pokyny
zobrazované na displeji.

Po naplneni nddrzky na vodu sa na obrazovke
stale zobrazuje varovna sprava.

Skontrolujte umiestnenie nadrzky do pristroja.

Plavék na dne nadrzky sa musi volne pohybovat. Skontrolujte a ak je
to potrebné, uvolnite plavak.

217

SK



NAPOJE

Ak po spusteni pripravy ndpoja chcete
navyse spustit funkciu extra shot a pristroj
vés upozorni, ze tuto funkciu nie je mozné
vykonat.

Nadoba na kdvovu usadeninu je plna a funkcia extra shot nie je
dostupna.

Po ukonceni pripravy ndpoja moézete pripadne znovu spustit
pripravu espressa (najskor vsak musite vyprazdnit nadobu na kavovu
usadeninu).

Blok ,One Touch Cappuccino” nenasava
mlieko.

Blok ,One Touch Cappuccino” robi mélo peny
alebo nerobi ziadnu.

Skontrolujte, ¢i je blok spravne zmontovany (najma ¢i je miesadlo
zapojené do privodu mlieka). Obr. 24-35

Skontrolujte, ¢i miesadlo Obr. 28-29 nie je zablokované alebo
znecistené; namocte ho do teplej vody zmiesanej s cistiacim
prostriedkom na riad a pred opéatovnym zalozenim ho oplachnite a
nechajte uschnut.

Skontrolujte, ¢i parnd tryska nie je zablokovana. Ak k tomu doslo,
pozrite si ,Vystup pary pristroja je ¢iasto¢ne alebo Uplne upchaty”.

Skontrolujte, ¢i hadicka nie je upchata alebo zahnuta a ¢i je spravne
nasadena na blok ,One Touch Cappuccino”, aby ste zabranili
nasavaniu vzduchu. Skontrolujte, ¢i je dostato¢ne ponorend do
mlieka.

Blok oplachnite a vycistite (pozrite si kapitoly o oplachovani a ¢isteni
bloku ,One Touch Cappuccino”).

Pre pripravu napojov na baze mlieka vam odporu¢ame pouzit
Cerstvé, pasterizované alebo UHT nedavno otvorené mlieko. Zaroven
odporuicame pouzit student nadobu.

Mlieko alebo voda netecie spravne do salok.

Skontrolujte, ¢i je blok ,One Touch Cappuccino” spradvne umiestneny.

Kava tecie velmi pomaly.

Otac¢anim gombika pre nastavenie jemnosti zomletia doprava (J)
dosiahnete hrubsie mletie (v zavislosti od typu pouzitej kavy).

Viykonajte jedno alebo viacero preplachnuti.

Spustite ¢istenie pristroja (pozrite si ¢ast ,Automatické programy na
cistenie kdvovaru”).

Vymerte filtra¢nu vlozku Claris Aqua Filter System (pozrite si
Jnstaldcia filtra”).

V americano alebo v teplej vode su pritomné
stopy po mlieku.

Vykonajte Vyplachovanie mlieka alebo pred spustenim pripravy
napoja odmontujte a vycistite blok ,One Touch Cappuccino”.

Kava je prilis svetld alebo nie prilis silna.

NepouZivajte olejnaté kavy,
aromatizované kavy.

karamelizované kavy alebo

Overte si, ¢i je zasobnik na zrnkovu kavu plny a ¢i sa spravne
vyprazdnuje.

Znizte objem pripravy, pomocou funkcie DARK viak zvyste intenzitu.
Otocte tlacidlo jemnosti zomletia dolava pre ziskanie jemnejsej kavy.

Pripravte kavu v dvoch cykloch s pouzitim funkcie 2 $alok.

Espresso alebo kava nie je dostato¢ne hortca.

Pred pripravou kavy spustite preplachovanie kdvového okruhu.
Zvyste nastavenie teploty kdvy v ponuke Nastavenia.

Ohrejte salku preplachnutim v hortcej vode este pred spustenim
pripravy napoja.

Caj nie je dostatocne teply alebo je prilis teply.

Zvyste alebo znizte nastavenie teploty vody v ponuke Nastavenia.
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Tu je niekolko receptov:

Krémova kava
Pripravte lungo do velkej $alky, pridajte cukor, potom prilejte plnotu¢ni smotanu. Pre vacsi labuznicky zazitok pridajte
cokoladové lupienky.

Moka
Nalejte cappuccino, posypte mlie¢nu penu s ¢ajovou lyzi¢kou kakaa a nakoniec prekryte $lahackou.

Kévové smoothie
Pre gurmanske ranajky premiesajte prirodny jogurt s espressom. Na zjemnenie pridajte 1 ¢ajovu lyzicku tekutého medu, potom
podla sezény moézete pridat jeden banan, jednu broskyrnu pre krémovejsie smoothie.

Viedenska kava

Podavajte dvojité espresso alebo sladké doppio a potom prekryte velkou vrstvou $lahacky. Pre gurmanov mozete posypat
¢ajovou lyzickou kakaa a/alebo pridat ¢okoladové nitovky.
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Kedves Vasarlonk!

Koszonjlk, hogy megvasarolta a KRUPS kavédaralos eszpresszo kavéfézét. Franciaorszagban tervezték és gyartotték,
hogy olyan minéség(i italokat nyujtson, mint a ,kdvéhazban”, a legegyszer(ibb hasznalat mellett. KRUPS készulékével
élvezheti az Espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white és még tovabbi italok zamatéat barmikor
napkozben.

KRUPS eszpresszd kavéfzdje korszerli technoldgiaval és intuitiv OLED felhasznaloi felllettel rendelkezik; célja, a kavé
lehet6 legjobb kivonasa a legegyszerlibb médon, hogy maximalis aromat és zamatot nyujtson a frissen 6rolt kavébol.
Az optimalis izélmény érdekében hasznaljon frissen kiengedett csapvizet.

A t6bbszoros élmény érdekében a KRUPS EVIDENCE PLUS kavéfézé automatikusan és egyetlen érintéssel tobbféle
ital elkészitését teszi lehetévé. Ertékelni fogja azt a lehetSséget, hogy tokéletes kapucsing, latte macchiato, caffe latte
készithetd a tejtarto és az érintéses ,one touch” kapucsiné funkciéval.

Mivel minden kavé nem egyforma, személyre szabhatja az italokat:
- A szemeskavé cserélésével (kilonb6z6 keverék vagy porkolés) kiilonbdzé zamatokat fedezhet fel. Feltehetéen
tobb probara lesz sziiksége, mig megtalalja az izlésének megfelel§ szemeskavét.
- Az 6rlemény finomsaganak valtoztatasaval erésebb vagy kevésbé erés kavét készithet.
- A kadvé hossziisaganak megvalasztasaval lehetésége van a tokéletes csésze megvaldsitasara.

Kellemes kavézé pillanatokat kivanunk Onnek, és reméljiik, hogy KRUPS késziiléke teljes megelégedésére fog szolgalni.

A KRUPS csapata

. ) .
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Tippek

282

Avizmindség erésen hatassal van azaromak mindségére. A vizké és a klor elvéltoztathatja a kavé izét. Javasoljuk, hogy
hasznéljon Claris Aqua Filter System sz(ir6betétet, vagy alacsony asvanyianyag tartalommal rendelkezé vizet, hogy a
kavé minden aromdjat megdrizze.

Az italok készitéséhez azt javasoljuk, hogy hasznéljon elémelegitett csészéket (meleg vizzel 4tdblitve), amelyek
mérete megfelel a kivant kdvémennyiségnek.

A porkolt kavészemek veszitenek az aromdjukbdl, ha nincsenek védve. Azt tanacsoljuk, hogy 2-3 napi fogyasztasanak
megfelelé mennyiségl kavét hasznaljon egyszerre, és inkabb 250 g-os zacskokat vasaroljon.

A szemeskavé mindsége valtozo, értékelése szubjektiv. Az arabica finom és viragos aromaju italt eredményez,
szemben a robustaval, amely koffeinben gazdagabb, keserti és testes. Gyakran hasznéljak a két kavétipus keverékét,
ami kiegyensulyozottabb kavét eredményez. Kérje kdvéporkold tanacsat.

Nem javasoljuk olajos és karamellizalt magvak hasznalatat, mert karosithatjak a késziiléket.

A szemek 6rlésének finomséaga befolyasolja az aromak erejét és a krémkavé minéségét. Minél finomabb az érlemény,
annal srtibb lesz a krémkavé. Az érlés egyébként a kivant italnak megfeleléen médosithaté.

A jobb eredmény érdekében hasznalhat pasztérozott, UHT, sovéany, félzsiros vagy zsirdus tejet, melyet hiitészekrénybdl
vesz ki (3-5 °Q).

Kulonleges tejfélék hasznalata: mikrosz(irt, nyers, erjesztett, dusitott vagy novényi tejek: rizstej, zabtej, mandulatej
kevésbé kielégité eredményt nyujthat a hab mennyisége és minésége szempontjabdl.
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FONTOS INFORMACIOK A TERMEKROL ES HASZNALATA

Ebben a kézikonyvben megtalalja a késziilék lizembe helyezésére, hasznalatara és karbantartasara vonatkozé minden fontos
informaciot.

Akésziilék els6 hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és 6rizze meg a hasznalati utasitast: a késziilék nem megfelelé hasznalata
esetén a KRUPS semmilyen felel6sséget nem vdllal.

AHASZNALATIUTASITASBAN ALKALMAZOTT JELEK MAGYARAZATA

AVeszély: Figyelmeztetés sulyos vagy haldlos személyi sériilések kockdzatara. A villam szimbolum az elektromossag
jelenlétéhez kapcsolddo veszélyekre figyelmeztet.

A Vigyazat: Figyelmeztetés a késziilék esetleges rendellenes miikodésének, sériilésének vagy tonkremenetelének veszélyére.
n Fontos: A késziilék miikodéséhez kapcsolédo altalanos vagy fontos észrevételek.

A késziilékkel egyiitt szallitott termékek
Ellendrizze a késziilékkel egyitt szallitott termékeket. Ha hidnyzik egy alkatrész, vegye fel a kapcsolatot kdzvetlentil a forrédréton
(lasd: 286: Els6 beallitasok).

Mellékelt alkatrészek:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 tisztitokorong

- 1 tasak vizkémentesité

- A «Cappuccino egy érintéssel » blokkra helyezhetd tejvezeték
- LeemelG6kulcs a g6zkor tisztitdsdhoz

- Biztonsagi elSirdsok

- Claris betét — Aqua Filter System sz(ir6, csavar tartozékokkal
- 1 pélca a viz keménységének meghatarozaséra

- Hasznalati utasitas

- A Krups Ugyfélszolgalati szervizek listaja

- Jotallasi dokumentum

- 1 g6zflvéka-tisztito készlet

MUSZAKI ADAT

A készulék Automatic Espresso EA894
Aramellatas 220-240 V~ /50 Hz
Szivattyl nyomads: 15 bar
Szemes kavé tartaly 2509
Energiafogyasztas Uzemi energiafogyasztas: 1450 W
Viztartély 2,3 liter
Uzembe helyezés és tarolas Zart, szaraz helyen (fagytdl védve).
Méretek (mm) H x Szx M 367 x 240 x 380
Témeg EA89 (kg) 8,4

Miiszaki médositdsok fenntartdséval.
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A KESZULEK LEIRASA

A Viztartaly fedelének fogantyuja ﬂ

B Viztartaly Szemes kavé tartaly

C Zaccgy(ijté edény J Orlési finomsagot allité gomb

D Allithaté magassagu kavékivezetés K Tisztitékorong csatorna

E Kivehet6 cseppfogd racs és tal L Fém daralé

F A szemes kavé tartalyanak fedele 9

G Kiveheté One Touch Cappuccino egység Kezelpanel

H Tejvezeték és keverd M OLED kijelzé

| Vizszintérzékeld Uszo N ON/OFF gomb

0 Valaszté gombok

Részletek:

A cseppfogo talcaban gytilik 6ssze a viz vagy a kavé, ami a készllékbol kavéfozés kozben és utan esetleg kifolyhat. Fontos, hogy
mindig a helyén legyen és rendszeresen, vagy az Uszdk jelzésekor Uritse.

n Fontos: Olvassa el figyelmesen ezt az Gtmutatdt, és 6rizze meg. Tartsa be a biztonségi el6irdsokat.
Gyarté:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Franciaorszag

OSSZNEZETI KEP

A kezel6panel bemutatésa:

Leiras / Altalanos funkciok

A gép bekapcsoldsa és kikapcsolasa.
Hosszasan kell lenyomni a késziilék elsé bekapcsolasakor.

Lehetévé teszi az el6z6 képernydre vald visszatérést, vagy egy folyamatban 1évé recept ledllitasat.

Navigalas felfelé a mentiben / noveli a kivalasztott paraméter értékét.

Navigélas lefelé a mentiben / cskkenti a kivalasztott paraméter értékét.

A kivélasztas jovahagyasa megtortént.

Ennek a funkcidnak a segitségével fokozhaté a kavé ereje, a kavédrlemény mennyiségének novelésével.

Ezzel a funkcidval a kivalasztott recepthez tovabbi eszpresszé adhatd hozza.
Hasznalhato a 6 receptekkel: eszpresszd, hosszu kavé, kapucsing, latte macchiato, tejeskavé és tea.

Elkezdi a presszokavé készitését.

Elkezdi a hosszu kavé készitését.

Elkezdi a kapucsiné készitését.

CAPPUCCINO
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C
\!/ Elkezdi a Latte Macchiato készitését (nagy adag tej, presszokavé slri tejhabbal a tetején).

LATTE
MACCHIATO

' Elkezdi a caffe latte készitését.
CAFFE LATTE

Lehet&vé teszi a tea vagy gydgytea meniijébe vald belépést.

Az aldbbi tovabbi készitmények elérését teszi lehet6vé: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato,
Flat white és habos tej.

Lehetévé teszi a fémentibe vald belépést (a késziilék bedllitasai, karbantartas és termékinformaciok).

Felhasznaléi fellletlink és a gombok intuitiv médon vilagitanak, hogy megkdnnyitsék a késziilék hasznalatat és utmutatoként
szolgalnak.

- Nem vildgité gomb, a megfelel funkcié nem elérhetd.

- Gyengén megvilagitott gomb, a funkcié rendelkezésre éll, tehat kivalaszthato.

- Vilagité gomb / élénk fény, a funkcié kivalasztasra keriilt / elkészités alatt all.

- Félig kialudt gomb, a funkcié mar nem elérhetd.

UZEMBE HELYEZES

A KESZULEK ELHELYEZESE

AVeszély:A késziiléket 230 V-os foldelt halézati konnektorhoz csatlakoztassa. Ellenkez6 esetben halélos sériilések
kovetkezhetnek be az elektromossag miatt!
Tartsa be a ,Biztonsagi eléirasok” fejezetben ismertetett biztonsagi elSirasokat.

Bekapcsolas PN

Kapcsolja be a késziiléket az ON/OFF gomb \O/ megnyomadsaval, amig az ,Udvézéljik” megjelenik a kijelzén 1. dbra. A
kovetkezo |épéseknél hagyja, hogy a késziilék irdnyitsa.

Kezdeti beallitasok

A késziilék az elsé hasznalat alkalmaval kilonféle beallitasokat kér. Kovesse a kijelzén megjelend informacidkat. A kovetkezé
bekezdések célja az, hogy néhany informacioval szolgaljon az elsé kért beallitasokrdl.

- Nyelv: vélassza ki a kijelzé nyelvét, tartsa lenyomva a nyilakat mindaddig, amig a kivant nyelv megjelenik. A
jovahagyéashoz nyomja meg az ,OK” gombot.

- Mértékegység: megadhatja a térfogat mértékegységét, ml és oz kozott valaszthat.
- Datum és ora: az 6ra beallitdsdhoz nyomja meg a kivant éraformatumot, 24H vagy AM/PM.

- Auto on: beprogramozhaté az idépont, amikor szeretné, hogy a késziilék 5nmuikédéen bekapcsoljon. Ezt a
beallitast tetszése szerint alakithatja: napi, heti vagy hétvégi. Valassza ki az érat, amikor szeretné az
6nm(ikodé bekapcsolast, a korabban kivalasztott 6raformatumnak megfeleléen.

- Auto off: Megadhatja az id6tartamot is, ami utan szeretné, hogy a készilék automatikusan kikapcsoljon. Ezzel
optimalizélhatja az energiafogyasztast: 15 perc, 30 perc, 1 6ra, 1 6ra 30 perc.

- A kavérendszer oblitése: a kavé minGségének biztositasa érdekében a kdvérendszert minden bekapcsolasnal
atobliti. On azonban kikapcsolhatja a kényelmesebb hasznélat érdekében.

- A sziir6 elhelyezése: Az elsé bekapcsolaskor a készllék megkérdezi, hogy szeretne-e szlirt elhelyezni. Ha
szeretne és ha a vizkeménysége azt igényli, valassza az ,IGEN” vélaszt, és kovesse a kijelzén
megjelend utasitasokat.
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A sziir6patron elhelyezése a késziilékbe:

Azt javasoljuk, hogy KRUPS késziilékhez val6 Claris Aqua Filter System sz(irét hasznéljon, hogy a klért és a vizkovet
teljesen eltavolitsa. A sziir6 hasznalatanak koszonhetden izletesebb lesz a kavé. Korlatozza tovabba a vizk6képzédést
és hosszabb élettartamot biztosit a késziiléknek.

- Forgassa el a sztir6betét felsé végén évé szirke gy(irtit, a kovetkezd 2 honap jelzéséig. 5. abra.

- Uritse ki a viztartélyt és csavarozza a sz(ir6betétet a tartaly aljara, a sz(ir6héz mellékelt tartozék felhasznalasaval.

4. abra.
- Toltse fel a viztartalyt és tegye vissza a helyére. 7-8. abra.
- Az elhelyezés befejezésénél hagyja, hogy a készllék iranyitsa.

A Fontos, hogy a sziirébetétet a megadott idépontban cserélje.

Az lizembe helyezés befejezése:
A készulék beinditadsa megkezdddik, figgetlentiil attol, hogy elhelyez-e sz(irét vagy nem. A beinditas lehet6vé teszi a vizkorok
feltoltédését, hogy a késziilék mikodésre kész legyen.
Kovesse a kijelz6n megjelend utasitdsokat
- Helyezzen egy 600 ml-es edényt a g6zkiereszté ala. 6. abra.
- A készllék elkezdi a vizkorok feltoltését, majd elémelegiti a rendszert és elvégez egy automatikus oblitést.
- A kijelz6 mutatja az elhelyezés végét

Vizkeménység

A vizkeménység erés asvanyianyag-koncentracid, kiilonésen a kalcium, amely a vizké kialakulasaért felelés. A miikodési
hibakhoz vagy a kavé izének megvéltozasahoz vezetd vizkdvesedés megelézése érdekében be kell allitania a késziléket, a
vizkeménység 0 és 4 kozotti értékének megfeleléen

Az els6é hasznalat el6tt, a készulék beallitdsa érdekében hatarozza meg a vizkeménységet a késziilékhez mellékelt pélca
segitségével: 2. abra.

- Toltson ki egy pohér vizet

Meritse bele a palcat

Varjon 1 percig az eredményhez

A vizkeménység szintje megegyezik a palcan 1évé piros mezék szamaval. 3. abra.

Lehetésége van arra is, hogy a vizszolgaltatéjahoz forduljon.
Az aldbbi tablazat tartalmazza a keménységi osztalyok részletezését:

. 0. osztaly 1. osztaly 2. osztaly 3. osztaly 4, osztaly
A keménység foka . : " . . .
Nagyon lagy Lagy Kozepesen kemény Kemény Nagyon kemény
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
A késziilék beallitasa 0 1 2 3 4

A Ezt a miiveletet végezze el minden alkalommal, amikor a késziléket olyan helyen hasznalja, ahol a vizkeménység eltérs,
vagy ha a vizkeménységet illetéen valtozast tapasztal.

A késziilék elokészitése
- Vegye ki és toltse fel a viztartalyt és tegye vissza a helyére. 7-8. abra.
- Vegye le a szemes kavé tartalyanak fedelét, toltse fel szemes kavéval és tegye vissza a fedelet. 9-10. abra.
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AZ ITALOK KESZITESE ELOTTI

FONTOS TUDNIVALOK

A készulék elére bedllitott italokat kinal az optimalis eredmények érdekében. Személyre szabhatja azonban a kavét, és
befolyasolhatja a csészében Iévé eredményt.

A daralo elékészitése: az 6rlési finomsag beallitasa (J)
Allithatja a kavé erejét a kavészemek 6rlési finomsagéanak beéllitasaval. Minél finomabbra daralja a kavét, annal erésebb és
krémesebb a kavé. A hasznalt kavétipus is befolyasolhatja a kapott eredményt.
Nagyon finom szemcsét ajanlunk a ristrettéhoz, finomat az eszpresszéhoz és durvabbat a lungéhoz.
Az Orlési finomsag bedllitasa:
- Forgassa a kavétartalyban lévé allitégombot. Ezt a beallitast 6rlés kozben, fokozatonként kell allitani.
- 3 készitmény utan észleli nagyon hatarozottan a kilonbséget a kavé izén.
Az 6rlemény finomsaganak éllitasa lehet6vé teszi:
- Igazithato kilonboz6 kavétipusokhoz: a nagyon erdésen porkolt és olajosabb szem durvabb &rlést igényel, a kevésbé
porkolt kavé pedig szarazabb lesz, ezért finomabb &rlést igényel (s6tét - vildagos kavészem)

O 0

Enyhe Kozepes Hosszu
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Tobb vagy kevesebb aromaval és erével rendelkezé eredmény a csészében

A kavékivezetés beallitasa
Minden készithetd italhoz leengedheti és felemelheti a kavékivezetést, a csésze/csészék méretétdl fliggben. 11. abra.

Ital leallitasa készités kozben
Ledllithatja barmikor az ital készitését a visszalépés gomb megnyomaséval D
Amikor egy ciklus megszakad, a leéllas nem azonnali. A késziilék egy ideig nem elérheté.

Két csésze készitése
Akésziilék lehetdvé teszi két csésze ital egyideji készitését. A két csésze funkcio érvényes minden kézvetlentil elérhetd receptnél
és egyszer(ien miikddésbe hozhaté a kivalasztott recept kétszeri megnyomasaval (kivéve a \_P et ==). 12. abra.

A DARK funkcio

A DARK funkciéval fokozhato a kivélasztott recept ereje, a hasznalt 6rolt kavé mennyiségének novelésével.

Ez a funkci6 a kivetkez6 italoknal érheté el: wp, WP, 9P, &, J
Tobbféle médon kapcsolhatja be vagy ki:
- Minden recept el6tt megnyomhatja a DARK gombot, majd a kivant receptet.
- Az ital elkészitése alatt és a daralas végéig megnyombhatja a DARK gombot.
Aktivalhatja az 6sszes kozvetlentl hozzaférhetd italra (lasd fent):

- Nyomja meg a bedllitdasok gombot @
- Vélassza ki a ,bedllitasok” meniipontot a navigacios gombokkal W N\,
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- Vélassza ki az ,italok beallitasa” meniipontot, majd nyomja meg az OK gombot.
- Valassza ki a ,DARK " opciét az OK gombbal az aktivalashoz.
- A DARK funkcié deaktivalasahoz ugyanezeket a miveleteket kell végrehajtani.

EXTRA SHOT funkcié [P
Ha erésebb kavét szeretne, hasznalhatja az EXTRA SHOT funkcidt, amely még egy adag eszpresszot ad a kavéhoz.
Ez a funkcié a kévetkezd italokndl érhetd el: wP, WP, EP, \'_-I ,U P
Tobbféle médon kapcsolhatja be vagy ki:
- Minden recept el6tt megnyomhatja az EXTRA SHOT gombot, majd a kivant receptet.
- Az ital elkészitése alatt és a daralas végéig megnyomhatja az EXTRA SHOT gombot.

Aktivalhatja az 6sszes kdzvetlenil hozzéférhetd italra:
- Nyomja meg a beallitdsok gombot @
- Valassza ki a ,beallitasok” meniipontot a navigacios gombokkal Vv A\,
- Vélassza ki az ,italok beéllitasa” meniipontot, majd nyomja meg az OK gombot.
- Vélassza ki az ,EXTRA SHOT” opci6t az OK gombbal.
- Ezutan aktivalhatja vagy deaktivalhatja az EXTRA SHOT funkciot.

KAVEITALOK KESZITESE KOZVETLEN HOZZAFERESSEL

Megjegyzés: minden italkészitésnél a gép az utoljara készitett ital bedllitasait veszi figyelembe.

P A testes iz(i és hatarozott aromaju eszpresszo kavét kesernyés, karamell szinG krém boritja. Azt javasoljuk, hogy 40 ml és 50
ml kdzotti mennyiséget valasszon.

WP A hossz kavé 80 mi-es eszpresszo, erésebb koffein szempontjabdl, de az ize gyengébb. Nagyon kedvelt reggeli ital.
Az italkészités lépései:

- A kdvészemek daralasa

Az 6rlemény tomoritése

A kévé lefézése

Italkészités megkezdése
- Ellenérizze, hogy a kavétartoban van szemes kavé.
Ellendrizze, hogy van-e viz a tartalyban. Ha hidnyzik a viz, a gép jelezni fogja és kéri, hogy toltse meg a tartalyt.
Tegye a csészét vagy csészéket a kavékifolyo ala.
Nyomja meg a valasztott ital gombjat.

Lehetséges beallitasok
Készithet:
- Egy vagy tébb csésze italt egyszerre.
- Novelheti a kavé erejét a DARK gomb megnyomésaval P
- Az italhoz még egy adag eszpresszot adhat az EXTRA SHOT megnyomésaval LP
- Készités kozben a kdvé mennyiségét a navigaciés gombokkal éllithatjav .

A készitést barmikor ledllithatja, ha megnyomja D
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TEJITALOK KESZITESE KOZVETLEN HOZZAFERESSEL

Megjegyzés: minden italkészitésnél a gép az utoljara készitett ital beallitasait veszi figyelembe.

Az italkészités lépései:
- A kdvészemek daralasa
- Az 6rlemény tomoritése
- A kavé lefézése

Lehetséges beallitasok
Készithet:
- Egy vagy tébb csésze italt egyszerre.
- Novelheti a kavé erejét a DARK LP gomb megnyomasaval.
- Az italhoz még egy adag eszpresszot adhat az EXTRA SHOT megnyomdsaval.
- Akdvémennyiség bedllitasa.
- A tejhabosités idejének beallitasa.

Kapucsiné készitése =P
A kapucsiné 1/3 rész s(irli habbol, 1/3 rész kavébol és 1/3 meleg tejbdl all.
- Csatlakoztassa a tejvezetéket 13. dbra. a ,One Touche Cappuccino” egység jobb oldalara.
- A vezeték masik végét (ferdén véagott oldal) tegye egy tejjel teli edénybe, vagy kozvetlenil a tejespalackba vagy
tejeskancsoba (tipustol fliggéen). 14. dbra.
- Tegye a csészét vagy csészéket a kavékifolyd ala. 15. abra.
- Nyomja meg a kapucsiné gombot. 16. abra.
- A készités a tej habositasaval kezd6dik
Ha kivanja, a VW N\ navigéciés gombokkal beallithatja a habositasi idét, ezzel valtoztathat6 a tej és a hab
mennyisége.
- A készités a kavé kifolyasaval folytatodik
Ha kivénja, a kdvé mennyiségét a VA navigacios gombokkal valtoztathatja.
- Az ital elkészilt. 17. abra.

Latte macchiato készitése {7

A latte macchiato nagyobb mennyiségu tejet tartalmaz, mint a kapucsiné. 1/4 rész s(iri hab, 1/4 rész kavé és 2/4 rész meleg tej.
Javasoljuk, hogy kortlbeliil 250 ml-es csészét hasznaljon.

A latte macchiato készitésénél ugyanazokat a Iépéseket kell kdvetni, mint a kapucsiné készitésénél, a latte macchiato gomb
megnyomasaval. (18)

Caffe latte készitése |/

A caffe latte nagy adag tejjel késziilt eszpresszo kavé, rajta enyhe kavé iz(i tejhabbal.

Javasoljuk, hogy kordilbeliil 250ml-es csészét hasznaljon.

A cafe latte készitésénél ugyanazokat a lépéseket kell kévetni, mint a kapucsiné készitésénél, a cafe latte gomb megnyomasaval.
Ennél a receptnél a késziilék el3szor a kavét adja ki, utdna adagolja a habos tejet.

Mossa ki a tejrendszert tejalapu italok készitése utan.
A kijelzén ,Tejrendszer 6blités?” Iathaté minden italkészités végén.
- Nyomja meg az OK gombot az &blités elvégzéséhez
- A tejrendszer 6blitése sordn a késziilék minden esetben kéri, hogy vegye ki a tejvezetéket és a keverét, és mossa
el meleg vizben. 21-25. abra.
- Az optimalis eredmény érdekében ajanlott a One Touch Cappuccino kivehet6 egységet rendszeresen tisztitani
(lasd az altalanos fejezetet).

n Fontos: ajanlott az dblitést a tejes ital funkcié minden hasznélata utan elvégezni, hogy a habosité tartozékok j6 higiéniai
allapotban legyenek, és a tejhabositds jol m(ikodjon.
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TEAKESZITES

Lehetséges beallitasok

A késziilék 3-féle tea készitésére alkalmas (zold tea, fekete tea és gydgytea).

A viz hmérséklete a kivalasztott italhoz igazodik.

Az ital mennyiségét izlés szerint valtoztathatja.

Programozhat EXTRA SHOT adagot a tedhoz, igy nagyon népszerii ,tea /kavé” italokat készithet.

Tea készitése \_P

- Tegye a csészét vagy csészéket a kavékifolyo ala.

- Nyomja meg A

- Valassza ki a kivant italt.

- Nyomja meg az OK gombot

- A mennyiséget a navigacios gombokkal médosithatja v A\
Ha a készllék a kéréskor érzékeli, hogy nincs elegendé viz a tartalyban, kéri, hogy téltse fel a tartalyt. Ezutan a program
automatikusan folytatodik.

EGYEB ITALOK KESZITESE

Megjegyzés: minden italkészitésnél a gép az utoljara készitett ital beallitasait veszi figyelembe.
- Nyomjamega —.
- A navigaciés gombok segitségével valassza ki a kivant italt
- Nyomja meg az OK gombot.
- Ha kivanja, allitsa be a kdvé mennyiségét a VA gombokkal.

A készitést barmikor leallithatja, ha megnyomja a D gombot.

Ristretto :
A ristretto erds iz és stir(i karamell szini krémmel boritott ital a nehéz reggelekre. A ristretto, készitéséhez valasszon 20 ml és
30 ml kozotti mennyiséget.

Doppio:

A doppio fekete szinli dupla eszpresszd, a tetején borostyan szinl krémmel. Dupla adag kavébol késziilt erds izii és zamatos ital.

Americano:
Az americano dupla eszpresszd, amelyhez meleg vizet 6ntenek. Ezzel a készitési sorrenddel eltlnik az italt borit6 krém. Ideélis
a hosszl kavét kedvelSknek.

Az alabbi receptekhez:
- Csatlakoztassa a tejvezetéket a ,One Touche Cappuccino” egység jobb oldaléra.
- A vezeték masik végét (ferdén véagott oldal) tegye egy tejjel teli edénybe, vagy kozvetlenil a tejespalackba vagy
tejeskancsdba (tipustdl fliggben).
- Nyomja meg a = gombot.
SAVA navigacios gombokkal vélassza ki a kivant italt.
- Nyomja meg az OK gombot
- Ha kivanja, allitsa be a kdvé mennyiségét és/vagy a tejhabositas idejét.

Flat white :
A flat white alapja dupla ristretto, amelyhez nagy adag habositott tejet adunk.

Espresso macchiato
Az er6s izl és texturaju espresso macchiato habositott tejjel gyengitett eszpresszo kavé.

A tejrendszer oblitése
Kérjiik, olvassa el a , Tejrendszer blitése” bekezdést a TEJES ITALOK KESZITESE bekezdésben.

291

HU



EGYEB FUNKCIOK

A @ Bedllitdsok gomb megnyomasaval beléphet a fémenibe (a készllék bedllitasa, karbantartas és termékinformaciok).

A bedllitdas menuibdl valé kilépéshez nyomja meg a vissza b vagy a Beallitdsok gombot @

Beallitasok
A Beallitasok menii segitségével médosithatja a késziilék kiilénféle beallitdsait, az On elvéarasainak megfelel optimalis hasznalat
érdekében.

A rendelkezésre allé fébb beallitasok:

Datum A datum beadllitasa kiilondsen a vizkémentesitd szlirébetét hasznalata esetén sziikséges.

Ora Az 6ra beéllitdsa / 12 vagy 24 6rés kijelzés.

Nyelv 19 nyelv kozil kivalaszthatja a kivant nyelvet.

Mértékegység Valaszthat a ml és oz mértékegység koziil.

A kijelz6 fényereje A kijelzé fényerejének bedllitasa

Kavé homérséklete A kdvé hémérsékletét 3 szinten allithatja be.

Tea hdmérséklete A tea hémérsékletét 3 szinten allithatja be.

Vizkeménység A vizkeménység értékét 0 és 4 kozott allithatja be. Lasd a ,Vizkeménység mérése” fejezetet.

Auto-on A megadott idépontban automatikusan elinditja a késztilék elémelegitését.

Auto-off Kivélaszthatja az id6tartamot, amikor a késziilék automatikusan kikapcsolddik.

Automatikus Sblités g;ﬁ!;rf;ﬁg;%:készuIék bekapcsoldskor automatikusan 6blitse-e a kavékifolyd

ltalok beallitésa Visszaéllifhfat;‘a az ered”eti beé‘IIitésokat. /-'\Ilanldé beél[itésként akt?vélhatjaiDARK és EXTRA
SHOT bedllitdsokat az dsszes italra vonatkozoéan. Kivéve a MORE italokat =—=.

Ha levalasztja a késziiléket az elektromos hal6zatrol, a beéllitdisok megmaradnak a memériaban, a datumot és 6rat kivéve.

Karbantartas
Az aldbbi opciokkal elindithatja a kivélasztott programokat. Ezutan kdvesse a kijelz6n megjelend utasitasokat.

Lehet6vé teszi a késziilék one touch cappuccino egységének tisztitasat. Ez feltétlentl fontos a

A tejrendszer AN . ) e g o . oo

tisztjl'tésa megfeleld higiéniai allapot és a tejhabositds minésége érdekében. Ehhez az eljardshoz a KRUPS
tisztitéfolyadék hasznalata sziikséges.

A teijrendszer Lehet6vé teszi a késziilék one touch cappuccino egységének oblitését. Ez feltétlenil fontos a

éblijtése megfeleld higiéniai allapot és a tejhabositds minésége érdekében. Ez az eljaras egyszerlen atobliti

meleg vizzel a készUlék one touch cappuccino egységét.

A kavérendszer Lehet6vé teszi a késziilék kdvérendszerének tisztitasat és zsirtalanitasat. Ehhez az eljarashoz KRUPS

tisztitasa tisztitokorongot kell hasznélni. Biztositja az italok zamatanak optimalis érvényestilését.
A kavérendszer Lehet6vé teszi a késziilék kavérendszerének oOblitését. Ez az eljaras csak meleg vizet hasznal.
oblitése Biztositja a kdvé eredeti zamaténak érvényesdiilését.
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Vizkémentesités

Lehet6vé teszi a késziilék vizkémentesitését. Ennél az eljarasnal a KRUPS vizkémentesitd tasakot kell
hasznalni. Eltavolitja a vizk6lerakddasokat, amelyek befolyasolhatjak a kavé izét.
A funkcié nem aktiv, ha az elkészitett italok szama alapjan a vizkémentesités nem sziikséges.

Sziiré

Beléphet a szUrd beallitdsainak mentijébe, a sz(r6 elhelyezéséhez, cseréjéhez vagy eltavolitasdhoz.
Meghosszabbitja a késziilék élettartamat, eltavolitja a klor- és vizkémaradvanyokat a zamatosabb
kavé érdekében.

Info

Az ,Info” meniiben az alabbiakrol kaphat téjékoztatast:
- A készllék hasznalata
- A készllék életének egyes szakaszai
- Tajékoztatja a sziikséges karbantartasokrol

Itt az rendelkezésre &llo6 fé informacidkat mutatjuk be:

Elkészitett italok

Megjeleniti az elkészitett italok szamat.

A kavévezeték tisztitasa | Jelzi, hogy x ciklus utan sziikséges a tisztitas elvégzése.

Vizkémentesités

Jelzi, hogy x ciklus utan sziikséges a tisztitas elvégzése.

Sziir6

Jelzi, hogy x nap vagy x liter utan cserélni kell.

ROBETET

A Sz(ré menube val6 belépés
- Nyomja meg a beallitasok @ gombot.
- A navigacios nyilak segitségével V' N\ Iépjen a ,karbantartas” meniipontra, nyomja meg az ,OK” gombot, majd
lépjen a ,sz(ird” pontra és nyomja meg az ,OK"” gombot.

A sziir6betét elhelyezése
- A sz(ir6 meniiben vdlassza ki a ,Behelyezés” meniipontot.

- Forgassa el a sztir6betét felsé végén 1évé sziirke gy(irdt, a kdvetkez 2 hdnap jelzéséig.
- Uritse ki a viztartalyt és csavarozza a sz(ir6betétet a tartaly aljara, a szlir6hdz mellékelt tartozék felhasznélasaval.
- Toltse fel a viztartalyt és tegye vissza a helyére.

- Az elhelyezés befejezésénél hagyja, hogy a késziilék iranyitsa.

A sziir6betét cseréje
- A sz(ir6 meniiben vélassza ki a ,Csere” menUlpontot.
- Vegye ki a viztartalyt és tavolitsa el a hasznalt szlir6betétet.

- Forgassa el a szlir6betét felsé végén 1évé sziirke gy(ir(it, a kovetkezd 2 hdnap jelzéséig.
- Uritse ki a viztartalyt és csavarozza be az Uj sz(ir6betétet a tartaly aljara, a szlir6héz mellékelt tartozék felhasznélasaval.
- Toltse fel a viztartalyt és tegye vissza a helyére.

- A befejezésénél kovesse a késziilék utmutatasait.

A sziir6betét eltavolitasa
- A szlir6 meniben vélassza ki az ,eltavolitas” meniipontot.
- Vegye ki a viztartalyt és tavolitsa el a hasznalt szlir6betétet.

A Fontos, hogy a sz(ir6betétet a megadott idépontban cserélje.
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ALTALANOS KARBANTARTAS

Megfelel6 karbantartassal meghosszabbithatja a késziilék élettartamat és meg6rzi a kdvé eredeti zamatat.

A zaccgylijté edény és cseppfogo talca karbantartasa
A cseppfogo talca a hasznalt viz befogadasara szolgal.
A zaccgylijt6é edénybe keril az eltvolitott kdvézacc.

Mikor kell iiriteni a cseppfog6 talcat?
Amikor az Usz6 felsé allasban van, jelzi, hogy megtelt.
Amikor a készulék jelzi, hogy ,Uritse ki a 2 tartalyt”.

Mikor kell iiriteni a zaccgyiijté edényt? 19-20. dbra.
Amikor a késziilék jelzi, hogy ,Uritse ki a 2 tartalyt”.
Rendszeresen is Uritheti, miel6tt a készilék kéri.

Ezeknek a muveleteknek a nem megfelel elvégzése kéarosithatja a készuléket.

A rendszerek atoblitése
Béarmikor elvégezheti az 6blitést.
- Nyomja meg a gombot.
- Valassza ki a Karbantartas.
- Tejrendszer oblitése” vagy ,Kavérendszer 6blitése”.
Az elkészitett italoktdl fliggéen kikapcsolas kozben a készilék automatikus 6blitést végezhet.
Bedllithatd az automatikus oblités a bekapcsolasnal is (lasd a Beallitasok szakaszt).

Automatikus kavérendszer tisztité program koriilbeliil (13 perc)
A kédvérendszer tisztitasanak elvégzésével eltavolithatéak a maradvanyok és a zsiros kavélerakodasok, és az italok megdrzik
eredeti zamatukat.
A tisztitas elvégzéséhez az alabbiakra van szlikség:
- 1 KRUPS tisztitékorong
-1 minimum 600 ml-es edény
A ciklus két fazisban zajlik:
- 1 tisztito fazis
- 1 6blit6 fazis
Mikor kell elvégezni ezt a programot?
- A késziilék figyelmezteti Ont a tisztité program végrehajtasara. Kovesse a késziilék kijelz6jén megjelend utasitasokat.

n Fontos: A tisztitdprogramot nem kotelezé azonnal végrehajtani, amikor a készulék azt kéri, de révid hataridén belil el kell
végeznie. Ha a tisztitast elhalasztotta, a figyelmeztetd Uzenet mindaddig megjelenik a kijelzén, amig a muveletet
nem hajtja végre.

Barmikor el is indithatja a tisztitast:

- Nyomja meg a @ gombot.
- Vélassza ki a Karbantartas funkciot.
- Valassza a Kavérendszer tisztitasa funkciot.

nFontos:ha tisztitds kozben kihtzza a késziléket a konnektorbdl, vagy dramsziinet esetén, a készilék folytatja az
aramkimaradaskor abbahagyott Iépést. Ezt a m(iveletet nem lehet elhalasztani, ez kotelezd a vizrendszer 6blitése
miatt. Ebben az esetben lehet, hogy Uj tisztitokorongot kell felhasznalni.

A ,One Touche Cappuccino” egység tisztitasa (5 perc)
A ,One Touche Cappuccino” egység tisztitdsaval elkeriilhetd a tej lerakédasa és biztosithaté az optimalis higiénia.
A tisztitas elvégzéséhez az alabbiakra van szlikség:

- 1 doboz KRUPS tisztitéfolyadék (vagy ennek hidnyaban mosogatdszeres viz)

-1 edény (minimum 600 ml)

- Nyomja meg a bedllitdsok gombot @
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- Vélassza ki a Karbantartas funkciot.
- Majd a Tejrendszer tisztitasa funkciot.
- Kovesse a késziilék kijelz6jén megjelend utasitasokat.

A ,One Touche Cappuccino” egység szétszerelése
Az dblitésen kivil minden hasznélat utdn meg kell tisztitani az egység kiilonb6z6 alkatrészeit is. Az egység szétszerelését a
kovetkezok szerint végezze:
- Vegye le a tejvezetéket 21. dbra.
- Vegye le a,,One Touche Cappuccino egység elétt [évé burkolatot, ehhez csusztassa le, majd hizza maga felé. 22. abra.
- Vegye ki az ,One Touche Cappuccino” egységet a felsé részt meghuzva. 23. abra.
- Szedje szét teljesen az egységet. 24. abra.
- Vegye ki a tejvezetéket keverdjét. 27-28. abra.
- Tisztitsa meg a szétszedett alkatrészeket (egység, keverd és tejvezeték) mosdszeres vizben. Utdna o6blitse el meleg
vizzel. 29. dbra.
- Az alkatrészek tisztitasa és szaradasa utan allitsa 0ssze az egységet. Tegye vissza az eredeti helyére. 30-32. abra.
- Tegye vissza a , One Touche Cappuccino” kivehetd egység eliilsé burkolatét. 33. abra.
- Tegye vissza a kever6t a tejvezetékbe. 34. abra.
- Csatlakoztassa a tejvezetéket a ,One Touche Cappuccino” egységre. 35. dbra.

A gozrendszer automatikus vizkotlenitési programja koriilbeliil (20 perc)

A késziilék vizkémentesitése biztositja a készlilék megfelelé miikodését és eltavolit minden vizkélerakodast, ami befolyasolhatja
a kavé izét.

A program végrehajtasanak gyakorisaga fligg a hasznalt viz minéségétdl és attdl, hogy hasznél-e vagy nem Claris Aqua Filter
System szUrét. Minél nagyobb a viz asvanyianyag-tartalma, annal gyakrabban kell a vizkémentesitést elvégezni.

A Figyelem! Ha a készuléke el van latva Claris Aqua Filter System sz(irével, a vizkémentesités el6tt azt ki kell venni.

A tisztitas elvégzéséhez az alabbiakra van sziikség:
- 1 adag KRUPS vizkémentesit6
-1 minimum 600ml-es edény

A ciklus harom fazisban zajlik:
- 1 vizkbmentesités fazis
- 1 6blit6 fazis
- Masodik 6blité fazis
Mikor kell elvégezni ezt a programot?
Amikor szlikség van a vizkémentesités program elvégzésére, a készlék figyelmezteti.
- Toltse fel a viztartalyt a CALC jelzésig.
- Ontse bele a vizkémentesité szert a viztartalyba.
- Nyomja meg az OK gombot a vizkémentesités elvégzéséhez.

- Ha el szeretné halasztani, nyomja meg a D gombot.
- Ezutan kovesse a késziilék kijelz6jén megjelend utasitasokat.

n Fontos: A vizkémentesité programot nem kételezé azonnal végrehajtani, amikor a késztlék azt kéri, de rovid hataridén
beliil el kell végeznie. Ha a vizkdmentesitést elhalasztotta, a figyelmeztetd tizenet mindaddig megjelenik a kijelzén,
amig a mUiveletet végre nem hajtja.

A funkcio nem aktiv, ha az elkészitett italok szama alapjan a vizkémentesités nem sziikséges.

Bérmikor el is indithatja a vizkémentesité programot:
- Toltse fel a viztartalyt a CALC jelzésig.
- Ontse bele a vizkémentesité szert a yiztartalyba.
- Nyomja meg a beallitdsok gombot .
- Valassza ki a Karbantartas funkciot.
- Majd a Vizkémentesités funkciot.

nFontos:ha tisztitds kozben kihtzza a késziiléket a konnektorbol, vagy aramsziinet esetén, a készulék folytatja az
aramkimaradaskor abbahagyott Iépést. Ezt a m(iveletet nem lehet elhalasztani. A ciklust teljes egészében végre
kell hajtani, hogy az az egészségre karos minden vizkémentesitészer-maradvény eltdvozzon.
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PROBLEMAK ES HIBAELHARITAS

A Ha a tablazatban szereplé valamelyik probléma tartésan fennall, forduljon a KRUPS vevészolgalathoz.

PROBLEMA HIBAELHARITAS
A késziiléken hibalizenet jelenik meg, a Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a konnektorbol, varjon egy
szoftver lefagy. percig, majd inditsa uUjra.
VAGY A bekapcsolashoz tartsa lenyomva a bekapcsolas/kikapcsolas
A késziilék hibasan mukodik. gombot legalabb 3 mésodpercig.
n o ) i Ellenérizze az elektromos rendszeren a biztositékokat és a halézati
g A késziilék nem kapcsolédik be a bekapcsolds/ aljzatot
:Q | kikapcsolas gomb megnyomasakor (legalabb 3 . .
= 5 : Ellendrizze, hogy a tapkabel dugaszanak mindkét villajat megfeleléen
2 | masodpercig).
= beledugta a konnektorba.
A készulék kéri, hogy huzza ki, majd dugja Huzza ki a késziiléket 20 masodpercig, sziikség esetén vegye ki a
vissza a dugaszt. Claris Aqua Filter System betétet, majd kapcsolja be ismét.
Aramsziinet kdvetkezett be egy ciklus A készllék automatikusan djraindul, miutan ismét fesziltség ala
végrehajtasa kdzben. kerdl.
A darédlébol rendellenes zaj hallhato. Bizonyara idegen test keriilt a daraldba.
Miel6tt a viztartalyt kiveszi, kavé készitése utan varjon 15 masodpercig,
hogy a késziilék megfeleléen befejezze a folyamatot.
Viz van a késziilék alatt. Ellendrizze, hogy a cseppfogé talca jol van-e a késziilékre helyezve.
Mindig a helyén kell lennie, még akkor is, ha nem haszndlja a késziiléket.
Ellenérizze, hogy a cseppfogd télca nincs-e tele.
z
:zt' Kikapcsolaskor meleg viz folyik a Az elkészitett italoktdl fliggéen kikapcsolds kdzben a készilék
N | kdvékifolysbol és a Bloc One Touch automatikus oblitést végezhet.
< | Cappuccino rendszerbdl. A ciklus csak néhany masodpercig tart és automatikusan leall.
A daralasi finomsagot allité gombot nehéz A daralasi finomsagot allité gombot csak akkor forgassa, ha a darélé
forgatni. muikodik.
Hibat észlelt a folyamat elvégzése kozben.
Akésziilék nem ad kavét. A készilék automatikusan ujraindul és készen &ll az uj ciklus
végrehajtasara.
Orolt kavét hasznalt szemeskavé helyett. Porszivo segitségével tavolitsa el a kdvétartalyban 1évé 6rolt kavét.

296



A késziilék gbzkieresztbje részben vagy
teljesen eldugult.

Szerelje le a végzédést a tartordl a kulcs segitségével 25. abra.
Tisztitsa meg a kulonféle alkatrészeket és ellendrizze, hogy a
végzbédésen lévé lyukat nem tomitették-e el tejmaradvanyok vagy
vizké. Hasznaljon tisztit6 t(it, ha sziikséges. 21-35. abra.

Tegye vissza a végzédést 34-35. abra.

Inditsa el az One Touch Cappuccino egység tejrendszer oblitési
ciklusat az esetleges lerakédasok eltavolitasara.

Nem bocsat ki gézt.

Ellendrizze, hogy a gézkivezetd nincs-e eltémdédve. Lasd fent: A
készlilék gézkieresztdje részben vagy teljesen eldugult”.

Ha ez nem vezet eredményre, Uritse ki a viztartalyt és vegye ki
ideiglenesen a Claris Aqua Filter System sz(ir6betétet. Toltse fel a
viztartalyt kalciumban gazdag asvényvizzel (>100 mg/l) és egymas
utan végezzen gdzciklusokat (5 - 10 ciklust) az edénybe addig, amig
a gbzsugar folyamatos nem tavozik.

Tegye vissza a szlrébetétet a tartélyba.

GOz tavozik a cseppfogd talcabol.

Az ital fajtajatol fuggéen gbz tavozhat a cseppfogo télca racsain
keresztil.

GOz jelenik meg a kavétarté fedelén.

Zarja le a fedélen 1évé tisztitokorong csatornat. (K)

KARBANTARTAS

A készulék kéri a cseppfogd télca uritését,
holott nincs tele.

A késziilék programja meghatarozott szamu kavé elkészitése utan
akkor is kéri a cseppfogd télca iiritését, ha On esetleg kdzben Uritette.

A késziilék nem kéri a vizkémentesitést.

A vizkdmentesitést a g6zrendszer szamos hasznalata utan kéri a
késziilék.

A cseppfogé télcaban kavésrlemény talalhato.

Kis mennyiségu kavéérlemény lerakédhat a cseppfog talcara. A gép
igy tavolitja el a tulzott mennyiségl &rlemény-maradvanyt, hogy
a kavéfézé terllet tiszta maradjon.

A zaccgy(ijt6é edény Uritése utan a kijelzén 1évé
figyelmeztetés nem tlinik el.

Tegye vissza a zaccgy(ijté edényt és kdvesse a kijelz6n megjelend
utasitasokat.

A viztartaly feltoltése utan a kijelzén lévé
figyelmeztetés nem tlinik el.

Ellenérizze, hogy a tartalyt megfelel6en helyezte-e bele a késziilékbe.

A tartaly aljan Iévé uszonak szabadon kell mozognia. Ellendrizze és
szlikség esetén szabaditsa ki az Uszét.
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Italkészités elinditasa utan, ha kéri az extra shot
funkciot, a készilék jelzi, hogy nem lehetséges.

A zaccgy(ijté edény megtelt és az extra shot funkcié nem elérheté.

Az ital elkészitése utan indithat esetleg egy eszpresszd programot, a
zaccgy(ijté edény kilritése utan.

A One Touch Cappuccino egység nem szivja
fel a tejet.

A Bloc One Touch Cappuccino nem készit
habot, vagy csak nagyon keveset.

Ellenérizze, hogy az egység Osszeallitdsa megfelels-e (kiilondsen a
tejvezetékben [évé keverdt) 24-35. dbra.

Ellenérizze, hogy a keveré 28-29. abra nincs-e eltémdédve vagy nem
szennyezett-e; meritse meleg viz és mosogatdszer keverékbe, majd
Oblitse el és szaritsa meg a visszaszerelés el6tt.

Ellendrizze, hogy a gézkivezetd nincs-e eltomddve. Ha igen, lasd ,A
késziilék gézkieresztdje részben vagy teljesen eldugult”.

Ellenérizze, hogy a témlé nincs-e eltdomddve vagy megcsavarodva, és
megfelelSen illeszkedik-e az On Touche Cappuccino egységhez, és
nem sziv be levegét. Ellenérizze, hogy belemertil-e a tejbe.

Oblitse el és tisztitsa meg az egységet (lasd az One Touche
Cappuccino egység oblitésérdl és tisztitasardl szolé megfeleld
fejezeteket).

Tejes italok készitéséhez azt javasoljuk, hogy friss, pasztorizalt vagy

UHT tejet hasznaljon, amit nem régen nyitott ki. Ajanlott tovabba a
hideg edény haszndlata is.

A tej vagy a viz nem folyik rendesen a csészébe
vagy csészékbe.

Ellenérizze, hogy az One Touch Cappuccino rendszer megfeleléen a
helyén van-e.

ITALOK

A kavé tul lassan folyik.

Forgassa az érlemény finomsagat allité gombot jobbra (J), hogy
durvabb 6rleményt kapjon (a hasznalt kavé tipusatol fliggéen).

Hajtson végre egy vagy tobb oblitési ciklust.

Inditsa el a késziilék tisztitasat (lasd ,Automatikus késziiléktisztitd
program”)

Cserélje ki a Claris Aqua Filter System szlirébetétet (lasd ,A szliré
elhelyezése”)

Tejmaradvanyok vannak az amerikai kdvéban
vagy a meleg vizben.

Hajtsa végre a tejrendszer 6blitését, vagy szerelje szét és tisztitsa meg
az One Touch Cappuccino egységet, az italkészités megkezdése elétt.

A kavé tul vildgos vagy nem elég erés.

Ne hasznaljon olajos, karamellizalt vagy aromasitott kavét.

Ellenérizze, hogy a szemeskavé-tartalyban van-e kavé, és azt
medfeleléen adagolja-e.

Csokkentse a készitmény mennyiségét, novelje az ital er6sségét a
DARK funkcié hasznalataval.

Forgassa az 6rlemény finomsagat allitd gombot balra, hogy finomabb
6rleményt kapjon.

Két ciklusban készitse el az italt, a 2 csésze funkcié hasznélataval.

A presszokavé vagy a kdvé nem elég meleg.

A kdvé készitése el6tt Oblitse at a kavérendszert.
Novelje a kdvé hémérsékletét a Bedllitdsok meniiben.

Melegitse el6 a csészét meleg vizzel, miel6tt elkezdi a kavé készitését.

A tea nem elég meleg, vagy tul meleg.

Novelje vagy csokkentse a kavé meleg vizhémérsékletét a Beallitasok
meniiben.
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Az elkészitend6 receptek:

Krémkavé
Készitsen egy lungdt egy nagy csészében, cukrozza meg, majd 6ntson hozza tejszint. Az izélmény fokozaséara adjon hozza
csokoladé reszeléket.

Mokka
F6zzon le egy kapucsinét, szérjon a tejhabra egy kdvéskanal kakadt, végiil tegyen rd tejszinhabot.

Kévés smoothie
Az inyenc reggelihez keverjen Ossze természetes joghurtot egy presszékavéval. Az édesitéshez adjon hozza 1 kavéskanal
folyékony mézet, majd az évszaktdl fliggéen hozzaadhat banant vagy 6szibarackot, hogy krémesebb legyen a smoothie.

Bécsi kavé
F6zzon le egy dupla eszpresszdt vagy cukrozott doppidt, majd tegyen ra béségesen tejszinhabot. Az inyenceknek tehet ra egy
kavéskanal kakadt, vagy csokireszeléket.
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Drogi Kliencie!

Dziekujemy za zakup ekspresu do kawy z mtynkiem do ziaren firmy KRUPS. Ekspres KRUPS zostat zaprojektowany i
wyprodukowany we Francji, aby$ mogt cieszy¢ sie z napojéw jak w , kawiarni”. Urzadzenie to umozliwia delektowanie sie
kawa espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white i wieloma innymi w kazdej chwili w ciagu dnia.

Ekspres do kawy KRUPS wyposazony jest w zaawansowana technologie i w intuicyjny interfejs OLED, aby w prosty i
intuicyjny sposéb dostarczy¢ Ci kawe, doktadnie taka, jaka lubisz. Aby uzyska¢ optymalne rezultaty smakowe, uzywaj
zawsze swiezej wody z kranu.

Urzadzenie KRUPS EVIDENCE PLUS to réwniez automatyczne i proste wykonywanie wielu rodzajéw napoju,
dopasowanych do kazdego gustu. Docenisz na pewno mozliwos¢ wykonania idealnego cappuccino, latte macchiato,
czy caffe latte dzieki zatagczonemu pojemnikowi na mleko oraz uktadowi spieniania mleka One Touch Cappuccino.

Nie ma dwéch jednakowych kaw, dlatego tez mozesz nada¢ indywidualna nute swoim napojom:
- modyfikuj ziarna kawy (r6znego rodzaju mieszanki lub palenie), aby odkry¢ nowe smaki. Podejmij kilka préb
i wybierz te jedna kawe, ktdra najlepiej odpowie Twoim gustom.
- zmien stopien zdrobnienia ziaren, aby uzyska¢ delikatng kawe lub mocna, pobudzajgcg zmysty.
- wybierz dtugos¢ oraz moc, by uzyskac idealny napoj.

Zyczymy Ci przyjemnych chwil z kawa i mamy nadzieje, ze ekspres KRUPS w petni Cie zadowoli.

Zespot KRUPS
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Rady praktyczne

302

Jakos¢ wody wptywa znacznie na jakos¢ smaku. Wapien i chlorek moga zmieni¢ smak kawy. Zalecamy uzywanie
wkfadu Claris Aqua Filter System lub stabo mineralizowanej wody, aby zachowac¢ intensywny smak kawy.

Aby przygotowac napoje, zalecamy uzywanie podgrzanych filizanek (nalezy je polac ciepta woda), ktérych rozmiar
jest dostosowany do zadanej ilosci napoju.

Palone ziarna kawy moga straci¢ swoj smak, jesli nie sa zabezpieczone. Zalecamy uzywanie ilosci ziaren odpowiadajacej
zuzyciu kawy w ciggu 2-3 nastepnych dni i wybieranie torebki o wadze 250 g.

Jakos¢ ziarnistej kawy moze sie réznic a jej ocena jest subiektywna. Arabica pozwala na uzyskanie napoju o delikatnym
i kwiecistym aromacie a z robusty, ktéra zawiera wiecej kofeiny, uzyskasz napdj gorzki i mocniejszy. Czesto miesza sie
dwa rodzaje kawy, by uzyskac¢ zréwnowazony napdj. Zapytaj o rade w palarni kawy.

Odradzamy uzywanie ttustych, skarmelizowanych ziaren kawy, gdyz moga one uszkodzi¢ urzadzenie.

Stopier mielenia ziarna wptywa na moc aromatu i jakos¢ pianki. Im drobniejsze ziarno, tym pianka bardziej kremowa.
Mielenie mozna réwniez dostosowac do zadanego napoju.

Mozna uzywac mleka pasteryzowanego, UHT, chudego, potttustego lub ttustego prosto z lodéwki (3-5°C) , by uzyskac
lepsze rezultaty.

Uzywanie specjalnego mleka: mikrofiltrowanego, surowego, sfermentowanego, wzbogaconego lub mleka roslinnego
(ryzowego, owsianego, migdatowego) moze da¢ mniej zadowalajace rezultaty, jesli chodzi o jakos¢ i ilos¢ pianki.



STRONA SPISU TRESCI

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE PRODUKTU ORAZ JEGO INSTRUKCJI OBSEUGI............. P. 304
DANE TECHNICZNE. ... P. 304
OPISURZADZENIA ... e P. 305
ZARYS OGOLNY ... P. 305
URUCHOMIENIE I INSTALACJAURZADZENIA ... ..o P. 306
WAZNE WSKAZOWKI PRZED PRZYRZADZENIEM NAPOJOW ..., P. 308
PRZYGOTOWANIE KAWY L. P. 309
PRZYGOTOWANIE NAPOJOW MLECZNYCH ..ot P. 310
PRZYGOTOWANIE HERBATY ... P. 311
PRZYGOTOWANIE INNYCH NAPOJOW. ...t P. 311
INNE FUNKCIE . .. P. 312
WHKLAD FILTRUJACY Lo P. 313
OGOLNA KONSERWACIA. ... P. 314
PROBLEMY I ICH ROZWIAZANIA P. 316

303

PL



WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE PRODUKTU ORAZ JEGO INSTRUKCJI OBSLUGI

W instrukgji tej znajduja sie wszystkie wazne informacje dotyczace uruchamiania, uzytkowania i konserwacji ekspresu do kawy.
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja na przysztosc - uzytkowanie
urzadzenia w sposéb niezgodny z zaleceniami instrukcji obstugi zwalnia firme Krups z wszelkiej odpowiedzialnosci.

PRZEWODNIK PO SYMBOLACH ZASTOSOWANYCH W INSTRUKCJI OBSLUGI

A Niebezpieczenstwo: Ostrzezenie przed zagrozeniem powaznymi lub $miertelnymi obrazeniami ciata. Symbol btyskawicy
ostrzega przez niebezpieczeristwem zwigzanym z obecnoscia pradu elektrycznego.

A Uwaga: Ostrzezenie przed ewentualnym doprowadzeniem do nieprawidtowego dziatania, uszkodzenia lub zniszczenia
urzadzenia.

n Wazne: Uwaga ogdlna lub wazna dla dziatania urzadzenia.

Produkty dostarczane razem z ekspresem
Nalezy sprawdzi¢ produkty dostarczone razem z ekspresem. W razie braku ktéregos z elementéw nalezy skontaktowac sie
bezposrednio z nasza infolinig (patrz str. 306: Ustawienia poczatkowe).

Dostarczone elementy:

- Espresso Automatic z serii EA894

- 2 tabletki czyszczace

- 1 saszetka odkamieniacza

- Przewod do mleka dostosowany do uktadu spieniajacego ,One Touch Cappuccino”
- Klucz do demontazu umozliwiajacy czyszczenie obwodu pary
- Ksigzka z zaleceniami dotyczacymi bezpieczenistwa

- Wktad Claris - Aqua Filter System z przyrzadem do wkrecania
- 1 pasek testowy do okreslania twardosci wody

- Sposob uzycia

- Lista autoryzowanych serwiséw posprzedazowych Krups

- Karta gwarancyjna

- 1 zestaw do czyszczenia dyszy pary

DANE TECHNICZNE

Urzadzenie Automatic Espresso EA894
Zasilanie elektryczne 220-240V~ /50 Hz
Cisnienie pompy 15 bar
Pojemnik na kawe ziarnista 2509
Zuzycie energii W czasie dziatania: 1450 W
Pojemnik na wode 2,31

Wewnatrz, w suchym miejscu (

Uruchomienie i przechowywanie . )
chronionym przed zamarzaniem).

Wymiary (mm) Wys. x Df. x Gt. 367 x 240 x 380
Waga EA89 (kg) 8.4

Z zastrzezeniem mozliwosci dokonywania zmian technicznych.
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OPIS URZADZENIA

A Uchwyt od zbiornika na wode G
B Zbiornik na wode Zbiornik na ziarna kawy
C Pojemnik na fusy J Przycisk regulacji grubosci mielenia
D Wyloty kawy z regulowanga wysokoscig K Otwor na tabletki czyszczace
E Wyjmowana kratka i tacka ociekacza L Metalowy mtynek do rozdrabniania
F Przykrywka pojemnika na kawe ziarnistg o
G Wyjmowany uktad spieniajacy mleko One Touch Panel sterowania
Cappuccino M Ekran OLED
H Przewdd na mleko i mieszalnik N Przycisk On/Off
| Ptywak poziomu wody 0 Przyciski wyboru

Szczegoty:
Tacka ociekacza umozliwia zbieranie wody lub kawy, ktéra wycieka z urzadzenia podczas oraz po przygotowaniu napoju.
Powinna ona zawsze by¢ zainstalowana i oprézniana regularnie, jak tylko ptywaki na to wskazuja.

nWaine: Niniejsza instrukcje nalezy uwaznie przeczytac i zachowac jg na przysztos¢. Prosimy o przestrzeganie zalecen
bezpieczenstwa.

Producent

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francja

ZARYS OGOLNY

Panel sterowania:

Klawisz Opis / Funkcje ogdlne

Wiaczyc i wytaczyc¢ urzadzenie.
Dtlugie wcisniecie jest niezbedne, by wtaczy¢ urzadzenie po raz pierwszy.

Umozliwia powrét do poprzedniego ekranu lub zatrzymanie przygotowania w trakcie.

Nawigacja w gére menu / zwigksza wybrany parametr.

Nawigacja w dét menu / zmniejsza wybrany parametr.

Potwierdzenie wykonanego wyboru.

Funkcja umozliwiajaca zwigkszenie mocy kawy poprzez zwiekszenie ilosci zmielonej kawy.

Funkcja umozliwiajaca dodanie matego espresso do wybranego przepisu.
Dostepny z gtéwnymi przepisami: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte i herbata.

Wiacza przygotowanie espresso.

Wiacza przygotowanie duzej kawy.

Wigcza przygotowanie Cappuccino.

CAPPUCCINO
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-
\_/ Wiacza przygotowanie Latte Macchiato (duza ilos¢ mleka, mate espresso z kremowa pianka z mleka).

LATTE
MACCHIATO

' Wiacza przygotowanie Caffe Latte.
CAFFE LATTE

Umozliwia przejscie do menu przygotowania herbaty lub herbaty ziotowej.

Umozliwia przejscie do dodatkowych przepiséw: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat
white i Spienione mleko.

Umozliwia przejscie do gtéwnego menu (ustawienia urzadzenia, konserwacja i informacje o produkcie).

Nasz interfejs i przyciski podswietlaja sie intuicyjnie, by ufatwic uzywanie urzadzenia i stuzy¢ za przewodnika.
- Przycisk wytaczony, odpowiadajaca mu funkcja nie jest dostepna.
- Przycisk stabo swiecacy, funkcja jest dostepna i mozna jg wybrac.
- Funkcja podswietlona/jasne $wiatto, funkcja jest wybrana/w trakcie wykonywania.
- Przycisk w pot-wytaczony, funkcja juz nie jest dostepna.

URUCHOMIENIE

INSTALACJA URZADZENIA

A Niebezpieczenstwo: Urzadzenie nalezy podtaczy¢ do gniazda sieciowego o napieciu 230 V z uziemieniem. W przeciwnym
razie mozna narazic sie na $miertelne obrazenia spowodowane przez prad elektryczny!
Nalezy przestrzegac zalecen bezpieczenstwa zawartych w ksigzce ,Zalecenia bezpieczerstwa”.

Wiaczanie PN
By wiaczy¢ urzadzenie, wcisnij przycisk ON/OFF \O/ az na ekranie wyswietli sie ,Dzier dobry” Rys. 1. Urzadzenie poprowadzi

Cie poprzez nastepne etapy.

Poczatkowe ustawianie
Podczas uzywania urzadzenia po raz pierwszy nalezy wykonac rézne ustawienia. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlonymi
na ekranie. Celem nastepnych czesci jest podanie wskazowek dotyczacych pierwszych ustawien:

- Jezyk: wybierz jezyk wyswietlania naciskajac na strzatki az do wyswietlenia wybranego jezyka. Wcisnij OK, aby
potwierdzic.

- Jednostka miary: mozesz wybrac jednostke miary objetosci miedzy mlioz.
- Data i godzina: by ustawi¢ godzine, wcisnij zagdany format godziny, 24 godz. lub AM/PM.

- Auto on: Mozna zaprogramowac godzine automatycznego wiaczania urzadzenia. Ustawienie to jest dostosowane
do Twoich potrzeb: codzienne, tygodniowe lub weekend. Wybierz godzine automatycznego witaczania
zgodnie z wybranym poprzednio formatem godzinnym.

- Auto off: Mozesz réwniez wybrac¢ okres, po ktérym urzadzenie wytaczy sie automatycznie, by optymizowac
zuzycie energii: 15 min, 30 min, 1 godz., 1 godz. 30 min.

- Plukanie obwodu kawy: aby zapewni¢ jakos¢ kawy, za kazdym wigczeniem urzadzenia wykonywane jest
ptukanie obwodu kawy, mozesz jednak je wytaczy¢ dla wygodnego stosowania.

- Instalacja filtra: Przy witaczeniu po raz pierwszy urzadzenie zapyta, czy chcesz zainstalowac filtr. Jesli chcesz i
jesli twardos¢ wody tego wymaga, wybierz , TAK"i postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.
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Instalacja wktadu filtrujacego w urzadzeniu:

Zalecamy stosowanie wkfadu filtrujgcego Claris Aqua Filter System dla KRUPS, aby usung¢ wszelkie slady chloru i

wapnia. Stosowanie tego wktadu gwarantuje smaczniejsza kawe. Poza tym ogranicza on tworzenie sie kamienia i

zapewnia dtugg zywotno$¢ urzadzenia.

- Przekre¢ szary pierscienn umieszczony na gornej koncowce wktadu filtrujgcego az do wyswietlenia 2 nastepnych
miesiecy. Rys. 5

- Oproéznij pojemnik na wode i przykre¢ wkifad filtrujacy na spodzie pojemnika na wode za pomoca akcesoria
dostarczonego z wktadem. Rys. 4

- Napehij pojemnik woda i w6z z powrotem na miejsce. Rys. 7-8

- Aby zakonczy¢ instalacje, postepuj zgodnie z instrukcjami urzadzenia.

A Nalezy pamieta¢ o wymianie wktadu w oznaczonym dniu.

Zakonczenie eksploatacji:
Napetnianie urzadzenia nalezy wykonac¢ niezaleznie od tego, czy filtr zostat zainstalowany, czy nie. Czynnos¢ ta umozliwia
wypetnienie obwoddw woda, by urzagdzenie mogto dziatac.
Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlonymi na ekranie.
- Ustawic pojemnik 600 ml pod wylotem pary. Rys. 4
- Urzadzenie rozpocznie napetnianie obwodéw wody oraz podgrzewanie i przejdzie do automatycznego ptukania.
- Ekran wyswietli zakoriczenie instalacji.

Twardos¢ wody

Twardos¢ wody jest duzym stezeniem mineratéw, zwlaszcza wapnia, ktéry odpowiada za tworzenie sie kamienia. Aby unikna¢
tworzenie sie kamienia w urzadzeniu, co moze doprowadzi¢ do niewtasciwego dziatania i wptynaé na smak kawy, nalezy ustawic
urzadzenie wzgledem twardosci wody, miedzy 0i 4.

Przed uzyciem po raz pierwszy i by ustawi¢ urzadzenie, nalezy okredli¢ twardo$¢ wody za pomoca dostarczonego patyczka:
Rys. 2

- Napetnij szklanke woda.

- Wi6z patyczek

- Odczekaj minute, by zobaczy¢ rezultat

- Poziom twardosci wody jest rowny liczbie czerwonych paskdw na patyczku. Rys. 3

Mozesz réwniez zwrdécic sie do lokalnego przedsigbiorstwa wodno-kanalizacyjnego.
Ponizsza tabela zawiera szczegotowe informacje dotyczace stopni twardosci wody:

Stopier twardosci Klasa 0 Klasa 1 Klasa 2 Klasa 3 Klasa 4
P Bardzo miekka Miekka Srednio twarda Twarda Bardzo twarda
°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Ustawmn!e 0 1 3 3 4
urzadzenia

A Wykonaj te czynnos¢ za kazdym razem, gdy uzywasz urzadzenia, gdzie twardo$¢ wody jest inna lub gdy stwierdzisz zmiane
w twardosci wody.

Przygotowanie urzadzenia

- Wyjmij, napetnij pojemnik woda i wtéz z powrotem na miejsce. Rys. 7-8
- Zdejmij pokrywke zbiornika na kawe i wsyp ziarna kawy, natéz z powrotem przykrywke. Rys. 9-10
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PRZED PRZYRZADZENIEM NAPOJOW

WAZNE WSKAZOWKI

Urzadzenie proponuje wstepnie ustawione napoje, by uzyskac¢ optymalne rezultaty. Mozesz jednakze spersonalizowac swoja
kawe i wptyna¢ na rezultat jaki uzyskasz w filizance.

Przygotowanie mlynka: ustawienie stopnia drobnosci mielenia (J)
Mozesz dostosowaé moc kawy ustawiajac stopien drobnosci mielenia ziaren; im drobniej s mielone ziarna, tym mocniejsza i
bardziej kremowa jest kawa. Rodzaj uzywanej kawy moze réwniez wptyna¢ na rezultat.

Zalecamy bardzo drobne ustawienie dla ristretto, drobne dla espresso oraz mniej drobne dla lungo.
Ustaw stopien drobnosci mielenia:
- Przekre¢ przycisk ustawienia umieszczony w pojemniku na ziarna. Ustawienie nalezy wykona¢ stopniowo podczas
mielenia.
- Po 3 przygotowaniach zauwazysz réznice w smaku.
Réznica stopnia zdrobnienia ziaren umozliwia:
- dostosowanie sie do réznych rodzajéw ziaren: bardzo spalone ziarno oleiste wymaga grubszego mielenia w
przeciwienstwie do ziarna lekko spalonego, ktére jest suchsze i wymaga drobnego mielenia (ziarno od ciemnego do

jasnego).
Palenie: " (‘
lekkie Srednie dtugie
(Blonde) (Light French) (Brune)

- uzyskanie wiecej lub mniej aromatéw oraz mocy w filizance

Ustawianie wylotu kawy
Mozna znizy¢ lub podnies¢ wylot kawy dla wszystkich rodzajéw napojoéw w zaleznosci od rozmiaru filizanek. Rys. 11

Zatrzymanie napoju w trakcie przygotowania
Mozesz zatrzymac przygotowanie w dowolnej chwili naciskajac na przycisk powrét.
Gdy cykl jest przerwany, wyfaczenie nie nastepuje natychmiast. Urzadzenie bedzie teraz niedostepne.

Przygotowanie dwoch filizanek
Urzadzenie umozliwia przygotowanie dwoch filizanek jednoczes$nie. Funkcja dwdch filizanek jest wazna dla wszystkich przepiséw
w bezposrednim dostepie po nacisnieciu dwa razy na wybrany przepis (procz \_P oraz ==). Rys. 12

Funkcja DARK (°P
Funkcja DARK umozliwia zwigkszenie mocy wybranego przepisu zwiekszajac ilos¢ zmielonej kawy.
Funkcja ta jest wazna dla nastepujacych napojow: WP, WP, (=P, \:/ ' U
Mozesz ja wiaczy¢, badz wytgczy¢ za pomoca nastepujacych czynnosci:
- Przed kazdym przepisem mozesz wcisna¢ DARK a nastepnie wybrany przepis.
- Podczas procesu mielenia kawy mozesz wcisnaé DARK.
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Mozesz jg wiaczy¢ systematycznie dla wszystkich napojow w bezposrednim dostepnie (zob. powyzej):
- Nacisnij przycisk parametry @
- Wybierz ,ustawienia” za pomoca przycisku nawigacji W /N,
- Wybierz ,ustawienia napojéw” i nacisnij OK.
- Wybierz ,DARK" za pomoca przycisku OK, by ja wiaczyc¢
- Mozesz wylgczy¢ funkcje DARK wykonujac te same czynnosci.

Funkcja EXTRA SHOT |+ P
Aby napoj byt mocniejszy, mozesz uzy¢ funkcji EXTRA SHOT, umozliwiajacg dodanie espresso na koniec przygotowania napoju.
Funkcja ta jest wazna dla nastepujacych napojow: WP, WP, |:P, \j ,U ,UP
Mozesz ja wiaczy¢, badz wytaczy¢ za pomocg nastepujacych czynnosci:
- Przed kazdym przepisem mozesz wcisnag¢ EXTRA SHOT a nastepnie wybrany przepis.
- Podczas procesu mielenia kawy mozesz wcisng¢ EXTRA SHOT.

Mozesz ja wiaczy¢ automatycznie dla napojow w bezposrednim dostepnie:
- Naciénij przycisk parametry .
- Wybierz ,ustawienia” za pomoca przycisku nawigacji VA
- Wybierz ,ustawienia napojéw” i nacisnij OK.
- Wybierz EXTRA SHOT za pomoca przycisku OK.
- Nastepnie mozesz wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje EXTRA SHOT.

PRZYGOTOWANIE KAWY PRZY BEZPOSREDNIM DOSTEPIE

Uwaga: za kazdym uruchomieniem napoju, urzadzenie uwzglednia ustawienia ostatniego wykonywanego napoju.

P Espresso o mocnym smaku i intensywnym zapachu jest pokryty lekko gorzka pianka koloru karmelowego. Zalecamy wybranie
objetosci miedzy 40 mli 50 ml.

WPpuza kawa jest kawa espresso o objetosci 80 ml, z wieksza iloscia kofeiny, ale |zejszg w smaku. Doceniana zwtaszcza rankiem.

Etapy wykonania napoju:
- Mielenie ziarna
- Ubicie zmielonej kawy
- Przesaczanie

Uruchomienie napoju
- Sprawdz, czy w pojemniku na ziarna znajduja sie ziarna.
- Sprawdz, czy w pojemniku na wode znajduje sie woda. Jesli zabraknie wody, urzadzenie zasygnalizuje to i poinformuje
o koniecznosci napetnienia pojemnika.
- Ustaw filizanke/filizanki pod dyszami kawy.
- Wci$nij przycisk wybranego napoju.

Mozliwe ustawienia
Mozesz:
- Przygotowac jedna lub dwie filizanki jednoczes$nie.
- Zwigkszy¢ moc kawy wciskajagc DARK P
- Dodac espresso do napoju naciskajac EXTRA SHOT P
- Ustawi¢ objeto$¢ kawy w trakcie przygotowania za pomoca przyciskéw nawigacji W /N,

Mozesz zatrzymac przygotowanie w dowolnej chwili naciskajac :)
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PRZYGOTOWANIE NAPOJOW MLECZNYCH PRZY BEZPOSREDNIM DOSTEPIE

Uwaga: za kazdym uruchomieniem napoju, urzagdzenie uwzglednia ustawienia ostatniego wykonanego napoju.

Etapy wykonania napoju:
- Mielenie ziarna
- Ubicie zmielonej kawy
- Przesaczanie
- Etap podgrzewania, by spieni¢ mleko

Mozliwe ustawienia
Mozesz:
- Przygotowac jedng lub dwie filizanki jednoczesnie.
- Zwiekszy¢ moc kawy wciskajac DARK LP
- Dodac espresso do napoju naciskajac EXTRA SHOT P
- Ustawic objetos¢ kawy
- Ustawic czas spienienia mleka

Wykonywanie cappuccino =
Cappuccino sktada sie z 1/3 kremowej pianki, 1/3 kawy i 1/3 cieptego mleka.
- Przymocuj przewdd mleka Rys. 13 z prawej strony uktadu spieniania One Touch Cappuccino.
- Zanurz koricdwke przewodu (skosnym cieciem) w pojemniku wypetnionym mlekiem lub bezposrednio w butelce mleka
lub pojemniku na mleko (w zaleznosci od modelu). Rys. 14
- Umies¢ filizanke/filizanki pod dyszami kawy. Rys. 15
- Naci$nij przycisk cappuccino. Rys. 16
- Przygotowanie rozpocznie sie od spienienia mleka.
Jesli chcesz, mozesz ustawic¢ czas spienienia za pomocg przyciskdw nawigacji WV /N, co umozliwi dostosowanie
ilosci mleka i pianki.
- Nastepnie zacznie wyptywac kawa.
Jesli chcesz, mozesz ustawic objetos¢ kawy za pomoca przyciskéw nawigacji VA
- Napdj jest gotowy. Rys. 17

Przygotowanie latte macchiato w]

Latte macchiato sktada sie z wiekszej ilosci mleka niz cappuccino, tj.: 1/4 kremowej pianki, 1/4 kawy i 2/4 cieptego mleka.
Zalecamy uzywanie filizanki okoto 250 ml.

Aby wykonac¢ latte macchiato, mozesz wykonac te same etapy co cappuccino naciskajac przycisk latte macchiato. Rys. 18.

Przygotowanie caffe latte |/

Caffe latte sktada sie z espresso wymieszanego z duza iloscig mleka i pokrytego pianka o lekkim smaku kawy.
Zalecamy uzywanie filizanki okoto 250ml.

Aby wykonac caffe latte, mozesz wykonac te same etapy co cappuccino naciskajac przycisk caffe latte.

W tym przepisie kawa wyptywa pierwsza, a urzgdzenie wlewa spienione mleko pézniej.

Wyptukiwanie mleka po przygotowaniu napojéw z mlekiem.
Ekran wyswietla ,Ptukanie mleka? “ na koniec kazdego przygotowania.
- Naci$nij OK, by wykona¢ ptukanie.
- Podczas ptukania mleka, nalezy odtaczy¢ systematycznie przewdd mleka i mieszalnika i wymy¢ go w cieptej
wodzie. Rys. 21-25
- Aby uzyska¢ optymalny rezultat, zaleca sie regularnie czyszczenie wyjmowanego uktadu spieniajacego mleko
(zobacz rozdziat o ogélnej konserwacji).

n Wazne: zaleca sie wykonanie catkowitego czyszczenia na koniec kazdego zastosowania funkcji mleka, by zapewnic¢
higiene akcesoriéw do spienienia i dobre spienianie mleka.
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PRZYGOTOWANIE HERBATY

Mozliwe ustawienia

Urzadzenie proponuje przygotowanie 3 rodzajow herbaty (zielona herbata, czarna herbata, ziotowa herbata).
Temperatura wody jest dostosowana do wybranego napoju.

Mozesz ustawi¢ objetos¢ napoju stosownie do swojego gustu.

Mozesz zaprogramowac EXTRA SHOT w herbacie, by przygotowac bardzo mocny nap6j ,herbata/kawa”.

Przygotowywanie herbaty \_P

- Umies¢ filizanke/filizanki pod dyszami kawy.

- Weisnij \UP.

- Wybierz napgj.

- Wcisnij OK.

- Mozesz zmieni¢ objetos¢ za pomoca przyciskow nawigacji W A\
Jedli urzadzenie wykryje brak wody, poinformuje o koniecznosci napetnienia pojemnika, nastepnie cykl bedzie kontynuowany
automatycznie.

PRZYGOTOWANIE INNYCH NAPOJOW

Uwaga: za kazdym uruchomieniem napoju, urzadzenie uwzglednia ustawienia ostatniego wykonanego napoju.

- Naci$nij przycisk =

- Wybierz zadany napsj V' Az pomoca przyciskow nawigacji.
- Wciénij OK.

- Ustaw objetos¢ kawy, jesli chcesz.

Mozesz zatrzymac przygotowanie w dowolnej chwili naciskajac S

Ristretto:
Ristretto ma mocny smak i jest pokryte pianka koloru karmelowego na trudne poranki. Aby przygotowac ristretto, zalecamy
wybranie objetosci miedzy 20ml i 30ml.

Doppio:
Doppio to podwdjne espresso o czarnym kolorze pokryte bursztynowa pianka. Podwaéjna doza kawy, aby uzyska¢ napoj o
mocnym smaku i aromacie.

Americano:
Americano to podwdjne espresso, do ktérego dodaje sie cieptej wody. Ta kolejnos¢ przygotowania sprawia, ze pianka
pokrywajaca napoj znika. Idealne dla oséb, ktére lubig duze kawy.

Do przygotowania ponizszych przepisow:
- Przymocuj przewod mleka z prawej strony uktadu spieniajagcego mleko.
- Zanurz korncédwke przewodu (skosnym cieciem) w pojemniku wypetnionym mlekiem lub bezposrednio w butelce mleka
lub pojemniku na mleko (w zaleznosci od modelu).
- Nacisnij przycisk =.
- Przyciskami nawigacji W #N\ wybierz zadany napdj.
- Wcisnij OK.
- Ustaw jedli chcesz objetos¢ kawy i/lub czas pienienia mleka.

Flat white :
Flat white jest wykonywane na bazie podwdjnego ristretto , do ktérego nalezy dola¢ duza ilos¢ spienionego mleka.

Espresso macchiato
Mocny smak i zbita konsystencja. Espresso macchiato skfada sie z espresso z dodatkiem ubitego mleka.

Plukanie mleka
Prosimy o zapoznanie sie z czescia ,Ptukanie mleka” w sekcji PRZYGOTOWANIE NAPOJOW MLECZNYCH.
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INNE FUNKCJE

Przycisk @ Parametry umozliwia przejécie do gtéwnego menu (ustawienia urzadzenia, konserwacja i informacje o produkcie).

Aby opusci¢ menu ustawien, nacisnij powrdt D lub Parametry @

Ustawienia

Po wybraniu Ustawierh mozesz ustawic rézne parametry urzadzenia, dla wygodnego stosowania i dostosowania do wiasnych

preferencji.

Gléwne dostepne parametry:

Ustawienie daty jest niezbedne zwtaszcza przy stosowaniu wktadu zapobiegajacego powst-

Data . P

awania kamienia.
Zegar Ustawienie godziny / wyswietlenie 12 lub 24 godzin.
Jezyk Wybdr jezyka pomiedzy 19 jezykami.

Jednostka miary

Wybdr jednostki miary miedzy mli oz.

Jasnosc ekranu

Regulacja jasnosci ekranu.

Temperatura kawy

3 poziomy ustawiania temperatury dla napojéw kawowych.

Temperatura herbaty

3 poziomy ustawiania temperatury dla herbat.

Twardos¢ wody Aby ustawi¢ twardos¢ wody miedzy 0 i 4. Zob. rozdziat ,Mierzenie twardosci wody”.

Auto-on Aby wtaczy¢ urzadzenie i uruchomi¢ automatycznie podgrzewanie urzadzenia o wybranej
godzinie.

Auto-off Aby wybrac okres, po ktérym urzadzenie automatycznie sie wylgczy.

Automatyczne ptuka-
nie

Mozesz wigczy¢ lub wytgczy¢ automatycznie ptukanie wylotu kawy przy uruchamianiu
urzadzenia.

Ustawienie napojow

Aby powrdéci¢ do domysinych parametréw, mozesz réwniez wigczy¢ na state funkcje DARK i
EXTRA SHORT dla wszystkich napojéw. Précz napojoéw oznaczonych w MORE =.

Jedli odtaczysz urzadzenie z sieci, ustawienia zostang zapisane w pamieci, oprocz daty i godziny.

Konserwacja

Powyzsze opcje umozliwiajg uruchomienie wybranych programéw. Nalezy nastepnie postepowac zgodnie z instrukcjami na

ekranie.

Czyszczenie mleka

Mozesz wykona¢ czyszczenie uktadu spieniajgcego mleko urzadzenia. Jest to niezbedne dla
zapewnienia dobrej higieny i jakosci pienienia. Czynnos$¢ ta wymaga zastosowania srodka
czyszczacego KRUPS.

Plukanie mleka

Mozesz wykonac¢ ptukanie uktadu spieniajacego mleko. Jest to niezbedne dla zapewnienia dobrej
higieny i jakosci spienienia. Czynnos¢ ta polega na prostym ptukaniu ciepta woda wszystkich
elementéw uktadu.

Czyszczenie kawy

Mozesz wykonac czyszczenie i odttuszczenie obwodu kawy urzadzenia, czynno$¢ wymaga
zastosowania tabletek czyszczacych KRUPS. Gwarancja optymalnego zachowania aromatéw
przygotowanych napojéw.

Plukanie kawy

Mozesz wykona¢ ptukanie obwodu kawy urzadzenia, czynno$¢ wymaga tylko cieptej wody.
Zapewnia autentyczny smak kawy.
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Mozesz usunac¢ kamien, czynnosc ta wymaga zastosowania torebek do usuwania kamienia KRUPS.
Usuwa caty osad wapnia lub kamienia, ktéry moze wptynac¢ na smak kawy.

Gdy liczba napojow jest niewystarczajaca, by uruchomi¢ usuwanie kamienia, funkcja nie moze
by¢ wtaczona.

Usuwanie kamienia

Mozesz przejs¢ do ustawienia filtru, by go zainstalowa¢, zmieni¢ lub wyjac. Zwieksza maksymalnie

Filt L. . L R .
e okres zywotnosci urzadzenia, usuwa wszelkie $lady chlory lub wapnia, by uzyskac¢ smaczna kawe.

Info

Menu ,Info” umozliwia przejscie do informacji o:
- obstudze urzadzenia.
- niektorych etapach zycia urzadzenia.
- potrzebach konserwacji.

Oto gtéwne, dostepne informacje:

Przygotowane napoje Wyswietla liczbe wykonanych napojow.

Czyszczenie obwodu kawy | Oznacza, ze nalezy go wykonac za x cykli.

Usuwanie kamienia Oznacza, ze nalezy go wykonac za x cykli.

Filtr Oznacza, ze nalezy go zmienic za x dni lub x litrow.

WKLAD FILTRUJACY

Aby przejs¢ do menu Filtr
- Naci$nij ustawienia .
- Za pomoca strzatek nawigacji W /N przejs¢ do ,konserwacja”, nacisna¢ OK, przejs¢ do ,filtr” i nacisna¢ OK.

Instalacja wkiadu filtrujacego
- W menu filtr wybierz ,Zainstaluj".
- Przekrec szary pierscien umieszczony na gérnej koncowce wktadu filtrujgcego az do wyswietlenia 2 nastepnych
miesiecy.
- Oprdznij pojemnik na wode i przykre¢ wktad filtrujacy na spodzie pojemnika na wode za pomoca akcesoria
dostarczonego z wktadem.
- Napetnij pojemnik woda i w6z z powrotem na miejsce.
- Aby zakonczy¢ instalacje, postepuj zgodnie z instrukcjami urzadzenia.

Wymiana wkladu filtrujacego
- W menu filtr wybierz ,Wymien”.
- Wyjmij pojemnik na wode i zuzyty wkiad filtrujacy
- Przekrec szary pierscien umieszczony na gornej koricowce wktadu filtrujgcego az do wyswietlenia 2 nastepnych
miesiecy.
- Oproéznij pojemnik na wode i przykre¢ nowy wkiad filtrujgcy na spodzie pojemnika na wode za pomocg akcesoria
dostarczonego z wktadem.
- Napetnij pojemnik woda i wtdz z powrotem na miejsce.
- Postepuj zgodnie z instrukcjami urzadzenia, aby zakonczy¢

Wyjmowanie wktadu filtrujacego
- W menu filtr wybierz , Wyjmij".
- Wyjmij pojemnik na wode i zuzyty wktad filtrujacy

A Nalezy pamieta¢ o wymianie wktadu w oznaczonym dniu.
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OGOLNA KONSERWACJA

Wykonanie odpowiedniej konserwacji przedtuzy okres zywotnosci urzadzenia i zachowa autentyczny smak kawy.

Konserwacja pojemnika na fusy i tacki ociekacza
Do tacki ociekacza sptywa zuzyta woda.
Do pojemnika na fusy wpada wydobyty przemiat.

Kiedy oproznic tacke ociekacza?
Gdy ptywak znajduje sie w pozycji wysokiej oznaczajacej przepetnienie.
Gdy urzadzenie wyswietla komunikat ,opréznic¢ dwie tacki”.

Kiedy oprozni¢ pojemnik na fusy? Rys. 19-20
Gdy urzadzenie wyswietla komunikat ,opréznic¢ dwie tacki”.
Mozesz oprézniaé pojemnik regularnie, zanim wyswietli to urzadzenie.

Nieodpowiednie wykonanie tych czynnosci moze uszkodzi¢ urzadzenie.

Ptukanie uktadéw
Mozesz wykona¢ ptukanie w dowolnej chwili.
- Wcisnij .
- Wybierz Konserwacja.
- Wybierz ,Ptukanie mleka” lub ,Ptukanie kawy".
W zaleznosci od ustawien, urzadzenie moze wykonac¢ automatyczne ptukanie podczas wytgczania.
Mozna réwniez ustawi¢ automatyczne ptukanie przy uruchomieniu (zob.Ustawienia).

Pogram automatycznego czyszczenia obwodu (okoto 13 minut.)
Wyczyszczenie obwodu kawy umozliwia zwalczanie resztek, ttustego osadu po kawie i zachowanie aromatu kawy.
Do czyszczenia bedziesz potrzebowac:
- 1 tabletke czyszczaca KRUPS
-1 pojemnik minimum 600 ml
Cykl sktada sie z dwdch nastepujacych po sobie etapow:
- 1 etap czyszczenia
- 1 etap ptukania
Kiedy wykona¢ ten program?
- Urzadzenie zasygnalizuje potrzebe wykonania programu czyszczenia. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlonymi
na ekranie.

n Wazne: Nie musisz wykonywac¢ natychmiast programu czyszczenia, gdy urzadzenie to zasygnalizuje ale nalezy go wykonac
jak najszybciej. Jesli czyszczenie jest odroczone, wiadomos¢ pozostanie wyswietlone dopdki czynnos¢ nie zostanie
wykonana.

Mozesz réwniez uruchomié czyszczenie, gdy tylko chcesz:

- Wciénij@.
- Wybierz Konserwacja.
- Wybierz ,Czyszczenie kawy”.

n Wazne: jesli odtaczysz urzadzenie z zasilania podczas czyszczenia lub w razie awarii pradu, program czyszczacy rozpocznie
czyszczenie na etapie, ktory zostat przerwany. Nie bedzie mozna odroczy¢ tej czynnosci, jest ona obowigzkowa, by
optukac obwod wody. W takim przypadku moze by¢ niezbedna nowa tabletka czyszczaca.
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Program czyszczacy uktadu spieniajacego mleko (w 5 minut)
Wyczyszczenie uktadu One Touch Cappuccino umozliwia zwalczanie osadu mleka i zapewnienie optymalnej higieny.

Do czyszczenia bedziesz potrzebowac:
- 1 dawka ptynu do czyszczenia KRUPS (lub ewentualnie wody z ptynem do mycia naczyn)
- 1 pojemnik (co najmniej 600 ml)
- Naci$nij przycisk parametry .
- Wybierz Konserwacja.
- Nastepnie Czyszczenie mleka.
- Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Wyjmowanie uktadu spieniajacego mleko
Oproécz ptukania nalezy wyczysci¢ uktad spieniajacy mleko po kazdym uzyciu. Aby zdemontowaé poszczegdlne elementy,
postepuj zgodnie z nastepujgcymi instrukcjami:
Wyjmij przewdd mleka Rys. 21.
Wyjmij przednig przykrywke One Touch Cappuccino, w tym cela przesun jg w dét i wyjmij ja w swoja strone. Rys. 22.
Wyjmij trzyczesciowy uktad One Touch Cappuccino ciggnac za jego gérna czesc. Rys. 23.
Zdemontuj catkowicie wszystkie elementy. Rys. 24.
Wyjmij mieszalnik przewodu mleka. Rys. 27-28.
Wyczys¢ wszystkie zdemontowane czesci w cieptej wodzie z dodatkiem mydta. Optukaj w cieptej wodzie. Rys. 29.
Po wyczyszczeniu i wysuszeniu elementéw, zmontuj ponownie uktad spieniania mleka. Umies¢ go w oryginalnej pozycji.
Rys. 30-32.
Umies¢ z powrotem przednia przykrywke ukfadu spieniajacego. Rys. 33.
Umies$¢ z powrotem mieszalnik w przewodzie mleka. Rys. 34.
Podtacz z powrotem przewdd mleka do uktadu spieniajacego. Rys. 35.

Pogram automatycznego usuwania kamienia z obwodu pary (okoto 20 minut)

Usuniecie kamienia zapewnia wlasciwe dziatanie i usuniecie osadu wapnia i kamienia, ktéry moze wptynaé na smak kawy.
Czestos¢ wykonywania programu zalezy od jakosci uzywanej wody oraz stosowania lub nie wkfadu filtrujgcego Claris Aqua Filter
System. Im wiecej kamienia w wodzie, tym czestotliwo$¢ jego usuwania bedzie czestsza.

A Uwaga: Jesli urzadzenie jest wyposazone w nasz wktad Claris Aqua Filter System , nalezy go wyja¢ przed usuwaniem
kamienia.
Do czyszczenia bedziesz potrzebowac:
- 1 dawka $rodka do usuwania kamienia KRUPS
-1 pojemnik minimum 600ml

Cykl sktada sie z trzech nastepujacych po sobie etapéw:
- 1 etap usuwania kamienia
- 1 etap ptukania
- 2 etap ptukania

Kiedy wykonac ten program?
Gdy zajdzie potrzeba przeprowadzenia odkamieniania, urzadzenie powiadomi Cie.
- Napetnij pojemnik na wode az do poziomu CALC.
- Wsyp odpowiednig ilos¢ srodka do usuwania kamienia do pojemnika na wode.
- Nacisna¢ OK, by uruchomi¢ program usuwania kamienia.
- Aby odroczy¢ nacisnij X
- Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

n Wazne: Nie musisz wykonywac programu usuwania kamienia natychmiast, gdy urzadzenie to zasygnalizuje, nalezy jednak
wykonac go jak najszybciej. Jesli usuwanie kamienia jest odroczone, komunikat pozostanie wyswietlony dopoki
czynnos¢ nie zostanie wykonana.

Gdy liczba napojoéw jest niewystarczajaca, by uruchomic usuwanie kamienia, funkcja nie moze by¢ wigczona.

Mozesz réwniez uruchomié¢ program usuwania kamienia, gdy tylko chcesz:
Napetnij pojemnik na wode az do poziomu CALC.
Wsyp odpowiednig ilo$¢ srodka do usuwania kamienia do pojemnika na wode.
Nacisnij przycisk parametry .
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Wybierz Konserwacja.
Nastepnie Usuwanie kamienia.

n Wazne: jesli odtaczysz urzadzenie z zasilania podczas czyszczenia lub w razie awarii pradu, program usuwania kamienia
rozpocznie usuwanie na etapie, ktory zostat przerwany. Nie bedzie mozna przetozy¢ tej czynnosci. Odpowiednie
wykonanie cyklu usuwania kamienia jest niezwykle istotne, by usung¢ wszystkie slady srodkéw szkodliwych dla
zdrowia.

PROBLEMY | DZIALANIA NAPRAWCZE

AJeéIi jeden z probleméw wymienionych w tabeli nie znika, skontaktuj sie z punktem serwisowym KRUPS.

PROBLEM

DZIALANIA NAPRAWCZE

Urzadzenie wys$wietla awarig, oprogramowanie
zablokowane.

LUB

Urzadzenie niewtasciwie dziata.

Wytacz i odtacz urzadzenie z sieci, wyjmij wktad filtrujacy, odczekaj
minute i uruchom ponownie urzadzenie.

Przytrzymaj przycisk wt/wyt przez co najmniej 3 sekundy, aby
uruchomic urzadzenie.

“E‘ o . o Sprawdz bezpieczniki i gniazdko sieciowe instalacji elektrycznej.
< Urzadzenie nie wiacza sie po nacisnieciu i . o .
Z | przycisku wi/wyt (przez co najmniej 3 sekundy). Sprawdz, czy 2 wtyki przewodu s odpowiednio wlozone do
N gniazdka.
(=]
Urzadzenie prosi, by go wylgczy¢ i ponownie Odtacz urzadzenie z zasilania na 20 sekund, wyjmij wktad Claris Aqua
wigczyc. Filter System i wiacz ponownie.
Awaria pradu nastapita w czasie cyklu. Urzadzenie resetuje sie automatycznie po ponownym podigczeniu
do pradu.
Nietypowy odgtos wydobywa sie z mtynka. W miynku znajduja sie na pewno obce elementy.
Przed wyjeciem pojemnika na wode, odczekaj 15 sekund po
wyplynieciu kawy, by urzadzenie zakoriczyto poprawnie swoj cykl.
. S Sprawdz, czy tacka ociekacza jest wiasciwie umieszczona na urzadzeniu,
Pod urzadzeniem znajduje sie woda. K ., ) L
musi ona by¢ zawsze zainstalowana, nawet gdy urzadzenie nie jest
uzywane.
Sprawdz, czy tacka nie jest petna.
w
2
= | Przy wylaczaniu ciepta woda wyptywa z W zaleznosci od przygotowania urzadzenie moze wykonac
g wylotow kawy i uktadu spieniania mleka automatyczne ptukanie, gdy jest wytaczone.
& | spieniajacego mleko. Cykl trwa zaledwie kilka sekund i zatrzymuje sig automatycznie.
=}

Przycisk regulacji grubosci mielenia trudno sie
przekreca.

Przekre¢ przycisk ustawiania stopnia grubosci mielenia tylko wtedy,
gdy miynek jest wiaczony.

Urzadzenie nie robi kawy.

Podczas przygotowania wykryto problem.

Urzadzenie zresetowato sie automatycznie i jest gotowe do
wykonania nowego cyklu.

Zamiast kawy w ziarnach zostata uzyta kawa
zmielona.

Odkurz za pomoca odkurzacza zmielong kawe z pojemnika na ziarna.
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Wylot pary urzadzenia wydaje sie by¢
czesciowo lub catkowicie zatkany.

Wyjmij koncéwke podstawki za pomocg klucza do demontazu
Rys. 25.

Wyczysé rézne czesci i sprawdz, czy otwdr koncdwki nie jest zatkany
osadem mleka lub kamienia. Uzyj igty do czyszczenia w razie
potrzeby. Rys. 21-35.

W16z z powrotem koricowke Rys. 34-35.

Uruchom cykl ptukania ukfadu spieniajgcego mleko, by usunac
ewentualne osady.

Sprawdz, czy wylot pary nie jest zatkany. Zobacz powyzej: Wylot pary
urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub catkowicie zatkany.

<<
o
g Jesli to nie dziafa, oprdéznij pojemnik na wode i wyjmij chwilowo
kt laris A Fil . Napetnij poj ik i |
Para nie wydostaje sie. wi aFi Claris q’ue‘a ilter S‘ystem apel n‘Ij po;emr.n woda mlhera na
z duza zawartoscia wapnia (>100mg/l) i wykonaj sukcesywnie cykle
pary (5 do 10 cykli) w jednym pojemniku az uzyskasz ciagty strumien
pary.
W16z z powrotem wktad do pojemnika.
Z kratki tacki ociekacza wydobywa sie para. W zaleznosci od ustawien z kratki tacki ociekacza moze wydobywac
sie para.
Pojawienie sie pary pod przykrywka pojemnika | Zamknij wlot na tabletke do czyszczenia umieszczony pod
na ziarna. przykrywka. (K)
Urzadzenie proponuje oprdznienie tacki Urzq.dze.nle Jest Zaprograr.nIOV\{a.ne, by Propor\qwac opr,oznla-nle
) o tacki ociekacza po pewnej ilosci kaw, niezaleznie od posrednich,
ociekacza, a nie jest ona petna. . S
wykonanych juz opréznien.
Urzadzenie nie wyswietla wiadomosci o Cykl usuwania kamienia jest proponowany przez urzadzenie po duzej
potrzebie usuniecia kamienia. ilosci zastosowan ukfadu pary.
w
E Niewielka ilos¢ mielonej kawy moze osadzic sie na tacce ociekacza.
E Mielona kawa znajduje sie w tacce ociekacza. | Urzadzenie jest zaprojektowane, by usuwac nadmiar zmielonej kawy,
E by strefa przesgczania byta czysta.
=)

Po opréznieniu pojemnika na fusy wiadomos¢
z ostrzezeniem wciaz sie wyswietla.

Zainstaluj ponownie pojemnik na fusy i postepuj zgodnie ze
wskazéwkami na ekranie.

Po napetnieniu pojemnika woda, ostrzezenie
wciaz sie wyswietla na ekranie.

Sprawdz wiasciwe ustawienie pojemnika w urzadzeniu.

Ptywak na dnie pojemnika powinien swobodnie sie przemieszczac.
Sprawdz i odblokuj ptywak w razie potrzeby.
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NAPOJE

Po uruchomieniu przygotowania napoju, jesli
chcesz extra shot urzadzenie informuje, Ze jest
to niemozliwe.

Pojemnik na fusy jest peten i funkcja extra shot nie jest dostepna.

Po wykonaniu napoju mozesz ewentualnie ponownie uruchomic
espresso po uprzednim oprdznieniu pojemnika na fusy.

Uktad spieniajacy mleko nie zasysa mleka

Uktad spieniajacy mleko nie robi wcale lub robi
niewiele pianki

Sprawdz, czy wszystkie elementy uktadu sg wiasciwie zmontowane
(zwtaszcza mieszalnik w przewodzie mleka Rys. 24-35.

Sprawdz, czy mieszalnik Rys. 28-29 nie jest zablokowany lub brudny;
zanurz go w mieszance cieptej wody i ptynu do naczyn, optucz i
wysusz przed ponownym montazem.

Sprawdz, czy wylot pary nie jest zatkany. Jedli tak jest, zobacz : Wylot
pary urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub catkowicie zatkany.

Sprawdz, czy gietki przewdd nie jest zatkany lub skrecony i czy
jest dobrze potgczony z uktadem spieniajacym mleko, by unikna¢
wessania powietrza. Sprawdz, czy jest dobrze zanurzony w mleku.

Optucz i wyczy$¢ wszystkie elementy uktadu (zobacz odpowiednie
rozdziaty dotyczace ptukania i czyszczenia uktadu spieniajacego
mleko).

Przy przygotowaniu napojéw na bazie mleka: zalecamy uzywanie
mleka $wiezego, pasteryzowanego lub UHT, niedawno otworzonego.
Zaleca sie réwniez uzywanie zimnego pojemnika.

Mleko lub woda nie wyptywaja poprawnie do
filizanki/filizanek.

Sprawdz, czy uktad spieniajacy mleko jest wiasciwie ustawiony.

Kawa wyptywa zbyt wolno.

Przekre¢ przycisk grubosci mielenia w prawa strone (J), by uzyskac
drobniejsze mielenie (w zaleznosci od rodzaju uzywanej kawy).

Wykonaj jeden lub wiecej cyklow ptukania.
Uruchom czyszczenie urzadzenia (zob. Automatyczny program
czyszczenia).

Zmien wkifad Claris Aqua Filter System (postepuj zgodnie z procedurg
instalacji).

Slady mleka znajduja sie w Americano lub
cieptej wodzie.

Wykonaj ptukanie mleka lub wyjmij i wyczy$¢ uktad spieniajacy mleko
przed uruchomieniem przygotowania napoju.

Kawa jest zbyt jasna lub zbyt staba.

Nie uzywaj kawy ttustej, skarmelizowanej lub aromatyzowanej.
Sprawdz, czy w pojemniku na ziarna znajduje sie kawa i czy
przechodzi ona whasciwie.

Zmniejsz objetos¢ przygotowania, zwieksz moc za pomoca funkgji
DARK.

Przekre¢ przycisk grubosci mielenia w lewg strone, by uzyskac
drobniejsze mielenie.

Wykonaj przygotowanie w dwoch cyklach za pomoca funkgji 2
filizanki.

Kawa espresso lub zwykta kawa nie jest
dostarczenie ciepta.

Wykonaj ptukanie obwodu kawy przed uruchomieniem
przygotowania kawy.

Zwieksz temperature kawy w menu Ustawienia.

Podgrzej filizanke ptuczac ja pod ciepta woda przed uruchomieniem
przygotowania.

Herbata jest zbyt chfodna lub zbyt ciepta.

Zwigksz lub zmniejsz temperature cieptej wody w menu Ustawienia.
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Oto przepisy, ktére mozesz wykonac:

Café Creme
Przygotuj lungo w duzej filizance, postédz i wlej Smietane. Dodaj widrki czekoladowe dla dodania smaku.

Moka
Wykonaj cappuccino, posyp pianke z mleka tyzeczka kakao i pokryj bita $mietana.

Smoothie kawowe
Dla takomczuchéw na sniadanie zmiksuj jogurt z espresso. W celu ztagodzenia, dodaj tyzeczke ptynnego miodu, i w zaleznosci
od pory roku mozesz dodac banana, brzoskwinig, by smoothie byto bardziej kremowe.

Kawa po wiedensku

Przygotuj podwajne espresso lub doppio z cukrem, pokryj grubg warstwa bitej $mietany. Dodatkowo mozesz posypac tyzeczka
kakao i/lub doda¢ wiérki czekoladowe.
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YBa)kaeMblii NOKynaTenb,

Bnaropgapum Bac 3a NoKynky aBTomatuyeckoi kodpemawumHbl KRUPS. YcTpoiicTBO, pa3paboTaHHoe 1 co3faHHoe BO
DpaHumMy, NO3BONNT BaM FOTOBUTb HAMMWTKK, MO KaYeCTBy HNYEM He yCTynawLuve npodeccrioHanbHo cBapeHHOMY Kode,
HO Mpw 3TOM C ropasao MeHbluMmmK yeunuamu. C nomolbio kodpemalurHbl KRUPS Bbl cMOXeTe HacnakaaTbCa 3Cnpecco,
PVCTPETTO, JIYHTO, Kany4uHO, NaTTe MaknaTo, GpNI3T yaiT u APYriMM HaNUTKaMU B N11060e Bpems JHA.

AToMaTnueckas KodpematurHa KRUPS cosfaHa ¢ npuMeHeHemM COBpeMEHHDBIX TEXHOSOTMI 1 OCHALAETCA MHTYUTUBHBIM
OLED-avcnneem, 6bnarogapa Yemy Bbl JIEFKO MOSyYMTE HANWUTKYK, HaMOSHEHHble BCEM raMMOI BKYCOB M apoMaToB
CBEXEMONOTbIX KOderHbIX 3epeH. [InA HannyyLInX BKYCOBbIX OLLYLLEHNI NCMONb3yINTe CBEXYIO BOJOMNPOBOAHYIO BOAY.

Kodemawmna KRUPS EVIDENCE PLUS — 3To Bce y[0OBONbCTBUA Cpasy: OHa CMOCOOHa aBTOMATUYECKN NMPUrOTOBUTL
HeCKO/IbKO HamMUTKOB BCETO /MLLUb B OJHO KacaHve. Bbl oLieHTe BO3MOXKHOCTV NPUrOTOBNEHNA NeaNbHOTO KaryurHo,
naTTe 1 naTTe MakuaTo 6narofapa eMKOCTV 1 CUCTEME MPUTOTOBMIEHUA Kamy4rHO B OfHO KacaHue.

TaK Kak BCe BapraHTbl Kode He MOXOXW APYr Ha APYra, Bbl MOXKeTe cAenaTb CBOW HaNMTKN UHAVBUAYANIbHBIMU:
- icnonb3ys pasHble copTa KopelHbIX 3epeH (1/Unm cTeneHn nx 06xapKi), Bbl MOXKeTe pacKpblBaTb pasnniHble
BKyCbl Kode. Bam, BEpOATHO, He yAacTcA € NepBoro pasa nofobpatb KodeliHbie 3epHa NOA CBOW BKYC.
- /3meHAnA cTeneHb nomona 3epeH, MOXHO NonyunTb 6onee uny MeHee HacblLWEeHHbI Kode.
- Bblbripas yaLuKy no BbICOTe, Bbl HalAeTe CBON MAEaNbHbIN BapuaHT.

Kenaem BaM MHOXeCTBO MPUATHbIX MOMEHTOB BMeCTe C KO¢)E n HajeeMmcAa, 4To KO¢EMaLLII/IHa KRUPS poctaBut Bam
He3abblBaemoe yAoBObCTBME.

Komanga KRUPS
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Cosetbl
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KauecTBo BOAbI CUNIbHO BAMAET Ha apoOMaT HanMUTKa. VI3BeCTb U XIOp MOTYT MeHATb BKYC Kode. [ina coxpaHeHus
apomaTta Kode pekomeHzyem nonb3osatbca dunbTpom Claris Aqua Filter System unu cnabomyHepanvi3oBaHHOW
BOZON.

[INA NPUroToBNEHNA HaNNTKOB PEKOMEHAYEeM NCMONb30BaTh NPeABapPUTENIbHO HarpeTble Yallku (Hanpumep, Noa
CTpyeli BoAbl), COOTBETCTBYIOLLE MO Pa3mepy XKelaeMoMy Bamm 06bemy HanmTKa.

O6>xapeHHble KodeiiHble 3epHa, XpaHALMeca B OTKPbITOM BrAe, MOTyT NOTepATb CBO apomaT. PekomeHayem
NCMNoNb30BaTb Takoe KONNYecTBO KOdeNHbIX 3epeH, KOTopoe COOTBETCTBYET 06bemy Ballero notpebneHus Ha
6nvkailuve 2-3 gHA, ¥ UCNONb30BaTb YNAaKoBKM Maccor 250 T.

KauecTBo KOGeHbIX 3epeH MOXKET MEHATLCA U 3aBUCUT OT CYGbeKTUBHOTO BocnpusATus. CopT apabrika AaeT HaNnUToK
C TOHKMMW LIBETOYHbBIMI apoMaTamu, a 6oratas koperHom pobycra — 6osee HaCbILEeHHbIN 1 FOPbKIUI HAaNUTOK. Ans
nonyyeHvs cb6anaHCMPOBAHHOIO KOde YacTo CMeLMBatoT 3Tn ABa copTa. CMeno obpalyaiTech 3a KOHCybTaumnen K
npogasLam B KOGENHbIX MarasmHax.

He pekomeHpyeTca ncnonb3oBaTb MaciAHUCTbIE U KapaMenn3npoBaHHble KodeliHble 3epHa, Tak KakK OHWU MOryT
noBpeAnTb KodeMalLvHy.

CTeneHb Nomona 3epeH BAMAET Ha apoMaT U KauecTBO MeHKU. Yem TOHbLUe Momos, Tem Gosee ryctoii nonyyaetca
neHka. Kpome Toro, cTeneHb NomMona MoXHO perynnpoBaTh Nof KOHKPETHbIN HaMUTOK.

[ns nonyyeHus HaunyJwero pesynbTaTa UCNOMb3YITe NacTePU30BaHHOE, YIbTPANacTePU30BAHHOE, 06E3XKMPEHHOE,
nonyo6esXnpeHHoe 1nu LiesibHoe oxnaxaeHHoe Monoko (3-5 °C).

Mpu ncnonb3oBaHMM 0CO6bIX BMAOB MONOKA (MUKPOGUIBTPOBAHHOIO, CbIPOro, (GpepMEHTUPOBAHHOIO,
060raLeHHOro M PacTUTENIHOIO, TAKOTO KaK PYCOBOE, OBCAHOE UM MUHAAJIbHOE) Pe3y/bTaT MOXKET 6biTb MeHee
Y,OBNETBOPUTENbHBIM B OTHOLLEHI KONIMYECTBA U KaYecTBa NeHKU.
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BAXHAA NHOOPMALINA O NPOAYKTE U PYKOBOACTBO MO SKCMJTYATALINNA

B 3TOM KpaTKOM pyKOBOACTBE Bbl HalfeTe BClO BaxHYI0 MHGOPMaLMIo O BBOAE B SKCMyaTaLMIo, SKCMIyaTaLum U TEXHNYECKOM
obcnyxnBaHum Bawen KodpemalumnHbl.

BHMMaTenbHO MpounTanTe MHCTPYKLMIO Nepen MepBbiM MCMONb30BaHMEM Nprbopa 1 coxpaHuTe ee. Mcnonb3osaHue,
npoTuBopeyaLlee MHCTPYKLUMK, ocBoboxaaeT KRUPS oT BcAKO OTBETCTBEHHOCTW.

YCJIOBHbIE 3HAKU PYKOBOACTBA MO 3KCIMTYATALUN

ABHumanwe! MpeaynpexaeHne 0 BO3MOXHON CMEPTU WA cepbe3Hoi TpaBme. CMBOST MOIHUW NpeaynpexaaeT 06
OMaCHOCTAX, CBA3AHHbIX C MPUCYTCTBIEM MIeKTPUYeCcTBa.

AOcTopomuo! MpepynpexaeHne o BO3MOXHOM BO3HUKHOBEHWUW HENCMPaBHOCTEN, NOBPEXAEHUA UAN YHUUTOXKEHNN
yCTpONCTBa.

n BakHo! O6Lee uny BaxxHoe NpumMeyaHne o paboTe ycTpoiicTea.

[eTtanu B KomnnekTe ¢ KopemalumHom
MpoBepbTe AeTany B KoMnnekTe ¢ KodpemalunHoi. Ecnv Kakoii-To eTanm He XBaTaeT, CBAXKMUTECh C HamMK HAaNpAMYIo No ropayen
nnHUK (cM. €Tp. 326 : icxoHble HAaCTPOWKK).

MocraBnAembie getanu:

- aBTOMaTuyeckasn kodpemalumHa Krups cepum EA894

- 2 TabNeTKUN AN OUnNCTKMN

- 1 NakeTUK cpefCTBa OT HaKMMK

- TpybKa Ans BcacbiBaHVA MONOKa, NpefjHa3Hauyaemas ansa 6noka «One Touch Cappuccino»
- Knioy ana gemoHTaxa nepexoaHmnKa napoBo cuctembl

- MpaBuna TexHKKK 6e30MacHoOCTU

- OunbTp Claris - cictema Aqua Filter System c akceccyapom ans pukcaumm
- 1 nonocka AnsA onpeaeneHns )XecTKoCT BOAbI

- PykoBoACTBO Mo 3KCnnyaTaLum

- NepeyeHb LieHTPOB rapaHTUIHOTO 06CNyXunBaHuaA Krups

- [apaHTUHbIE AOKYMEHTbI

- 1 Habop AN1A OUMCTKM NapPOBOTO comnna

TEXHUYECKAA MHOOPMALINA

Mpunbop ABTOMaTMyeckaa KopemalmHa Krups cepun EA894
SneKkTponuTaHue 220-240B~/50Ty
[laBneHvie nomnbl 15 6ap
KoHTelHep Ans Kode B 3epHax 250r
MoTpebneHune sHeprumn B pexume paboTbl: 1450 BT
Pesepsyap ana soabl 23n
BBog B 3KCnnyaTaLMIio U XpaHeHue B nomeLeHmy, B Cyxom (3aLMiLeHHOM OT MOpO3a) MecTe
Pasmepsbl (Mm) B x LU x 367 x 240 x 380
Bec EA89 (kr) 8.4

BosmoscHvl mexHuueckue UsMeHeHUsL.
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WCAHUE YCTPOWUCTBA

A Pyuka/KpblliKa pesepByapa Ana BoAabl o
B Pesepsyap ana Bogbl KoHTeiiHep anA sepeH
C  KoHTenHep ana kopenHow rywm J PykoATKa perynmpoBKu cTeneHn nomona
D Perynupyembie no BbicOTe COMnna Ans nofaum Kope K OtBepctue ansa nomeleHMA TabNeTKN AnA OUNCTKN
E  PeweTka 1 CbeMHbl NOLAOH Ans cbopa Kanenb L Metannuueckas kodpemonka
F  KpbiwKa KoHTeliHepa AnAa 3epeH
G CbemHbI 6nok One Touch Cappuccino e
MaHenb ynpasnexus
H pr6Ka BCaCbIBaHMA MOJIOKa U NepexoaHnK
|

M  OLED-gucnnen
N KHonkKa BKIoYeHNA/BbIKNIOYEHNA
0 CeHCOpHble KHOMKK

MonnaBok, NoKasblBatoLni ypoBeHb BOAbI

Moppo6Haa nHpopmayun:
MoanoH ans cbopa Kanenb HakamiMBaeT BOAy Unu Kode, Kanawlyre u3 ycTponcTea BO BPEMs UM MOC/e NMPUroToBaeHus
HanuTKa. He cHUMaiiTe NOAAOH 1 PerynsapHO OMNycTOLIANTe ero No Mepe HanoHeHNs.

n BaxHo: BHumaTenbHo npoyTnTe PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaunn 1 COXpaHUTe ero. Cﬂeﬂyl?lTe npasuiam TeEXHUKU 6e3onacHocTu.

M3rotosutens:

SAS GSM

Pto Cen-JleoHap ®-53104, MaieH
OpaHuua

OB30P

OnucaHune nanenu ynpasneHma:

KHonka OnucaHmne / O6wme GyHKUMN

~
%

BKNIounTb 1 BbIKNIOYNTL YCTPOMNCTBO.
JAnA nepBoOro BKNIOYEHUNA YCTPOIiCTBa TpebyeTcA ANMHHOE HaXaTe Ha KHOMKY.

C

Mo3Bonset BEPHYTbCA K npeablaywemMy SKpaHy Uin OCTaHOBUTb NMpoLecC NpUroToBeHUA.

[BV>KeHwne BBEPX MO MeHIo / yBenmueHue BbibpaHHOro napameTpa.

[IBVXXeHVe BHY3 MO MeHI0 / yMeHbLUeHne BbIGPaHHOro napamerpa.

MoaTeBepkaeHMe BbibOPA.

DyHKUMA NO3BONAET YCUNNUTb KPENoCcTb Kode nyTeM yBenmyeHrsa obbema MOoToro Kode.

DyHKuMA no3BonsAeT A06aBNTb K BbIGPaHHOMY HaMMUTKY KPEMKMi 3Cnpecco.
[locTynHa TONbKO ANA OCHOBHbIX HAMWUTKOB: 3CMPECCO, YepHbIl Kode, KanyumHo, naTre MaKkuarto, natre
1 yan.

tHEiE 8 < > I

-

3aI'IyCK npouecca NpuUroToBIEHUA 3CNpecco.

ESPRESSO

=

3anyck npouecca NpUroToBNIEHNS YePHOTO Kode.
LONG COFFEE

3a|'IyCK npouecca NpUroToBIeHNA Kany4ynHo.
CAPPUCCINO
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3anyck npouecca NPUroToBAEHWA NaTTe MakunaTo (6onblias NopLMA MOIOKa, OfjHa NOPLIA 3CNPeCcco C
ryCTOW MOJIOYHOW NEHKOW CBEPXY).

LATTE
MACCHIATO

\‘ 3anyck npoLecca NpMroToBsieHna naTtre.
CAFFE LATTE

Mo3Bonser nony4ynTb AOCTYN K MEHIO NPUTOTOBNIEHNA YaA.

Mo3BonAeT nonyuntb AOCTYN K MPUTrOTOBMEHWIO JOMOSIHUTENbHbBIX HAaNWTKOB: PUCTPETTO, AOMMNKO,
amMepurKaHo, 3CNPecco MaknaTo, GN3T yaiT U MOSIOYHOW NeHbl.

Mo3BonAeT NonyunTb AOCTYN K F1IaBHOMY MEHI0 (HaCTPOWKM, yXO 3a yCTPONCTBOM U MHGOPMAaLINA O HeMm).

lMaHenb 1 KHOMKM Ha Hell MOACBEUMBAIOTCA /1A NOAAUN MHTYUTUBHBIX MOACKA30K 1 YNPOLLEHIA SKCMNyaTaLmm yCTPOMCTBa.
- Ecnv KHOMKa He NoficBeYeHa, COOTBETCTBYIOWAA GYHKLMA HE[OCTYMHA.
- Ecnn kHoMKa cnerka nofcseyeHa, GyHKLMA JOCTYMHA 1 MOXeT ObiTb BbibpaHa.
- Ecnn kHonKa nofceeyeHa Unn Muraet, yHKLMA BbIOpaHa UK BbIMOMHAETCA.
- Ecnu kHorMKa YacTuyHo noracna, yHKuus 6onee HeAOCTyMHa.

NOAroTOBKA K PABOTE

YCTAHOBKA NPBOPA

A OnacHocTb: [oaknounTe Nprbop K 3a3eMneHHON po3eTke anekTpryeckon cet 230 B. B npoTMBHOM ciyyae Bbl puckyeTe
nony4nTb CMepTeNbHble TPaBMbl OT 31eKTpryecTBal
CnepyiiTe MHCTPYKLMAM MO TexHUKe 6e3onacHocTy B bykneTe “MHpopmaums o 6esonacHocTin”.

BknioueHune PN
BkniounTe ycTPONCTBO, yiepKunBas KHOMKY BKIIOUYEHWA/BbIKIIIOUEHUA \O/ [10 NOAB/EHNA Ha SKPaHe HaANUCK «34paBCTBYATEY.
Puc. 1. [lanee cnepyiiTe ykasaHuAM yCTPONCTBa.

UcxopHble HacTpoMKuN

|-|pl/I nepBOM MUCMNOJSIb30BaHUN BaM 6yneT npeasoXKeHo BbIMOSIHUTL pa3inyHble HaCTpOVIKVI. CﬂeﬂyVITE WHCTPYKUMAM, KOTOpPble
MOoABMAKTCA Ha 3KpaHe. CHEAyIOLLlI/IE MYyHKTbl NpeAcTaB/ieHbl C Lenblo AaTb BaM HECKOJIbKO BM3YyaJlbHbIX OPUEHTUPOB AnA
BbINOJIHEHNA NCXOAHbIX HAaCTPOeK:

- A3bIK: C NOMOLLBIO KNNaBULL CO CTPeNKamm BbibepuTe A3bIk gucnnen. Haxmute kHonky «OK» ana noatsepkaeHns.
- EAVHMLa N3MepeHNA: Bbl MOXeTe 3aAaTb eAMHNULY N3MepeHra o6bema B MIT UKW YHLUAX.
- [laTa n BpemsA: 1A YCTaHOBKM BPeMeHW 3aAainTe »enaemblii Gopmat BpemeHn (24 nnm 12 yacos).

- ABTOMaTuyecKoe BK/IIOYeHMe: MOXKHO 3ajaTb BpeMA aBTOMATUYEeCKOro BKIIOYEHNA KO¢)eMaLLIVIHbI.
otoT napameTp MOXHO HaCTPOUTb MO CBOEMY YCMOTPEHWIO: eXeAHEBHO,
exeHeaeslbHO 1AM B BbIXOAHbIE AHWN. Bblﬁepl/lTe BpemMA aBTOMaTM4yeCcKoro
3anycka B COOTBETCTBUM C 3aflaHHbIM ¢0pMaTOM BpemMeHn.

- ABTOMaTu4ecKoe BbIK/IIOYEHMe: TakKe MOXHO BblOpaTb Bpems, NO NCTeYEHNN KOTOPOro YCTPoCTBO byaeT
ABTOMATMUECKM BbIKNOYATbCA, UTOObI CHU3WUTb SHepronoTpebneHue: 15 MyH,
30 MuH, 14, 1430 MuH.

- MpombiBKa cuctembl Kode: B Lienax obecrneyeHns KayecTBa HanmMTKOB NPW KaKAOM BKITIOUEHMU YCTPOCTBa
NPOBOAUTCA MPOMbIBKA CCTeMbI Kode. Mpr HEO6XOAUMOCTY MOXKHO OTKITIOUUTD
3Ty GyHKLMIO.

- YcraHoBKa ¢punbTpa: Mpyi nepBom BKIIOUEHWMN YCTPOWCTBA Bam ByfeT NpeasioKeHo yCTaHoBUTb GunbTp. Ecnn
Bbl XOTUTE YCTaHOBUTb GUILTP (€CNIN TOrO TPebyeT XKeCTKOCTb Ballei BOAbI), BbibepuTe
«[JA» 1 cneflyiTe MHCTPYKLUMAM Ha SKpaHe.
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YcTraHOBKa ¢punbTpa B yCTPOIICTBO:

[inA ypaneHUs ocTaTKOB X/0pa U U3BECTV pekomeHayem ucnonb3osatb ¢unbTp Claris Aqua Filter System ana

ycrpoiicts KRUPS. lNpumeHeHne aaHHOro punabTpa rapaHTUupyeT 6onee HacblLWeHHbI BKYC Kodpe. Kpome Toro, punbtp

npenATCTBYeT 06pa3oBaHNI0 HaKUNW 1 0becneynBaeT JINTENbHOCTb ClyKObl yCTPOCTBA.

- Ha cepom konecuke cBepxy ¢unbTpa yctaHoBuUTe 2 6nvkaiiumx mecaua. Puc. 5

- OnycTowuTe pesepByap AfA BOAbI 1 NPUKPYTUTE GUILTP K €ro AHY C MOMOLLbIO MPYHAANEXHOCTEN, MOCTaBAAEMbIX
BMecTe ¢ punbTpom. Puc. 4

- 3anonHuTe pesepsyap BOAOW 1 yCTaHOBWTE ero Ha mecTo. Puc. 7-8

- Hapnucb Ha aKpaHe coobwWMT 0 3aBepLUeHUM NPpoLiecca yCTaHOBKN.

A Ba)HO cBOeBpeMeHHO NMPoU3BOAUTL 3aMeHy GMbTPa B yKa3aHHYIo aTy.

3aBep|.ueH|/|e npoyecca nogrotoBKkun K pa601'e:
3anyck KodpemalunHbl MOXET BbIMOMHATLCA Kak C YCTaHOBMIEHHBIM GUIBTPOM, Tak 1 6e3 Hero. 1A NpaBUIbHON PaboTbl
YCTPONCTBA HEOOXOAMMO 3aMONHUTD CUCTEMY BOLOWA.
CnepyiiTe yKasaHUAM Ha SKpaHe.
- YcTaHoBWTE eMKOCTb 06bemom 600 mn nog oTBepcTUe ANA Bbixofa napa. Puc. 6
- YCTPONCTBO HayHeT paboTy C 3anofHEHUA CUCTEMbI BOAON 1 MPOLeAypbl NPeABapUTENbHOTO HarpeBa, nocse Yyero
OCYLLeCTBUT aBTOMaTUUECKYI0 MPOMbIBKY.
- Hapnucb Ha 3KpaHe coobWUT 0 3aBepLUEHUY NPoLiecca MOArOTOBKM K paboTe.

MKectkocTb BOADbI

»KecTKOCTb BOJibl 3aBUCHT OT YPOBHA KOHLIEHTPALMI MUHEPAsOB, B YaCTHOCTM KabLus, KOTOPbIN NPUBOAUT K 06pa3oBaHmio
Hakunu. Bo n3bexaHne o6pa3oBaHViA OTIOKEHNI HAKWMNW B YCTPONCTBE, KOTOPble MOTYT NMPUBECTY K HEUCMPABHOCTAM Un
M3MEHUTb BKYC Kode, criefyeT afjanTpoBaTh paboTy yCTPOWCTBa K KNacCy XXecTkocTh Bogbl: 0T 0 40 4.

Mepen nepBbIM NCMONb30BaHNEM YCTPOWCTBA ONpPefennTe XXeCTKOCTb BOAbI C MOMOLLbIO TECTOBOW MOMIOCKM, NOCTaBNAeMOl B
KOMMEKTe C YCTPONCTBOM, UTOObI aAanTnpoBaTh paboTy npubopa K }ecTkocTu Ncnonb3yemori Bogpl: Puc. 2

- Hanonnwute ctakaH Bogom

- OnycTnTe B HEro TeCTOBYIO MONOCKY

-Yepes 1 MHYTY Ha MONOCKe NOABUTCA pe3y/bTaT N3MepeHus

- CTeneHb »eCTKOCTV BOAbI paBHa YNCIY Y4acTKOB KpacHoro ugeTa. Puc. 3

Takxe MOXHO 06PaTUTbCA B BOLOCHAGXAIOLLYI0 OpraHi3auuio.
ViHbopmaLwmio 0 Knacce KecTKoCTU BOAbI Bbl HANAETE B MPUBEAEHHON HuKe Tabnuue:

Knacc 0 Knacc 1 Knacc 2 Knacc 3 Knacc 4
CTeneHb XeCcTKOCTN
OueHb MArkas Msarkaa CpeaHAA }KecTKoCTb XKectkan OueHb XecTKasa
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
PerynupogBka 0 1 5 3 4
npn6opa

A BbinonHanTe 3Ty npouenypy Kaxablii pas, Koraa Bbl nonb3yeTtecb yCTpOVICTBOM B APYrom mecTte Ui 3aMeyvyaeTe, Yto
KeCTKOCTb BOAbl MU3MEHWaCb.

MoproToBKa ycrpoiicTea

- CH/MUTe pe3epByap, 3aMoHUTe ero BOAOW 1 yCTaHOBUTE Ha MecTo. Puc. 7-8
- CH/MUTE KPbILLKY C KOHTEHePa ANA 3epeH, 3acbinbTe B HEro Kode B 3epHax 1 3aKpoliTe KpbilwKy. Puc. 9-10
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NEPEA NPUrOTOBJIEHUEM HATNMUTKOB

BAMHbIE 3SAMEYAHUA

Ona nonyyeHma onTManbHOro pesynbtata yCTpOVICTBO ABTOMATUYECKN NpefnoXuT npeaBapuTenbHO YCTaHOB/IEHHbIE
napameTpbl HANMUTKOB. I'Ipvl 3TOM Bbl MOXeTe CaMOCTOATENIbHO M3MEHATb 3TU NapamMeTpbl Ha cBOn BKYyC.

MoproroBka Kodpemonku: perynnpoBKa creneHn nomona (J)
erl‘IOCTb K0¢e MOXHO perynnpoBaTtb, U3SMEHAA CTeneHb Nomona KOd)eIZHbIX 3epeH. YeMm TOHbLLE NOMON, TeM Bbille KpenocTtb
KOd)e nryule neHka. BI/IH ncnonb3yemoro KOd)e MOXET TaKXe BNNATb Ha pe3ynbTarT.
PekomeHayeM CBEPXTOHKWMI MOMON [N PUCTPETTO, TOHKWIN — [N1A 3cnpecco 1 6onee rpybblit — AniA NyHro.
MopAnok perynMpoBKM cTeneHn nomona:
- MoBepHUTe perynaTop cTeneHn NoMona, PacnooXeHHbIV B pesepByape /1A KodelHbIx 3epeH. Perynmposka fomkHa
BbIMONHATLCA BO BpeMA npoLecca nepemasibiBaHUA C nepemelleHnem no oqHoMy feneHuto.
- Monpo6oBaB 3 pasnnyHbiX BapraHTa Kode, Bbl OTHETINBO NOYYBCTBYETE PasHLY MeXay HUMU.

PerynupoBka cTeneHn nomosna nossonseT:
- AjanTupoBaTb CTeneHb MOMONa B 3aBUCMMOCTM OT Pas3fINyHbIX TUMOB 3epeH: 3epHa rnybokoi obxapku 6onee
MacnAaHUCTbIe 1 TPebyloT rpyboro nomona, TOrAa Kak cferka obxapeHHble 3epHa 6osnee cyxme 1 TpebyloT TOHKOro
nomona (LiBeT 3epeH OT TEMHOTO K CBET/IOMY)

0O6:KapkKa:

nerkas cpepHns onvTenbHan
(Blonde) (Light French) (Brune)

- I3MeHUTb HacbIWEeHHOCTb 1 KpenocCTb HannTKa.

i
2

Perynmposl(a conen no Bbicote
[1ns Bcex npeanaraembix HaMUTKOB MOXHO YMEHbLUWTb U YBENNYUTb BbICOTY PACTIONOXKEHVIS COMEN B 3aBUCMOCTY OT BbICOTbI
vawek. Puc. 11

OcTaHOBKa npuUroToB/1eHNA HaNUTKa

MpuroToBneHme HanNMTKa MOXHO OCTAHOBMTDL B 060 MOMEHT HaXKaTeM Ha KHOMKY BO3BpaTa D

MMpyv NpepbiBaHUM LMKa OCTAHOBKa MpoLecca 3aHMMAeT HEKOTOPOe BpeMsl. B 3TO BpeMs yCTPOWCTBO HEAOCTYMHO /1A KaKuX-
nmbo aencTeumn.

MpuroTtoBneHne AByXx yawlek

YCTpOI;lCTBO NO3BOJIAET NPUroTOBNTb OAHOBPEMEHHO ABe YallKy HanunTKa. (DyHKLl,VIFI ABYyX YalleKk AOCTYMNHa ANnA Bcex peuenTtos
OCHOBHOIO MeHHo, I/I306pa)KeHHbIX Ha 3KpaHe, 1 3anycKaeTca ﬂBOﬁHbIM Ha)kaTnem Ha KHOMKY Bbl6paHHOI’O HannTtka (Kpome
apuaTos \_P 1 =).Puc. 12

OyHKumna «DARK» P
OyHKuma «DARK» no3BonseT yBennunTb KPenocTb HanmTKa nyTem yBenmyeHns o6bema MonoToro Koge.
-
JTa GpyHKLUMA AOCTYNHA ANA CleAylowmnx HanuTkos: WP, WP, =P, U , U
EcTb HeCKONBKO CMOCO60B BKNIOUNTL/BBIKIIOUUTD AaHHYH GYHKLMIO:
- Mpexpe uem BbIGPATb HAMUTOK, HaXMKTE Ha KHOMKY «DARK».
- HaxkmuTe Ha kHonky «DARK» B npoLiecce NpyrotoBieHNaA HanuTKa Ao KOHLa nomona Kode.
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3Ty GYHKLMIO MOXKHO BKIIOUNTb HEMOCPEACTBEHHO ANA BCEX HAMUTKOB (CM. BbiLLe):

- HaXKmuTe Ha KHOMKY HacTpoek @

- Buibepute «HacTpoiiku» € omotLbio kHomok Hasuran VW A\,
- BoibepuTe «HacTpoiiki HanuTkoe» 1 Haxmute OK.

- Bbibepute onuuio «DARK» n noateepauTe kHonkon QK.

- BoinonHwTe Te e onepauuu ana otknoueHna ¢yHkumm «DARK».

®yukumna <EXTRA SHOT» P
YT10o6bI CAenaTb HanNMTOK 6onee Kpenkum, ncnonbayinte GyHkumo «<EXTRA SHOT», koTopas nossonseTt fo6aBuTb 3CNpPecco B
KOHLIe NPUroTOBNIEHNA HanNuTKa.

JTa d)yHKLlI/Iﬂ AOCTyNHa AnA cneayowmx HannuTKoB: WP, l!P, E,P, U ’ U ’ k})

EcTb HECKONIbKO CMOCO6OB BKMKOUNTL/BbIKIIOUNTL AaHHYI0 GYHKLMIO:
- Mpexpae yem BbI6GPaATb HAMUTOK, HaXMKTE Ha KHonKy «EXTRA SHOT».
- HaxkmuTe Ha kHonky «<EXTRA SHOT» B npouecce NpUroToBieHKs HaNUTKa Ao KOHLa nomona Kode.

3Ty GYHKLMIO MOXKHO aBTOMATUUECKU BKIKOUNTb AA ONpeaeneHHbIX HannTKOB:
- HaXXmmnTe Ha KHOMKy HacTpoek
- Boi6epuTe «<HacTPOMKM» C IOMOLL|bI0 KHOMOK HaBuraumn W A\,
- Bbibepute «HacTporikn HanuTtkos» 1 Haxmute OK.
- Boibepute onuuio «<EXTRA SHOT» n noaTteepaute kHonkoit OK.
- 3aTem MOXKHO BKIOUNTD 1K BbIKNOUNTL GyHKUMI0 <EXTRA SHOT»

ﬂpmmeuauue: npun KaXxaom HOBOM NPUroToBEHUN HaNUTKa yCTpOﬁCTBO yynTbiBaeT HaCTpOIhKI/I nocsiegHero npuroToBsieHHOro
HanuTtKa.

WP Scnpecco ¢ Kpenkum BKYCOM M AIPKO BbIPaKeHHbIM apoOMaToM, MOKPbITHI MEHKOW KapaMesbHOro LBeTa C J1erkom
ropuMHKOW. PekomeHzyem ncnonb3oBaTth Yallky o6bemom ot 40 Ao 50 mi.

WP YepHbiii Kodpe — 3TO BapuaHT dcnpecco obbemom 80 M € 6onblNM cofepxaHem KoderHa, Ho bonee nerkunin Ha BKyC.
HanuTok 0co6o LeHnTCA yTpoMm.

STanbl npuUroToBJiIeHNA HaNNUTKa:
- Momon KodelHbIX 3epeH
- MpeccoBka monoToro Kode
- DKCTpaKumsa kode

3anyck NnpuroToBseHNsA HanNnuUTKa
- Y6enuTech, UTo B KOHTEHepe [OCTaTOYHOE KOTMUYECTBO KOGerHbIX 3epeH.
- Y6eputech, UTO B pe3epByape [JOCTaTOUHbI 06bem BoAbl. B cliyyae HeAoOCTaTOUHOrO KoNMyecTBa BOAbI YCTPOWCTBO
MoAacT CUTHaM 1 MPEANOoXMNT JONUTb BOAbI.
- MocTaBbTe YaLlKy UKW YallKK Mo conmo noaaumn Kode.
- HaXXmmnTe Ha KHOMKy BbIGpaHHOro HanmTKa.

Bo3moKHble HaCcTpOKN
[lonyckaetca:
- FOTOBWTb OJHOBPEMEHHO OfIHY NN AiBE YaLLKM HanWTKa;
- YBENMYUTb KPenocTb Kode HaxkaTnem Ha KHormKy «DARK»; LP
- 06aBNTb 3CNPECCO B HAMUTOK Ha)KaTnem Ha KHomKy «<EXTRA SHOT»; LP
- U3MeHATb 06bem Kode BO BPeMs NPUroTOBIIEHNS C MOMOLLbIo KHOMOK HauraLmn., W A\,

rlpVII'OTOBJ'IeHVIe HanmTKa MO>XHO OCTAaHOBWTb B SOOI MOMEHT Ha)KaTeM Ha KHOMKY D
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MpumeyaHme: Npyi KaKEOM HOBOM MPUrOTOBAEHN HAMNWTKA YCTPOCTBO YUYUTHIBAET HACTPOKY NOCTIEAHETO MPUrOTOBIEHHOTO
HanuTKa.

dTanbl NPUroToBJIEHNA HaNNTKa:
- Momon KoderiHbIx 3epeH
- MpeccoBka MonoToro Kode
- DKCTpaKuma kode
- Mporpes 517 BCNEHMBaHKA MOMOKa

Bo3moKHble HaCTPOMKN
[lonyckaetca:
- TOTOBUTb OAHOBPEMEHHO OAHY UK ABe YallKu HanuTKa;
- YBENNYUTb KPenocTb Kode HaxkaTnem Ha KHormKy «DARK»; LP
- [106aBNTb 3CNPECCO B HANUTOK Ha)kaTnem Ha KHomKy «<EXTRA SHOT»; LP
- U3MeHATb 06bem Kode;

- N3MEHATb BpeMA BCNEeHNBAHNA MOJIOKa.

MpurotoeneHue kanyunHo =P
Mopuma KanyurHo cocTomT Ha 1/3 13 rycToii neHku, Ha 1/3 us kode 1 Ha 1/3 13 ropayero Monoka.
- MopkniounTe TPY6KY AN1A BCacbiBaHMA Mosioka Puc. 13 ¢ npaBoii cTopoHbl K 610Ky One Touch Cappuccino.
- BcTaBbTe gpyroii KOHeL, (CKOLWEHHbII Kpal) B @MKOCTb A7l MOIOKa WA HEMOCPeCTBEHHO B ByTbINIKy/MakeT C MONIOKOM
(B 3aBUcMMoOCTM OT moaenw). Puc. 14
- MNocTaBbTe YalLKy UM YaLlKK Nog conno noaaun kode. Puc. 15
- HaxkmuTe Ha kKHoMKy «KanyunHo». Puc. 16
- Mpouecc NpUroToBneHnA HaYMHAETCA CO BCMEHNBAHNA MOJOKa:
MNPy HEO6XOAUMOCTN MOXKHO M3MEHNTb BPEMSA BCMEHMBAHUA MOJIOKaA C MOMOLLbIO KHOMOK HaBMraLum VA ,uTO
NO3BOJIAET M3MEHATb COOTHOLLEHVE MOJIOKA 1 MEHKM.
- [lanee cnepyet 3Tan nopaun Kode.
Mpy HEO6XOANMOCTU MOXXHO N3MEHNTb 06BbEM KOde C MOMOLLbIO KHOMOK Haeraummv A .
- Hanutok rotos. Puc. 17

MpuroroBneHune narre Makmnato w]

Mopuma naTTe MakMaTo CoAepXMUT 60/bLLE MOJIOKa MO CPABHEHWIO C KanyyunHo. lMopuma cocTonT Ha 1/4 13 rycTol neHkw, Ha 1/4
13 Kode 1 Ha 2/4 U3 ropsaYero Momnoka.

PekomeHpayeTca ncnonb3osatb YalluKy o6bemom npu6bn. 250 ma.

[InA NpUroToBneHNA NaTTe MaknaTo clieAyeT BbIMOMHATb Te e yKa3aHus, YTO U ANA Karny4mHO, HO C HaXkaTneMm Ha KHOmMKy «/laTTe
Makuato». Puc. 18

an/II'OTOBneHI/Ie naTtre U

Kode natte cocTonT U3 OAHO NOPLIM SCNPECCO 1 6OMbLIOK MOPLMI MOJIOKA, MOKPBITON NEHKO C NErKUM BKYCOM Kode.
PekomeHpyeTcs ncnonb3oBaTh YallKy o6bemom npuba. 250 mi.

[inA npuroToBneHnaA NaTTe CeAyeT BbINOMHATL Te e YKa3aHUs, YTO 1 ANA KanyumHO, HO C HaXaTeM Ha KHOMKy «/laTTe».
B flaHHOM peLienTe CHayana nofjaetca Kode, a 3aTeM — MOJIOUHAA MeHKa.

np0MbIBKa MOJIOYHOTO 6510Ka nocne NMPUroToB/IEHNA HAaNMMTKOB Ha OCHOBE MOJ10Ka.
Mocne Kax[oro NpUroToBeHUsA Ha SKpaHe NoABIAETCA HAANNCh «[IPOMbITb MOMIOUHbIN 6JIOK? ».
- Haxmute OK ans BbINosHEHMs NPOMbIBKN.
- Bo BpemA NpombiBKM MONOUHOTO 6510Ka TpebyeTca crcTeMaTUUeCckn CHUMaTb TPYOKy BCacbiBaHWA MOJTOKa U
NnepexoAHVIK U NPOMbIBaTh MX B ropayer Boge. Puc. 21-25
- [InA BOCTMXKEHNA ONTUMATbHbIX PE3YNbTaToB PEKOMEHAYETCA PEryAPHO YACTUTL CbeMHbI 6110k One Touch
Cappuccino (cm. pasaen no obLein YnCTKe).

nBa)KHan NHPOPMaLUA: PEKOMEHAYETCA MOC/e KaKAOro UCMOMb30BaHMA GYHKLUMA MPUrOTOBNEHNS MOJIOYHBIX
HaMWUTKOB BbIMOJHATL MOJIHYIO YNCTKY B LeNsX MopaAepKaHUs MMrveHnYeckon YncToTbl
NpVHAANEXHOCTEN /1A BCEHMBAHWUA MOJIOKA U OMTUMAIbHbIX PE3y/IbTaToB BCMEHNBAHIA.
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nePun

OBJIEHUE YA

Bo3moXKHble HacTPOKMN

YCTPOWCTBO NO3BONAET MPUFOTOBUTb 3 Pa3fvyHbIX BapUaHTa Yas (3eneHbli, YepHbIN 1 TPaBAHOW).

TemnepaTypa BOAbl yCTaHABIMBAETCA B 3aBUCMOCTY OT BbIOPAHHOTO HaMMTKa.

Mpu HeobX0AMMOCTN 06bEM HaMUTKa MOXHO N3MEHNTD.

Mpu NPYroTOBNEHNN Yas MOXHO TaKXKe MCnosb3oBaTh GyHKUMI0 «kEXTRA SHOT», uTo6bl NoMyunTh NONYNAPHDINA CeAYac HaNnUTOK
13 cmecy Kode 1 vas.

MpurotosneHne yaa \ P

- MocTaBbTe YaLLKy AW YLK MO COMO Noaaun Kode.

- Haxxmute Ha kHonky \_P.

- BbibepuTe HanmToK.

- Haxmute Ha kHonky OK.

- MOXHO M3MeHUTb 06bEM HaMUTKa C MOMOLLbIO KHOMOK Hasurauyn VW N\,
EC/v B yCTPOIICTBE HE[OCTaTOYHO BOAbI, GYAET NPeanoXkeHo [OAUTL BOAb! U MOCTE HAMOMHEHNsA pe3epByapa KodemalumHa
ABTOMATMYECKM HauHeT paboTy.

neun

OBJIEHVE APYTUX HA

KOB

I'Ipwmeuamne: npu KaXXAoM HOBOM NMPUTroTOBNEHNN HannTKa yCTpOVICTBO yuuTbiBaeT HaCTpOVIKVI nocnegHero npuroToB/IEHHOro
HanuTtka.

- HaxmuTe Ha KHONKy =

- C nomoubio kHomok Hasuraun VW #\ Bbibepute TpeGyemblii HAMUTOK.
- Haxmute Ha knonky OK.

- Mpn He0b6XOANMOCTY N3MEHUTE 06BEM KOode.

anIFOTOBHEHVIe HanmUTKa MOXXHO OCTAHOBUTb B NII0OOY MOMEHT HaXaTuem Ha KHOMKY D

PuctpetTto:
PUCTpeTTO C KpenKum 1 BbipaxeHHbIM BKYCOM, MOKPbITbIV NEHKO KapaMenbHOro LiBeTa, heanbHO NOAXOAUT AN1A NpobyKaeHNA
yTPOM. ins pucTpeTTo NOAXOAUT Yallka o6bemom oT 20 fo 30 mn.

Aonnwno:
[lonnno — 3To ABONHOW 3CNPEeCCo YePHOTO LiBETA, MOKPbITHIN NEHKO AHTapPHOrO LiBeTa. [IBoiHan nopuua Kodpe AnaA noayyeHus
KPenKoro 1 apoMaTHOro HanuTKa.

AmepukaHo:
AMeprKaHO — 3TO BOMHON 3CNpecco ¢ AobaBneHnemM ropsayein Boabl. Bo Bpema NnpuroToBneHms HanvuTka ycTpaHAeTca neHka
Ha ero NoBepXHOCTV. HanMTOK MOAXOANT 1A TeX, KTO IL0OUT, 4TOObI HaNUTKa 6bil1o NoGonbLue.

[INA NpUroToBNeHNA PeLEenToB HXKE BbINMONHUTE CleayloLmne JencTBIA:
- MopakniounTe TPYOKY ANA BCAaCbiBaHWA MOJIOKa C MPaBOi CTOPOHbI K 610Ky One Touch Cappuccino.
- BctaBbTe gpyroii KoHew (CKOLWEHHbIV Kpal) B @MKOCTb At MOJIOKa WU HEeMOCPeLCTBEHHO B Oy TbINIKy/MakeT C MOJIOKOM
(B 3aBUCMOCTI OT MOZENN).
- HaXkmuTe Ha KHoMKy =.
- C nomouybio knasuw WV A\ BblbepuTe HaNMToOK.
- HaxxmuTe Ha kHonky OK.
- Mpun HeO6XOAMMOCTY U3MeHUTE 06beM Kode 1/MnK BpeMs BCMEHNBAHMA MOMOKa.

OnaT yant:
®naT yaliT roTOBUTCA Ha OCHOBE [1BONHOIO PUCTPETTO, B KOTOPbIN J06aBNAeTCA 60MblUas NOPLIMA BCNIEHEHHOTO MOJIOKa.

Jcnpecco maknaTto
3CﬂpECCO MaKunaTo C Kpenknum BKyCcom un ryCTOI7I KOHCI/ICTeHLU/IEI;I COCTOUT 13 3CNpecco, CMAr'YeHHOro B36GUTbIM MOJIOKOM.

MpombiBKa MONO4YHOrO 6noka
Cm. naparpad «MpombiBKa MosiouHoro 6noka» B pasgene «NPUTOTOBJIEHUE MOJTOYHbIX HAMTKOB».

331

RU



APYTVE OYHKLMU

KHonka «[apameTpbi» @ no3BONAEeT NONyYnUTb AOCTYN K rNMaBHOMY MeHIO (HaCTpOI?IKI/I yCTpOIhCTBa, yxoa u I/IHd)OpMaLlI/IFI o

npopaykre).

YT06bI BbINTH U3 MEHIO HACTPOEK, HaXKMITE Ha KHOMKY BO3BpaTa D WY KHOMKY «[MapameTpbi» @

Hactpoiku

Mpun Bbl60pe HacTpoeK Bbl MOXeTe caenatb HeO6X0,EU/IMbIe N3MeHeHNA AnA ONnTUManbHOro y,q06CTBa ncnonb3oBaHuA

KodemalUMHbI 1 C yUeTOM BalLUX NpeanoUTeHniA.

OCHOBHbIe HaCTPOWKM:

fara HacTpoiika AaTbl 0cO6eHHO HEOOXOAMMA NPW KCMOMb30BAHUV KaPTPWAKA OT HAKMMU.
Yacbi Perynmposka BpemeHy / oTobpaxeHue BpeMeHU B 12- nnu 24-yacoBom popmate
A3bik Bbi6op A3bIKa 13 19 BapraHTOB.

EAVHMLbI n3MepeHna

Bbi6op eguHUL 3mMepeHus (Mn 1am yHUMN).

ApKocTb 3KpaHa

PerynupoBka sapKoCTU 3KpaHa

Temnepatypa Kodpe

3 yPOBHSA PEryNMpOBKI TeMMepaTypbl KOGENHOro HanmTKa.

Temnepartypa 4yasa

3 YPOBHA perynupoBKu TeMmnepaTypbl Yas.

MecTkocTb Boabl

PerynmpoBka ypoBHs xecTkocTn Bogbl 0T 0 Ao 4. Cm. pa3pen «M3mepeHyie »KeCcTKOCTU BOAbI».

ABTOMaTN4eckoe
BKJllOYEHMne

BksiloueHMe yCTPOICTBa 1 3aMyck aBTOMaTMUYeCKoro NporpeBa B BbIopaHHOe BpeMms.

ABTOMaTNyeckoe
BbIK/IIOYEHne

Bbl60p BpemeHU, NO NCTEYEHNN KOTOPOro yCTpOIZCTBO ABTOMATUYECKW BbIKNOYaeTCA.

ABTOMaTUuyeckas
NpoMbIBKa

BkntoueHne nnm BbiKnoUeHe GYHKLMM aBTOMaTUYECKO MPOMbIBKM comna nofjaun Kode Bo
BpeMs 3anycKka yCcTpoiicTBa.

HacTpoiika HanuTKoB

OyHKumn «DARK» n «kEXTRA SHOT» MOXHO 3afjaTb B KauecTBe NnapameTpoB Mo yMONYaHWIO AN1A
BCEX BUJIOB HAaNMUTKOB. 3Ta GyHKLMA HEAOCTYNHA ANA HAaNMTKOB B pasaene «[APYTUE» =.

Mpwv oTKNOYEHUN yCTpOI7ICTBa HaCcTPONKn 6yﬂyT COXpPaHeHbI B NaMATN, 3a UCKNIOYEHNEM [aTbl U BPpEMEHN.

O6cnyKnuBaHue

Onuun HXKe No3BONAT 3anyckaTb BblﬁpaHHble nporpamMmmbl. [anee BbinonHsmnTe YKa3aHMA Ha dKpaHe.

Ouncrka
MOJIOYHOro 6510Ka

Mo3BonsAeT BbINONHUTL OUNCTKY 6i10Ka One Touch Cappuccino. 3Ta npoueaypa obsasatenbHa
ANA NoAAepKaHUA TMIMeHNYeCKON YNCTOTbl U BbICOKOrO KauecTBa BCMeHMBaHWA Monoka. [na
BbINOJSIHEHUA 3TOW NpoLefypbl HEO6XOAVMO MCMONb30BaTh Molollee cpefcteo KRUPS.

MpombiBKa
MoOnoYHOro 6510Ka

Mo3BonsAeT BbINOAHUTL NPOMbIBKY 6110Ka One Touch Cappuccino. 3Ta npoleaypa obA3aTenbHa ans
nopfepKaHnA rnrieHNYeckomn YNCTOTbI U BbICOKOTO KauecTBa BCMeHMBaHMA MOJOKa. JTa npoLieaypa
BbIMOJIHAETCA MPOCTON NPoMbIBKOI 6110ka One Touch Cappuccino ¢ MomMoLLbio ropsayeit BoAbI.

Ouncrka cncrembl
Kode

Mo3BonseT BbINOMHWUTbD OYMCTKY M 06e3XKMpuBaHMe cuctembl Kode (Ans BbIMOMHEHUA 3TON
npoueaypbl He06X0AMMO 1CNoNb30BaThb TabneTky aAna ounctku KRUPS). Mpoueaypa rapaHtrpyet
ONTUMANbHOE COXPaHeHVe apomaTa HanuTKoB.

MpombiBKa
cucrembl Kode

Mo3BonAeT BbINOMHUTD NPOMbIBKY CUCTEMbI KO¢)E (npoue,qypa BbINOJIHAETCA UCKIKYNTESIbHO C
MOoMOLLbIo ropaYei Bogabl). Bbl rapaHTMpPOBaHHO Nony4yunTte HacToAWwmMmn BKyC KO¢€.
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Mo3BonsAeT BbINOMHNUTL yAaneHne Hakunu. [na 3Ton npoueaypbl HEOGXOANMO MCMONb30BaTh
cpenctso Ana ypanenua Hakunu KRUPS. 3ta npoueaypa no3BonAeT yAanuTb BCe OTNOXeEHUA
KanbL1A UM HaK1MK1, KOTOPble MOTYT BAUATH Ha BKYC Kode.

MoKa He NPUroTOB/IEHO CTONBKO HAMUTKOB, CKOIbKO MOXET MOBAUATbL Ha KONMYECTBO HAaKUMU B
YCTPONCTBE, AaHHaA GYHKLMA HEAOCTYMHa.

Ouucrka ot
Hakunu

Mo3BoNAeT yCTaHOBUTb, CMEHWUTb WM CHATb GUALTP. 3Ta GYHKLMA NO3BONAET NPOASIUTL CPOK
Qunbtp Cnyx06bl YCTPOICTBA, a Takke NpeaoTBpallaeT o6pas3oBaHne OTIOKEHNI X0pa 1 HaKMMK, YTOObI
Kode 6bin 6onee BKYCHbIM.

Nnpopmauusa
MeHio «MHbopmaLysa» NO3BONAET NONYYUTb CleaytoLLyo MHGOPMaLIMio:
- ncnosib3oBaHne yCTpOl;ICTBaZ
- 3Tanbl CNy»6bl yCTPONCTBA;
- MH¢0pMMpOBaHMe o HeO6XOﬂVIMOCTVI BbINOIHUTb OGCﬂy)KVIBaHI/Ie.
MpeacraBnsem BalleMy BHUMaHMIO OCHOBHYIO AOCTYMHYI0 MHbOopMauuio.

MpuroTtoBneHHble

OTo6pa>KeH|/|e Konn4yecTsa NPUroToBJ/IEHHbIX HANUTKOB.
HannTKn

Ouncrka cucrembl Kodpe | VIHdopmrpoBaHMe 0 HEOGXOAMMOCTH BbIMOJHEHNA Yepes X LIMKIOB.

Ouncrka oT HakKMnn MHd)OpMMpOBaHI/Ie 0 Heo6XOANMOCTY BbINOSIHEHNA yepes X UMKnos.

MHd)OpMVIpOBaHI/Ie o HEO6XO‘1I/IMOCTI/I 3aMeHbl Yepes X LHel UAy nocie UCnosb3oBaHWA X
JINTPOB BOAbI.

ONMNbTP

Y1o6bl 3ai1TK B MeHI0 «DUnbTp»,
- HAXXMWTE Ha KHOTIKY HacTpoeK @
- C nomoublo KHomok co ctpenkamn W /N BbiGepuTe «O6cnyxusaHue» n Haxmute « QK », 3aTem BbibepuTe «OunbTp»
n HaxxmmTe « OK ».

Qunbtp

YcraHoBKa punbTpa
- B meHto dpunbTpa BoibepuTe «YCTaHOBKa»
- Ha cepom Konecuke cBepxy GpunbTpa ycTaHOBMTE 2 6GvKaNLLINX MecALia.
- OnycTowwuTe pesepByap A7 BOAbI U NPUKPYTUTE GUIBTP K €ro AHY C MOMOLLbI0 MPUHAANEXHOCTENR, NOCTaBAAEMbIX
BMecTe C GUAbTPOM.
- 3anonHuUTe pesepByap BOAOW 1 YCTAHOBUTE €70 Ha MeCTo.
- Haanuncb Ha 3KpaHe coobWWT 0 3aBepLIeHNI NPoLiecca yCTaHOBKN.

3ameHa ¢punbTpa
- B meHto dunbTpa Boibepute «3ameHa»
- N3BnekunTe pesepsyap 1A BOAbI 1 BbIHbTE NCMOMb30BaHHbIN GULTP
- Ha cepom Konecuke cBepxy GpunbTpa ycTaHOBMTE 2 GVKaNLLINX MecALia.
- OnycrownTe pesepByap A1 BOAbl U MPUKPYTUTE HOBbIA GUIBTP K €ro AHY C MOMOLbIO MPUHAANEXHOCTEN,
NocTaBnAemblX BMecTe C GUIbTPOM.
- 3anonHuUTe pesepByap BOAOW 1 YCTAHOBUTE €70 Ha MeCTo.
- Hagnuncb Ha 3kpaHe coobwmT 0 3aBepLueHny npoLecca.

YpaneHue ¢punbtpa
- B meHto dunbTpa Boibepute «YpaneHue».
- V3BneknTe pesepsyap [1A BOAbI V1 BbIHbTE NCMOMb30BaHHbIN GUALTP.

A BaxHO CBOEBPEMEHHO 3aMeHATb GUNLTP B yKasaHHYIo AaTy.
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OBl yXopn

lMpaBunbHOe 06CYXMBaHVe YCTPOCTBA NPOAAUT CPOK ero ciy»6bl 1 06ecneymnT HacToALMI BKYC Kode.

06cny)K|/|BaH|ne KOHTeliHepa ana KodeliHomn rywm v nogaoHa gna c6opa Kanenb
B noapoH ana cbopa Kanenb cTekaeT NCNo/b30BaHHasA Bofa.
B KoHTeliHep Ana KoperHOoM ryLuy NocTynaeT UCnosib30BaHHbIN KOberHbI NoMon.

Korpa onycrowartb nogfoH ana cbopa Kanenb?
Korpga nonnaBok HaXoAMTCA B BEPXHEM MOJSIOXKEHNW, YKa3biBasA Ha 3aMofHEHHOCTb NOAAOHa.
Korpa Ha aKkpaHe ycTpoicTBa NoABNAETCA HafNuch «/3BneknTe 2 nopfoHar.

Korpa onycrowartb KOHTeliHep AnA KoderiHoi rywu? Puc. 19-20
- Korpa Ha aKpaHe ycTpoincTBa NoABnAeTca Haanucs «/3sneknte 2 noanoHar.
- KoHTeliHep MOXHO ONyCToLaTh PerynspHo, He JOXUAAACh CUTHaNa oT YCTPOMCTBA.

HenpaBl/lanoe BbINOJSIHEHME 3TUX MpoLUeayp MOXKeT NMPUBECTU K NOBPEXAEHNIO yCTpOI?ICTBa.

MpombiBKa cuctem
Mpoueaypy NPOMbIBKU MOXHO BbINONHATb B 1060/ MOMEHT BpeMeH!.
- HaxXmmnTe Ha KHonKy @
- Boibepute «O6CnyxunBaHme»
- BblbepuTe «MpombiBKa MONOYHOIO 6110Ka» nnu «MpombiBKa CMCTeMbl KOde»
B 3aBMCMOCTY OT peLienTa yCTPONCTBO MOKET BbIMOHATL MPOMbIBKY BO BPEMA OTK/IIOUYEHUA.
TakXe MOXXHO YCTaHOBUTb aBTOMATMYECKYI0 NMPOMBIBKY MNPy BKILOUYeHUM (CM. pa3gen «<HacTpoiikuy).

nporpamma aBTOMaTUYeCKOI OYNCTKMN CUCTEMbI Kocbe ANUTENbHOCTbIO NpU6A. 13 MUHYT
OumncTKa cncTembl Kode No3BONAET yAaNATb PasNnyHble 3arpA3HEHUs, OTNIOKEHNA XKIpPa, YTOObI COXPaHATb apOMaTbl HAMMUTKOB.
[nA BbINOMHEHNA OUYNCTKIN BaM HEOBXOAMMO crieflytoLee:
- 1 Tabnetka ana ounctkn KRUPS
- 1 eMKOCTb 06bemMoM He MeHee 600 Mn
Mpoueaypa COCTOUT 13 ABYX STaMoB:
- 3Tan ouncTkm
- DTan NPOMbIBKM
Korpa BbinonHaTb npoueaypy?
- YCTpOoNCTBO COOOLLMT BaM, KOTrAa BO3HUKHET HEOOXOAMMOCTb BbINOSIHEHUA NPOrpaMmMbl ouncTki. CnepyinTe yKasaHnam
Ha 3KpaHe.

n BaxkHaAa nHopmauua: Bol He 06A3aHbl 3amyckaTb NpOrpammy OUMUCTKM Cpasy Mocne TOro, Kak YCTPOWCTBO
nNponHPopMMpYeT BaC 0 HEOOXOAVMOCTU ee NPOBEAEHNSA, OHaKo NoCTapaiTech NPOBECTU 3Ty
npoueaypy Kak MoxHo 6bicTpee. Ecnv npoLiecc ouncTku OTKNaabiBaeTcs, NpeaynpexaaioLiee
coobLyeHne byAeT BbICBEUNBATLCA O TEX MOP, MOKa He OyfeT npoBefeHa OumncTKa.

Bbl TakKe MoXeTe 3anycTuTb NpoLieflypy OUNCTKM B yA06HOe [/1A BacC Bpems:

- HaxxmuTte Ha KHomnKy .

- BbibepuTe «O6CnyKMBaHME».
- BbibepuTe «OumncTKa cncTembl Koder.

n BaxkHasa uHbOpMaLA: eC/in B XO4e NPOBEAEHNSI OYMCTKU Bbl BbIK/IIOUMTE YCTPOWCTBO UMW MPOU30NAET OTKIIOUEHNE
NWTaHWA, NPOrpaMma OYWNCTKM BO3OOHOBMUTCA Ha TOM 3Tare, Ha KOTOPOM OHa npepBanaco.
HeBO3MOXHO OTNOXMTb 3Ty MPOLEAYpPY NOC/e ee Havana, Tak Kak OHa ABNAETCA 0bA3aTeNbHOM
L151 POMBIBKU KOHTYPa LIMPKYALUM BOAbl. B 3TOM criyuae Heo6X04MMO 1CMOb30BaTh HOBYIO
TabneTky ANA OUUCTKN.
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Mporpamma ouunctku 6noka One Touch Cappuccino npogoMmKNTEeNbHOCTbIO 5 MUHYT
Ouuctka 6noka One Touch Cappuccino NO3BONAET yAaNNTb OCTAaTKM MOJIOKa N obecneunTb rMrneHnYecKyo YnCToTy.

[InA BbINOMHEHNA OUYNCTKM BaM HeobXoAMMO crieflytoLee:
- 1 nopuma unctawei xuakocti KRUPS (1nm mbinbHOro pactBopa npu ee oTCyTCTBUN)
- 1 eMKoCTb (He meHee 600 mn)
- HaxmuTe Ha KHOMKy HacTpoek
- Boibepute «O6cnyunBaHme»
- 3aTem «O4MCTKa MONIOYHOTO BIoKa»
- CnepyWte yKa3aHUAM Ha SKpaHe.

CHaTue 6noka One Touch Cappuccino
MoMMMO NPOMBbIBKM NOC/E KaXAoro NpriMeHeHKA HeO6X0AMMO NPOUNCTUTL PasNINYHbIe nemMeHTbI 610Ka. [lopAaaoK cHATUA 6noka:
- CH/MUTe TPY6KY ANA BCacbiBaHWA Mornoka Puc. 21.
- CHUMUTe NepefiHIoio KPbILKY cbeMHoro 6noka One Touch Cappuccino, noTAHyB ee BHU3 1 K cebe. Puc. 22
- CHumuTe 6110k One Touch Cappuccino 3a ero BepxHioto 4yacTb. Puc. 23
- MonHocTbio pazbepute 6nok. Puc. 24
- I3BneknTe nepexofHnK Tpy6kn Ana monoka. Puc. 27-28
- Mpouunctute BCe 3neMeHTbl (610K, NePEXOAHNK 1 TPYOKY) MbINIbHbIM PacTBOPOM BOJbl. [IpOMONTe BCe 3neMeHTbl
ropauen sogon. Puc. 29
- Mocne oUNCTKM 1 NOSHOTO BbICbIXaHWA 3N1eMeHTOoB cobepuTe 6110K. BepHuTe 610K B MCXxoAHOe nonoxeHue. Puc. 30-32
- YcTaHOBWTE NepeHIolo KPbILKy cCbeMHoro 65oka One Touch Cappuccino. Puc. 33
- BctaBbTe nepexofHMK B Tpy6Ky BCacbiBaHWA MofoKa. Puc. 34
- CoepnHnTe TPY6KY 11 cbeMHbIl 610k One Touch Cappuccino. Puc. 35

Mporpamma aBTOMaTN4YECKON OYMNCTKN NApOBOIi CUCTeMb] OT HAKUNY ANUTENbHOCTbIO I1plll6n.
20 MUHYT

OumncTKa yCTpoiicTBa OT HaKMMnu obecneynBaeT ero NpaBusIbHYI0 PaboTy U yaanaeT BCe OTIOKEHNUA KaNbLMA UM HaKUMK, KOTOpble
MOTYT BIUATb Ha BKYC Kode.

YacToTa BbINONHeHUA AaHHOW NpoLeaypbl 3aBUCUT OT KauecTBa 1CMonb3yemoi Bogbl n Hannums dunbTpa Claris Aqua Filter System.
Yem Bbllle cofiepKaHmne KanbLya B BOAE, TEM yalle cieayeT BbINOHATb OUNCTKY OT HaKUMu.

A BHumaHue: Ecnu yctpoiictBo ocHawweHo ¢unbtpom Claris Aqua Filter System, nepea npoBefeHEM OUNCTKM OT HaKMMK
cnepyeT ero BbiHyTb.

[1ns BbINONHEHNA OUMCTKU BaM HEOBXOAMMO cnefytouiee:
-1 po3a cpencrsa ana yaaneHuna Hakmnm KRUPS
- 1 eMKOCTb 06beMOM He MeHee 600 mn

MpoLeaypa coCTOUT U3 TPeX 3Tanos:
- DTan yfaneHva Hakunm
- OTan NpoMmbIBK/
- Bropoli 3tan npombIBKM

Korpa BbinonHaTb npoueaypy?

YCTpOCTBO COOBLNT O HEOOXOAMMOCTH BbINOTHEHUA OYNCTKIN OT HaKMMNK.
- HanonHute emkocTtb Bogon go otmeTkn CALC.
- [lobaBbTe B BOAY OAVIH MaKeTUK CPeACTBa ANA yaaneHus Hakunu.
- HaxxmuTe kHonky QK AnsA 3anycka nporpamMmbl yaaneHms Hakunu.
- YT06bI OTNOXNTb MPOLEAYPY, HAKMIUTE HA KHOMKY
- CnepyWiTe yKa3aHUAM Ha SKpaHe.

n BaxHaa nHdopmauua: Bbl He 06A3aHbI 3aMycKaTb 3Ty MPOrpammy cpasy nocse Toro, Kak yCTpoCTBO NponHpopmmpyeT 2
Bac 0 HeOBXOAMMOCTY ee NMPOBeAeHs, OAHAKO NocTapaiTecb NPOBECTU 3Ty Mpoueaypy Kak
MOXHO 6bicTpee. Ecnv npouecc ouYMCTKM OT HaKUNK OTKNaabiBaeTca, npeAynpexpaioliee
coobLyeHne byAeT BbICBEUMBATLCA O TEX MOP, MOKa He OyfeT npoBefeHa oumncTKa.

MoKa He MPUrOTOBAEHO CTOJIbKO HAMUTKOB, CKOJIbKO MOXET MOBJIUATb Ha KONMYECTBO HAaKWMW B YCTPOICTBE, AaHHas
byHKUMA HeJocTynHa.

Bbl Tak>Ke MOXKeTe 3anyCcTuTb NpoLeAyPY OUYMCTKM OT HaKMNK B yAO06HOE fiN1A BaC BPeMs:
- HanonHute emkoctb Bogon go otmeTtkn CALC.
- [lo6aBbTe B BOAY OAVH NaKETUK CPeACTBA ANA YAANEHNA HaKnMW.
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- HaxxmunTe Ha KHOMKy HacTpoek @ .
- BbibepuTe «O6CnyXnBaHMe»
- 3aTem «OumncTKa OT HaKUMU»

nBa)KHaﬂ IIIH¢OPMBLWI}'|: eCin B Xo04e OYUCTKM Bbl BbIKIKOUNUTE yCTpOI;ICTBO mnn I'IpOI/IBOVI,EleT OTK/IKOYEeHNEe NUTaHuA,

nporpamMmma O4YMCTKU OT Haknnu BO30OHOBWTCA Ha TOM 3Tane, Ha KOTOPOM OHa npepsanacb.

HeBO3MOXKHO OTNOXUTb 3Ty npoueaypy nocrne ee Havana. MpaBunbHOe BbiNONHEHNE npouenypbl

OUYNCTKN OT HAKMMN NOMOraeT yaanunTb BCe BpeAHble /1A 340P0BbA OTNIOXKEHNA HaKnUNw.

HEMCNPABHOCTU U BENCTBUA MO UX YCTPAHEHUIO

A Ecnu kakaa-nn6o 13 ykasaHHbIx B Tabnuue npobnem coxpaHaeTca, obpaTtuTech B cepBUCHbIN LieHTp KRUPS.

HEUCNPABHOCTb

CNOCOBbl YCTPAHEHUA

YCTPOMCTBO COOBLLAET O HEMCNPABHOCTY,
nporpamma nepecraet pabotaTtb.

mnn

Bbikntounte yCTpOVICTBO N OTKNKYUTE ero OoT CeTu, U3BNeKnTe
d)l/lﬂpr, nopoXxaute ofHY MUHYTY U BKIlOUUTe yCTpOIhCTBO 3aHOBO.

Ypepxusante KHOMNKY BKJTIOUYEHUA/BbIKIIOUYEHNA B TEYEHWE He MeHee

w “
E Balla KodemallvHa HencnpasHa. 3 ceKyHA AnA 3anycka yCTpoiCTBa.
<
3
s YCTPORCTBO He HaumHaeT paboTarb nocne MpoBepbTe NPeAOXPaHNTENM 1 PO3ETKY CETU 3NEKTPOMUTAHIA.
T | HaxaTnA Ha KHOMKY BKIIOYEHUA/BbIKITIOUEHNS
S | (5 reuenvie He menee 3 cexynp). Y6eauTech, UTo WTeKep NPaBUIbHO BCTAaBEH B PO3ETKY.
=)
S
3 | Yerpoiictso Tpebyer otkniouenna u YCTPOWCTBO aBTOMAaTMUeCcKu BOCCTaHaBANBAET CBOIO MPOrpammy
NOBTOPHOTO BKJIIOUEHNA. nocsie NOBTOPHOI NOAAUM NUTaHNA.
Bo BpeMm# LiKNa NPUroTOBNEHMA NPOUCXOANT | YCTPONCTBO aBTOMATUUYECKM BOCCTAHOBUT PaboTy Npui MOBTOPHOM
OTKIOYEHME NUTaHA. BKIIOYEHMN.
Kodemonka n3naeT HexapakTepHblii WyM. B KOGEMOITKE MOTYT HaXOAMUTbCA MOCTOPOHHME NPEAMETbI.
Mepen Tem Kak CHIMaTb pesepByap /A BOfbI, MOAOKAUTE 15 ceKyHa
oG/ e OKOHYaHNA NoAaum Kode, UToBbI YCTPOMCTBO MO0 NPABULHO
3aBePLMTb UMK NPUTOTOBNEHNA,
Mop yCTPOMCTBOM CKannNBaeTca BOfa. Y6enutech, uTo noaoH Ana c6opa Kanefb NPaBUIbHO YCTaHOBMEH
B ycTpoiicTBe. OH [OMeH BCerfjia HaXOAUTLCA Ha CBOEM MeCTe, fiaxke
KOTf1a YCTPOVICTBO He MCNONb3yeTCs.
“s‘ MpoBepbTe, He NepenonHeH M NOAAOoH ANA cbopa Kanesb.
T
x B 3aBNCMMOCTW OT peLenTa YCTPOWNCTBO MOXET BbIMOMHATL
Q | Bo BpemA oTKiio4eHNA ropAyan Boaa aBTOMaTIUECKYIO MPOMbIBKY BO BPEMA OTK/IOUEHWA,
£ | npogomKaer BbiTeKaTh Yepes conna nopaum
8 | kode 1 6nok One Touch Cappuccino. 3Ta npolienypa ANNTCA BCEro HECKOMbKO CeKyH[ 1 MpeKpaliyaeTca
5 aBTOMaTUECKM.
=

Perynsatop cTeneHu nomona noBopaymBaeTcs
cycunvem.

MoBopaumBariTe perynaTop cTeneHu Nomona TOAbKO BO Bpems
PaboTbl KOGEeMOKN.

YcTpoWicTBO He nogaet Kode.

HeuncnpaBHOCTb BbIABNAETCA BO BpeMaA pa60TbI.

YCTPOMCTBO aBTOMAaTMYeCK/M BOCCTAaHOBMIO paboTy ¥ rotoBO K
HOBOMY LIMKJTy.

Bbl icnonb3oBanu MonoThli Kode BMeCTo
KOdEeNHbIX 3epeH.

Ypanute monotbiin Kodpe 13 KOHTelHepa ANna KODEeWHbIX 3epeH C
nomoLblo Mbinecoca.
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OTBepcme ANA BbIXxofda napa, No-BUANMOMY,
YaCTUYHO UJTN NONTHOCTbBIO 3aCOPUITOCh.

CHMMUTE HacaaKy C KpenmeHrs C NOMOLLbio Kitoya Puc. 25.

MpoumncTuTe BCe 3neMeHTbl U yOeanTeCh, YTO OTBEPCTVE HACAAKN He
3acopeHbl OCTaTKaMU MOJIOKa MAn Hakunbto. Mpu Heobxo[MmocTy
BOCMOJb3YNTECh UTONKOW ANA oUncTKn. Puc. 21-35

YcTtaHoBWTe HacaaKy Ha mecto Puc. 34-35.

3anycTuTe LMKA MPOMbIBKM MonoyHoro 6noka One Touch
Cappuccino, 4To6bl yAannTb BO3MOMXHbIE OTIOKEHUA.

MpoBepbTe, He 3acOpeHO Nu oTBepcTUe ANA Bbixofa napa. Cm.
Bbile: «OTBEPCTUE /1A BbIXOAA Napa, NO-BUANMOMY, YaCTUYHO UK

S MOSTHOCTbIO 3aCOPUNOCHY.
= Ecnu 3To He NOMOXeT, onycTowuTe pe3epByap AJ1A BOAbI Vi BpEMEHHO
Map He BbIXOAUT. n3enekute ¢unbTp Claris Aqua Filter System. 3anonHuTe pesepsyap
MUHepanbHON BOLOW C BbICOKVM coepKaHnem Kanbuusa (> 100 mr/n)
1 3anycTuTe NOAPAL HECKOMBKO LIMKOB BbIpaboTKM Napa B eMKOCTb
(o1 5 go 10 UMKNOB), 1O MONYYEHUA HEMPEPbIBHOW CTPYW Napa.
BcraBbTe dunbTp 06paTHO B pesepByap.
W3 pelueTku nopAoHa ana coopa Kanenb B 3aBMCMMOCTY OT peLienTa 13 peLeTKy NofAoHa 1A cbopa Kanenb
BbIXOAMT Nap. MOXET BbIXOAWTb Nap.
Map obpasyeTca NOA KPbILWKOW KOHTelHepa 3aKpoviTe oTBepCTME NOJ, KPbILKON ANA NOMeLLeHNA TabneTkn ans
nA KOGEenHbIX 3epeH. ouunctku. (K)
YCTPOICTBO 3anNporpamMMypoBaHo Takum 06pas3om, 4To OHo TpebyeT
YcTpoiicTBo TpebyeT onycToWNTb NOAAOH ANIA | OMYCTOWNTL MOAJOH ANA cO6opa Kanenb Mocsie MpUroToBleHus
c6opa Kanenb, MPY TOM YTO OH He 3anosHeH. onpefeneHHoOro KonmyecTsa nopunii Kode He3aBUCMMO OT TOro,
OMyCTOLIANM NV Bbl €10 Nepef STHM.
YCTpoWicTBO He TpebyeT npoBefeHns ouncTky | LIMkn ouncTkn oT Hakunu TpebyeTca nocne HeCKoNbKUX LUKIOB
OT Hakunw. MCNoNb30BaHWA NAPOBOIA CUCTEMBI.
w
§ B He3HauMTenbHbIX KONMYeCTBax MONOTbIV Kode MOXKeT nonaaaTb B
g MonoTbiin Kode HaxoaMTCA B NoAAoHE Ans noanoH AnA c6opa Kanenb. YCTPONCTBO paboTaeT Takum obpaszom,
S | cbopa kanens. YTOObl YAANATL OCTATKU MONOTOro Kode B Lenax nopaepaHus
E YMCTOTbI 30HbI MPUrOTOBNEHUA Kode.
J
n -
O | Mocne onycToLweHVA KOHTeNHepa Ans

KOhENHON Iyl NPoAOIKaeT BbICBEUMBATbLCA
npefynpeanTenbHoe CoobLLeHve.

YCTaHOBWTE Ha MeCTO KOHTelHep AnA KodenHom rywm n cnepyinte
YKa3aHVAM Ha dKpaHe.

Mocne HanonHeHus pesepByapa AN
BO/ibl MPOOMKAET BbICBEUMBATLCA
npeaynpeauTenbHoe cooblleHme.

MpoBepbTe, NPaBUIbHO NIV YCTaHOBIIEH Pe3epBYyap B YCTPONCTBE.

MonnaBok B HWXKHEW 4YacTu pesepByapa [O/KeH ABUraTbCA
csobopHo. [poBepbTe M Npu HEOOXOAMMOCTU YCTpaHUTe
NpenATCTBME ABVXKEHNA NONNaBKa.
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Mocne 3anycka NpUroToBNeHUA HaNMUTKa Npu
Bblbope dyHKumn «EXTRA SHOT» ycTpoiicTBo
Coo6LjaeT 0 TOM, YTO 3TO HEBO3MOXHO.

KoHTelHep ans KopeHON rywm nepenosHeH, u nostomy GpyHKLuaA
«EXTRA SHOT» HepocTynHa.

Mocne 3aBeplueHNs NPUrOTOBEHUA HaMUTKa MOXHO 3amycTUTb
NpyroToBlieHMe OAHON MNOPLUUM 3CNPecco, MpeaBapuUTeNbHO
OMyCTOLLUVB KOHTENHEP ANA 0TPaboTaHHOro Kode.

Bnok One Touch Cappuccino He BcacbiBaeT
MOJIOKO

Bnok One Touch Cappuccino He npoun3BoanT
MOJIOUHYI0 NMEHKY U NPOV3BOANT Maso NeHKN

MNpoBepbTe, NPaBUAbHO N CO6PaH 610K (B YaCTHOCTY, NEPEXOAHNK
B TpyOKe BcacbiBaHUA Monoka) Puc. 24-35.

Y6enutech, UTo NepexofHUK Puc. 28-29 He 3acOpeH U He 3arpAsHeH.
3amounTte ero B pacTBope Tensow BOAbl U CPeAcTBa ANA MbITbA
nocyfpl, 3aTem OMOJIOCHUTE ero U BbiCyLUMTe Nepef YCTaHOBKOM Ha
MecTo.

I'Iposepre, He 3aCOopeHo N OoTBepcTue A4 BbIXOA4a napa. Ecnmn
3TO TaK, cM. Bbiwe: «OTBepCTMe ANA Bbixofa napa, no-sMgnMmomy,
YaCTUYHO UJTN NONTHOCTbIO 3aCOPUITOCH».

Y6eputech, Uto TpybKa Ha 3acopeHa, He NepeKkpyyeHa 1 NpaBuIbHO
BCTaBneHa B 6510k One Touch Cappuccino, Tak 4To6bl B Hee He
nonagan Bo3ayx. Ybegutecb, Yto TpybKa B [OCTATOUYHON mMepe
norpy»eHa B MOSIOKO.

MpomoiiTe 1 npounctTute 60K (CM. COOTBETCTBYIOLIME pa3fenbl,
NnocBALLieHHble MPOMbIBKE 1 ouncTKe 6510ka One Touch Cappuccino).

[lns MONOYHbBIX HANUTKOB PEeKOMeHAYETCA NCMOJIb30BaTb TONIbKO YTO
OTKpbITOE CBeXee NnacTepn3oBaHHOE WN ynbTpanacTepnsoBaHHOe
Monoko. Takxke peKkoMeHAyeTCA NCNONb30BaTb XONIOAHYIO eMKOCTb
A4 MOJIOKa.

MOIOKO Vv BOAa He HaNMBAIOTCA B YaLlKM
NpaBuIbHbIM 06Pa3oM.

MpoBepbTe, NpaBubHO I ycTaHoBneH 610k One Touch Cappuccino.

HAMUTKN

Kode nogaetca cnuwkom meaneHHo.

MoBepHUTE perynaTop cteneHn nomona Bnpaeo (J), 4Tobbl nonyuntb
60onee rpy6biii TOMON (B 3aBUCMOCTH OT TUMA NCMOJb3YyeMOro Kode).

BbINONHNTE OANH NN HECKOMNBKO LIMKIOB NMPOMbIBKN.

3anycTute nporpamMmMmy OYWUCTKM ycCTpolncTBa (cM. paspen
«ABTOMaTMYeCKan MPorpaMma OUnCTKM»)

3amenute ¢punbTp Claris Aqua Filter System (cm. pasgen «YcTaHOBKa
dunbTpar)

Criefibl MOSIOKa MPYCYTCTBYIOT B aMepUKaHO
Vnu ropaven soge.

3anycTmTe MPOMbIBKY MOSIOUHOrO 65i0Ka 6O cHUMUTE W
npounctute 6nok One Touch Cappuccino nepep Tem Kak 3anyckaTtb
LK/ NPUIOTOBNIEHUS HAMNTKA.

Kode cnuiikom cBeTnbIf Unv HefoCcTaTouHO
Kpenkui.

CrapaiiTecb He NCMOMb30BaTb MAaCAHNCTbIE, KAPaMEN3MPOBaHHbIe
VN apOMaTU3MPOBaHHbIe copTa Kode.

Y6eputech, UTo B KOHTENHEPE AN1A KOPENHDbIX 3epeH He 3aCOPeHO
BbIXO[JHOE OTBEpCTUE.

YMeHbLuMTe 06bem HanmuTKa Wan yCUbTe ero KPenocTb € MOMOLLbIO
dyHKumn «DARK».

MoBepHUTE perynAaTop cTeneHn nomosna BeBO, YTOGbl NMOAYYUTb
60onee TOHKOI NoMon.

[OoTOBbTE HanMWTKW B ABa 3Tamna Mpu MCNonb3oBaHUM GyHKLMN
NpUroToBAEHUA 2 YalleK.

3cnpecco mwnn KOd)e He[0CTaTOYHO ropayune.

BbinonHUTe NPOMbIBKY CUCTeMbl Kode nepen 3anyckom LUvKna
npuroToBneHns Kode.

YBenuubTe TemnepaTypy Kodpe B MEHIO HACTPOeK.

CnonocHute vawky ropayen Bofon nepej 3anyckom Uuukna
NPUroTOB/IEHNA HAMNTKA.

Yalt HegOCTaTOYHO UAW CINLLKOM FrOPAYNA.

YBenuybte unun YMeHbLlnTe TemnepaTtypy I'Opﬂbleﬁ BOAbl B MEHIO
HacTpoekK.
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MpepcTaBnsaem BaM HeCKOJIbKO peLenToB

Kode co cnuskamu
lMpurotoBbTe Kode NyHro B 60oNbLIOI YaluKe, JobaBbTe caxap W BieiTe rycTble CnvMBKU. [lobaBbTe WOKONAAHYIO CTPYXKKY ANA
nonyyeHns 6onee U3bICKAHHOrO BKyca.

Mokka
MpuroToBbTe NOPLMIO Kamny4ynHO, NOCbINbTE MOIOYHYIO NEHKY OHOW YaliHOWN JIOXHOW Kakao 1 CBEpXy HaHecuTe B3OuUTble
CIMBKM.

KodeiiHblii cmysun

YTo6bl HAaCNaANTLCA U3bICKAHHBIM 3aBTPAaKOM, CMellaiiTe HaTypasbHbIi OrypT ¢ 3cnpecco. YTobbl NOACNACTUTb HAMWUTOK,
Ao6aBbTe YaiiHyto IOXKKY »KMAKOrO Mefja U B 3aBUCMMOCTU OT BPeMeH roga — 6aHaH uiu nepcumk, 4tobbl cAenaTtb HanmuToK
6onee ryctbim.

BeHckuii Kope

MpuroToBbTE ABONHOW 3CNPECCO UK JOMMNMO C CaXapoM 1 0BUIbHO HaHEeCKTE CNoit B3GUTbIX CNMBOK. [AnA nonyyeHus 6onee
N3bICKAHHOTO BKYCa MOXHO 106aBUTb YalHYIO NOXKKY KaKao W/Vnii LOKONAAHYIO CTRYMKKY.
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LLIaHOBHWMIA NOKynewb!

[lakyemo 3a Te, Wo npuabany aBTomaTuuHy kaBomalumnHy KRUPS. KaBomaluvHa KRUPS, wo po3po6neHa Ta BUrotoBneHa
y OpaHLii, 03BONNTb BaM roTyBaTy AKICHE €CNPEeco, PUCTPETO, NYHrO, KamyunHo, naTte-mMak'aTo, GneT-BanT Ta iHLWi Hanoi
AK Y KaB'ApHi B OyAb-AKNIA Yac WBMAKO Ta NErko.

ABTOMaTUYHa KaBomalumHa KRUPS ocHalleHa HancyyacHiWwmnmMmy GyHKUIAMU Ta iHTYITUBHO 3p0O3yMinvm CBITNOAIOAHM
iHTepdelicom, AKi A03BONAIOTb rOTYyBaTU HaKpaLyi HaMoi i MakCMManbHO PO3KPUTW apoMaT Ta CMaK CBi>KO3MeNeHX
KaBOBUX 3epeH. [InAa onTYManbHOro CMaKy BUKOPUCTOBYITE CBiXKy BOAOMNPOBIAHY BOAY.

[ins 6inbwoi 3pyyHocTi, kaBomalumHa KRUPS EVIDENCE PLUS moxe aBTOMaTMuYHO roTyBaTu fekinbKa Hanois oAHO4YacHO
NPOCTUM HaTUCKAHHAM KHOMKW. BW OLiHATE MOXNMBICTb NPUrOTYBaHHA iA€anbHOro KanyumHo, faTe abo nate-Mak'ATo
3aBAAKUN pe3epByapy 418 MONOKa i crctemi «One-touch capuccino».

OCKinbKM OAVH i TON camunii KaBOBUIA Haniii MOXe CMaKyBaTuW Mo-pPi3HOMY, B/ MOXeTe NnepcoHanisyBaTu CBOT yniobneHi
peLenTy KaBu:

- 3miHIO0UN KaBOBi 3epHa (iHWWI copT abo CTyNiHb 06CMaXXeHHA), BU MOXETe PO3KPMBATU Pi3Hi CMaKoBI
BIATIHKM KaBW. MOXNMBO, BaM OBeAETbCA AeKiNbKa pa3iB NOeKCNepuMeHTyBaTH, NepL HiX nigibpaty copt
KaBOBUX 3ePeH, AKUI CMaKyBaTMMe Bam Halbinblue.

- 3MiHIOI0UM CTYNiHb NepeMeneHHs, BU MOXeTe OTPUMATK KaBy MeHLUOI abo 6inbLUoi MiLHOCTI.

- 3MiHIOI0UM KiNbKICTb HaMolo, BU MOXeTe MifgibpaTi CBOIO iaeanbHy NopLilo KaBu.

Mwm 6axKa€EMO BamM MPUEMHIX MOMEHTIB 3@ YaLLKOIO KaBW | CNOAIBAEMOCH, Lo KaBoMaLumHa KRUPS NoBHicTo 3aA0BONbHNUTL
BCi Balli noTpebu.

Komanga KRUPS

v .
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AKiCTb BOAM AyXKe BMIMBAE Ha apomaT KaBu. Hakvn i xnop MOXyTb 3MiHIOBaTU CMaK KaBu. Mu pekomeHAyeMo
BUKopurcToByBaTK KapTpumx Claris Aqua Filter System a6o Bogly 3 H3bKO MiHepanisaLi€to, o6 36epertu cnpaBXHil
apomart KaBu.

[InA NpUroTyBaHHA HanoiB M1 PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATU MOMepefHbO HarpiTi Yawku (NpomuTi y rapadii
BOfi), PO3MipV AKNX NiLAXOAATb 41 BUOPAHOI KifIbKOCTI.

O6cmaxkeHi KaBOBi 3epHa MOXYTb BTPAaTUTU CBiil apomaT, MpuU HemnpasBunbHomy 36epiraHHi. Mu pagmmo
BVIKOPWUCTOBYBATU KiNbKiCTb 3epeH, WO BiANoBifa€c BallOMy CMOXMBAHHIO MPOTArOM HacTynHUX 2-3 [HiB, i BipaaTtn
nepesary ynakoekam 250 .

AKICTb KaBOBWX 3€PeH pi3Ha i 3aNeXnTb Bif Cy6'EKTUBHOTO CMPUHATTA. Apabika Ma€ TOHKUIA KBITKOBUI apomMat, Ha
BiMiHY Bifj pobycTW Liel copT MicTUTb 6araTo KodeiHn i Ma€ 6inbLu ripkunii Ta HacuyeHnii cmak. Lli aBa coptn yacto
3MiLLYIOTb AN OTPMMaHHSA 6inbLu 36anaHcoBaHoT KaBu. bes BaraHb 3BepTaiiTecs 3a Nopafjoto o paxiLA NPodinbHOro
MarasuHy.

Mu He peKoMeHAYyEMO BUKOPUCTOBYBATY XMPHi Ta KapamenizoBaHi 3epHa, AKi MOXXYTb MOWKOANTN KaBOMALLNHY.

CTyniHb NepemeneHHs 3epeH BNVBAE Ha CUy apoMary i AKICTb NiHKW. Yym ApibHilLe nepemeneHHs 3epeH, TM 6inbLu
KpemonogaibHoto 6yae niHka. Kpim Toro, CTyniHb NepemMeneHHA MOXHa aAanToByBaTM BiANOBIAHO A0 6aKaHOTO HaMoto.

[nAa Kpaworo pe3ynbTaTy NPUroTyBaHHA MOXHa BMKOPWCTOBYBATW NacTepu3oBaHe, yNnbTpanacrepu3oBaHe,
3HEXMpPeHe, HaniB3HeXrpeHe abo LinbHe MOMOKO 3 XonoannbHMKa (3-5°C).

BuKopucTaHHA cnewianbHUX MOJIOYHUX MPOAYKTIB: MIKPOiNbTPOBaHOro, CUPOro, Kucioro, 36arayeHoro abo
POC/IMHHOrO MOJTOKa (PUCOBE, BIBCAHE, MUTAa/IbHE MOJTIOKO) MOXe HeraTUBHO BIJIMHYTW Ha pe3y/bTaT NPUroTyBaHHA
3 TOUKWM 30PY AKOCTI Ta KiNIbKOCTi MiHKW.
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BAXJINBA IHOOPMALLIA LLOAO NPUNARY TA IHCTPYKLIA 3 EKCMTYATALYI

Y Uit iHCTPYKUiT BM 3HaiifeTe BClO BaxknuBy iHGopMaLilo WOAO NiIArOTOBKM A0 Po6OTW, BUKOPKCTAHHA Ta NOOYTOBOrO
o6cnyroByBaHHs Balloro npunagy.

Mepepn NeplIMM BUKOPVCTaHHAM MPUajy YBaXXHO NpounTaiiTe IHCTPYKLIiO 3 eKcryaTauii Ta 36epexiTs ii, agke HeHanexHe
BMKOPUCTaHHA Npunagy 3BinbHAe komnanito KRUPS Big 6yab-aKoi BiANOBiAanbHOCTI.

NOACHEHHA CUMBOJIIB IHCTPYKLII 3 EKCMYATALIT

AOGepe)KHo! 3acTepeXkeHHA NPO MOX/MBUIA HeWacHn BUMNaaokK abo cepirnosHol TpaBmu. 306pakeHHs 6nMCKaBKN
nonepeaxae Npo He6esneku, NoB'A3aHi 3 eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

A YBaral! [MonepeKeHH:A NPO MOXMNBE BUHWKHEHHA HECMPABHOCTEN, MOLWKOAXEeHb abo NONOMKU Npunagy.

n BaxnmBo! 3aranbHa abo BaxnviBa NprUMiTKa LWOAO po6oTu npunaay.

KomnnekT noctayaHHa npunagy
lMepeBipTe KOMMNEKT NOCTa4YaHHA Npunagy. AKLIO He BUCTaYaEe AKOroCb akcecyapy, MOA3BOHITb Ha rapAYy fiHilo (auB. cTop. 346:
HanawTysaHHA npunaay).

KomnnekT nocrauaHHA npunaay:

- ABToMaTuyHa kaBomalumHa Krups cepii EA894

- 2 TabneTkn AnA ounLieHHA

- 1 NnakeTuK 3acoby AnsA BUAANEHHS HaKMMy

- Tpy6Ka ana Monoka, npusHayeHa ana cucremm «One Touch Cappuccino»
- CneuianbHuiA KoY ANA OYMLLEHHA CUCTEMM NoAavdi napu

- IHCTpyKUiA 3 TexHiKn 6e3nekn

- Kaptpupax Claris — Aqua Filter System 3 akcecyapom ans dikcauii
-1 cMy»KKa AnA BU3HAYEHHA CTYMeHI0 XXOPCTKOCTI BOAN

- IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii

- MNepenik aBTOpM30BaHNX cepBicHMX LieHTpiB Krups

- [apaHTiliHi BOKYMeHTU

-1 Habip ANA OUNLLEHHA NAPOBOro conna

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Mpwnag ABTOMaTM4Ha KaBoMalumHa Krups cepii EA894
EnekTpuyHe XvBneHHA 220-240B ~/50 Ty
Tuck y nomni 15 6ap
KoHTelnHep ana KaBoBUX 3epeH 250r
CnoxwnBaHHA eHeprii Y poboyomy pexumi: 1450 BT
Pesepsyap ans soan 23n

YcepenHi NpUMiLLEHHS, B CyXOMY MicLi

MigroToBka fo poboTY Ta po3TaLlyBaHHA .
A pop P Y (nopani Big Mopo3y).

Po3mipu (Mm) BxAxLL 367x240x380
Bara EA89 (kr) 84

Moxnusi mexHiyHi 3miHu.
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onucnepunApy

_XoOMmMmmooOw>

Mopapo6uui:

Kpuiika KoHTeliHepa Ans KaBOBUX 3epeH »KOPHOBOTO TUMY
3HiMHUI 610K One Touch Cappuccino
Tpy6Ka Ana MonokKa Ta 3millyBay
Monnageub -iHAMKaTOpP PiBHA BOAN

MaHenb KepyBaHHA
CgiTnogiogHui gucnnen
KHonka ON/OFF (YBIMK./BUMK.)
KHonku Bu6opy

°TFO

Pyuka KpuLwKKn pesepsyapa Ansa soan

Pesepsyap ans soan o KoHTeliHep ana KaBoBUX 3epeH

KoHTelHep Ana BignpaLboBaHoOi KaBu. J PerynaTop cTyneHa nepemeneHHs Kasu

OTBOpPM NOAAYI KaBw, LLO PerynoloTbCA No BUCOTI K OTBip AN1A TabneTKn ANA OUULLEHHA

PelwiTka Ta 3HIMHWIA NiAAOH ANA Kpanenb L MeTaneBuii MAVMHOK ANA NepemeNieHHsA Kasu

MipaoH AnA Kpanenb BUKOPKCTOBYETbCA ANA 360py BoAW abo KaBw, WO BUTIKAE 3 Npunaay Mif yac Ta NicnA NpuroTyBaHHA.
BaxnmBo 3aBXKAM 3anuwaTi Moro Ha MicUi i CNOpPOoXHIOBaTU perynapHo, abo Wwopasy AK NonfasLi CUrHanisyBaTymMyTb nNpo
HEObXigHICTb OUYMLLEHHS.

n BaximBo! YBaxxHO NpounTaiiTe Lito iHCTPYKLIito 3 BUKOPVCTaHHA 11 36epexiTb ii. JoTpuMyiTeCh iHCTPYKLIN i3 TEXHIKM 6e3neKu.

Brpo6HuUK:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France (OpaHuis)

NAHE/Ib KEPYBAHHA

Onuc naHeni KepyBaHHA:

KHonka

Onuc / 3aranbHi GyHKUIT

YBIMKHEHHA Ta BAMKHEHHA KaBOMaLUVHN
TpuBane HaTUCKaHHA no‘rpiﬁue AnA nepworo BBIMKHEHHA KaBOMalUVHN.

[oBepHeHHA 1O NonepeAHbOro MEHI0 abo 3yNHKa NPUroTyBaHHA Hanoto.

MepemileHH:A Bropy no MeHio / 36inblueHHsA BU6paHOro napameTpa.

MepeMmilleHHA BHI3 NO MeHI0 / 3MeHLLeHHSA BUO6PaHOro napameTpa.

NigTBEpAXEHHA BUGOPY.

DyHKUiA, WO Ja€ 3MOory 36iNbLUNTY MILHICTb KaBY, LWAAXOM 36ibLUeHHA KiNbKOCTi MeneHoi KaBu.

DyHKLisA 4oAaBaHHA ecrpeco A0 BU6PAHOro Hamoto.
[loTyrHa TinbKu1 Ans OCHOBHIX PeLienTiB: eCcrpeco, IYHro, KarnyurHo, flaTe-Mak'aTo, naTe Ta vail.

3a|‘|yCK npouecy NpuUrotyBaHHA ecrpeco.

3anyck npoLecy NpUroTyBaHHs JIyHro.

CAPPUCCINO

3anyck npoLiecy NpUroTyBaHHA Kany4uHo.
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3anyck npouecy nNpuroTyBaHHA flaTe-mMak'aTo (Benmka nopuia Monoka, ofjHa mopuia ecnpeco 3
KPEeMOMoAiGHOK MOSTOYHOIO MiHO).

LATTE
MACCHIATO

~‘ 3anyck npoLecy NpuroTyBaHHs nate.

CAFFE LATTE

Mepexin 4O MEHIO NPUrOTyBaHHA Yalo abo HaCTOAHOK.

Mepexin O MeHI0 NPUroTyBaHHA AOAATKOBUX HAMoIB: PUCTPETO, AOMNiO, aMeprKaHo, ecnpeco-mMak'aTo,
dner-BanT i cniHeHe MONOKoO.

Mepexia [oO 3aranbHOro MeHo (HanawTyBaHHA KaBOMaLIMHKW, 06CyroByBaHHA Ta iHGopmaLia npo
npwnag).

MaHenb KepyBaHHA | KHOMKW Ha Hil NiACBIYYIOTbCA AN1A HaAAHHA IHTYITUBHUX NifKa30K i NonerweHHa ekcnnyaTauii npyunagy.
- KHonka He nifgcBiveHa — BignoBiaHa GpyHKLiA HefocTynHa.
- KHonka cnabo nigcBiveHa — ua GyHKLiA focTynHa i Moxe 6yTun BrubpaHa.
- KHonka AickpaBo niAcsiueHa abo 6nmac — GyHKL A BUOGpaHa/BiAOYBa€ETbCA MPUrOTyBaHHA.
- OyHKLiA HanoMoBMHY 3racna — GyHKLIA HeoCTyMnHa.

MAroToBKA 4O POBOTU

BCTAHOBJIEHHA NPUNARY

A 06epexHo! MigknioviTb Npunag Ao 3a3emneHol poseTky 230 B. B iHWoMy BUNafKy Bam 3arpoxyioTb CMepTeSbHi TpaBMU
BHAC/iAOK KOHTAKTY 3 eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
[LloTprmyiTech iHCTPYKLi i3 TexHiKv 6e3neku B BykneTi “IHCTpyKLUiTl 3 TexHiKn 6e3nekn”.

BBiMKHeHHA VN
YBiMKHITb KaBOMaLUVHY, HaTUCHYBLIY KHOMKY ON/OFF \.™/ | Ha ekpaHi 3'ABUTbCA NpuBiTaHHA — man. 1. lani gotpumyritecs
BKa3iBOK npunagy.

MouyaTKoOBi HanawWTyBaHHA
Mia Yac Nepworo BUKOPWCTaHHA KaBOMalUVHM Bam Oyae 3anponoOHOBaHO BUKOHATU Pi3Hi HanalwTyBaHHA. [loTpumyiTecs
BKa3iBOK Ha ekpaHi. Huxue HaBefeHo iHdopmaLlito Npo HeobXifHI NOYaTKOBI HanaLITyBaHHSA:

- MoBa. Bubepitb MOBY fucnnes, HaTUCKaOUM CTPINKK, AOKK He 3'ABUTbCA NOTPiGHa MoBa. HaTucHiTb «OK», wob
niaTBEpPANTU.

- OpnHMLA BUMipY. By MoXeTe BUOPaTV OOUHULIIO BUMIPIOBAHHA 06'€EMY — M1 Ta YHUI.
- BaTa i yac. LLlo6 BctaHOBMTH Yac, BUbepiTb NOTPibHMIA popmaT vacy, 24 roguHn abo AM/PM.

- ABTOMaTu4He BBiMKHEHHA. MoXHa BCTaHOBWTY 4ac, 6aXaHOro aBTOMaTUUYHOrO BBIMKHeHHA npwunagy. Llei
napameTp MOXHa HanawTyBaTW, AK BaM 3PY4YHO: WOAHA, no 6yaHAax abo no
BUXigHVX. Bubepitb yac, Konm Bu 6axkaeTe, Wo6 nNpunag aBTOMaTYHO BMMKABCH,
BiANOBIAHO A0 popmaTy yacy, BUGpaHOro paHilue.

- ABTOMaTu4YHe BUMKHEHHA. Bn Takox moxeTe BMOpaTy nepiop vacy, nicns AKOro npunajg aBTOMaTUYHO
BUMMKATUMETbCA, Wob onTMMi3yBaTu CNoXnBaHHA eHeprii: 15 xB, 30 xB, 1 rog, 1
rog 30 xs.

- MpomuBaHHA cnctemn nopadi Kasu. LLlo6 3a6e3neunTv NPUroTyBaHHA AKICHOI KaBW, NPOMVBAHHA CUCTEMU
nopavi KaBu 3AiNCHIOETbCA NICNA KOXKHOTO BBIMKHEHHSA, OAHAK BU MOXeTe
cKacyBaTyl Lie HanalTyBaHHA AnA 6inbll KOMGOPTHOTO BUKOPUCTAHHA.

- BctaHoBneHHs dinbTpa. licna nepworo BBIMKHEHHS KaBOMalUMHW, BaMm Gyfe 3anpornoHOBaHO BCTAHOBUTH
dinbTp. AKWO BY 6axaeTe BCTaHOBUTY GinbTp (i AKLWO LbOro BUMArae »KopcTKicTb
BoaMn), BubepiTh «TAK» Ta fOTPUMYIiTeCs BKa3iBOK Ha eKpaHi.
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BcraHoBneHHs ¢inbTpa B npunag.

Mwu pekomeHayemo BUKopucTOoBYBaTH ¢inbTpyBanbHui KapTpupx Claris Aqua Filter System ana npunagis KRUPS.

BriKopMCTaHHS LbOro KapTpuaKa rapaHTye GinbLu HacMueHUin cMak KaBu. Kpim Toro, BiH 3anobirae yTBOpeHHo Hakuny

Ta 3abe3rneuye JOBLLMIA CTPOK CNy>K61 KaBOMaLLHW.

- MoBepHiTb cipe KinbLe Ha BEpXHbOMY Kpalo ¢inbTpa, JOKM He Bifjobpa3AaTbCcA HaCTyMHi 2 Micaui. man. 5

- CnopoXHiTb pe3epByap /A BoAM Ta 3adikcyliTe KapTpuax $inbTpa B HUXKHIM YacTUHI pesepByapa AnA BOAW,
BMKOPUCTOBYIOUM aKkcecyap Ana dikcauii, Wo BXOAUTb Lo KOMMIEKTY NocTauyaHHA. Man. 4

- HanoBHiTb pe3epByap AnA BoAW Ta BCTAHOBITH 10r0 Ha MicLie. man. 7-8

- loTpuMmyiiTeca BKa3iBOK KaBOMaLLWHW ANA 3aBepLUEHHA BCTaHOBNEHHA GinbTpy.

A Bax1MBO 3aMiHUTV KapTPUAK B 3a3HaYeHy JaTy.

3aBeplLueHHA NiAroToBKM A0 po6otn
KaBomalumHa 3anycTuTbca He3anexHo Bif Toro, Yn BcTaHoBneHo ¢inbTp. MNeplue BBIMKHEHHA AO3BONAE HAaNMOBHUTIA CUCTEMM
BOJ0I0, |06 KaBOMaLLMHa MOTJia MpaLoBaTh.
[loTpumyiiTech IHCTPYKLINA, AKi 3'ABNAIOTLCA Ha eKpaHi.
- BcTaHOBITb €MHiCTb 06'emom 600 mn nig napoBe conno. man. 6
- KaBomalumHa noyHe 3anoBHIOBaTV CUCTEMU BOJOIO, MOTIM MOYHE NornepeaHE HarpiBaHHs, a MiciA Lboro — aBToMaTuyHe
MPOMMBaHHA.
- Ha ekpaHi 3'AanTbcA NOBIAOMNEHHS NPO 3aBEPLUEHHSA NPOLeCy NiArOTOBKU A0 PO6OTU.

MopcTkicTb Bogn

KopcTKicTb BOAU — Lie BUCOKa KOHLeHTpaLis MiHepanis, 30Kpema KasnblLiilo, AKIA NPU3BOANUTb JO YTBOPEHHA Hakuny. LLlo6
YHUKHYTW HaKOMMYEHHA HaK1My B KaBOMALUVIHI, O MOXe CMPUUYMHNTI HeCcnpaBHICTb npunady abo BNANHYTU Ha CMakK KaBw,
Heob6XifHO HanalTyBaTV KaBOMALLVHY BifiNOBIAHO [O KNacy XOPCTKOCTi Boaw, Bia 0 fo 4.

Mepen nepLnm BUKOPUCTaHHAM Npunaay Af1A HanawTyBaHHA KaBOMaLUVHW, BU3HAUiTb XOPCTKICTb BOAW 3@ [JONOMOTOI CMYXKHU,
LLIO BXOAWTb 10 KOMMNEKTY NocTayaHHA: Man. 2

- Hanuiite Boaly B cCKnAHKY

- 3aHypTe CMyXKY

- 3auekaiTe 1 XBUMHY, W06 OTPMMaTK pe3y/bTaT

- PiBEHb XXOPCTKOCTi BOAW JOPIBHIOE KiNIbKOCTi HePBOHMX NMO3HAYOK Ha CMy»Li. man. 3

TaKo> MOXHa 3BEPHYTUCA A0 CNyK6V BOJOMOCTauaHHs.
[loknaaHy iHbopmaLito NPo Knacu »KOPCTKOCTI BOAW MOXKHA 3HaWTW B HVXKYeHaBeAeHin Tabnuui.

A . Knac0 Knac 1: Knac 2: cepegHboro Knac 3: Knac 4:
CTYyniHb XOPCTKOCTi ) , s
AyXe m'siKa m'AKa CTYNeHA XKOPCTKOCTi KOpCTKa AYXe XKOpCTKa
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
HanawryBaHHa 0 1 5 3 4
npunapy

AO6OB'ﬂ3KOBO BMKOHYITE Lilo nNpoLieflypy LWopasy, KON BU BUKOPUCTOBYETE KaBOMALLVHY B MiCLi, je XOPCTKiCTb BOAN
BiAPI3HAETbCSA, aB0 AKLIO MOMITHTE 3MiHY KOPCTKOCTI BOAW.

MigroToBka npunagy

- BUlMITb i HaNOBHITb pe3epByap ANA BOAW Ta BCTAHOBITb NOro Ha micle. man. 7-8
- 3HIMITb KPULLIKY 3 KOHTeliHepa ANA KaBOBUX 3ePeH, 3aCKNTe 3epHa Ta 3aKpuiiTe KpULLKy. man. 9-10
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NEPEQ NPUrOTYBAHHAM HAMOIB

BAMJIUBI MOPAN

KaBomalumHa 3anponoHye Bub6paTk 3 NonepeAHbO HanawToBaHWUX NapameTpiB HamoiB, ANA OTPUMaHHA ONTUMaNbHUX
pesynbTaTis NpUroTyBaHHA. OfHaK B/ MOXeTe CaMOCTIHO 3MiHIOBATW Lii NapaMeTpy 3a BaCHUM CMaKOM.

MNigroroBka KaBOBapKu: peryioBaHHA CTyNeHA nepemeneHHs (J)
Bu MoxeTe BigKopuryBaT/ MiLIHICTb KaBW, HanalTOBYOUM CTYMiHb NepemMeNeHHA KaBOBKX 3ePeH: UM APiGHille nepeMeneHHs,
TVM MilHilWwa v 6inb KpemopibHa kaBa. COPT KaBM TaKOX MOXe BIIHYTU Ha pe3ynbTar.
Mu pekoMeHAYEMO HaUTOHLUNIA CTYNiHb NepemMeneHHs AR NPUroTyBaHHA PUCTPETO, TOHKMUI ANA ecnpeco i rpy6ilumin Ana nyHro.
LLlo6 HanawTyBaTV CTyniHb NepPeMeneHHsA:

- MoBepHITb perynaTop CTyneHA nepemMeneHHs, po3TalloBaHNi B KOHTeNHepi AnA KaBoBmX 3epeH. Lo pilo HeobxiaHo

BVKOHYBaTV NOCTYyNnoBO ni,q Yyac nepemMesieHHs.
- Micna 3 npuroTtyBaHb BY Ay»Ke YiTKO BiAUyeTe Pi3HNLIIO CMaKy.

3MiHa CTyneHs nepemeneHHs A03BONAE:
- AfanTyBaTncA Ao Pi3HMX TUNIB 3epeH: Aye 06CMaxeHi | MacnAHUCTI 3epHa BUMaraTuMyTb rpyboro nepemeneHHs i
HaBMaKU, 3epHa 3 6inbLL Nerknm piBHeM o6cMaxeHHs 6ylyTb CyXilli | BUMaraTimyTb GiNbLL TOHKOTO CTYMNEeHsA NepeMeneHHs
(Bify TEMHUX A0 CBITNMX 3€PEH).

O6cMmarkeHHA:

nerke cepefiHE TemMHe
(Blonde) (Light French) (Brune)

- LLlo6 oTprmaTy 6inbl abo MeHL apoMaTHY i MiLHY KaBy.

HaHaI.I.ITyBaHHﬂ OTBOpiB nonaqi KaBu

[ns npuroTyBaHHs BCiX 3aMPONOHOBAHMX HAMOIB BI MOXETE OMYyCTUTY Ta MiAHATA OTBOPU MOfaui KaBu BifMoBigHO A0 PO3Mipy
vawok. (11)

MpunuHeHHA npouecy npurotyBaHHA Hanow

By MoXKeTe NpUNUHUTY NPUroTyBaHHA B OyAb-AKNIA Yac, HATUCHYBLLW KHOMKY NOBEPHEHHS D

Konn umkn nepepuBaeTbca, 3ynnHKa nNpouecy NpuroTyBaHHA BiAbyBa€eTbcA He oppasy. KaBomalwvHa byae feakmin yac
HeoCTYNHOW Ans OyAb-AKUX [ilt.

MpuroTyBaHHA ABOX YalIOK
MpucTpiit ae 3mory rotyBaTi ABi YaLLky oaHoYacHO. OyHKLiA ABOX YaLLOK NPaLIIoE B yCiX peLenTax npAMoro AocTyny, i il MOXHa
BUGPATH, MPOCTO ABiUi HATUCHYBLUM BMGPaHU pelenT (3a BuHATKOM \_P i =). pnc. 12

®yHkuia DARK °P

OyHKuUia DARK 36inbLuye MiLiHICTb BU6PaHOro Hanoto, 36iNbLuyioum KifbKiCTb BUKOPUCTaHOT MENeHOoT KaBu.
=
La pyHKUiA MOXe BUKOPWCTOBYBATUCA A/A Takux Hanois: ®P _P, t',P, U , U
Bu moxkeTe BMUKaTK abo BUMUKaTK Ti pi3HMM cnocobamu:
- Mepen KOXHUM NPUrOTYBaHHAM BU MOXeTe HaTUCHYTU KHonKy DARK, a noTiMm BMGpaTy 6axxaHuii Hamii.
- Mia yac NpUroTyBaHHA HaMoo i 0 3aBEPLUEHHA NepemMeneHHs BU MOXeTe HaTUCHYTK KHonKy DARK.
Bun moxeTe BBIMKHYTU GYHKLit0 ins BCiX HAMoOIB 3 MEHI0 WBUAKOTO JOCTYNY (AVB. BULLE):

- HaTucHiTb KHOMKY “HanawwtyBaHHA" @
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- Bubepitb «HanalutyBaHHaA» 3a 4ONOMOroto KnaBill HasiraLii v A.
- Bubepitb «HanalutysaHHsa Hanois», notim HatucHits OK.

- Bubepitb «<DARK» , a NoTim niaTBepAiTh, HaTUCHYBLIM Ha kHonky OK.
- Bu moxeTe BUMKHYTU dyHKLjito DARK, BUKOHaBLLM Ti cami Aii.

®OyHkuia EXTRA SHOT (P
LLlo6 3po6urTK CBiit Hani MiLHILWXM, BU MOXeTe ckopucTaTuch dyHKuieto EXTRA SHOT, Aka 403BONAE JOAATY eCnpeco HanpuKiHLi
NPUroTyBaHHA Hamnolo.
La dyHKUiA MOXe BUKOPMCTOBYBATUCA ANA Takux Hanois: ®P, !P, EP, \j ,U P
Bv moxxeTe BMMKaTV 260 BUMUKATHU ii pi3HUMM cnocobamu:
- Mepea KOXHUM NPUrOTYBaHHAM BU MOXETe HaTUCHYTU KHonKy EXTRA SHOT, a noTim Bubpaty 6axaHwii Hanii.
- Mig yac NpPUroTyBaHHA HaMoto i A0 3aBEPLUEHHA NepeMeneHHA. BU MoxeTe HaTUCHYT EXTRA SHOT.

Bn mokeTe aBTOMaTNYHO BBIMKHYTN GYHKLI0 ANA HAaMNOIB 3 MEHIO WBUAKOrO AOCTYMY:
- HaTucHitb KHONKy “HanawTtyBaHHA"
- BubepiTb «HanawTyBaHHA» 3a AONOMOrOI0 KNnaBsill HaBirawii v /\.
- Bubepitb «HanawTysaHHa Hanois», notim HatucHiTe OK.
- Bubepitb «kEXTRA SHOT» , a noTim nigTeepaitb, HaTucHyBWwY Ha kHonky OK.
- Bu moxeTe BUMKHYTU dyHKLito EXTRA SHOT , BrkoHaBLM Ti cami Ajl.

MEHIO LUBUAKOro OCTYNY NPUrOTYBAHHA KABOBUX HAMOIB

3BePHin yBary : rnpn KO)kHomy HOBOMYy rIpVII'OTyBaHHi Hanoto npunaj BpaxoBye HanawTyBaHHA OCTaHHbOrO NMPUroToBaHoOro
Hanoto.

P MiLHui ecnpeco 3 ACKpaBMM apoMaTOM BKPUTHI FipKYBaTOK KapaMesnbHOI NiHKOI. PekomeHayeMo BrbpaTti 06'em 40-50
M.

_,PﬂyHro - Le ecnipeco 80 M1, Lo MiCTUTb GinbLue KodeiHy, ane 6inblu Nerknin Ha cmak. Macye Ao rapHoro nNovaTky AHs.

Etanun npurotyBaHHA Hamnolo:
- lNepemeneHHs 3epeH
- TpambyBaHHA MenieHol KaBu
- MNopaua BoAy Kpi3b KaBy

MouyaToK NpUroTyBaHHA Hanow
- MepeBipTe, UM AOCTATHLO KaBU B KOHTENHEPI iNA KaBOBYIX 3ePeH.
- MepeBipTe, un B pe3epsyapi AN1A BOAM € BoAa. AKLIO BOAN HEAOCTaTHbO, KABOMaLUWHA NOBIAOMUTL NPO Lie | TonpocnTb
Bac HaMoBHUTK pe3epByap.
- MocTaBTe valwKy abo YallKm nig 0TBOPU NoAaui Kasu.
- O6epiTb Hanii, HATUCHYBLUN BIANOBIAHY KHOMKY.

Moxnusi HanawTyBaHHA
Bu moxeTe:

- MpuroTtyBaTi oAHY abo ABI YaLLKK 33 OAUH pa3.

- 36inbLUNTIN MiLHICTb KaBu, HaTUcHYBLIM DARK. LP

- [lopatn ecnpeco fo Hanoto, HaTucHyBL EXTRA SHOT LP

- BigkopuryBaTu KinbKicTb KaBy, 3a JONOMOrot HaBiraLiiHUX Knasilu v A.

Bu Mo>KeTe MPpUMMHUTI NPUrOTYBaHHA HaMolo B 6yAb-AKNI Yac, HATUCHYBLLN D
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MEHIO LULBUAKOTIO MNMPU

3BepHin yBary: npu KoOXKHoMy HOBOMYy NpUroTyBaHHi HaMot npunag BPaXoBy€ HanawTyBaHHA OCTaHHbOro NPUroToBaHOro
Hanoto.

Etann npuroTyBaHHA Hanoto:
- [NepemeneHHs 3epeH
- TpambyBaHHsA MeneHoi KaBu
- MNopaua BoA Kpisb KaBy
- [onepeaHe HarpiBaHHA 414 CNiHIOBAHHA MOJIOKa

MoxnuBi HanawTyBaHHA
Bu moxeTe:
- MpuroTtyBaT oaHy abo ABi YalLKK 33 OAUH pa3.
- 36iNbLUNTN MiLHICTb KaBu, HaTUCHYBLIM DARK LP
- [lopaty ecnpeco o Hanoto, HaTucHyBLw EXTRA SHOT LP
- BigkopwryBaTtu KinbKicTb KaBu
- BctaHOBUTYM Yac cniHioBaHHA MoOsoKa.

MpurorysaHHa kanyunHo =
KanyunHo cknapaetbcea 3 1/3 kpemonogi6Hoi niHy, 1/3 KaBu Ta 1/3 rapAyoro Momnoka.
- Migkniouitb TPYOKY AnA Monoka - man. 13 go 6noka One Touch Cappuccino cnpasa.
- OnycTiTb iHWWIA KiHeLb TPYOKM (CKOLLEHOI CTOPOHOI0) Y EMHICTb, HaNoOBHEHY MOIOKOM, abo 6e3nocepeiHbo B MAALLKY
3 MOJIOKOM 260 B MOJIOYHUK (3an1eXXHO Big moaeni). man. 14
- MocTaBTe valuKy abo yallKm nig oTBOpU noaavi kasu. man. 15
- O6epiTb Kany4ynmHo, HaTUCHYBLUW BifNOBIAHY KHOMKY. Man. 16
- MprrotyBaHHA MOYHETLCA 3i CMiHIOBaHHA MOMOKA :
AKLLO 6axka€eTe, BM MOXKETe HanalTyBaTy Yac CNiHIOBaHHA 3a AONOMOrOI0 KNaBill Hasirauii v /\, O A03BONUTb
perynioBaTtu KifbKiCTb MOJIOKa Ta MiHW.
- MpuUroTyBaHHA NPOAOBXKYETLCA, NOAAETLCA KaBa.
AKLLO BaXka€eTe, MOXKHA BiKOPUryBaTU KiNbKiCTb KaBuW 3a AONOMOrOI0 KNaBill HaBiraLil v /\‘
- Hanin rotosun. man. 17

MpuroTtyBaHHA nate-mak’'aTo (w]

JlaTe-Mak'ATO MiCTUTB Ginblue MOJIOKa, HiXK KanyuuHo. 1/4 Kpemonogi6Hoi niHy, 1/4 KaBu Ta 2/4 rapAYoro Momnoka.

Mwu pekomeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATM YallKy 06'eMom 6113bko 250 m.

[lna NpuUroTyBaHHA NaTe-Mak'ATO MOXHa BUMKOHATU Ti cami Ajl, Wo i AnA KanyurHo, o6paBLun naTe-Mak'aTo 3a JOMOMOTO0
BiANOBIAHOT KHOMKK. man. 18

anIFOTyBaHHﬂ narte U

JlaTe cknapa€eTbcA 3 eCnpeco, 3MiLLaHOTO 3 BEMMKOI KiNbKiCTIO MOSTOKa, BKPUTOrO MiHKOK 3 NerknmM KaBoBUM CMaKOM.

Mu peKomeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATM YallKy 06'eMoM 6113bKko 250 mi.

[N NpuroTyBaHHA NaTe MOXHa BUKOHATU Ti cami Aii, Wo i AnA KanyurHo, 06paBLun naTe 3a JOMOMOroto BiAMOBiAHOT KHOMKK.
Mia yac NpUroTyBaHHA LibOro Hamoto CnoyaTKy BUTIKaE KaBa, a MOTiM KaBOMaLLWHA JOAA€E CriHEHE MOMOKO.

[pomnBaHHA cMcTemMy MoAaYdi MOsIOKa NiciA NPUroTyBaHHA HaMoIB i3 MOSIOKOM.
Ha ekpaHi BinobparkaeTbca noifomneHHsA «[pomMnTi cuctemy Mosioka?» HanpuKiHLi KOXHOro NpUroTyBaHHS.
- HatncHiTb «OK», o6 npomutn
- Mip yac NPoMMBaHHA cMCTeMK Nofdaydi Monoka NOTPIGHO CUCTEMATUUYHO PO36MPaTLM | MATU rapAYOI0 BOLOK
TPY6KY ANA MONOKa Ta 3millyBay. man. 21-25
-inA OTPUMaHHA ONMTUMANbHNX Pe3yNbTaTiB PEKOMEHAYETbCA PErynAapHO MUTW 3HIMHUI 6nok One Touch
Cappuccino (auB. po3ain «[obyToBe 06CyroBYyBaHHS).

n BaxknmBo: nicnifi KOXHOro BUKOPUCTaHHA GYHKLii NPUroTyBaHHA MOSIOYHUX HAMOIB PEKOMEHAYETLCA MPOBOAUTN
NOBHE MPOMMBAHHS, 3 METOO MIATPUMKM Firi€EHIYHOT YNCTOTU aKkcecyapiB ANA CMiHIOBaHHA MOMOKA, a TaKoX
ONTUMaNbHNX Pe3ynbTaTiB CMiHIOBaHHA.
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NPUTOTYBAHHA YAIO

MoxnuBi HanawTyBaHHA

Mpunap 3anponoHye Bam NpUroTyBaTy 3 BUAM Yalo (3eNeHNI Yaii, YOPHWIA Yaii Ta HAaCTOAHKaA).

TemnepaTypa BOAW HaNALLTOBYETLCA BIAMNOBIAHO 1O BU6PAHOro HamMoto.

Bv mo>keTe BigKoOpWryBaTy KinbKicTb Hanoto BifANOBIAHO [0 CBOIX ynofao6aHb.

Mifg yac NpuroTyBaHHA Yalo B MoxeTe HanawTyBaTy GyHkuito EXTRA SHOT, wo Ao3Bonutb Bam NpUroTyBatyt iy>ke MOAHWI
«YalHO-KaBOBWM» Hanil..

MpurotyBaHHA yato \_P

- MocTaBTe valuKy abo YallKu nif 0TBOPU Noaavi Kasu.

- Hatucits kHonky \UP.

- BubepiTtb NoTpibHWMIA Hamii.

- HatucHitb kHornky OK.

- Mo»Ha 3MiHI0BaTK KiNbKiCTb HaMot 3a ONMOMOroi0 HaBiraUinHyX Knasil v /\.
AIKLWO B KaBOMALUVHI He[OCTaTHbO BOAM, BOHA NONPOCKTL BaC HaMOBHUTU pe3epByap, Mic/iA YOro LMK NPUroTyBaHHA byae
aBTOMATWYHO BiAHOBNEHO.

MPUrOTYBAHHS IHLWWX HAMOIB

3BepHiTb yBary: npyi KOXXHOMy HOBOMY MPUrOTyBaHHi HaMolo NPUNaj BPaxoBy€e HanalITyBaHHA OCTaHHbOTO MPUIOTOBAaHOrO
Hanoio.

- HaTuCHiTb KHOMKY =.

- 3a ONOMOroI0 HaBirauiiHux knasiw W N BUOEPITb 6axkaHWiA Hanii.
- HatucHitb kHonky OK.

- 3a 6axaHHAM BifjKopuryiiTe KinbKicTb KaBU.

Bu moxeTe npunuHnTK NpUroTyBaHHA B 6y,qb-ﬂKVIl7I 4ac, HaTUCHYBLWN b

Puctpero:
PVICTpETO 3 MiLlHI/IM Ta NOTYXXHUM CMaKoM, prI/ITI/II?I niHKO KapamesibHOro Konbopy, 40NoMoXxe 368,E|b0pVITI/ICﬂ noxmyporo
paHKy. o6 npurotysatn puctpeto, Bubepitb 06'em 20-30 mn.

Donio:
[lonio - Le NopBiliHe YopHe ecrpeco, YKpuTe MiHKoK GYpPLUTUHOBOrO Konbopy. MoAgiiiHa nopLis KaBu A71A HaMot 3 MiLHUM
CMaKoM Ta apoMaToM.

AmepukaHo:
AmepuKaHo — NofBilHe ecnpeco, y Ake AOAAETbCA rapAaYa Boaa. Takuil NpoLec NpUroTyBaHHA yCyBaE MiHKY, WO BKPVBAE HaMii.
|peanbHO MigxoauTb AN TUX, XTO MIOOUTb KaBy NYHro.

[InA NpMroTyBaHHA HaBEAEHVX HIKYe HaMoiB Bam NOTPIGHO BUKOHATV Taki il
- Mig’enHanTe Tpy6Ky Ana monoka Ao 6noka One Touche Cappuccino crnpasa.
- ONycTiTb iHWWIA KiHeLb TPYOKM (CKOLLEHOI CTOPOHOI0) Y EMHICTb, HaNoBHEHY MONIOKOM, abo 6e3nocepeiHbo B MAALLKY
3 MOJIOKOM 260 B MOJIOYHUK (3an1€XXHO Big MoAeri).
- HaTucHiTb KHOMKY =.
- BukopucToBytoun HasirauiiHi knasii VA, BMOEPITb NOTPIGHMIA Hanil.
- HatucHitb kHonky OK.
- AKLWO NOTPi6HO, BiKOPMIyITe KiNbKiCTb KaByM Ta/abo yac CriHOBaHHA MOJIOKa.

Oner-BaniT:
OneT-BaiiT rOTYETbCA 3 NOABINHOrO PUCTPETO, A0 AKOTO JOAAETLCA BEINKA KiNbKICTb CMiHEHOro Monoka.

Ecnpeco-mak’'ato
MiLtHI/II;I [«VETY] rycra Tekctypa — eCI'IpeCO-MaK'HTO CKlafa€TbCA 3 ecrnpeco, NOM'AKLLEHOrO 36UTUM MOJTIOKOM.

MpoMunBaHHA cucTeMn Nogadi Monoka
[nB. nyHKT «[TpoMMBaHHA cucTeMn nofayi Monoka» B po3aini «MEHIO WWBWAKOMO MPUrOTYBAHHA MOSTOYHMUX HAMOIB».
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IHLI @YHKL|I

KHonka @ «HanaluTyBaHHs» [ja€ 3MOry MepenTU A0 3arajbHOrO MeHIo (HanalTyBaHHA KaBOMALUUHM, 06CYroByBaHHA Ta
iHbopmauis npo npunaa).

LLlo6 BWITY 3 MEHIO HanalTyBaHb, HATUCHITb KHOMKY NOBEPHEHHSA D abo «HanawTyBaHHA» @
HanawTyBaHHA

BnbpasLm «HanaluTyBaHHs», BU MOXeTe perynioBaTy pisHi napameTpy npunagy Af1s onTuManbHOro KoMeopTy BUKOPUCTaHHA
Ta apganTauii 4o BnacHux notpeo.

JloCTynHi OCHOBHI HanawTyBaHHA:

Dara HanawTyBaHHA AaTh NoTpiGHe, 30KPEeMa, Y pasi BUKOPUCTaHHA KapTpyKa NpoTy Hakumy.
FopnHHMK HanawTtyBaHHA Yacy / 12- a6o 24-roguHHuin popmar.
MoBa Bun6ip moBu 3 19 MoB.

OpavHuLi BUMiptoBaHHA| MoXHa BUOpaTyi O4UHULL BUMIPIOBAHHSA: MIniniTPy um yHLUI.

fAlckpasicTb Ancnnelo | HanawTyBaHHA ACKPaBOCTI Anucnnelo.

Temnepatypa KaBun 3 piBHi perynioBaHHA TemnepaTypu KaBoBYX HanoiB.

Temnepartypa yato 3 piBHi perynioBaHHA TemnepaTypu Yato.

MopcTkicTb Bogn HanawTyBaHHsA )opcTKocTi Boau Big 0 go 4. ine. po3ain «KopcTkicTb Boau».

ABTOMaTN4HE
BBiIMKHEHHA

[lo3BONA€ BBIMKHYTU KaBOMAWMHY 1 aBTOMATWYHO 3anyCTUTK MOMEPERHE HarpiBaHHA y
BMOpPaHNiA vac.

ABTOMaTU4YHE
[lo3Bonse BMOGpaTH yac, Konu npunag aBToMaTMyHO BUMMKATUMETbCA.
BUMKHEHHA
ABTOMaTU4HE Buv MoXeTe BBIMKHYTU ab0 BUMKHYTV aBTOMaTUYHE NPOMUBaHHA OTBOPIB Nnofadi KaBu nif yac
NPOMMNBaHHA 3anycKy KaBOMaLLVHW.

LLlo6 noBepHYTUCA O HanawTyBaHb 33 3aMOBYYBaHHAM, BM 3aBXAU MOXETE YBIMKHYTN
dyHKuito DARK Ta EXTRA SHOT ans Bcix Hanoig. 3a BUHATKOM Hanois y posaini IHWI HANOT

HanawrtyBaHHA HanoiB

AKLO BU BiAKNIOUMTE Npunag Bif PO3eTKM, HanalTyBaHHA 36epiraTMyTbCa B Nam'aTi, OKpiM AaTy Ta vacy.

O6CnyroByBaHHA:
Onuii HYXKYe AO3BONAIOTL 3anycKaTy BUGpaHi nporpamu. MoTim Heo6XiAHO AOTPVMYBATUCh IHCTPYKLI Ha eKpaHi.

OunweHHA
cucTtemm nopavi
Monoka

[lo3Bonse ounctntn 6510k “One touch cappuccino”. Lle 0608'A3k0BO ANA NiATPUMKN HaNEXHOro
piBHA ririeHn akcecyapis Ta AKOCTi CMiHIOBaHHA. Lieil npoLiec BUMarae BUKOPUCTaHHA 04uLLyBanbHOI
pianHn KRUPS.

MpomunsaHHA
cucTtemm nopavi
Monoka

[lo3Bonse npomuTy 610K “One touch cappuccino”. Lie 060B'A3K0BO ANA NiATPUMKM HaneHoro
piBHA ririeHn Ta AKOCTi cniHioBaHHA. Llei npouec nepegbayae Nnpocte NpommBaHHA 610Ky “One
touch cappuccino” Tennoto Bogoto.

OuneHHs
cucTtemm nopavi
KaBu

[lo3BONAE OUNCTUTI Ta BUZANUTU Macna 3 CUcTemMy nofadi Kaeu. [inA Lboro npouecy HeobxigHo
BMKOPUCTOBYBaTV TabneTKy ansa oumnteHHa KRUPS). FapaHTye 36epexxeHHs oNTMManbHOro apomaty
BalUMX HaMoiB.

NMpomuBaHHA
cuctemm nogavi
KaBu

[lo3Bons€ npommBaTK cMcTeMy nofayi kaBu. [Ina Lboro npouecy HeobxifHa nvile rapsya Boga.
lapaHTye 36epeXkeHHA CnpaBKHbOro CMaKy BallOi KaBU.
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[lo3Bonse BraanatT! Hakun. Lieid npolec BUMarae BUKOPMCTaHHA 3acoby ANnA BUAaNeHHsA Haknmy
BupaneHHsa KRUPS. YcyBae 6yab-aki BanHAHI BiAKNaAeHHA abo HaKuM, WO MOXe BMJIVHYTY Ha CMaK KaBW.
HaKkuny [loK1 He NPUroToBaHO CTiIbKM HaMoIB, CKINbKN MOXe BMIMHYTU Ha KibKICTb Hakuny B npunagi,
AaHa GyHKLiA HefoCTynHa.

[lo3BonsA€ nepeniTn Ao HanalwTyBaHb BCTAHOBNEHHS, 3aMiHM abo BUAaneHHa ¢GinbTpy. 3abesneuye
QinbTp MaKCUMarbHU CTPOK CNyX61 KaBOMaLLMHK, YCyBaE Cnifu xnopy abo BanHAKY 1A NPUroTyBaHHA
CMauyHoI KaBW.

Inpopmauia

MeHio «lHpopmauis» aae 3mory nepernaHyTu Taky iHpopmaLito:
- BukopucTtaHHa KaBoMalUMHN
- ETanu cTpoky cny»6u kaBomawuHu
- IHpopmaLia Npo HeobXiaHICTb 06CNYroByBaHHSA

TyT npeACTaBNeHO OCHOBHY [JOCTYMNHY iHpopMmaLlito.

MpuroroBaHi Hanoi Bifobparkae KinbKiCTb MPUrOTOBaHMX HAMoIB.

OuuLeHHA cucTeMm nofaYi KaBu | BKasye, Lo /oro noTpibHO BUKOHATK Yepes X LNKIIB.

BupaneHHAa Hakuny BKasye, Lo 1oro NoTpibHO BUKOHATL Yepes X LIMKIB.

QinbTp Bkasye, Lo oro NoTpibHO 3aMiHWNTK Yepes X AHIB abo X NiTpiB.

KAPTPUAX OUTbTPALII

LLlo6 nepeiitn o meHio «DinbTp»
- HatucHiTh “HanawTysaHHA"

- 3a 1OMOMOrOI HaBiraLlinHNUX Knasill AV AN nepengitb 4o NyHkTy «O6cnyroByBaHHs», HaTUcHITL « QK », notim
nepenaite 4o NyHKTy «DinbTp» i HaTUcHITL « OK ».

BcTtaHoOBNeHHA KapTpupaKa ¢inbTpauii
- Y meHio “QinbTp” BUGEpiTh BcTaHOBUTU
- MoBepHiTb cipe KinbLe Ha BepXHbOMY Kpai KapTpuaxa GinbTpaulii, oK He Bifo6pa3ATbCsa HAcTynHi 2 micAuj.
- CNOpOXHiTb pe3epByap ANnsA Boau Ta 3adikcyiTe KapTpuaK GinbTpauii B HUXKHIA YacTUHI pesepByapy Ans Boau,
BUKOPWCTOBYIOUM aKcecyap, WO BXOAUTb A0 KOMMIEKTY NOCTauaHHs.
- 3anoBHITb pe3epByap A1 BOAW Ta BCTAHOBITb 1Oro Ha MicLe.
- [loTpumyiiTeca BKa3iBOK KaBOMaLLUNHW ANA 3aBePLUEHHA BCTAHOBNEHHA.

3amiHa KapTpugxka $inbrpay
-Y meHio “QinbTp” BUGEPITL «3aMiHUTUY
- 3HIMITb pe3epByap A/18 BOAW Ta BUNMITb BUKOPUCTAHWI KapTpuax dinbTpauii

- MoBepHiTb cipe KinbLe Ha BepXHbOMY Kpai KapTpraxa GinbTpaulii, oK He Bifo6pasATbCa HacTynHi 2 micAu.

- CNopoXHiTb pesepByap AnA BoAu Ta 3adikcynTe HOBUI KapTpuapK GinbTpauii B HVXKHIN YacTVHI pe3epByapy 418 BOAY,
BUKOPVCTOBYIOUM aKcecyap, Lo BXOANTb 10 KOMIMIEKTY MOCTauaHHs.

- 3anoBHIiTb pe3epByap 419 BOAW Ta BCTAHOBITb Oro Ha Micue.

- [loTpumyinTeca BKa3iBOK KaBOMaLLUVHW A1A 3aBEPLUEHHA 3aMiHW.

BupaneHHAa KapTpupaka ¢inbrpauii
- Y meHio “QinbTp” BUGEpIiTh “Brganutin’,
- 3HiMITb pe3epByap A1 BOAU Ta BUAMITb BUKOPUCTAaHWI KapTpuaK dinbrpadii.

A BaxnunBo 3amiHUTV KapTpuaxX B YyKasaHny aary.
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OBYTOBE OBCJ/IYTOBYBAHHA

MpaBunbHe 06CNyroByBaHHA NPOJOBXKMTL TEPMIH CY>KOM KaBOMALLVHU Ta 36epexe CpaBXHill CMak KaBw.

[ornag 3a KOHTeNHepOM ANA BignpauboBaHOI KaBW Ta NiAAO0HOM AN Kpanenb
Y nigAoH ana Kpanenb NoTpannae 3anvlKoBa Boaa.
Y KOHTelHep AnA BiANpaLboBaHOI KaBW NOTpansAe BignpaLboBaHa MeneHa Kasa.

Konu noTpi6HO cnopokHIOBaTy NigA0H AnA Kpanenb?
Konn nonnaeeLb nifHIMa€eTbCA Bropy, BKasyloumn Ha NepernoBHeHHS.
Konun kaBomalumHa BKa3sye «CnopoXKHUTW 2 KOHTENHePW».

Konu noTpi6Ho cr TV KOHTellHep AnA BignpauboBaHoi? man. 19-20
Konun kaBomalumHa Bka3sye «CnopoXKHUTN 2 KOHTENHePW».
B moeTe cnopoxHioBaTy NOro MiC/IA KOXXHOTO BUKOPUCTaHHA, NepLU HiX Npunaj nonpocuTb Bac Npo Le.

HeHanexxHe BUKOHaHHA LinX onepauil?l MOXe NoWwKoANTN KaBOMaLUNHY.

MpomunBaHHA cuctem
Bn mo»KeTe BUKOHATN MPOMMBAHHA CUCTeM B ByAb-AKNMIA yac.
- HatucHitb .
- Bubepitb “O6cnyrosyBaHHA".
- Bubepitb «[pommBaHHA cucTemMm nopayi Monoka» abo «[poMMBaHHA CUCTeMY Nofaui KaBu».
BianosigHo A0 TMNY HaMoiB KaBOMaLUMHa 3MOXe aBTOMATUUYHO BUKOHYBaTW NMPOMMBAHHA CUCTEM Nepep BUMKHEHHAM.
TaKoX MOXHa BCTaHOBUTY aBTOMaTUYHe MPOMMBaHHA Mifj Yac BBIMKHeHHA (auB. po3ain «<HanalutyBaHHA»).

lMporpama aBTOMaTN4YHOr0 OYMLLEHHA CUCTEMN nopayi KaBuy npubnanzHo 13 xBunuH
OumLLeHHA CCTeMV Nofadi KaBu JONOMarae BUAANATY 3aNULLKM KaBU Ta, MaCNAHWCTI BiiKNaAeHHs, a TaKoX 36epiraty apomat
Hanois.
[1ns BUKOHaHHA i€l onepauii Bam 3Hapo6utbea:
- 1 Tabnetka ana ounueHHsa KRUPS
- 1 eMHicTb 06'€eMOM NpuHaiMHi 600 Mn
Livkn npoxoautme y aBa etanu:
- eTan ounLeHHA
- eTan NPOMMBaHHA
Konu BuKoHyBaTH Lo onepauito?
- NMpwcTpin cnosicTuTb Bac, Konn HeobxiaHO GyAe 3anyCcTUTU MPOrpamy OUMLIEHHA. YBaXXHO AOTPUMYNTECH IHCTPYKLN,
AKi 3'ABNSAOTLCS Ha gucnnel.

nBa)KmnBo! Bu He 3060B'A3aHi 3anyckaTu nporpamy OuuLeHHA OApasy, KoMV MPUCTPIN CNOBICTUTb Bac MPO Taky
HeobXifHiCTb, ane Le NoTpiGHO byAe 3POOUTK HAMGAMKUYMM YacoM. SKLIO MPOLeC OUNLLEHHA BifKNageHo,
3acTepexnviBe NoBifoMIeHHs byge 3'ABNATACA [O TUX Nip, MOKK onepauito He 6yae BUKOHaHO.
Bv MoXKeTe nouaTi 0umnLIEHHS, KONy 3abaxaeTe:
- HatucHitb @

- Bubepitb «O6CnyroByBaHHs»
- Bbepitb «OunLLeHHA cMCTeMU Nojayi KaBu»

n BaxknuBo: AKLLO BU BifKNOUMTE Npunag BiA Mepexi Nif yac ounLieHHaA abo BiH BiKNIOUNTLCA B pe3ynbTaTi 3600 poboTn
eneKTpomepexi, Nporpama 3anycTuTbCs 3 TOro eTany, Koy CTanoca BigknoueHHs. Lo onepadito HeMOXIMBo
BifJKNacTu, BOHa 060B'A3KOBa Yepe3 HeoOXiAHICTb MPOMUBAHHA BOAHOIO KOHTYPY. Y LibOMYy BUMAAKY MOXe
3HaAoOMTNCA HOBa TabneTKa ANA OUNLLEHHS.
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Mporpama ounweHHs 65noka «One Touch Cappuccino» - 5 xeunun
OuneHHa 6noka «One Touch Cappuccino» gonomarae B1AanMTU 3aauULLIK MOIOKa Ta MiATPUMYE HaNeXHWIA piBeHb TririeHy.

[lnA BUKOHaHHA i€l onepadii Bam 3Hapobutbea:
- 1 nopuisa piguHu ans ounwerHa KRUPS (a6o 3a 1i BiacyTHOCTi — MUnbHOT BOZM)
- 1 €MHicTb 06'eMOM MiHiMym 600 mn
- HaTucHitb KHoONKy “HanawTtyBaHHA"
- Bubepitb “O6cnyrosyBaHHa”
- MoTim — «OunLLeHHA cucTemn nogadi MosioKa»
- YBaXHO JOTPUMYINTECH IHCTPYKUIN Ha ancnnel.

3HATTA 6noka «One Touch Cappuccino»
OKpiM NMPOMUBaHHA, MiCNA KOXHOFO BUKOPWUCTAHHA HEOOXiAHO OuMlLyBaTW Pi3Hi enemeHTU 6noka. [inA 3HATTA Gnoka
[OTPUMYINTECA TaKNX IHCTPYKLiN:
- 3HiMiTb TPYOKY Al MOMOKa - Man. 21
- 3HiMiTb NepefHio naHenb 6noka «One Touch Cappuccino», AnA LbOro NocyHbTe ii BHU3 Ta NOTATHITL o cebe. man. 22
- 3HimiTb 610K «One Touch Cappuccino», NOTATHYBLLM 33 BEPXHIO YaCTUHY 6110Ky. Man. 23
- MoBHicTio 3HIMITb 6n10K. Man. 24
- 3HIMITb 3millyBay 3 TPYOKNM ANA MONOKa. man. 27-28
- Bummiite BCi yacTuHM (610K, 3MilLyBay Ta TPYOKy Ana Monoka) MuibHOLo Bofoto. MoTiM npomuiiTe nif rapAayoio BOAOL0.
man. 29
- Micna Toro Ak Aetani 6ynu oumLieHi Ta BUCYLLEHI, 36epiTb 6110K. [TOBEPHITb Oro y BUXiaHEe NONoXKeHHA. man. 30-32
- BcTaHOBITb Ha Micue nepefHIo NaHenb 3HiIMHOro 6noka «One Touch Cappuccino». man. 33
- BcTaHoBITb 3MmiluyBay y TpyOKy Ana Monoka. man. 34
- Mig'enHanTe Tpy6KyY ANs MONoKa A0 3HiMHOro 6noka «One Touch Cappuccino». man. 35

Mporpama aBTOMaTM4YHOrO OYMLLEHHA CMCTEMU NoAadi Mapm Bif HAKNUNY - npu6nnsHo 20 XBUNMH
BupaneHHA HakMMy 3 KABOMALLMHU rapaHTYE i HanexHe GyHKLiOHYBaHHA Ta ycyBa€ OyAb-AKi BanHAHI BigknafeHHA abo Hakum, AKi
MOXYTb BMIMBATU Ha CMaK KaBW.

YacToTa BUKOHaHHS Lii€i onepaLlii 3anexmTb Bif AKOCTi BUKOPVCTOBYBaHOI BOAW, a TaKOX Bifi HAABHOCTI KapTpuaxa dinbTpadii Claris
Aqua Filter System. Yum xopcTKilla Balua BOfa, TUM YacTille Cif NPOBOANTY BUAANEHHSA HaKMMY.

Aysara! AKWo Ball Npunag ocHaleHnin KapTpruaxem ¢inbTpauii kapTpuaxem Claris Aqua Filter System KRUPS, nepen
OYMLLEHHAM Bifl HaKMMy NOro HeobXifHO 3HATW.
[InA BUKOHaHHA L€l onepadii Bam 3Hafobutbca:
- 1 nopuia 3acoby ansa BuganeHHs Hakuny KRUPS
- 1 eMHicTb 06'emoMm NprHaMHi 600 mn

Lnkn npoxognTume B TpW eTanu:
- €Tan BnAaneHHa Haknny
- €Tan NPpoOMMBaHHA
- ,Clpyl'l/ll7| eTan NPpoMnBaHHA

Konu BukoHyBaTwm Lo onepauito?

Konw 6yae HeobxiAHO MPOBECTN BUAANEHHA HAKWMY, MPUNaj CNoBICTUTb Bac.
- HanoBHiTb pesepsyap ana soan Ao nosHaukm CALC.
- Bnuiite nopuito 3acoby ana BuaneHHs Hakvny B pesepayap AnA BOAM.
- HatucHitb kHonky QK Wwo6 3anycTuTy npoLec BUAANEHHA Hakuny.
- LLlo6 ckacyBaTv onepadito, HAaTUCHITb D
- [loTpumyiTech iHCTPYKLi Ha gucnnei.

n Baxxnueo! By He 3060B'A3aHi 3anyckaTy Lo nporpamy oApasy, Konv NpucTpii CNoBiCTUTb Bac NPO Taky HeobXiaHICTb, ane
Lie NoTpi6HO Byfe 3pobuTy HANBAMXKUMM YacoM. AKLLO NPOLIEC BUAANEHHA HaKWMy BifKNaaeHo, 3acTepexnse
noBiAoMneHHs 6yae 3'ABNATMCA A0 TVX Mip, NOKM onepaLiio He Byae BUKOHAHO.

JIOK1 He MPUroTOBaHO CTiNbKI HAaMoIB, CKiIbKM MOXe BMNAIVHYTW Ha KiNbKICTb HaKu1ny B NPUCTPOT, AaHa GYHKLiA HeAoCTynHa.
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B MoXeTe 3anycTuTV Nporpamy BUAANeHHA Hakuny, y 6yb-AKunii Yac:
- HanoBHiTb pesepsyap ana Boan Ao nosHaukn CALC.
- Bnuiite nopuito 3acoby ana BuAaneHHa Hakuny B pesepyap 418 BOAU.
- HaTucHiTb KHOMKyY “HanawTyBaHHA"
- Bubepitb «O6CnyroByBaHHA»
- MoTim — «BupaneHHa Hakuny»

n Ba)knuBo: AKLLO BY BiAKOUMTE NPUNaza Bifi Mepexi nia yac BYAaneHHa Hakuny abo BiH BiaKNounTbCA B pe3ynbTaTi 360t0
Po60TY enekTpomMepesxi, Nporpama BYAaNeHHsA HaknMy 3anyCcTUTbCA 3 TOro eTany, KOMu CTanocs BifKMoueHHs.
Lito onepatuito BigKnact HemoxnrBo. [poBefeHHA MOBHOIO LMKIY BUAANEHHA HaKWNy J03BOSIAE BUAANNTM BCi
cnigu 3acoby AnA BUAANEHHA HAKUNY, WO € WKIANMBUM ANA 3[0POB'A.

NMPOBJIEMU TA CNTOCOBU IX BUPILLEHHA

A AKwwo 6yab-Aka 3 Npobnem, HaBeAeHVX y TabnuLji, He 3HINKAE, 3BEPHITbCA A0 aBTOPU30BaHOrO cepBicHOro LieHTpy KRUPS.

MPOBJIEMA 3AXOAU LWOAO YCYHEHHA HECMPABHOCTEN
KaBomalunHa BUABNAE HECNPaBHICTb, BUMKHITb Npunag Ta BiaKNoUiTh Oro Bif po3eTKy, 3HIMITb GinbTp,
nporpamHe 3abe3sneyeHHs 3aBUCO. 3ayeKaiiTe XBUVHY Ta 3HOBY BBIMKHITb Npunag,.
ABO
w | Mpvinag He npauyoe. HaTunckaiiTe Ha KHOMKY KUBMIEHHA MPOTArOM He MeHLUe 3 CeKyHpA.
T
3
@ | Mpunag He BMUKAETHCSA NICA HATACKAHHS MepesipTe 3aN06iXXHMKN Ta €NEKTPUUHY PO3ETKY.
g KHOMKM YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (MPpOTArom MNepeBipTe, U NPaBUIbHO BCTaBNEHI 2 WTEKEPU LWHYpPa KUBJIEHHA
5 | npyiHaiiMHi 3 cekyHA). B PO3eTKY.
=
T
S . . . BigkniouiTb npunag, 3ayekaiite 20 cekyHA, 3a nNoTpebu BUAMITH
Mpunaf NoTpibHO BiAKNIOUMTY Bifi PO3ETKN Ta . . ) .
K kapTpupx ¢inbTpauii Claris Aqua Filter System, notim 3HoBYy
NiAKMIOYNTA MOBTOPHO. . X
nigKnoYiTb Nnpunag.
. - Mpunap BBIMKHETbCA aBTOMATUYHO, LWOWHO 3'ABUTLCA Hampyra B
Mg Yac NpuUroTyBaHHA CTaBcA 36il XKUBNEHHSA. .
eneKkTpomepexi.
MAVHOK CUABHO WYMUTD. Y MAMHKY, CKOpILL 3a BCe, € CTOPOHHI NpeaMeTn.
Mepepn TMM AK BUNMATK pe3epByap ANA BOAW, NoyeKanTe 15 cekyHp
nicna Toro, AK KaBa BWTeYe, W06 KaBOMAlUMHA 3aBepLlInna LK
NPUroTyBaHHA HaNEXHVM YNHOM.
MNip npunagom posnuta Boaa. MepekoHawiTecs, WO NiAAOH ANA Kpanesb NPaBUIbHO PO3MILLEHNIA Y
KaBOMaLUUHi, BiH 3aBXAU Ma€ GYTY Ha MiCLji, HaBITb AKLLO KaBOMaLUMHa
He BUKOPUCTOBYETbCA.
= MepekoHarTecs, WO NiAAOH ANA Kpanenb He 3arnoBHEHUI.
I
z
55 | Mia yac BUMKHeHHs rapaya Bopa BUTIKae yepes 3anexHo Bif TMNy Hano KaBOMaLLMHa MOXe aBTOMATNYHO BUKOHAT
E oTBOPY NoAavi KaBu Kaew Ta 6ok One Touch npomMuBaHHA nepes BUMKHEHHAM.
S Cappuccino. Linkn TpuBae nuwe Kinbka cekyHz i aBTOMaTUYHO 3yNUHAETbCA.
=
o
PerynaTtop cTyneHa nepemeneHHa KaBu Baxko | MoBepTanTe perynatop CTyneHA nepemeneHHA nuwe Tofi, Konu
NpoBepPTAETbCA. KaBOMOJIKa MpaLioeE.
. Cranaca nomMunka nig yac NpUroTyBaHHs.
Kasa He BUTIKa€e 3 npunaay. . . .
Mpuvnap yBIMKHYBCA B aBTOMaTUYHOMY PEXIMMI Ta FOTOBMIA 10 po60TU.
B BUKOPUCTaNu MeneHy KaBy 3amiCTb KaBU B __ .
sepHax MpubepiThb ii 3 KOHTENHEPa 3a LOMOMOrot MIOCOCa.
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MapoBe comnmno YacTkoBO abo NOBHICTIO
3abunocsa.

3HiMiTb CONIO 3 OMOPU 3a AONOMOTOHO CreLliaibHOro Kitoya man. 25.

OuncTiTb AeTani Ta NepeBipTe, Yv OTBIP Comna He 3a6UTNIA 3aNuLLKamn
MOMoKa abo BanHAHUM HanboTOM. 3a HeOOXiAHOCTI CKopuCTaiiTecs
FOJIKOI AN1A OUMLLEeHHA. man. 21-35

BcTaHoBITb conso Ha micle man. 34-35.

3anycTiTh LMK NPOMUBAHHA CUCTEMM NOAAYi MOJIOKa 3 6iiokom One
Touch Cappuccino, o6 ouncTuT By ab-AKi 3anNnLWKN.

MepekoHanTecs, Wo napose conno He 3abute. [luB. Bue «MapoBe
COMJIO YacTKOBO abo NOBHICTIO 3a6UNOCA».

<
a
E AKWO Le He cnpaulog, CNOpoXHiTb pe3epByap ANA BOAM Ta
TUMYACOBO 3HIMITb KapTpumxk ¢inbtpadil Claris Aqua Filter System.
Mapa He BUXOANTb. ) PTP ¢ P R q . 4
3anoBHITb pe3epByap BOAOIO 3 BUCOKMM BMICTOM KanbLito (> 100
Mr/n) Ta NOCNifAOBHO BUKOHaMTe umkny nogadi napu (5-10 umknis),
BMKOPUCTOBYIOUM EMHICTb, Mapa He Byae B1xoanTn 6e3nepepsHo.
MowmicTiTb KapTpuAK GinbTpaLii Hasag y pesepsyap.
Mapa BUxoAWTb i3 peLwiTku NigaoHy Ana 3anexHo Bif TUMY HamMoto, Napa MOXe BUXOAUTA 3 PeLLiTKN NiALOHY
Kpanenb. ANA Kpanenb.
MoABsa Napw Nia KPULLKO KOHTeHepa Ana . . .
PU IR KP PaA 3akpwuiiTe OTBip ANA TabNeTKN ANA ounLLeHHsA Nig Kpuwwkoto. (K)
KaBOBVX 3€peH.
. - Mpwnag 3anporpamoBaHUin MOBIZOMAATM MPO HeObXigHICTb
Mpunapg noBigoMnAe Npo HeobXiaHICTb P p' P ] p . .
. . CMNOPOXHUTU NIAAOH ANA Kpanenb MicnA NeBHOI KiIbKOCTI YalloK
CMOPOXHUTU MiAAOH ANA Kpanesb, KONu BiH R . . .
He noBHML KaBW, HE3aNeXHO Bifi MPOMDKHUX LIMKNIB OUMLLEHHSA, AKI BU MOXeTe
! BMKOHYBaTN CaMOCTIlHO.
Mpunag He curHanisye Nnpo HeobXiAHICTb Mpouec ounleHHA Bif Hakumny NPoOBOAWUTLCA uYepe3 TpuBanuin
§ OUMLLEHHSA Bif HaKumy. NPOMIXKOK Yacy poboTi cuctemu noaadi napu.
b ) . . .
g MeneHa KaBa B HEBENIMKMX KiTbKOCTAX MOXe BiAKNaaaT1ca B NigAoHi
> . . ansa kpanenb. NMpunag po3po6sieHnii TaKUM YMHOM, LLO BiH BUAANAE
@ |'Y nipgfoHi AnA Kpanenb € MeneHa Kaga. ; P P posp ) Y
o BiANpaLboBaHy KaBy, W06 30Ha Nofayi BoAm Kpi3b KaBy 3anvanaca
>
2 yuncrolo.
s
O | Nicna cnopoxHeHHs KoHTelHepa Ans

BiiNPaLbOBaHOI KaBuW NnonepeaxysasnbHe
MOBIAOMNEHHSA 3a/INWAETLCA Ha gucnnei.

[MOBTOPHO BCTaHOBITb KOHTeMHep AnA BianpauboBaHOi KaBu Ta
BUKOHalTe iHCTPYKLIii Ha eKpaHi.

MicnAa HanoBHEHHA pe3epByapa BOJO
nonepepaxyBanbHe NoBifOMNeHHsA
3aNMLWIAETbCA Ha Ancnnel.

MNepeBipTe NpaBWIbHICTb BCTAaHOB/IEHHA pe3epByapa Ha Npunagi.

MonnageLpb Ha AHI pe3epByapa Ma€ pyxaTuca BinbHo. MepesipTe Ta 3a
noTtpebu BMBINbHITL NonnaseLb.
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HAMOI

Micna noyaTky NPUroTyBaHHA MPUrOTyBaHHA
Haroto, Npu BU6opi fofaTKoBoI nopuii
ecnpeco, KaBoMallHa NoBifJOMAAE, WO Lie
HEeMOX/IMBO.

KoHTellHep fna BignpaubOBaHOI KaBW 3amnoBHEHWN, i GyHKLUinA
[0AaTKOBOI NOPLil ecnpeco HefoCTynHa.

Micna Toro Ak Haniii 6yge roToBuiA, B MoXeTe 06paT nporpamy
ecnpeco nicna CNoPOXKHEHHA KOHTeHepa ANnA BiAnpaLboBaHOI KaBy.

Bnok One Touch Cappuccino He BTArye
MOJIOKO.

Bnok One Touch Cappuccino He yTBOPIOE NiHy
260 yTBOPIOE Mo MiHu.

MepekoHawiTecs, Wo 6510K NPaBubHO 3ibpaHuii (0CO6NMBO 3MiLLyBay y
Tpy6Li AnA monoka) - man. 24-35.

MNepekoHaiTecs, Wo 3miwyBay - man. 28-29 He 3abutuii Ta He
3abpyAHEHUI; 3aMOuiTh Oro B rapAviii Boi 3 JoAaBaHHAM MUIOYOTO
3acoby, a NOTiM CMONOCHITb | BUCYLLITb Nepez 36MpaHHAM.

lMNepekoHaiiTecs, Lo NapoBe Conyo He 3abuTe. AKLLO BOHO 3abuTe AvB.
«MapoBe comnso YacTKoBO abo MOBHICTIO 3a6MNOCA».

MNepekoHaiTecs, Wo Tpy6Ka AN1st MOMIOKa He 3acMiyeHa, He nepekpyyeHa
i pobpe 3akpinneHa y 6noui One Touche Cappuccino, Wo6 YHUKHYTU
noTpansiHHA NOBITPA. MepekoHarTecs, Wo BoHa Jobpe 3aHypeHa y
MOJIOKO.

MpomunitTe Ta ounCTiTb GNOK (OUB. PO3AINM NPO NPOMMBAHHA Ta
ouneHHs 6noka One Touche Cappuccino).

[nAa npurotyBaHHA HamnoiB i3 MOJIOKOM: PeKOMeHAO0BaHO
BUKOPWCTOBYBATM CBiXE NacTepr3oBaHe abo ynbTpanacTepnsoBaHe
MOJI0KO, TaKOX PEKOMEHAYETbCA BUKOPVCTOBYBATN XONOfHY EMHICTb.

Monoko abo Bofia He BUTIKa€e NPaBUIbHO B
YaluKy (YaLkm)

MepeBipTe npaBuUnbHICTL po3TawyBaHHA 6noka One Touch
Cappuccino.

KaBa BUTIKa€e HaAToO NOBINbHO.

LLlo6 3po6nTu cTyniHb NepemeneHHs Kaeu 6inb rpyoum, NoBepHiTb
perynatop npasopyu (J) (3anexHo Bif copTy KaBu).

BuikoHaiiTe oanH abo KinbKa LMKIiB NPOMUBaHHS.

3anycTiTb OUMLIEHHA KaBoMaLLMHY (AnB. «[lporpama aBTOMaTUYHOrO
OUULLEHHSA).

3amiHiTe KapTpuax ¢inbTpauii Claris Aqua Filter System (gus.
«BcTaHoBneHHA dinbTpa).

Cnifn Monoka NpuUcyTHi B ameprkaHo abo B
rapavin sogi.

BuKoHaiiTe NpoMMBaHHA cMCTeMM Mofaydi Monoka abo posbepitb
Ta ouncTiTb 6ok One Touch Cappuccino nepes TMMm, AK 3aNycTuTu
npouec NpUroTyBaHHA Harmoto.

KaBa 3acBiTna abo HeJoCTaTHbO MiLlHa.

He pekomeHayeTbca BUKOPUCTOBYBATH MaCNAHWCTI, KapamenizoBaHi
Ta apoMaTr30BaHi KaBOBi 3epHa.

MepeBipTe HaABHICTb KABOBUX 3ePEeH Y KOHTENHEPI Ta MPaBUIbHICTb
pPo60TM OTBOPIB NoAaYi KaBu.

3MeHLUITb KiNbKiCTb Hamnoto, 36ibLWiTh MOro MiLHICTb 3a JOMOMOro
dyHKuUii DARK.

o6 3pobutn cTyniHb MepemeneHHA KaBu TOHLWUM, MOBEPHITb
perynatop nisopyu.

FoTyiTe Hanoi y 2 eTanu, BUKOPUCTOBYIOUM GYHKLiI0 MPUroTyBaHHsA
2 YaLlOK.

Ecnpeco abo KaBa HefjOCTaTHbO rapAyi.

Mepw HiX 3anycTUT npoLec NPUroTyBaHHA KaBuW, BMKOHaiiTe
NPOMVBaHHA CMCTEMM MOAAYI KaBy.

36inbLLiTb TeMNepaTypy KaBu B MeHI0 «HanalTyBaHHsA».

Harpiiite vawky, obaaBly ii rapAaYolo Bofol Mepef MoyaTkom
NPUroTyBaHHA.

Yai HepoCTaTHLO rapAYnii abo 3aHaaTo
rapAaunn.

36inbwith abo 3MeHWITb TemnepaTypy rapsyoi BOAW B MEHIO
«HanawTyBaHHA».
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Ocb pgeAKi peuenTu HanoiB, AKi MOXKHa NPUroTyBaTh 3a ONOMOrol0 KaBOMalUNHN:

Kasa 3 Bepwukamn
MpuroTyinTe NyHro y BenuKii yallui, foAaiiTe LyKop, NOTIM HanuinTe rycTi Bepluku. [inAa 6inblw BUWYKaHOro cMaky Aojaiite
LIOKONAAHY CTPYXKY.

Moka
MpuroTyiiTe KanyunHoO, NOCKMNTE MOMOYHY MiHY YaliHOIO JIOXKOIO KaKao i, HapeLwuTi, AoAanTe 3BepXxy 30UTi BEPLUKU.

KaBoBuii cmysi
[Ins BULWYKaHOTO CHifaHKy 3MilLaliTe HaTypanbHWI AOTYpT 3 ecnipeco. s 6inb M'AKOro cmaky foaanTe 1 YaiHy NOXKy PigKoro
Meqy, NOTiM 3a1eXHO Bifj CE30HY MOXHa AofaTy 6aHaH, NepcuK, Wob 3pobuTi cMysi 6inbLl KpeMonoaibHMM.

BbipaeHcbKa KaBa

3pobiTb NoaBiiiHe ecrnpeco abo conoake Jomnio, a NOTiM AofalTe 3BepXy Lefpui Wap 36MTUX BepLLKiB. /1A rypmMaHiB MOXHa
nocunaTyi YaHo NOXKKOI0 Kakao Ta/abo AoAaTH LWOKONaAHY CTPYXKY.
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Stimate client,

Va multumim ca ati achizitionat espressorul automat KRUPS Evidance plus.Proiectat si fabricat in Franta, puteti prepara
0 gama variata de bauturi: epresso, cafea sau ristretto, intr-un mod complet automat. Poti prepara si bauturi pe baza de
lapte, cum ar cappucino. Acesta a fost conceput pentru a te bucura in propria casa de o cafea de aceeasi calitate cu cea
facuta la restaurant, la orice ora din zi si in fiecare zi din saptdmana. Vei aprecia usurinta in utilizare si calitatea cafelei tale.

Espressorul KRUPS este dotat cu tehnologii avansate si o interfata OLED intuitivd; pentru a obtine cea mai bund extractie
posibila in cel mai simplu mod, pentru a descoperi un maximum de arome si savori din boabele de cafea proaspat
macinate. Pentru o experienta savuroasa optimd, asigurati-va ca utilizati apa proaspata de la robinet.

Pentru a avea o bautura cu nivel maxim de aroma espressorul dvs. KRUPS EVIDENCE PLUS permite realizarea automata
si dintr-o simpla atingere a mai multor bauturi. Veti aprecia posibilitatea de a realiza cappuccino, latte macchiato, caffe
latte perfecte, gratie vasului sau de lapte si sistemului sdu one touch cappuccino.

Deoarece nu toate cafelele sunt la fel, va puteti personaliza bauturile:
- Prin schimbarea boabelor de cafea (amestec sau prajite diferit), puteti descoperi diferite arome.
Probabil veti avea nevoie de mai multe incercari pentru a gasi boabele de cafea potrivite gusturilor dvs.
- Prin modificarea finetei macinarii, puteti obtine cafea mai mult sau mai putin aromata.
- Prin alegerea duratei de preparare, puteti obtine ceasca perfecta de cafea.

Va dorim sa va bucurati de bauturile favorite si spera ca espressorul dvs. KRUPS va va oferi o satisfactie completa.

Echipa KRUPS
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Recomandari

362

Calitatea apei influenteaza puternic calitatea aromelor. Calcarul si clorul pot modifica gustul cafelei. Va recomandam
sa utilizati cartusul Claris Aqua Filter System sau apa slab mineralizatd pentru a pastra toate aromele din cafeaua dvs.

Pentru prepararea bauturilor, va recomandéam sa folositi cesti preincalzite in prealabil (trecandu-le prin apa caldad) si
a caror dimensiune s fie adaptata la cantitatea dorita.

Boabele de cafea prdjite isi pot pierde aroma dacd nu sunt protejate. Va sfatuim sa utilizati cantitatea de boabe
echivalentd cu consumul dvs. pe urmétoarele 2-3 zile si sé preferati pungile de 250 g.

Calitatea boabelor de cafea este variabild si aprecierea acesteia este subiectivd. Arabica va va oferi o bauturd cu
arome fine si infloritoare, spre deosebire de Robusta, care este mai bogatd in cofeind, mai amara si mai granulata. Se
obisnuieste sa se amestece ambele tipuri de cafea pentru a se obtine o cafea mai echilibrata. Nu ezitati sa solicitati
sfaturi de la comerciantul de cafea.

Nu recomandam utilizarea boabelor uleioase si caramelizate, acestea putand deteriora masina.

Finetea macinarii boabelor influenteaza taria aromei si calitatea cremei. Cu cat macinarea este mai fing, cu atat mai
cremoasa va fi cafeaua. De asemenea, macinarea poate fi adaptata bauturii dorite.

Pentru obtinerea unui rezultat mai bun, puteti utiliza lapte pasteurizat, UHT, degresat, semidegresat sau integral scos
de la frigider (3-5°C).

Utilizarea unor tipuri speciale de lapte: microfiltrate, crude, fermentate, imbogatite sau a laptelui vegetal: lapte de
orez, de ovdz, de migdale poate da rezultate mai putin satisfacdtoare in ceea ce priveste calitatea si cantitatea de
spuma.



PAGINA REZUMAT

INFORMATII IMPORTANTE DESPRE PRODUS $I DESPRE MODUL DE UTILIZARE ........................ p.
DATE TEHNICE. ... oo e p.
DESCRIEREA APARATULUL. ...ttt p.
PREZENTARE GENERALA ... oo, p.
PUNEREA N FUNCTIUNE SI INSTALAREA APARATULUL ........cooiiviiiiiiiiii e p.
INDICATII IMPORTANTE INAINTE DE PREGATIREA BAUTURILOR ...........ocooooiiiiiiiii, p.
PREGATIREA BAUTURILOR DE CAFEA PRIN ACCES DIRECT ........oooovoiiiiiiicios e p.
PREGATIREA BAUTURILOR PE BAZA DE LAPTE PRIN ACCES DIRECT ........c.oovoviviiiiii, p.
PREPARATE PE BAZA DE CEAL........oiiiiiiioeocee oo p.
PREPARAREA ALTOR BAUTURI. ..ottt p.
ALTE FUNCTIE ..o p.
FILTRU ANTICALCAR. ..o p.
INTRETINERE GENERALA ...t p.
PROBLEME SIMASURI DE REMEDIERE .............cooiiiiiioiioeoe oo p.

364

364

365

365

366

368

369

370

371

371

372

373

374

376

363

RO



INFORMATII IMPORTANTE DESPRE PRODUS SI DESPRE

MODUL DE UTILIZARE

Tn acest manual veti gasi toate informatiile importante referitoare la punerea in functiune, utilizarea si intretinerea aparatului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a folosi pentru prima data aparatul si pastrati-le: Pentru o utilizare
neconformd, KRUPS va fi scutit de orice responsabilitate.

LEGENDA SIMBOLURILOR DIN INSTR IUNILE DE UTILIZARE

A Pericol: avertisment cu privire la riscurile de vatamari corporale grave sau mortale. Simbolul fulgerului avertizeaza cu
privire la pericolele legate de prezenta energiei electrice.

A Atentie: avertisment cu privire la posibilele defectiuni, daune sau distrugerea aparatului.
n Important: observatie generala sau importanta pentru functionarea aparatului.

Produse furnizate impreuna cu aparatul
Verificati produsele furnizate impreuna cu aparatul. Daca lipseste o piesa, contactati direct relatii cu clientii (a se vedea pag.
366 Setari initiale).

Piese furnizate:

- Espresso Automatic Seria EA894

- 2 pastile de curatare

- 1 saculet de detartrant

- Conducta de lapte, adaptabila pe blocul ,One Touch Cappuccino”
- Cheie de demontare pentru curatarea circuitului de aburi

- Manual cu instructiuni de siguranta

- Cartus Claris — Aqua Filter System cu accesoriu de insurubare
- 1 bastonas pentru a stabili duritatea apei

- Manual de utilizare

- Registru centre de service post vanzari Krups

- Documente de garantie

- 1 set de curatare duza de aburi

DATE TEHNICE

Aparatul dumneavoastra Automatic Espresso EA894
ALIMENTAREA CU ENERGIE ELECTRICA 220-240 V~ /50 Hz
Presiunea pompei 15 bari
Rezervor de boabe de cafea 2509
Consumul de energie In timpul functionarii: 1450 W
Rezervor de apa 2,31
Punere in functiune si depozitare In interior, intr-un loc uscat (ferit de inghet).
Dimensiuni (mm) H x | x P 367 x 240 x 380
Greutate EA89 (kg) 8.4

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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DESCRIEREA APARATULUI

Ecran OLED
Buton PORNIT/OPRIT
Taste de selectare

A Capacul rezervorului de apa ﬂ

B Rezervor de apa Recipientul de boabe de cafea

C Colector de zat J Buton de reglare a finetei macinarii
D Duza de iesire a cafelei, reglabila pe indtime K Conducta pastila de curatare

E Grild si tava detasabild de colectare a picaturilor L Rasnita metalica

F Capacul recipientului pentru boabe de cafea

G Ansamblu detasabil Qne Touch Cappuccino @ Panou de comandi

H Furtun pentru lapte si conectorul

I

Plutitor pentru nivelul de apa

o ==

Precizari:
Tava de colectare a picaturilor permite recuperarea apei sau a cafelei care ar putea curge din aparat in timpul prepararii si dupa
preparare. Este important sa o lasati intotdeauna la locul ei si sa o goliti in mod regulat sau cand plutitorul indicd acest lucru.

n Important: cititi cu atentie instructiunile de utilizare si pastrati-le. Respectati instructiunile de siguranta.

Producator:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Franta

PREZENTARE GENERA

Prezentarea panoului de comanda:

Descriere / Functii generale

Pornirea si oprirea aparatului.
Este necesara o apasare lunga pentru prima pornire a apartului.

Permite revenirea la ecranul anterior sau oprirea unei retete in preparare.

Navigare in partea superioard a meniului / cresterea parametrului selectat.

Navigarea in partea inferioara a meniului / descresterea parametrului selectat.

Validarea selectiei efectuate.

Functie pentru cresterea tériei cafelei prin cresterea cantitatii de cafea macinata.

Functie pentru adaugarea unei doze de espresso la reteta selectata.
Accesibila cu principalele retete: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte si ceai.

Porneste prepararea unui espresso.

ESPRESSO

Porneste prepararea unei cafele lungi.
LONG COFFEE

Porneste prepararea unui cappuccino.
CAPPUCCINO
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C
\' Porneste prepararea unei Latte Macchiato (o doza mare de lapte, o doza de espresso acoperita cu o spuma
cremoasa de lapte).

LATTE
MACCHIATO

Porneste prepararea unei Caffe Latte.
CAFFE LATTE

Permite accesul la meniu pentru prepararea unui ceai sau a unei infuzii.

Permite accesul la preparate suplimentare: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat white
si Spuma de lapte.

Permite accesul la meniul general (setarile aparatului, intretinere si informatii despre produs).

Interfata si tastele sunt iluminate intuitiv pentru a face aparatul mai usor de utilizat si pentru a va indruma.
- Tasta neiluminata, functia corespunzatoare nu este accesibila.
- Tasta iluminata slab, functia este disponibila si poate fi selectata.
- Tasta iluminatd puternic/lumina puternica, functia este selectata/in realizare.
- Tasta semi-stinsa, functia nu mai este accesibild.

PUNEREA iN FUNCTIUNE

SIINSTALAREA APARATULUI

A Pericol: conectati aparatul la o priza de curent de 230 V, impamantata. In caz contrar, sunteti expusi unor vatamari grave
din cauza energiei electrice!
Respectati instructiunile de siguranta indicate in sectiunea ,Instructiuni de siguranta”.

Pornire PN
Porniti aparatul prin apdsare pe butonul PORNIT/OPRIT \o/ pana cand pe ecranul din Fig. 1 apare mesajul ,Bund ziua”. Pentru
etapele urmatoare, lasati-va ghidat de aparatul dvs.

Setari initiale

Cand utilizati aparatul pentru prima data, vi se cere sé faceti diferite setari. Urmati instructiunile de pe ecran. Scopul urmatoarelor
paragrafe este sa primiti cateva indicatii despre primele setdri solicitate:

- Limba : selectati o limba de afisare prin apasarea sagetilor pana cand apare limba pe care o preferati. Apasati pe
,OK" pentru a valida.

- Unitatea de masura : puteti selecta unitatea de masura a volumului preferatd, alegand intre ml si oz.
- Data si ora : pentru a seta ora, apasati pe formatul orar dorit, 24H sau AM/PM.

- Pornire automata : este posibil sa programati ora la care doriti pornirea automata a aparatului dvs. Aceasta setare
poate fi adaptata la preferintele dvs.: zilnic, sdptamanal sau week-end. Alegeti ora la care
doriti sa porneasca automat in functie de formatul orar selectat anterior.

- Oprire automata : puteti alege si durata dupa care aparatul se va opri automat pentru a va optimiza consumul
de energie: 15 min, 30 min, 1h, 1Th30.

- Clatirea circuitului de cafea : pentru a asigura calitatea cafelelor dvs., la fiecare pornire se efectueaza o spalare
a circuitului de cafea, insa puteti alege sa o dezactivati pentru mai mult confort
in utilizare.

- Instalarea filtrului : Prima datd cand se porneste aparatul, acesta va intreaba daca doriti sé instalati un filtru. Daca
doriti aceasta si daca duritatea apei dvs. o impune, selectati ,DA” si urmati instructiunile de
pe ecran.
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Instalarea filtrului in aparat:

V& recomandam utilizarea unui filtru Claris Aqua Filter System pentru KRUPS, pentru a elimina toate urmele de clor si

de calcar. Utilizarea acestui cartus va garanteaza o cafea mai gustoasa. In plus, limiteazd formarea calcarului si asigura

longevitatea aparatului dvs.

- Rotiti inelul gri de pe capatul superior al filtrului pana cand se afiseaza urmatoarele 2 luni. Fig. 5

- Goliti rezervorul de apa si insurubati filtrului in partea inferioard a rezervorului de apa utiilizand accesoriul furnizat
impreund cu cartusul. Fig. 4

- Umpleti rezervorul de apa si puneti-l la loc. Fig. 7-8

- Lasati aparatul s va ghideze pentru a finaliza instalarea.

A Este important sa inlocuiti filtrului la data indicata.

Sfarsitul punerii in functiune:
Punera in funtiune a espressorului poate sa aiba loc, indiferent daca exista sau nu instalat filtrul. Aceasta permite umplerea
circuitelor de ap4, astfel incat masina sa poata functiona.
Urmati instructiunile de pe ecran.
- Amplasati un recipient de 600 ml sub orificiul de iesire a aburului. Fig. 6
- Masina va incepe sa umple circuitele de apa, va urma preincalzirea si apoi se va efectua clatirea automata.
- Ecranul va indica sfarsitul instalarii.

Duritatea apei

Duritatea apei reprezinta o concentratie mare de minerale si mai ales de calciu, care este cauza formarii calcarului. Pentru a evita
depunerile de calcar in aparatul dvs., care pot duce la defectiuni sau la modificarea gustului cafelei, trebuie sa reglati masina in
functie de duritatea apei, intre 0 si 4.

Tnainte de prima utilizare si pentru a regla masina, determinati duritatea apei utilizand bastonasul primit impreuna cu
aparatul dvs.: Fig. 2

- Umpleti un pahar cu apa

- Introduceti bastonasul

- Asteptati 1 minut pentru a obtine rezultatul

- Nivelul de duritate al apei este egal cu numarul de zone rosii de pe bagheta. Fig. 3

De asemenea, este posibil sa va adresati companiei locale de furnizare a apei.
Clasele sunt prezentate in detaliu in tabelul de mai jos:

Gradul de duritate Clasa 0 Clasa 1 Clasa 2 Clasa 3 Clasa 4
Mai putin dura Putin dura Dura Foarte dura
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°of <54° >7,.2° >12,6° >25,2° >37,8°
Setarea . 0 1 5 3 4
aparatului

A Asigurati-va ca efectuati aceastd operatie de fiecare datd cand utilizati masina intr-un loc in care duritatea apei este diferitd
sau daca observati o schimbare a duritatii apei.

Pregatirea aparatului

- Scoateti, umpleti rezervorul de apa si puneti-l la loc. Fig. 7-8
- Scoateti capacul rezervorului de boabe de cafea, turnati boabele de cafea si inchideti capacul. Fig. 9-10
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INDICATII IMPORTANTE INAINTE

DE PREGATIREA BAUTURILOR

Masina dvs. ofera bauturi presetate pentru obtinerea rezultatelor optime. Cu toate acestea, va puteti personaliza cafeaua si
puteti actiona asupra rezultatului din ceasca.

Pregatirea rasnitei: reglati finetea macinarii (J)

Puteti ajusta téria cafelei dvs. prin reglarea finetei de macinare a boabelor de cafea, In general, cu cat mai find va fi rasnita
cafeaua, cu atat mai tare si mai cremoasa va fi, dar asta depinde si de tipul de cafea folositd. Tipul de cafea folosit poate influenta,
de asemenea, rezultatul.

Va recomandam o setare foarte fina pentru ristretto, find pentru espresso si mai grosiera pentru lungo.
Pentru a ajusta gradul de finete a macinarii:
- Rotiti butonul de reglare situat in recipientul pentru boabe. Aceasta ajustare trebuie sa se faca in timpul macinarii si
pas cu pas.
- Dupa 3 serii, veti observa o diferenta accentuata a gustului.
Variatia finetei macinarii va permite:
- Sa va adaptati la diferite tipuri de boabe: o boaba foarte prajita si destul de uleioasa va necesita o macinare grosiera,
in schimb o boaba usor prajita va fi mai uscata si va necesita o macinare fina (boabe de culoare inchisa pana la culoare

deschisa).
Préjire: (’ "
usoara medie lunga
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Sa obtineti o aromd si o tdrie sporitd sau redusa.

veo 1
® G

Setarea cantitatii de cafea rezultata
Pentru toate bauturile oferite, puteti reduce si mari cantitatea de cafea rezultata in functie de marimea cestilor. Fig. 11

Oprirea unei bauturi in curs de preparare
Puteti opri prepararea in orice moment apasand pe tasta de intoarcere D
Céand un ciclu este intrerupt, oprirea nu este imediatd. Aparatul va avea o perioada de inaccesibilitate.

Prepararea a doua cesti
Aparatul dvs. va permite sa preparati simultan doud cesti. Functia doua cesti este valabila pentru toate retetele de acces direct si
poate fi accesata prin simpla apasare dubla pe reteta selectata (cu exceptia \_P si ==). Fig. 12

Functia DARK [°P
Functia DARK mareste taria retetei selectate prin cresterea cantitatii de cafea macinata utilizata.
Aceasts functie este eficientd pentru urmatoarele bauturi: wp, WP, (=P, \j , \‘_”
Puteti sa o activati sau sa o dezactivati in diferite moduri:
- Inainte de fiecare reteta, puteti apasa pe DARK si apoi pe reteta dorita.
-In timpul realizarii bauturii si pana la sfarsitul macinarii, puteti apasa pe DARK.
Puteti sa o activati sistematic pentru toate bauturile care au acces direct (cf celor de mai sus):
- Apasati pe tasta de setdri : @
- Alegeti ,setarile” utilizand tastele de navigare ™V A\,
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- Pozitionati pe ,setari pentru bauturi”, apoi apasati pe OK.
- Selectati ,DARK” cu ajutorul tastei OK pentru a o activa.
- Puteti dezactiva functia DARK urmand aceiasi pasi.

Functia EXTRA SHOT [-P
Puteti utiliza functia EXTRA SHOT, care vd permite sa adaugati un espresso la sfarsitul bauturii.
Aceasta functie este eficienta pentru urmétoarele bauturi: WP, [P, =P, L-/ U P
Puteti sa o activati sau sa o dezactivati in diferite moduri:

- Inainte de fiecare retet3, puteti apasa pe EXTRA SHOT si apoi pe reteta dorita.

-In timpul realizarii bauturii si pan la sfarsitul macinarii, puteti apasa pe EXTRA SHOT.
Puteti sa o activati automat pentru toate bauturile care au acces direct:

- Apasati pe tasta de setari

- Alegeti ,setarile” utilizand tastele de navigare VA

- Pozitionati pe ,setdri pentru bauturi”, apoi apasati pe OK.

- Selectati ,EXTRA SHOT” cu ajutorul butonului OK OK.

- Apoi puteti activa sau dezactiva functia EXTRA SHOT.

PREGATIREA BAUTURILOR DE CAFEA PRIN ACCES DIRECT

Nota : |a fiecare pornire de preparare a bauturii, espressorul va lua in considerare setdrile ultimei bauturi realizate.

P Espresso cu aromd intensd este acoperitd cu o crema de caramel usor amara. Va recomandam sa alegeti un volum intre 40
ml si 50 ml.
_,PLong coffee este un espresso de 80 ml, cu mai multd cofeind si cu un gust puternic aromat. Foarte apreciata dimineata.

Etapele realizarii prepararii bauturii:
- Macinarea boabelor
- Compactarea cafelei macinate
- Precolare

Prepararea unei bauturi
- Verificati dacd existd boabe destule in recipientul pentru boabe.
- Verificati daca exista apa in rezervorul de apa; daca apa lipseste, aparatul va va semnala si va va cere sa umpleti
rezervorul.
- Puneti ceasca sau cestile sub duzele de cafea.
- Apasati pe butonul bauturii alese.

Setari posibile
Puteti:
- Pregati una sau doua cesti in acelasi timp.
- Creste téria cafelei apasand pe DARK. [ P.
- Adéduga un espresso in bautura dvs. apasand pe EXTRA SHOT. LP
- Regla volumul de cafea in curs de preparare folosind tastele de navigare V' A\

Puteti opri prepararea in orice moment apasand pe D
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PREGATIREA BAUTURILOR PE BAZA DE LAPTE PRIN ACCES DIRECT

Nota : |a fiecare pornire de preparare a bauturii, masina va lua in considerare setarile ultimei bauturi realizate.

Etapele realizarii prepararii bauturii:
- Mécinarea boabelor
- Compactarea cafelei macinate
- Precolare
- Faza de preincalzire pentru spumarea laptelui

Setari posibile
Puteti:
- Pregati una sau doua cesti in acelasi timp.
- Creste taria cafelei apasand pe DARK LP
- Adduga un espresso in bdutura dvs. apasand pe EXTRA SHOT P
- Regla volumul de cafea
- Regla timpul de spumare a laptelui

Prepararea unui cappuccino =
Un cappuccino este compus din 1/3 spuma cremoasa, 1/3 cafea si 1/3 lapte fierbinte.
- Conectati furtunul pentru lapte Fig. 13 in partea dreapta a ansamblului ,One Touch Cappuccino”.
- Introduceti celdlalt capat al furtunului (partea tesitd) intr-un recipient plin cu lapte sau direct in sticla de lapte sau in
recipientul pentru lapte (in functie de model). Fig. 14
- Puneti ceasca sau cestile sub duzele de cafea. Fig. 15
- Apdsati pe tasta cappuccino. Fig. 16
- Pregatirea incepe cu spumarea laptelui:
Daca doriti, puteti ajusta timpul de spumare folosind tastele de navigare VAN pentru a modifica cantitatea de
lapte si de spuma.
- Realizarea continud cu curgerea cafelei
Puteti modifica volumul de cafea folosind tastele de navigare W #N daca doriti aceasta.
- Preparatul dvs. este gata. Fig. 17

Prepararea unui latte macchiato 7

Un latte macchiato este compus dintr-o doza mai mare de lapte decat un cappuccino. 1/4 spuma cremoasa, 1/4 cafea si 2/4
lapte fierbinte.

Va recomandam sa utilizati o ceasca de aproximativ 250 ml.

Pentru a face un latte macchiato puteti urma aceiasi pasi ca si pentru cappuccino apasand butonul latte macchiato. Fig. 18.

Prepararea unei caffe latte |/

O caffe latte este compusa dintr-un espresso amestecat cu o doza mare de lapte acoperita cu o spuma usor aromatizatd de cafea.
Va recomandam sa utilizati o ceasca de aproximativ 250 ml.

Pentru a face o caffe latte puteti urma aceiasi pasi ca si pentru cappuccino apasand butonul caffe latte.

Pentru aceastd retetd, mai intai este distribuitd cafeaua, apoi masina livreaza laptele spumos.

Clatirea circuitului laptelui dupa prepararea bauturilor pe baza de lapte.
Ecranul indica ,Clatire circuit lapte?” la sfarsitul fiecarei preparari.
- Apasati pe OK pentru a se realiza clatirea.
- Cand se efectueaza cldtirea circuitului de lapte, este necesara dezasamblarea sistematicd si curatarea furtunului
de lapte si a conectorului cu apa fierbinte. Fig. 21-25
- Pentru rezultate optime, se recomanda sa curatati in mod regulat ansamblul detasabil One Touch Cappuccino
(consultati capitolul Intretinere generald).

n Important : se recomanda efectuarea unei curatari complete la sfarsitul fiecarei utilizari a functiei baza de lapte pentru
a asigura o buna igiena a accesoriilor de spumare si o spumare buna a laptelui.
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PREPARATE PE BAZA DE CEAI

Setari posibile

Aparatul dvs. ofera prepararea a 3 tipuri de ceaiuri (ceai verde, ceai negru si infuzie).

Temperatura apei este adaptata la bautura selectata.

Puteti ajusta volumul bauturii in functie de gusturile dvs.

Aveti posibilitatea sa programati un EXTRA SHOT in ceaiul dvs. care va va permite sa faceti bauturi ,ceai/cafea” foarte la moda.

Prepararea unui ceai \_P
- Puneti ceasca sau cestile sub duzele de cafea.
- Apasati pe LA
- Selectati bautura aleasa.
- Apésati pe OK OK.
- Puteti modifica volumul utilizand tastele de navigare W/ A\
Dacad aparatul detecteaza o lipsa de apa in timpul solicitarii, va va cere sa umpleti rezervorul, apoi ciclul se va relua automat.

PREPARAREA ALTOR BAUTURI

Nota: la fiecare pornire de preparare a bauturii, masina va lua in considerare setarile ultimei bauturi realizate.

- Apdsati pe tasta =

- Utilizand tastele de navigare W #\ selectati bautura dorita.
- Apasati pe OK.

- Stabiliti daca doriti volumul de cafea.

Puteti opri prepararea in orice moment apasand pe :)

Ristretto:
Ristretto cu un gust pronuntat si puternic acoperit cu o crema de culoare caramel pentru diminetile dificile. Pentru a prepara un
ristretto, alegeti un volum intre 20 ml si 30 ml.

Doppio:
Un doppio este un espresso dublu, de culoare neagrd, acoperit cu o crema de chihlimbar. O doza dubla de cafea pentru o
bauturd tare, cu gust si aromd puternica.

Americano:
Americano este un espresso dublu in care se toarna doar apa fierbinte. Aceastd ordine de preparare face sd dispara spuma
cremoasa care acopera bautura. Ideal pentru persoanele care iubesc cafeaua lunga.

Pentru retetele de mai jos trebuie sa:
- Conectati furtunul pentru lapte in partea dreapta a ansamblului ,One Touch Cappuccino”.
- Introduceti celdlalt capat al furtunului (partea tesitd) intr-un recipient plin cu lapte sau direct in sticla de lapte sau in
recipientul pentru lapte (in functie de model).
- Apasati pe tasta =
- Cu ajutorul butoanelor de navigare VA, selectati bautura dorita.
- Apasati pe OK.
- Daca doriti, reglati volumul de cafea si/sau timpul de spumare a laptelui.

Flat white:
Flat white se face cu un ristretto dublu in care trebuie doar sa se toarne o cantitate mare de lapte spumat.

Espresso macchiato:
Un gust puternic si o textura constanta, espresso macchiato consta dintr-un espresso cu lapte preparat prin batere.

Clatirea circuitului laptelui
Consultati paragraful ,Clatirea circuitului laptelui de la sectiunea PREPARAREA BAUTURILOR PE BAZA DE LAPTE.
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TE FUNCTII

Tasta @ Setari permite accesul la meniul principal (setarea aparatului, intretinere si informatii despre produs).

Pentru a iesi din meniul de setari, apasati pe returnare D sau pe Setari @

Setari

Selectand Setari, puteti seta diferiti parametri ai aparatului pentru confort optim si adaptat preferintelor dvs.

Setdri principale disponibile:

Data Setarea datei este necesard, mai ales atunci cand se utilizeaza un cartus anticalcar.
Ceasul Setarea orei curente/ afisajului de 12 sau de 24 de ore.
Limba Selectarea limbii pe care o alegeti din 19 limbi.

Unitatea de masura

Selectarea unitatii de masura dintre ml si oz.

Luminozitatea
ecranului

Pentru a regla luminozitatea ecranului.

Temperatura cafelei

3 niveluri de reglare a temperaturii pentru bauturile dvs. de cafea.

Temperatura ceaiului

3 niveluri de reglare a temperaturii ceaiurilor.

Duritatea apei

Pentru a regla duritatea apei intre 0 si 4. Consultati capitolul ,Masurarea duritatii apei”.

Pornire automata

Pentru a porni aparatul si a incepe preincalzirea automata a aparatului la ora programata.

Oprire automata

Pentru a alege durata dupd care aparatul se va opri automat.

Functia de clatire
automata

Puteti activa sau dezactiva clatirea automata a traseului de iesire a cafelei cand se porneste
masina.

Setarea bauturilor

Pentru a restabili setarile implicite, puteti, de asemenea, sa activati intotdeauna functia DARK si
EXTRA SHOT pentru toate bauturile. Cu exceptia bauturilor din MORE =—.

Daca deconectati masina, setarile vor fi pastrate in memorie, cu exceptia datei si a orei.

Intretinere

Optiunile de mai jos va permit sa porniti programele selectate. Apoi, trebuie s urmati instructiunile de pe ecran.
Curatarea < - o . - < .
circuitului Va permite sa curatati ansamblul One Touch Cappuccino al masinii. Este necesar sa se asigure o
laptelui buna igiend si o buna calitate a spumei. Acest proces necesitd utilizarea lichidului de curatare KRUPS.
Clatirea Va permite sa clatiti ansamblul One Touch Cappuccino al masinii. Este necesar sé se asigure o
circuitului buna igiena si o buna calitate a spumei. Acest proces efectueaza o clatire simpla cu apa calda a
laptelui ansamblului One Touch Cappuccino.
Curatarea < [, R R

L . Va permite sa curdtati si sa degresati circuitul de cafea al masinii; acest proces necesita utilizarea
circuitului de . . S < - “ )
cafea unei pastile de curatare KRUPS. Garanteaza o conservare optima a aromelor bauturilor.
Clatirea . e s . - < R < s
circuitului de Va permite sa clatiti circuitul de cafea al aparatului; acest proces utilizeaza numai apa calda. Va
asigura gustul autentic al cafelei.

cafea
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Permite efectuarea eliminarii calcarului; acest proces necesita utilizarea plicurilor de dizolvant al
. calcarului KRUPS. Elimina orice depunere de calcar sau de minerale care poate influenta gustul
Eliminarea )
. cafelei.
calcarului A « « ! . . . .
Atunci cand numarul de bauturi nu este suficient pentru a fi necesara o operatie de eliminare a
calcarului, functia nu este activa.
Filtru Va permite sa accesati setarea filtrului pentru a-l instala, a-l schimba sau a-I elimina. Maximizeaza
durata de viata a masinii dvs., elimina toate urmele de clor sau calcar pentru o cafea gustoasa.
Info

Meniul ,Info” va ofera posibilitatea de a accesa informatii despre:
- Utilizarea aparatului dvs.
- Cateva etape din viata aparatului dvs.
- Informatii despre necesitatile de intretinere

Aici vom prezenta principalele informatii disponibile.

Bauturi preparate Afiseaza numarul de bauturi realizate.

Curatarea circuitului de - « . “n S
’ Indica faptul ca ar trebui efectuata in x cicluri.

cafea
Eliminarea calcarului Indica faptul ca ar trebui efectuata in x cicluri.
Filtru Indica faptul cé va fi schimbat in x zile sau dupa x litri.

FILTRU ANTICALCAR

Pentru a accesa meniul Filtru:
- Apasati pe setarile
- Folositi sdgetile de navigare WV A\ pentruava pozitiona pe ,intretinere”, apasati pe « OK » si apoi pozitionati pe
ltru” si apasati pe « OK ».

Instalarea filtrului
-1n meniul filtrului, selectati ,Instalare”
- Rotiti inelul gri de pe capatul superior al filtrului pand cand se afiseaza urmatoarele 2 luni.
- Goliti rezervorul de apa si insurubati filtrul in partea inferioara a rezervorului de apa utilizand accesoriul furnizat
impreuna cu cartusul.
- Umpleti rezervorul de apa si repuneti-l la loc.
- Lasati masina sa va ghideze pentru a finaliza instalarea.

inlocuirea filtrului
-1n meniul filtrului, selectati ,Schimbare”
- Scoateti rezervorul de apa si scoateti filtrul utilizat
- Rotiti inelul gri de pe capatul superior al filtrului pana cand se afiseaza urmatoarele 2 luni.
- Goliti rezervorul de apa si insurubati filtrul nou in partea inferioard a rezervorului de apéd utilizand accesoriul furnizat
impreund cu cartusul.
- Umpleti rezervorul de apa si repuneti-l la loc.
- Lasati masina sa va ghideze pentru a finaliza operatia.

Scoateti filtrul
-1n meniul filtrului, selectati ,Scoatere”
- Scoateti rezervorul de apa si scoateti filtrul utilizat

A Este important sa inlocuiti filtrul la data indicata.
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INTRETINERE GENERA

Realizarea unei intretineri bune va prelungi durata de viatd a masinii dvs. si va pastra gustul autentic al cafelei.

intretinerea colectorului de zat de cafea si a tavii de colectare a picaturilor
Tava de colectare a picaturilor colecteaza apa utilizata.
Colectorul de zat de cafea colecteaza cafeaua macinata utilizata.

Cand trebuie sa goliti tava de colectare a picaturilor?
Cand plutitorul este in pozitia de sus indicand prea-plinul.
Cand masina indica ,goliti cele 2 recipiente”.

Cand trebuie sa goliti colectorul de zat de cafea? Fig. 19-20
Cand masina indica ,goliti cele 2 recipiente”.
Puteti sa il goliti in mod regulat inainte ca aparatul sa va indice.

Dacéd nu efectuati acest lucru in mod corespunzator, puteti deteriora masina.

Clatirea circuitelor
Puteti efectua o clatire in orice moment.
- Apasati pe
- Selectati Intretinere
- Alegeti ,Clatirea circuitului laptelui sau ,Clatirea circuitului de cafea”

In functie de preparate, aparatul va putea efectua o clatire automata atunci cand se opreste.
De asemenea, este posibil sa setati o clatire automatd la pornire (consultati sectiunea Setari).

Programul automat de curatare a circuitului de cafea aproximativ 13 minute
Efectuarea curatarii circuitului de cafea ajuta la combaterea reziduurilor, a depunerilor de cafea si la péstrarea aromelor
bauturilor.
Pentru a efectua aceasta curatare, veti avea nevoie de:
- 1 pastila de curdtare KRUPS
- 1 recipient de minim 600 ml
Ciclul va urma doua faze:
- 1 faza de curatare
- 1 faza de clatire
Cand trebuie sa realizati acest program?
- Atunci cand este necesar sa executati un program de curatare, aparatul va avertizeaza. Lasati-va ghidat de instructiunile
de pe ecran.

n Important : Nu trebuie sa executati programul de curdtare imediat cand aparatul o cere, dar trebuie sd o faceti intr-un timp
scurt. In cazul in care curatarea este amanata, mesajul de alertd va ramane afisat pana la efectuarea operatiei.
De asemenea, puteti incepe o curatare atunci cand doriti:
- Apdsati pe @
- Selectati Intretinere.
- Alegeti ,Curatarea circuitului de cafea”.

n Important : daca deconectati masina in timpul curatarii sau in cazul unei intreruperi a alimentarii, programul de curatare se
va relua din stadiul ajuns in momentul incidentului. Nu va fi posibild amanarea acestei operatiuni, aceasta fiind
obligatorie din motive de cltire a circuitului de apa. in acest caz, poate fi necesard o nou pastila de curatare.
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Programul de curatare a ansamblului ,One Touch Cappuccino” de 5 minute
Curatarea ansamblului ,One Touch Cappuccino” ajutd la combaterea depunerilor de lapte si asigurd o igiena optima.

Pentru a efectua aceasta curatare, veti avea nevoie de:
- 1 doza de lichid de curdtare KRUPS (sau in lipsa, apa cu detergent de vase)
- 1 recipient (de minim 600 ml)
- Apasati pe tasta de setdri
- Selectati Intretinere
- Apoi curatati circuitul laptelui
- Lasati-va ghidat de instructiunile de pe ecran.
Demontarea ansamblului ,,One Touch Cappuccino”
in plus fata de clitire, este necesara curatarea diferitelor elemente ale ansamblului dupa fiecare utilizare. Pentru pentru
dezasamblare, urmati instructiunile de mai jos:
- Scoateti furtunul pentru lapte Fig. 21.
- Scoateti capacul frontal al ansamblului detasabil ,One Touch Cappuccino”, pentru aceasta glisati in jos si trageti spre
dvs. Fig. 22
- Scoateti ansamblul ,One Touch Cappuccino” tragand de partea superioara a ansamblului. Fig. 23
- Dezasamblati complet ansamblul. Fig. 24
- Scoateti conectorul din furtunul pentru lapte. Fig. 27-28
- Curatati toate piesele dezasamblate (ansamblu, conectorul si furtun pentru lapte) cu apa cu sapun. Apoi clatiti sub apa
fierbinte. Fig. 29
- Odata ce elementele au fost curatate si uscate, montati ansamblul. Instalati-l in pozitia sa initiala. Fig. 30-32
- Repozitionati capacul frontal al asamblului detasabil ,One Touch Cappuccino”. Fig. 33
- Puneti conectorul inapoi in furtunul pentru lapte. Fig. 34
- Reconectati furtunul pentru lapte la asamblul detasabil ,One Touch Cappuccino”. Fig. 35

Program automat de eliminare a calcarului de pe circuitul de abur aproximativ 20 de minute
Efectuarea elimindrii calcarului din aparatul dvs. va asigura functionarea corecta si elimina orice depuneri de calcar sau de minerale
care pot influenta gustul cafelei.

Frecventa executdrii acestui program depinde de calitatea apei utilizate si de utilizarea sau nu a unui filtru Claris Aqua Filter System.
Cu cat apa este mai calcaroasd, cu atat va fi mai mare frecventa de eliminare a calcarului.

A Atentie: Dacd aparatul dvs. este echipat cu filtru Claris Aqua Filter System, vd rugdm sé il scoateti inainte de operatia de
eliminare a calcarului.

Pentru a efectua aceasta curdtare, veti avea nevoie de:
- 1 doza de dizolvant al calcarului KRUPS
- 1 recipient de minim 600ml

Ciclul va urma trei faze:
- 1 faza de dizolvare a calcarului
- 1 faza de clatire
- a doua faza de clatire

Cand trebuie sa realizati acest program?
Atunci cand este necesar sa efectuati o eliminare a calcarului, aparatul dvs. va va avertiza.
- Umpleti rezervorul de apa pana la marcajul CALC.
- Turnati doza de dizolvant al calcarului in rezervorul de apa.
- Apasati pe QK pentru a porni programul de eliminare a calcarului.
- Pentru a-l amana, apasati pe
- Apoi lasati-va ghidat de instructiunile de pe ecran.

n Important : Nu trebuie sa executati acest program imediat atunci cand aparatul il solicitd, dar va trebui sa o faceti intr-un
timp scurt. Daca eliminarea calcarului este amanatd, mesajul de avertizare rdmane afisat pana cand operatia
este efectuata.

Atunci cand numarul de bauturi nu este suficient pentru a fi necesara o operatie de eliminare a calcarului, functia nu este
activa.

De asemenea, puteti incepe un program de eliminare a calcarului atunci cand doriti:
- Umpleti rezervorul de apa pana la marcajul CALC.
- Turnati doza de dizolvant al calcarului in rezervorul de apa.
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- Apasati pe tasta de setari @ .
- Selectati Intretinere.
- Apoi Eliminarea calcarului.

n Important : dacd deconectati masina in timpul curatarii sau in cazul unei intreruperi a alimentérii, programul de eliminare a
calcarului se va relua din stadiul ajuns in momentul incidentului. Nu va fi posibila amanarea acestei operatiuni.
Realizati intregul ciclu de eliminare a calcarului pentru a elimina toate urmele de dizolvant al calcarului care
sunt ddunatoare pentru sdanatatea dumneavoastra.

PROBLEME S| MASURI DE REMEDIERE

A Daca oricare dintre problemele enumerate in tabel persista, contactati serviciul de asistentd KRUPS.

PROBLEMA

ACTIUNI CORECTIVE

Aparatul afiseaza o eroare, software-ul este
inghetat.

SAU

Aparatul functioneaza defectuos.

Opriti si deconectati masina, scoateti filtrul, asteptati un minut si
reporniti masina.

Tineti apasata tasta pornit/oprit timp de cel putin 3 secunde pentru
pornire.

w
o
; L . Verificati sigurantele si priza electricd a instalatiei electrice.
O | Aparatul nu porneste dupd apasarea tastei o . } ) . .
E_ pornit/oprit (timp de cel putin 3 secunde). Ve.rlflcap daca cele doua mufe ale cablului sunt introduse corect in
> priza.
=]
[TH
Aparatul necesita deconectarea si Deconectati aparatul timp de 20 de secunde, scoateti cartusul Claris
reconectarea. Aqua Filter System dupa cum este necesar si reporniti-l din nou.
O intrerupere a alimentdrii a avut loc in timpul . R ) .
A Aparatul se reseteaza automat cand alimentarea este reluata.
unui ciclu.
Dispozitivul de mécinat emite un zgomot . « e . <
Sunt prezente cu sigurantd corpuri straine in dispozitivul de macinat.
anormal.
inainte de a scoate rezervorul de apa, asteptati 15 secunde dupa
curgerea unei cafele, inainte ca masina sa fsi finalizeze ciclul corect.
N Verificati daca tava de colectare a picaturilor este pozitionata corect,
Exista apa sub aparat. A N e
trebuie sa fie intotdeauna pe pozitie chiar si atunci cand masina nu este
utilizata.
Verificati dacd tava de colectare a picéturilor nu este plina.
&
ﬁ La oprirea aparatului, apa calda curge prin n functie de tipul de preparat, aparatul poate efectua o clitire
= | orificiile de curgere a cafelei si ansambul One | automata atunci cand este oprita.
E : ; % 3 i
S | Touch Cappuccino. Ciclul dureaza doar cateva secunde si se opreste automat.

Butonul de reglare a finetei de mécinare este
greu de rotit.

Rotiti butonul de reglare a finetei de macinare numai in timpul
functionarii dispozitivului de mécinat.

Aparatul nu a livrat cafea.

Un incident a fost detectat in timpul realizarii.

Aparatul s-a resetat automat si este pregdtit pentru un nou ciclu.

Ati folosit cafea macinata in loc de boabe de
cafea.

Aspirati cafeaua macinata continuta in rezervorul de boabe cu
aspiratorul.
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Orificiul de evacuare a aburului din aparatul
dvs. pare partial sau complet blocat.

Dezasamblati capatul suportului prin utilizarea cheii de demontare
Fig. 25.

Curatati diferitele parti si verificati daca gaura din varf nu este
obturata de reziduurile de lapte sau de calcar. Utilizati acul de
curatare, dacd este necesar Fig. 21-35.

Amplasati la loc varful Fig. 34-35.

Lansati ciclul de clatire a traseului de lapte al One Touch Cappuccino
pentru a evacua toate depunerile.

ABUR

Nu iese deloc abur.

Verificati dacd nu este infundat orificiul de evacuare a aburului. A se
vedea mai sus ,Orificiul de evacuare a aburului din aparatul dvs. pare
partial sau complet blocat”.

Daca acest lucru nu functioneaza, goliti rezervorul de apa si scoateti
temporar cartusul Claris Aqua Filter System. Umpleti rezervorul cu
apa minerald cu un continut mare de calciu (> 100 mg/l) si efectuati
cicluri de abur succesive (5 pana la 10 cicluri) intr-un recipient pana
cand se obtine un jet continuu de abur.

Puneti cartusul inapoi in rezervor.

Aburul iese pe la grila de pe tava de colectare
a picaturilor.

In functie de tipul de preparat, aburul poate scipa prin grila de pe
tava de colectare a picaturilor.

Aparitia aburului sub capacul rezervorului de
boabe.

Inchideti conducta pastilei de curatare situata sub capac. (K)

Masina solicita golirea tavii de colectare a
picaturilor in timp ce aceasta nu este plina.

Masina este programatd sa solicite o golire a tavii de colectare a
picaturilor dupa un anumit numar de cafele, indiferent de golirile
intermediare pe care le puteti efectua.

Masina nu solicitd eliminarea calcarului.

Ciclul de eliminare a calcarului este necesar pentru un numar mare de
utilizari ale circuitului de abur.

INTRETINERE

Macinarea se face in tava de colectare a
picaturilor.

Cantitati mici de cafea macinata pot fi introduse in tava de colectare
a picaturilor. Masina este conceputa pentru a evacua excesul de cafea
macinata rezidualg, astfel incat zona de trecere a apei prin cafeaua
madcinata sa ramana curata.

Dupa golirea colectorului de zat de cafea,
mesajul de avertizare rdmane afisat.

Reinstalati colectorul de zat de cafea si urmati instructiunile de pe
ecran.

Dupa umplerea rezervorului de apa, mesajul de
avertizare rédmane pe ecran.

Verificati pozitionarea corecta a rezervorului in aparat.

Plutitorul din partea inferioara a rezervorului trebuie sa se deplaseze
liber. Verificati si deblocati plutitorul, daca este necesar.
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BAUTURI

Dupa pornirea unei bauturi, daca cereti o doza

suplimentard, aparatul va arata ca nu este
posibil.

Colectorul de zat de cafea este plin si functia extra shot nu este
disponibila.

Odatéd ce bautura a fost preparata, puteti relansa un espresso dupa
golirea colectorului de zat de cafea.

Ansamblul One Touch Cappuccino nu aspira
lapte.

Ansamblul One Touch Cappuccino nu face
deloc spuma sau face prea putin spuma.

Asigurati-va ca ansamblul este montat corect (inclusiv conectrorul
din furtunul pentru lapte) Fig. 24-35.

Verificati daca conectorul Fig. 28-29 nu este infundat sau murdar;
fnmuiati-l intr-un amestec de apa fierbinte si detergent, apoi clatiti-I
si uscati-l inainte de reasamblare.

Verificati dacd nu este infundat orificiul de evacuare a aburului. In
acest caz, consultati ,Orificiul de evacuare a aburului din aparatul dvs.
pare partial sau complet blocat”.

Verificati daca furtunul nu este obturat sau rasucit si ca este bine fixat
in ansamblul One Touch Cappuccino pentru a impiedica intrarea
aerului. Verificati ca este bine imersat in lapte.

Clatiti si curatati ansamblul (consultati capitolele privind clatirea si
curatarea ansamblului One Touch Cappuccino).

Pentru preparatele pe baza de lapte, va sfatuim sa utilizati lapte
proaspat, pasteurizat sau UHT, proaspat deschis; de asemenea, se
recomanda utilizarea unui recipient rece.

Laptele sau apa nu curge corect in ceasca sau
n cesti.

Verificati daca ansamblul One Touch Cappuccino este pozitionat
corect.

Cafeaua curge prea lent.

Rotiti butonul de reglare a finetei de macinare spre dreapta (J) pentru
a obtine o macinare mai grosiera (in functie de tipul de cafea folosit).

Efectuati unul sau mai multe cicluri de clatire.

Porniti curatarea masinii (consultati ,Programul de curatare
automata”).

Schimbati cartusul Claris Aqua Filter System (consultati ,instalarea
filtrului”).

Urme de lapte sunt prezente intr-o cafea
Americano sau in apa calda.

Efectuati o clatire a traseului de lapte sau demontati si curatati
ansamblul One Touch Cappuccino inainte de lansarea bauturii.

Cafeaua este prea transparentd sau nu este
suficient de tare.

Evitati utilizarea cafelelor uleioase, caramelizate sau aromate.

Verificati daca rezervorul de boabe contine cafea si daca aceasta
coboara corect.

Reduceti volumul preparatului, cresteti taria preparatului utilizand
functia DARK.

Rotiti butonul de finete a macinarii spre stdnga pentru o macinare
mai fina.

Realizati preparatul in doua cicluri folosind functia 2 cesti.

Espresso sau cafeaua nu este destul de
fierbinte.

Efectuati o clatire a circuitului de cafea inainte de a lansa prepararea
cafelei.

Mariti temperatura bauturii din meniul Setari.

Incélziti ceasca prin cltire cu apa fierbinte inainte de a incepe
prepararea.

Ceaiul dvs. nu este suficient de fierbinte sau
este prea fierbinte.

Mariti sau micsorati temperatura apei calde din meniul Setari.
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lata cateva retete de facut:

Crema de cafea
Preparati un lungo intr-o ceasca mare, adaugati zahdr, apoi turnati o crema vascoasa. Pentru mai multd savoare, adaugati
chipsuri de ciocolata.

Cafea mocca
Preparati un cappuccino, presarati spuma de lapte cu o linguritd de cacao si, in final, acoperiti cu frisca.

Sucuri cu cafea
Pentru un mic dejun delicios, amestecati un iaurt natural cu un espresso. Pentru indulcire, addugati o lingurita de miere lichida,
apoi, in functie de sezon, puteti adduga o banana, o piersica pentru a face sucul mai cremos.

Cafea vieneza

Serviti un espresso dublu sau un doppio dulce, apoi acoperiti cu un strat generos de frisca. Pentru gurmanzi, puteti presara o
linguritd de cacao si/sau puteti adduga ciocolata sub forma de fidea.
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YBaKaemm KnneHTu,

Bnaropapum Bu, Ye 3akynuxte malinHa 3a ecnpeco c kadpemenauka KRUPS. MpoekTrpaHa n npovssefeHa 8bB OpaHLus,
3a fia B AocTaBM KauecTBO Ha HaNMUTKWM KaTo ,B KadeHe" Npy Bb3MOXHO Hall-onpocTeHa yrnoTpeba, ¢ BawwaTa kadpemaluviHa
KRUPS wwe moxeTe a ce HacnaauTe Ha ecnpeco, Kade pucTpeTo, Kade NiyHro, KanyurHo, nate makuaTo, GieT yaint v owe
MHOTO APYr HaMUTKKM 33 BCEKM MOMEHT OT fIeHA.

Ecnpeco mawwnHata KRUPS e cHabfeHa cbc cbBpemeHHa TexHonorusa n nHtyutmused OLED nHtepdeiic, 3a aa ce nocturHe
MaKCMManHO U3BAIMYAHE Ha HanMTKaTa NPV Bb3MOXHO Haii-ONpPOCTeHa eKcrnioaTaums, 3a fja pa3rbpHe Bb3MOXHO Haii-
MHOTO apOMaTW 11 BKYCOBE Ha MPACHO CMAAHOTO Kade. 3a oNTMMaHO BKYCOBO NPeXBABAHE U3MOM3BalTe NPACHa BOAa.

3a fa 6bae yA0BONCTBUETO OLLe No-ronamo, Bawarta mawuxa KRUPS EVIDENCE PLUS By no3BonsiBa aa npaBuTe pasnnuyHm
HaMNUTKN aBTOMaTUYHO CaMO C eJHO HaTUCKaHe Ha byToHa. LLle ce paaBaTe Ha Bb3MOXHOCTTa Aa MpaBuUTe UaeanHo
KanyuuHo, nate MakmaTo 1 naTe bnarogapeHune Ha KaHUYKaTa 3a MIIAIKO 11 CMCTeMaTa 3a KaryumHo C €AHO JOKOCBaHe.

Tbih KaTo BCUYKM KadeTa ca pasfinyHY, MOXeTe fla epCoHanmn3npaTe HanmTknTe cu:

- MoxeTe fla OTKpMeTe pa3fIiHN BKYCOBE, KaTO CMeHATe KadeTo Ha 3bpHa (PasfIMyHKN CMeCU 1 CTeneHun Ha
n3nunyaHe). BepoATHO Lye ca HeOHXOAVMM HAKONKO OMUTA, LOKATO OTKPUETE KadeTo, KOETO € Haii-NoAXOAALLO
3a Bawwmsa BKkyc.

- KaTo npomeHsATe cTeneHTa Ha CMUNaHe, MOXeTe Aa NoslyumTe KadeTa ¢ No-rofiAaMa Uim No-masnka nibTHOCT.

- Kato usbuparte abmkmHaTa Ha CBOeTO Kade, Npunara ce HanAraHe 3a nonyyaBaHe Ha nepdeKkTHaTa yalla.

MoxxenaBame Bu npuatHu Kade MOMEHTH 1 ce HafABame, Ye BawaTa kapemawmnHa KRUPS we By 3aaoBonu HambaHo.

Ot ekuna Ha KRUPS
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KauyecTBOTO Ha BofjaTa CUIHO BAIVAie Ha KaUeCTBOTO Ha apomaTuTe. BapoBUKbBT 1 XOPBT MOraT Aa MPOMEHAT BKyca
Ha KadeTo. penopbuBame By fa nsnonseate kaceta Claris Aqua Filter System nunv cnabo mrHepanusupaHa Bofa, 3a
/ia 3ana3unTe HaMbJIHO apomaTa Ha BaweTo Kade.

3a NpUroTBAHE Ha HaNWTKM NPenopbYBaMe fja M3Mon3BaTe NpeABaPUTENHO 3arPeHm Yalwm (1M3nnakHaTy C Tonna Boaa)
1 TaKkrBa C NOAXOAALLY pa3Mep 3a XKeflaHoTo oT Bac konnyecTso.

3praTa neyeHo Kad)e morat Aa VI3Fy6F|T apomaTa Ccu, ako He 6‘bAaT 3awmTeHn. I'Ipenopquame N3NON3BaHETO Ha
KONIMYeCTBO 3bPHa, eKBMBANIEHTHO Ha BawaTta KOHCymMauuA 3a cnefsawmte 2-3 AHW, 3a NpeAnoYnTaHe B ONakoBKu OT
250r.

KauecTBOTO Ha KadeTo Ha 3bpHa e MPOMEHIMBO, a OLEHABAHETO My — Cy6eKTUBHO. KadeTo Tun apabuika wwe npugaae
Ha HanUTKUTe No-GVHU 1 LBETHU apoMaTy, 3a pasfinka ot KadeTo Tin pobycTa, KOeTo e No-60rato Ha KodpeuH, no-
ropumBO 1 NO-CMHO. YecTo ABaTa TMNa Kade ce CMecBaT, 3a Aa ce nonyuu no-banaHcpaHo Kade. He ce Konebaiite
[1a Ce KOHCYNTMpaTe CbC Creuranu3vpan MarasvH 3a kade.

He npenopbyBame 13M0M3BaHETO Ha OMAC/IEHN 1 KAPAMENM3MPaH1 3bpHa, Te MoraT fja MoBPeAAT Mall1HaTa.

CreneHTa Ha CMWNaHe Ha 3bpHaTa BAvAe BbPXY CiNlaTa Ha apoMaTnTe 1 KauecTBOTO Ha Kalimaka. KonkoTto no-gpuHo
Ca CM/IeHU 3bpHaTa, TOJIKOBa Mo-TNajika € KOHCUCTEeHUMATa Ha KaliMaka. OCBeH TOBa MefleHeTo MoXe fia ce aaanTupa
cnopep *enaHaTa HanuTKa.

MoxeTe fa n3non3eate NacTbopu3MpaHo MsKo, 06paboTeHo CbC CBpbXBUCOKa Temnepatypa (UHT) mnsko,
obe3macneHo MnAKko, nonyobe3macieHo MIAKO UK MbIHOMACNeHOo;3a Hail-fo6bp pesynTaT e Aobpe fa e TOKy-11o
13BafEeHO OT xnagunHuka (3-5 °C).

YnoTtpebaTta Ha cneLuanHo MISKO KaTo MUKPOGUOBPHO, CypoBo, GepMeHTpano, o6oraTeHo Uy pPacTUTENHO
(opu3oBo, oBeceHo, 6afleMOBO) MOXe fa AoBefe A0 He TONKOBa 3af0BONMTENEH PEe3ynTaT Mo OTHOWEHWe Ha
KayecTBOTO M KONIMYECTBOTO Ha NAHaTa.
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BAXXHA UHOOPMALIMA OTHOCHO YPEAA N UHCTPYKLINA

B ToBa pbKOBOACTBO Lie HamMepuUTe BCMUKaTa BaxHa MHGOpMaLA BbB Bpb3Ka C MOAroTOBKaTa, M3Moi3BaHEeTO 1 NoAApPbXKKaTa
Ha Bawata mawwuHa.

MpoueTeTe BHAMATENHO UHCTPYKUMITE, MPeAn Aa U3nonseate Baluva yped 3a NpbB MbT, U M1 3anaseTe 3a 6bAeLyn CnpaBKu:
KRUPS He HOCV OTrOBOPHOCT B Clyyaii Ha ynoTpeba, KoATo He cnassa MHCTPYKLumTe.

PbKOBOACTBO 3A CUMBOJINTE, U3IMNOJI3BAHU B UHCTPYKLUMUTE

A MpepynpexpaeHne: Pck OT cepno3HO HapaHABaHe Un CMbpT. CUMBOMBLT C MbAIHUA NpeaynpexaaBa OT ONacHOCT OT
TOKOB yAap.

A MpeaynpexaeHne: Puck oT eBeHTyaHa HeM3MpPaBHOCT, NOBPeAa WM YHULLOXaBaHe Ha ypefa.

n BaxHo: O6Lja unu BaxxHa 6enexka BbB Bpb3Ka C paboTaTa Ha ypeaa.

MpoayKTn, focTaBeHN 3aeiHO C MaliMHaTa Bu
MpoBepeTe NpoayKTHTE, JOCTaBeHN 3aeAHO C MaluMHaTa Bu. AKO HAKOI KOMMOHEHT NMNCBa, ce CBbpiKeTe ¢ ropelms TenedpoH
(BUxTE CTP. 386: [MbPBOHAYANHW HACTPOIIKM).

[locTaBeHV KOMMOHEHTH:

- Espresso Automatic cepua EA894

- 2 TabneTKM 3a NOYNCTBaHe

- 1 calle 3a OTCTPaHABaHe Ha KOTNIeH KaMbK

- MneuHa Bepwura, npucnocobuma Kbm 6510Ka ,KanyurHo ¢ egHo fokocBaHe”
- Kniou 3a pasrno6saBaHe C Lien NouncTBaHe Ha NapHaTa Bepura
- Bpouypa ¢ MHCTPYKLMK 3a 6e30macHoCT

- Kacera Claris — Aqua Filter System ¢ akcecoap 3a noctaBsHe

- 1 KneyKa 3a n3npo6BaHe Ha TBbPAOCTTa Ha BofAaTa

- MHCTpyKumn

- CnncbK € 0R06peHN CepBU3HY LieHTPOoBe Ha Krups

- FapaHLUMOHHN AOKYMEHTN

- 1 KOMMNEKT 3a MOYNCTBaHE Ha NapHaTa Jlo3a

TEXHUYECKU AAHHU

Ypen Espresso Automatic cepna EA894
3axpaHBaHe 220-240V~ /50 Hz
HanaraHe Ha nomnata 15 bar
KoHTeliHep 3a KadeHu 3bpHa 250r
MoTpebneHne Ha MOLHOCT Mo Bpeme Ha pabota: 1450 W
PesepBoap 3a Boga 2,31
MbpBa ynotpeba v cbxpaHeHue Ha 3aKkpuTo 1 Ha cyxo MACTO (3alyuUTeHa OT 3aMpb3BaHe)
Pa3mepu (Mm) BucoumnHa / gbmkuHa / gbn6ounHa 367 x 240 x 380

Terno Ha EA89 (kr) 8.4

Mopnexun Ha aganTaums oT TeXHNYECKN C'b06pa)KeHVIﬂ.
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NCAHUVE HA YPEQA

A [ipbKKa Ha Kanaka Ha pesepBoapa 3a Bofja ﬂ

B PesepBoap 3a Boga Pe3sepBoap 3a Kade Ha 3bpHa

C Cbp 3a cbbUpaHe Ha yTalkaTa oT Kade J ByToH 3a perynupaHe Ha cTeneHTa Ha CMUnaHe

D M3xoam 3a n3tnyaHe Ha KadpeTo ¢ Bb3MOXKHOCT K ["bpnoBrHa 3a TabneTKM 3a NOUNCTBaHe
3a perynmpaHe Ha BUCOYMHaTa L MeTanHa kademenauka

E PelweTka 1 NoaBVXXHa BaHMYKa 3a OTUEXAaHe

F Kanak Ha pe3epBoapa 3a Kade Ha 3bpHa e

G MopeuxeH 610K 3a KanyumHo One Touch Maxen 3a ynpasnerve
Cappuccino M OLED ekpaH

H Tpb6UUKa 33 MAKO 1 CMecHTen N ByToH 3a BKntouBaHe/v3KOUBaHe

| MonnaebK 3a HUBOTO Ha BoAaTa 0 Byronu 3a u3bop

MoAacHeHua:

BaHunukaTa 3a oTuex/jaHe no3sonaAsa Aa ce C'b6VIpa BOAa nnn Kad)e, KOEeTO 13Tn4a OT ypeaa No Bpeme Ha 1 cnej npuroTeaHe
Ha HannTKW. BaxxHO e TA BUHaru fja e noctaBeHa Ha MACTOTO CU U PefOoBHO Aa ce u3npassa Wi TOBa Aa CTaBa, KoraTo Ce yka3Ba
OT nonnasbuuTe.

n BaxkHo: [poueTeTe Te3n MHCTPYKUMM BHUMATENHO U FW 3ana3eTe 3a 6baewa cnpaska. Mona, cneaBaiiTe HacokuTe 3a
6e30nacHoCT.

MpoussoanTen:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
OpaHuyua

LIANOCTEH U3rNEN,

MpepacraBaAHe Ha NaHena 3a ynpas/eHue:

OnucaHne/o6wm GyHKUNM

BkniouBaHe 1 M3KMOYBaHe Ha MalLnHaTa.
3a 1BOTO BK/IOYBaHe Ha MalUNHaTa € He06Xo0AMMO ABIro HaTUCKaHe.

Mo3Bonaga BpblyaHe KbM NPeAVLLHMA eKpaH Uan CMpaHe Ha U3Mb/HABaHaTa peLenTa.

MpuaBMKBaHe Harope B MeHIOTO/yBeNYaBaHe Ha N36paHA NapameTbp.

MpuaBMKBaHe HafoNy B MEHIOTO/HaMansABaHe Ha 13bpaHus NapameTbp.

MoTBbpXKAABaHE Ha HanpaBeHus U36op.

DyHKUWA, NO3BONABALLA yBeNMYaBaHe Ha CunaTa Ha KadeTo Ypes yBennyaBaHe Ha KONM4yecTBOTO CMASHO
Kade.

(DyHKLLl/lﬂ, no3gossABala AobaBsaHe Ha [o3a ecnpeco KbM V|36paHaTa peuenTa.
[ocTbnHa e C OCHOBHUTE peuenTn: ecnpeco, Abaro Kad)e, Kany4unHo, nate MakmaTto, Kad)e naTe v yan.

CrapTvipa npuroTBsiHe Ha ecripeco.

ESPRESSO

CrapTupa NpuroTBAHe Ha AbAro Kade.
LONG COFFEE
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L ]
II CrapTvipa npuroTBsHE Ha KanyumHo.

CAPPUCCINO

CTapTlea NPUroTBAHE Ha NnaTe MaknaTo (ronAama go3a mnsko, fo3a ecnpeco Bbpxy erMOOﬁpaSHO MJIAIKO).

CrapTvipa npuroTsiHe Ha Kade nate.

MNo3BonsBa npemnHaBaHe KbM MEHIOTO 3a MPUroTBAHE Ha Yam unm 3anapka.

Mo3BonsBa NpeMrHaBaHe KbM JOMbAHUTENHO NPUTOTBAHE: PUCTPETO, AOMIO, AMEPUKAHO, eCrpeco
MaKkmarto, GreT yanT 1 Kpemoo6pasHO MASIKO.

Mo3BonABa npemnHaBaHe KbM OCHOBHOTO MeHIO (HacTPOWMKM Ha MaluvHaTa, MoAAPbKKa W
MHGOPMaLIMOHHN MPOAYKTK).

Hawwmat nHtepdeiic n 6yToHNTE CBETBAT NO UHTYUTMBEH HaUMH, 3a Aa YNecHAT ynoTpebaTa Ha MaliMHaTta 1 Aa Bu Hacousar.
- KoraTo 6yTOHBT He cBeTuW, CbOTBETHaTa GYHKLMA He € AOCTbIHA.
- KoraTo 6yToHbT cBeTU cnabo, GyHKLMATa e AOCTbIHA U MOXe Aa ce u3bumpa.
- KoraTo 6yTOHBT e cunHo/ApKo ocBeTeH, GyHKLUMATa e M36paHa/U3nbHABa ce.
- Korato 6yToH®T e nonyusracHan, yHKLMATa Beye He e AoCTbMHa.

M3MON3BAHE HA YPEOA

MHCTAJIMPAHE HA YPEQIA

A MpepynpexaeHne: CebpxeTe ypeaa KbM 3a3eMeH efleKTpuyeckn KOHTakT Ha 230 V. B npotuseH cnyyain puckysate
daTanHo HapaHsABaHe OT TOKOB yaap!
Cna3sBaiiTe HacoKMTe 3a 6e30MacHOCT, NocoyeH B bpoLypata ,Hacoku 3a 6e3onacHocT”.

NMopaBaHe Ha 3axpaHBaHe VPN
MopaiiTe 3axpaHBaHe KbM ypefa KaTo HaTUCHeTe GyTOHa 3a BK/OUBaHe/M3K/ouUBaHe \O/, [OKaTO Ce MoKaxe Hagnuca
,3ApaBenTe” Ha ekpaHa — @ur. 1. 3a cnefBalmMTe eTanu ocTaBeTe ypeaa fa Bu sogn.

MbpBOHaYaNHN HaCTPOMKN
Mpy NbpBOTO BKNOYBaHE Ha MalLUMHaTa TPAOBa Ja U3BBPLUUTE Pa3NyHM HacTponkn. CneasanTe MHCTPYKLUUMTE Ha eKpaHa.
LlenTta Ha cnepawmTe naparpadu e aa Bu fage HAKONKO OprieHTrpa 3a U3UCKBAHUTE MbPBOHAYanHN HaCTPOWKU:

- E3uk: u3bepete e3vKa 3a NMoKa3BaHe KaTo HATMCKaTe CTPENIKMTE, AOKATO Ce MOKAaXe XKenaHuAT e3nk. HatncHeTe
,OK" 3a noTBbprKgaBaHe.

- MepHa eguHMLA: MOXeTe Aa n3bepeTe MepHa euHMLA 33 06eM — M MU YHLWA.
- [laTa 1 yac: 3a HaCTPOIKa Ha Yaca HaTUCHeTe XenaHua Gopmart 3a yac — 24 . unv AM/PM (npeau 06aa/cneno6aa).

- ABT. BK/IIOUBaHe: MOXeTe [la MporpamMmpare yaca, B KOMTO 1CKaTe MaluMHaTa Aa ce BKIoUM aBTOMaTUYHo. Tasu
HacTpoiika MOXe fla ce afjanTupa Cropes NpeanounTaHuaTa Bu: exxeaHeBHO, execeMUYHO
nnu 3a ynkeHga. M36epete uaca, B KOWTO »KenaeTe fja CTaBa aBTOMAaTUYHOTO CTapTMpaHe,
CbrnacHo n3bpaHus No-paHo popmar 3a yac.

- ABT. nsknouBaHe: MoxeTe CblLO Aa n3bepeTe Nepuoaa, e KOMTo BalumAT ype/ aBTOMaTUYHO Aa Ce U3KITIOYBa,
3a la onTuMmu3npate noTpebneHneTo Ha eHeprus: 15 MuH, 30 MuH, 1 4., 1 4. 30 MUH.

- U3nnakBaHe Ha KOHTYpa 3a Kade: 3a la Ce OCUIypy KauyecTBO Ha Kade HamuTKUTe, ce U3BBbPLUBA U3MNIaKBaHe
Ha KOHTypa 3a Kade npu BCAKO BKAIOYBaHe, HO Bre moxeTe fa n3bepete aa
ro AeakTuBMparte 3a No-rofAMo yfo6cTBo nNpu ynotpeba.

- UHctanupane Ha ¢unTbp: [py NbpBOTO BKIOYBaHE Ha 3axpaHBaHETO ypeAbT M3BeX[a 3anuTBaHe Januv
xenaeTe [la MHCTanupate GuATLP. AKO XenaeTe 1 ako TBbPAOCTTa Ha Bawata Boaa
ro N3UCKBa, u3bepete ,[JA” U cnefBaiTe MHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa.
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UHcTanupaHe Ha ¢unTpupalla Kaceta B ypeaa:

MpenopbuBame ynotpebata Ha puntprpaiia kaceta Claris Aqua Filter System 3a KRUPS, 3a aa ce OTCTpaHAT BCUYKM

cnieav oT XNIop 1 BapoBUK. YnoTpebaTa Ha Ta3n KaceTa By rapaHTrpa Bb3MOXHO Hall-BKyCcHOTO Kade. OcBeH ToBa

TA OrpaH1yaBa HaTPYMBaHETO Ha BapPOBHK 1 OCUrypsBa AbJrOTPaeH eKCrioaTaLMOHEH XI1BOT Ha BaluaTa malmHa.

- 3aBbpTeTe CUBMA NPbBCTEH, Pa3nofiOXKEH B Hail-ropHaTta yacT Ha ¢unTpupallaTa KaceTa, [JOKaToO ce MokaxaT
cnepBawyTe 2 meceua. ur. 5

- i3npa3HeTe BoaaTa oT pesepBoapa 1 3aBuiiTe $punTpupallata Kaceta Ha AbHOTO Ha pe3epBoapa, KaTo u3rosnssare
NPUHaANEXHOCTITE, NPeOCTaBeHM 3aefHO C KaceTaTa. dur. 4

- HanbnHeTe pe3epBoapa c Bofa 1 ro NoctaBeTe OTHOBO Ha MACTOTO My. ®dur. 7-8

- MawwuHara wwe Bu HacouBa 3a 3aBbpLUBaHE Ha MHCTANIMPaHETO.

A BaxHo e ¢punTpupalyata kaceTa ja ce CMeH Ha NocoyeHaTa Aata.

Kpa|7| Ha NyCKaHeTOo B eKcrnjioaTayuna:
VIHMummpaHeTo Ha MallvHaTa TpAbBa Aa ce M3BbPLUM, HE3aBUCUMMO Aanun ce MHCTanvpa GunTbp uimn He. MHMUUMpaHeTo
No3BOJIABa 3aMb/IBAHETO Ha KOHTYpUTE C BOJa, 3a fla MOXe Aa GYHKLVMOHVPa MallnHaTa.
CnepBaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa.
- MocTaBeTe cbf ¢ BMecTMOCT 600 Mn nof n3Boga 3a napa. dur. 6
- MawwuHaTa 3anoysa Aa Mb/HU KOHTypUTe C BOAa, CNef] KOeTO crefjBa NoArpAaBaHe 1 aBTOMaTUYHO M3MNnakBaHe.
- EKpaHbT nokasBa Kpaii Ha MHCTannpaHeTo.

TBbpAOCT Ha BoAgaTa

TB'prZlOCTTa Ha BOAaTa Ce OAb/IXN Ha CUWJIHA KOHUEeHTpauua Ha MUHepanu, Han-Beve Ha KaﬂLlI/II7I, KOWTO Boaun Ao 06pa3yBaHe
Ha BapoBUK. 3a Aa n3berHete HaTPynBaHeTO Ha KOT/IEH KaMbK B MalLMHaTa, KOVTO MOXe Aa foBefe A0 HEM3NPABHOCT UK a
NPOMEHU BKyCa Ha Baweto Ka¢e, TpﬂﬁBa Aa HacTpouTe MallHaTa cnopej TBbpAoCTTa Ha BOAaTa B Arana3oH OT 0 no 4,

Mpenun 1BaTa ynotpeba u ¢ Len Aa HacTpoWTe MPaBWIHO MallMHaTa, onpeaeneTe TBbPAOCTTa Ha BojaTa C NomoLlyTa Ha
npbumLaTa, AoCTaBeHa C MalwuHata: dur. 2

- HanbnHeTe yawa c Boga

- Motonete npbunyata

- M3yakaiTe 1 MuHyTa, 3a Aa BUAUTE pesyntaTa

- HuBOTO Ha TBBPAOCTTa Ha BOfjaTa € PaBHO Ha 6POA Ha YepBEHNTE 30HM Ha NpbuKLaTa. dur. 3

MoeTe cbluo Aa ce 06bpHeTe KbM BalleTo BOAOCHabANTENHO APYKECTBO.

Mofpo6HOCTM 3a KnacoseTe Lie HamepuTe B Tabnuuata no-gony :

Knac0 Knac 2 Knac3 Knac4
CreneH Ha TBbpAOCT
MHoro meka CpepHa TBbpAOCT Tebpaa MHoro TBbpAa
°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7.2° >12,6° > 25,2° >37,8°
Hactpoiika Ha ypepa 0 1 2 3 4

A M3nbnHABaiTe Ta3n npoLeAypa BUHary Korato nsnonssate BallaTa MallvMHa Ha MACTO C pa3fiMyHa TBbPAOCT Ha BoAaTa
UM KOraTo KOHCTaTUpaTe NpoMsaHa Ha TBbPAOCTTa Ha BoAaTa.

MoaroroBKa Ha ypepa

- N3BageTe, HanMbnHeTe pe3epBoapa C BOfa 1 ro NocTaBeTe OTHOBO Ha MACTOTO My. ®ur. 7-8
- OTcTpaHeTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a Kade Ha 3bpHa, n3cuneTe Kade Ha 3bpHa 1 nocTaBeTe OTHOBO Kanaka. dur. 9-10
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NPEAU NMPUTOTBAHE HA HAMUTKU

BAXXHA UHOOPMALINA

MawwHaTa npefgnara npeaBapuTenHO HAaCTPOEHN HAaNUTKU 3@ NOCTUraHe Ha ONTUManHW pesyntaTu. Ho Bve moxete fa
rnepcoHanunsnpate CBOETO Ka¢e 1 na BuanTe pe3yntaTa B Yalla.

MoaroTroBKa Ha Kadpemenaukarta: perynuparTe cTeneHTa Ha meneHe (J)

MoxeTe fa perynupate cvnata Ha KapeTo Ccu KaTo perynuparte cTeneHTa Ha MeneHe Ha 3bpHaTa Kade — KonkoTo no-puHa e
HaCTpOI?IKaTa 3a MeJieHe Ha Ka¢e, TOJIKOBa NO-CUJTHO 1 erMOO6pa3H0 e Ka¢ETO. PeSyl‘ITaT'bT MOXe Aa ce BiAe U OT TUna Ha
13non3BaHoOToO Kad)e.

MpenopbuBame MHOTO GpUHa HaCTPOIiKa 3a Kade pUCTPeTo, prHa 3a ecrpeco 1 no-eapa 3a Kade yHro.
3a perynvpaHe Ha CTeneHTa 3a MeNleHe Ha Kadpemenaukara:
- 3aBbpTeTe 6YTOHa 3a perynvpaHe, Hamupaly ce B pesepBoapa 3a Kade Ha 3bpHa. Ta3n HacTpoiika TpsAbBa pa ce
13BbPLLIBA MO BPEMe Ha MefeHe 11 CTeneH crief CTeneH.
- EnBa cnep 3 npuroTAHKA Le MOXKeTe OTYET/IMBO fla yCeTuTe pas/imKa BbB BKyca.

MpomsAHaTa Ha CTemneHTa Ha CMUNaHe No3BosnABa:
- 3a fa MOXe Aa ce afanTipa 3a PasnnyHMTe BUAOBE 3bPHA: MHOTO CUSTHO M3MeJyeHnTe 3bpHa 1 Hal-Beue oMacieHuTe
M3MCKBAT MO-eiPO CMINaHe, JOKaToO HaNpOTKB, NO-yMePEHO M3MEeYEHUTE LLje ca MO-CyXW W Lie N3UCKBAT GUHO CMUNaHe
(OT MO-TbMHM A0 NO-CBETNIN)

Usnuyane:

neko cpeaHo obaro
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Nosy4yaBaHe Ha NoBeYye Nian No-Maako apomat 1 Cuila Ha Yalla OT HannTKaTa.

3
€

PerynupaHe Ha nsxogure 3a Kade
3a BCUYKM npeanaraHn HanUTKN MoX<eTe [la CBanuTe Hafony niv noBaurHeTe Harope nsxoauTe 3a Kad)e cnopeq BUMcoYMHaTa
Ha Bawara/Bawwute yawm. @ur. 11

CnupaHe Ha HaNUTKa JOKaTo € B Xop,
MoxeTe fia cnpeTe NPUroTBAHETO Ha HaMKTKa BbB BCEKN MOMEHT, KaTo HaTUCHeTe GYTOHa 3a BpbliaHe D
KoraTo ce npekbcBa LMKb, CMPaHETO He e He3abaBHO. VIMa nepuop oT BpeMe, B KOWTO MalliHaTa e He[JoCTbIHa.

npllerTBﬂHe Ha HaNMTKa B ABe Yaluun
YpenbT Br no3BonsBa Aa NpUroTBrTe HaNUTKa eAHOBPEMEHHO B AiBe Yalun. OYHKLUMATA 3a [iBe Yallv BaXKv 33 BCUYKU PeLienT C
NpsK OCTHIN 1 € AOCTbMHA CamMo C ABOVHO HAaTUCKaHe Ha n3bpaHata peuenTa (¢ nskoyeHne Ha \_P n ==). ®ur. 12

®ynkuyus DARK 2P
OyHKumaTa DARK no3sonsBa kadeTo 3a n3bpaHaTa peLienTa fja CTaHe No-CUITHO, KaTo Ce YBENNUM U3MON3BaHOTO CMAIAHO Kade.
-
Ta3u pyHKUMA e BanuaHa 3a cnegHuTe HanuTkv: WP, WP, (= , \_] , \U/
MoxeTe fja A aKTUBMpATE UKW [eakTUBMpPaTe Mo PasnnYHN HauNHU:
- Mpepu BcAka peenta moxeTe aa HatucHete DARK, cnep ToBa n3bpaHata peuenta.

- Mo BpeMme Ha M3MbAHABaHE Ha NPUrOTBAHETO Ha HaMUTKaTa U A0 KPas Ha npoLeca Ha MefleHe MOXeTe [la HaTUCHeTe
6yToHa DARK.

388



MoxeTe pa akTvBMpaTe GyHKLUMATA CUCTEMHO, 33 BCUYKIM HAaNUTKK C AVPEKTEH A0CTbN (M36poeHuTe no-aony):

- HatucHete 6yToHa c napameTtpu @

- V36epeTe ,HAaCTPOIIKK" C MOMOLLTa Ha GyToHWTe 3a Hasurauma VW AN\

- Mo3uyMoHVpaliTe ce BbPXY ,HACTPONKM Ha HanuTkuTe” 1 HatncHete OK.

- U36epete ,DARK" c nomowyta Ha 6ytoHa OK , 3a fa aktusupare dpyHKupsTa.

- MoxeTe fa geaktusmparte ¢pyHkumaTa DARK KaTo M3nmbiHWTE CbluMTe AeicTBYA.

®yHkuna EXTRA SHOT 1P
3a fja HanpaBwWTe NO-CUMTHA HaNMUTKaTa c1, MoXeTe fa n3nonseate ¢dyHkumaTa EXTRA SHOT, koAaTo no3sonsABa fa ce fobasu efHa
[103a ecnpeco B Kpas Ha HanuTKaTa: WP, wr, EP L-/ U ,UP
Ta3u GpyHKUMA e BanufHa 3a CegHuTe HanuTKu:
- Mpepw BcAka peuenTta moxeTe fa HaTucHeTe EXTRA SHOT, cnep ToBa n36paHaTta peLenTa.
- Mo Bpeme Ha n3nbiHABaHE Ha MPUrOTBAHETO Ha HaMMTKaTa U A0 Kpas Ha NpoLeca Ha MeneHe MoXeTe [la HaTUCHeTe
6yToHa EXTRA SHOT.

MoxeTe fja akTVBMpaTe GyHKLMATA aBTOMATUYHO 3a BCUYUKM HaMUTKW C JUPEKTEH JOCTbM:
- HatncHeTe 6yTOHa C napameTpu
- U3bepeTe ,HaCTPOIIKM" C MoMoLLTa Ha ByToHNUTe 3a HaBurauys W A\
- Mo3uumoHwpaiiTe ce BbpXy ,HACTPONKY Ha HanuTkuTe" 1 HatucHete OK.
- Us6epete ,EXTRA SHOT” c nomowta Ha 6ytoHa OK.
- Cnep, ToBa MOXeETe Jla akTvBUpaTe nnn feaktnempate dyHkumata EXTRA SHOT

neun

BAHE HA KAOEHU HA

KW YPE3 AUPEKTEH OCTDb

O6bpHeTe BHUMAHME: NPy BCAKO MyCcKaHe Ha HaNuTKa MallvHaTa Lye B3eme NpeABuf HacTPOKMTe Ha NoCie[HaTa NpUrotBeHa
HanuTKa.

WP Ecnpeco ¢ nabTeH BKyC v oce3aemyt apoMaTy e MOKPUTO C KaiiMak C KapamesnieH LiBAT, leko ropunso. Mpenopbusame fa
n3bepete obem mexay 40 mn v 50 mn.
WP [bnroTo kade e ecnpeco c o6em 80 Mn, NO-CUITHO Ha KOGEUNH, HO NO-NeKO Ha BKyC. [pefnoynTaHo 3a CyTpuHuTe.

Etanm Ha n3BbpLiBaHe Ha NPUroTBAHETO Ha HaNUTKaTa:
- MeneHe Ha 3bpHaTa Kade
- C6uBaHe Ha CMIAHOTO Kade
- OunTprpaHe Ha KadeTo

MyckaHe Ha HanNUTKa
- YBepeTe ce, ye B CbAa 3a Kade Ha 3bpHa MMa Kade Ha 3bpHa.
- yBepeTe Ce, Ye Ma AOoCTaTbYHO BOJa B pe3epBoapa 3a BOAa; ako IMNCBa BOAa, MallMHaTa Wwe CUrHannsmpa u e noncka
Aa HanbJ/IHUTE pe3epBoapa.
- MocTaBeTe vallaTta nnn yalwmTe Nnopa Atosute 3a Kade.
- HatucHete 6yToHa Ha n3bpaHaTa HanuTKa.

Bb3MOXKHMN HacTpoOMKN
MoxeTe:
- [la npuroTBUTE €1HA UK [iBE YalUN eHOBPEMEHHO.
- [la yBenuuute cunata Ha KadpeTo, kato HaTucHeTe DARK LP
- [la nobaBuTe fO3a eCnpeco KbM HanuTKaTta cu, KaTo HatucHeTe EXTRA SHOT LP
- [la perynupate o6ema Ha KadeTo B XOfIa Ha MPUrOTBAHETO My, KaTo u3ron3sarte GyToHuTe 3a HaBurama VW A\,

MoxeTe pa cnpeTte NPUroTBAHETO Ha HAaNUTKa BbB BCEKN MOMEHT, KaTO HaTUCHEeTe D
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KW YPE3 AUPEKTEH AOCTD

061>p|-|e're BHUMaHMe: Npu BCAKO MyCKaHe Ha HanuTKa MallnHaTa Le B3eMe npeasua HaCTpOPIKI/ITE Ha nocneaHata NpUroTeeHa
HannTKa.

ETtanu Ha n3BbpLiBaHe Ha NPUroTBAHETO Ha HaNUTKaTa:
- MeneHe Ha 3bpHaTa Kade
- CbmBaHe Ha CMIIHOTO Kade
- OunTprpaHe Ha KadeTo
- ®a3za Ha NpeABapUTENIHO 3aTOMIAHE 3a pa3neHBaHe Ha MIAKOTO

Bb3MOXXHM HacTpomKn
MoxeTe:
- [la npUroTenTE €AHa UK Be Yaln eJHOBPEMEHHO.
- [la yBenuuute cunata Ha kadeTo, kato HaTucHeTe DARK LP
- [la nobaBuTe AO3a eCnpeco KbM HanuTKaTta cu, KaTo HaTucHeTe EXTRA SHOT LP
- [la perynupate obema Ha KadeTo.
- [la perynupate BpemMeTo 3a pa3rneHBaHe Ha MIAKOTO.

an/II'OTBﬂHe Ha Kany4ynHo LP
KanyunHoTo ce cbcTom oT 1/3 KpemoobpasHa naHa, 1/3 kade 1 1/3 Tonno masko.
- CBbpxeTe TpbOUUKaTa 3a MiAKo Dur. 13 oT AAcHaTa CTpaHa Ha 611oKa 3a KanyunHo One Touch Cappuccino.
- MoToneTe Apyrua Kpaii Ha TpbbaTa (CKOCEHMA Kpail) B CbAl, MbIEH C MAAKO, AVPEKTHO B ByTUNKaTa C MAAKO MK B
Tenaxepa ¢ Mnsako (cnopep mogena). dwr. 14
- MocTaBeTe vallaTta nnm yawmTe nop atosute 3a kade. dur. 15
- HatucHete 6yToHa 3a kanyunHo. ®wur. 16
- MpuroTBAHETO 3aMoyBa ¢ pa3rneHBaHeTo Ha MIIAKOTO.
AKO XenaeTe, MOXeTe f1a HaCTPOWTe BPEMETO 3a pa3fneHBaHe Ha MIAKOTO C OMOLL{Ta Ha ByToHNTe 3a Hasurauna W
/N, KoeTo N0380/ABa 1 CE NPOMEHS KONNUECTBOTO Ha MIAKOTO 1 NAHaTa.
- MpWroTBAHETO Ha HanNMTKaTa NPOAb/KABA C MPUrOTBAHETO Ha Kade
MoxeTe fa perynupate ob6ema Ha KadeTo c nomollTa Ha GyTOHUTE 3a HaBUraLmsa VA , aKo XKenaerte.
- Hanutkata e rotosa. @ur. 17

MpuroTBAHe Ha naTe MakunaTo \-_']

HanuTkaTa nate MakmaTo ce CbCTOM OT MO-TONIAIMa J03a MIAKO OT Ta3u Mpwu KanyurHoTo. 1/4 KpemoobpasHa nsaHa, 1/4 kade un
2/4 Tonno MNAKo.

MpenopbuBame Aa n3nonsearte vawa c o6em okono 250 mn.

3a fja NpuroTBUTe Nate MakMaTo, MOXeTe [la U3MbJIHMTE CbLYUTE eTanu KaTo Npu KanyyrHo, KaTto HaTucHeTe GyToHa 3a nate
makuato. dur. 18

MpuroTeaHe Ha kade nate

HanuTkaTa Kade naTe ce CbCTOM OT eCMPECo, CMECEHO C rofiAMa 103a MAAKO BbPXY MAHa C NIeK BKYC Ha Kade.

Mpenopbyusame Aa U3Mon3BaTe Yalua C 06em 0Kono 250 M.

3a na npuroTeuTe Kade nate, MoXeTe fla U3MbJHUTE CbLIMTE eTanu KaTo NPK KanyuuHo, KaTo HaTucHeTe 6yToHa 3a Kade nate.
3aTasm peuenTa NbpBO Ce HannBa Kad)eTo, cnef ToBa MallHaTa ocurypsBa pasneHeHoTo MIAKO.

i3nnakBaHe Ha MNAKOTO cne NnpuroTBAHE Ha MJIEYHU HAMUTKW.
EKpaHbT nokasBa ,M3nnakBaHe Ha MIAKOTO?” cnefj BCAKO NMPUroTBAHE.
- Hatucrnete OK , 3a aa ce n3BbpLUn N3NIAKBAHETO.
- Cnep n3nnakBaHe Ha MIAIKOTO Ce M3MCKBa CMCTEMATMYHO [ia Ce M3BBbPLUBA AEMOHTaX 1 MOYMCTBAHe Ha TOMNOTO
MJIAKO OT TPbOUYKaTa 3a MIAKO 1 cmecuTens. dur. 21-25
- 3a onTUManeH pesynTar ce NpenopbyBa PEAOBHO Aa ce NoYKCTBa GNIOKBT 3a KanyunHo One Touch Cappuccino
(BMXKTE rnMaBaTa C MHCTPYKLMH 3a 06La NogAPBKKA).

n BaxHO: NpenopbyBa ce Aa Ce M3BbPLLIBA MbHO MOYNCTBAHE MPU BCAKA yNoTpeba Ha GpyHKLUMATA 3a MIIAKO, 3a Aa ce
ocurypy obpa XurreHa Ha NpYHaANEeXHOCTMTE 3a pasneHBaHe 1 o6po pasneHBaHe Ha MISKOTO.
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NPUrOTBAHE HA YAOB

Bb3MOXKHMN HacTPOMKN

YpenbT npeanara NpuroTBsaHe Ha 3 BUAA Yali (3eN1eH Yaid, YepeH Yaii 1 3anapka).

TemnepaTypaTa Ha BofaTa ce aaanTrpa cropep nsbpaHaTta HanuTKa.

MoxeTe fja perynmpare o6ema Ha HanUTKaTa Copea BKyca Cu.

MoxeTe fa nporpamupate ¢pyHkUmaTa EXTRA SHOT B yas, KoeTo no3BonsABa Aja ce NpUroTBy MHOrO MOAepHaTa HanuTka ,4an-
Kade”.

MpuroTBsAHe Ha yai \_P

- MocTaBeTe yawara unu yawute nopj Aw3unTe 3a Ka¢e.

- Hatuchete \_P.

- V36epeTe npepnounTaHaTa HanuTKa.

- Hatucrere OK.

- MoxeTte Aa npomeHunTe obema ¢ rnomolLiTa Ha 6yTOHl/ITe 3a HaBurauma v A
Ako mawuHaTa YCTaHOBW NINMNCa Ha BOAA MNpW 3aABKaTa, We N31CKa fja Hanb/IHNTE pe3epBoapa, cnef KOeTo LNKb/IbT aBBTOMaTUYHO
npoAabiKasa.

NPUTrOTBAHE HA APYTU HA KK

OGpreTe BHUMaHWNe: Npu BCAKO NyCKaHe Ha HaNnUTKa MallliHaTa B3eMa npeasua HaCTpOI;IKI/ITe Ha nocniefHaTa NpuUroTBeHa HanuTKa.

- HaTuchete 6yToHa —.

- C nomolta Ha 6yToHuTe 3a Hasurauma W N\ n3bepete xenaHata HanNTKa.
- HatucHer e OK.

- AKo xenaete, perynvpaiite obema Ha KadeTo.

MoxeTe pga cnpeTe NPpUroTBAHETO Ha HanMnTKa BbB BCEKNM MOMEHT, KaTO HaTUCHeTe D

Pucrpero:
HanutkaTa pycTpeTo CbC CUNeH 1 HaCUTEH BKYC, MOKPUTA C KallMaK C KapameneH LiBAT, e 3a TPYAHUTE CYTPUHK. 3a fla npurotente
Kade puctpeto, n3bepete obem mexay 20 mn 1 30 mn.

Donwo:
HanuTtkaTta gonvo e ABOMHO ecnpeco € YepeH UBAT, NOKPUTO C KexnmbapeH Kaiimak. [IBoiiHa jo3a Kade 3a CMiHa Ha BKYC 1
apomMaT HanuTtka.

AmepuKaHo:
AMEpVIKaHO e ABOVIHO ecnpeco, B KOeTo ce fonvBa Tonnaa Boja. [‘Ipm Ta3n Nopbyka 3a NPUroTBAHe KaMaKbT, noKpuBealy
HanuTKata, n34yessa. MlgeanHo 3a XOpa, KonTto obuyat AbIro Ka¢e.

3a cnepBawuTe peyenTu:
- CBbpxeTe TpbbMUKaTa 3a MIAKO OT AACHaTa CTpaHa Ha 610Ka 3a KanyunHo One Touch Cappuccino.
- MoTtoneTe apyrua Kpai Ha TpbbaTa (CKOCEHMA Kpali) B CbA, MbIEH C MAAKO, AUPEKTHO B ByTuKaTa C MAAKO UK B
TeH[pKepa C MIAIKO (cropeA mofena).
- HatucHete 6yToHa =
- KaTo u3nonssare 6yTonuTe 3a Hasurauna W N\, nsbepete xenaarta HanuTka.
- HatucHere OK.

- AKo xenaeTe, perynupaiite obema Ha KadeTo n/unm BpemeTo 3a pasneHBaHe Ha MIAKOTO.

Oner yant:
HanwuTkaTa ¢pneT yailT ce npaBu Ha OCHOBaTa Ha [IBOHO PUCTPETO, B KOETO Ce HaNMBa rofiaMa 03a pasneHeHo MAAKO.

Ecnpeco maknato
XapaKTepmsmpaHa CbC CUIEH BKYC U KOHCUCTEHTHA TEKCTYPa, HannTKaTa ecnpeco MaknaTo ce CbCTou OT ecnpeco, OMEKOTEHO
c 6uTa cmeTaHa.

NsnnakBaHe Ha MAAKOTO
Mons, HanpaBeTe cnpaska ¢ naparpada ,/3nnakeaHe Ha mnsakoTo” B pasgen MPUTOTBAHE HA MITEYHW HATTUTKW.
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APYTU OYHKLUUU

ByToHBT @ C MapameTpy No3BOJIABA AOCTHI A0 OCHOBHOTO MEHIO (HAaCTPOIKa Ha MalUMHaTa, NOAAPBKKA U MHGOPMALIMOHHM
npoaykT).
3a fa n3neseTe OT MEHIOTO 33 HAaCTPOWKM, HaTUCHeTe GyToHa 3a BpblyaHe D 1N napameTpute @

Hactpoiku
KaTo nsbepete ,HacTpoikn”, MoxeTe Aa HacTpoiiBaTe PasfINYHU MapamMeTpu Ha MaluMHaTa 3a ONTUMAaNHO yAo6CTBO Mpu
ynoTpeba 1 agantupaHe cnopep Bawute npeanoyntaHms.

OCHOBHW HaIMYHW HaCTPOWKM:

HactpoiikaTa Ha aata e Heobxoarma, 0cobeHo B crlyyal Ha ynotpeba Ha ¢unTbpHa Kaceta

Rara cpelly BapoBUK.

YacoBHMK HacTpoiiBaHe Ha Yaca/nokassaHe B 12- nnu 24-yacos popmar.
Esunk M360p Ha e3uk cnopep BawunTe npegnountaHusa usmexay 19 esuka.
MepHa eguHuLa M360p Ha MepHa eanHULLA MEXAY MIT 1 YHLUA.

OCBETEHOCT Ha eKpaHa | 3a perypaHe Ha OCBETEHOCTTa Ha eKpaHa.

TemnepaTtypa Ha

Kad)ETO 3 HKBa 3a HacTponBaHe Ha TemnepaTtyparta Ha BawwuTte Kad)e HannTKu.

TeMﬂepaTypa Ha Yyasa 3 HuBa 3a HaCTpOI?IBaHe Ha Temnepartyparta Ha Bawms yai.

3a perynnpaHe Ha TBbpA0CTTa Ha BOAaTa Mexay 0w 4. BuxTe rnasa 4V13mepBaHe Ha TBbpAOCTTa

TBbpAOCT Ha BojaTa
PA A Ha BopgaTa”.

3a pa ce BKOUN 3aXpPaHBAHETO Ha MallnHaTa N ce CTapTupa aBTOMAaTUYHO NoarpABaHe Ha

ABT. BK/IlOYBaHe
ypepa B 136paH vac.

ABT. n3KniouyBaHe 3a M360p Ha nepwvop, cnep KONTo ypeabT aBTOMaTU4YHO Ce N3KoYBa.
ABTOMATU4YHO 3a pa ce akTMBMpa UNKN AeaKkTBMpPa aBTOMATUYHO M3MNNakBaHe Ha U3XOAuUTe 3a Kad)e npwu
n3nnakeaHe CTapTupaHe Ha MallnHaTta.

3a Bb3cTaHOBABaHE Ha GabpUUHMTE HACTPOWKU; MOXKeTe CbLIO fa aKTMBUPATe MOCTOAHHO
dyHkuunte DARK 1 EXTRA SHOT 3a Bcmykute et HanuTku. C n3KNioYeHne Ha HanuTkute B
MORE —.

Hacrpoiika Ha
HanuTKnTe

AKO U3KIOYMTE MalLMHaTa OT 3axpaHBaHeETO, HaCTpOI?IKVITe Llie ce 3aMa3AT B NameTTa C U3K/Ilo4eHVe Ha AaTaTa U 4aca.

MopapbxKa
ﬂonHMTe onuynn NO3BoONABAT Aa ce CTapTupaT V|36paH|/|'re nporpamn. Cnen TOBa TpﬂﬁBa Aa cnefBate NHCTPYKUMUTE Ha eKpaHa.

Mo3BonsABa nouncTBaHe Ha 6noka 3a kanyumHo One Touch Cappuccino Ha MalLmHaTa. 3aabKUTENHO
€, 3a fla ce ocMrypu gobpa xurmeHa 1 JO6po KauecTBO Ha pasneHBaHETO Ha MIAKOTO. To3n MeTop
M31CKBa U3MON3BaHe Ha TeYHOCT 3a noumncteaHe KRUPS.

MouncreaHe Ha
MNAKOTO

Mo3BonsABa n3nnakBaHe Ha 611okKa 3a kanyunHo One Touch Cappuccino Ha MalinHaTa. 3agbmKUTENHO
e, 3a la ce ocurypw Aobpa xurneHa u Jo06po KauecTBo Ha pasneHBaHETO Ha MIAKOTO. To3n MeTop,
M3BbPLLUBa NPOCTO M3MNakBaHe € Tonna BoAa Ha 6noka 3a kanyurHo One Touch Cappuccino.

WsnnakBaHe Ha
MNAKOTO

Mo3BonsBa fia ce N3BbPLUN NOYMCTBaHE 1 06e3macisiBaHe Ha KOHTYpa 3a kade Ha MalHaTa (To3m
MeTOA U3MCKBa ynoTpebara Ha Tabnetka 3a nouncrsaHe KRUPS). FapaHTpa ontumanHo 3anassaHe
Ha apomaTiTe 1 HanNuUTKUTe.

MouncreaHe Ha
KOHTYypa 3a Kade

W3nnakBaHe Ha Mo3BonABa fla ce M3BbPLUN U3MNNAKBaHE Ha KOHTYpPa 3a Kade Ha MalLMHaTa; TO3M MeToj U3Mon3Ba
KOHTypa 3a Kade | camo Tonna Bofa. OcurypsABa aBTEHTUYHUA BKYC Ha KadeTo.
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Mo3BonABa U3BbPLLUBaHE Ha MOYNCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK; TO3U MeTO/, 13VCKBa 13MON3BaHETO Ha
nakeTyeTa C npenapar 3a NoYncTBaHe ot KoTneH kambk KRUPS. EnumnHunpa Bcrykn otnaraHva ot
BapOBUK UM KOT/IEH KaMbK, KOUTO MoraT Aia MOB/IMAAT Ha BKyca Ha KadeTo.

OyHKUMATa ce akTUBMPA Cilef, KaTo ce AOCTUIHE onpefeneHVAT 6poii HanUTKK,Ccnea KOWUTo ce
M3KCKBa MOYMCTBaHE C Npenapar.

MouncreaHe ot
KOTJ/IeH KaMbK

Mo3BonABa AOCTBN A0 HAaCTPOMKWTe 3a ynoTpeba Ha GpUATHLP, 3a 3apexpaHeTo My MM 3a
duntbp OTCTpaHABaHETO My. YBennuaBa eKCnnoaTaLMOHHMUA XNBOT Ha MallMHaTa, OTCTPaHABa BCUYKM
Cneav OT XJI0p UM BapOBHK 3a NO-BKYCHO Kade.

Nnpopmauusa

MeHioTo ,MHbopmaLwma” ocurypsasa 4oCTbn 10 UHPOpMaLMA 3a:
- Ynotpebata Ha MaluMHaTa
- HAKkowu eTanu oT eKcnioaTaLMOHHMA XMBOT Ha MalUMHaTa
- Hdpopmupa By 3a HEO6XOANMOCTTa OT NOAAPBXKKA

TyK Lle npefiCcTaBUM OCHOBHaTa HannyHa UHGopMaLma.

npmrorseum HannuTKn Moka3Ba ce 6pOﬂT Ha NPUroTBEHNTE HAMUTKW.

MouncreaHe Ha KOHTYpa
MNokasBa, ue Tpﬂ6Ba Aa ce 3Bbpwun cief X ynkbona.

3a Kade
MouncrBaHe OT KOTNEH
lMoka3Ba, ye TpsAGBa fa ce U3BBPLLM CEA X LMKbIA.
KaMbK
Ountbp Moka3Ba, ue TPsAGBa Aa ce CMeHW cnep X GHW UK X INTpa.

OUNTPUPALLIA KACET

3a goctbn Ao meHioTo , dUnTHP”
- HatucHeTte HacTpoiikute
- C nomotwTa Ha cTpenkuTe 3a Haurauma W N\ ce nosuumonvpaiite Bbpxy ,Mopgapbkka“, HatucHete « OK », creg
TOBa Ce No31LMoHMpanTe Bbpxy ,dunTbp” n HatucHete « OK ».

WHcTanupaHe Ha puntpupalya Kaceta

- B meHioTo ,Ountbp” M3bepete ,MoctaBaHe”

- 3aBbpTeTe CUBUA NPBCTEH, PA3MOOXKEH B Hali-ropHaTa YacT Ha pUNTpUpaLLaTa KaceTa, JOKATO Ce MoKaXKaT cieABalLmTe
2 meceua.

- N3npasHeTe BoAaTa oT pesepBoapa 1 3aBuiite GUATpMpaLLaTa Kaceta Ha AbHOTO Ha pe3epBoapa, KaTo 1srnonssare
nprHaaneXHoCTUTe, NPeoCTaBeHN 3aefjHO C KaceTaTa.

- HanbnHeTe pesepBoapa ¢ Bofja 11 ro nocTaBeTe OTHOBO Ha MACTOTO My.

- MawwHarta we Bu HacouBa 3a 3aBbpLuUBaHe Ha MHCTaNMPaHEeTo.

CmsAHa Ha punTpmpalyaTa Kaceta

- B meHioTo ,OunTHp” N3bepeTe ,CMAHA"

- 3BapeTe pesepBoapa 3a Bofja 1 13BajeTe N3HOCeHaTa GUATpUpaLla KaceTa

- 3aB'preTE CUBUA NMPDBCTEH, Pa3MNOJIOXKeH B HaVI-FOpHaTa YacT Ha ¢|/|nTp|/|pau.|aTa KaceTa, OKaTo Ce NMoKaXaT cieasawurte
2 meceua.

- W3npa3sHeTe BogaTa OT pesepBoapa 1 3aBuiiTe HoBaTa GUNTPUpaLLa KaceTa Ha IBHOTO Ha pe3epBoapa 3a BoAa, KaTo
n3nonssaTte NPUHaANeXHOoCTTa, AOCTaBeHa C KaceTaTa.

- HanbnHete pesepBoapa ¢ Bofja 11 ro nocTaBeTe OTHOBO Ha MACTOTO My.

- MawwHara wje Bu HacouBa 3a 3aBbpluBaHe Ha npoLieca

OTcTpaHABaHe Ha punTpupaljaTa Kaceta
- B meHtoTo , duntbp” n3bepete ,OTCTpaHsABaHe”
- i3BageTe pe3epBoapa 3a Bofa U n3BageTe n3HoceHaTa GUNTPMpPaLLa KaceTa

A BaxkHO e dpunTprpaLyaTa KaceTa fja ce CMEHU Ha NocoyeHaTa aara.
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Ob AAPDXKKA

JlobpaTa noaApbKKa yAbiKaBa eKCrnoaTaLMOHHNA XMBOT Ha MallvHaTa 1 3ana3Ba aBTEHTWUYHNA BKYC Ha KadeTo.

HOAAp'b)KKa Ha CbAa 3a C'b6|npa|-|e Ha yTa|7|Ka'ra oT Ka¢e N BaHN4YKaTa 3a oTuexXaaHe
BaHnuKkaTa 3a oTuUeXaaHe Cbbrpa 13non3BaHaTa BoAA
CbabT 3a cbbupaHe Ha yTaiikaTa oT Kade cbbrpa CMIAHOTO Kade cnef N3BnMYaHe Ha HanuTKaTa.

Kora Tpa6Ba fa ce nsnpasBa BaHU4YKaTa 3a oTuexpaaHe?
KoraTo nonnasbKbT e B ropHa No3uLus, KOETO NoKa3Ba, Ye e TBbp/e MbJHa.
KoraTto mawmHara yka3sBa ,M3npasHeTte gBaTa cbaa”“.

Kora Tpa6Ba fia ce n3npassa cbaa 3a cbbupaHe Ha yTaiikaTa ot Kape? Qur. 19-20
KoraTo malumHaTa ykasBa ,/3npasHeTe BaTa cbaa”.
MoxeTe fia rn usnpassare pefoBHO, NPeAN MalMHaTa Aa Bu nogkaHu.

Ako Te3n onepaynu He Ce N3NbJHABAT MPaBWIHO, MallMHAaTa MOXKe [ia ce NoBpean.

M3nnakBaHe Ha KOHTYypuTe
MoeTe fja U3BbPLUMTE M3MNNAKBaHE BbB BCEKN MOMEHT.
- HatucHete .
- N36epete ,Mopapbxka”
- N3beperte ,V3nnakBaHe Ha MIAKOTO" nnu ,M3annakBaHe Ha KOHTypa 3a kade”
B 3aBMCYMOCT OT NPUroTBEHUTE HANWUTKIN MalIMHAaTa MOXe fja U3BbPLUM aBTOMAaTUYHO U3MnakBaHe Npuw U3KnouBaHe.
ChbLyo Taka MOXe fla Ce HaCTpOU aBTOMATUYHO U3NJakBaHe Npu BKYBaHe (BUKTe pasgen ,Hactpoiikun®).

ABTOMaTM4YHa Nporpama 3a NnoyncTBaHe Ha Bepurarta 3a Kad)e (okono 13 MI/IHyTI/I)
M3nbnHABaHETO Ha MOYMCTBaHe Ha KOHTypa 3a kade nomara 3a npefaoTBpaTABaHe Ha OTNaAbLM, Ma3HU OTaraHUaA oT Kade un
3ana3Ba apomaTuTe Ha HanuTKnTe.
3a fa M3BbpLUUTE TOBA MOYUCTBAHE, MaTe HY»KAa OT:

- 1 TabneTka 3a nouncreaHe KRUPS

-1 cba ¢ MMHUManHa Bmectumoct 600 mn
LnkbnbT uma age daszu:

- 1 dasa 3a nouncreaHe

- 1 dpasa 3a u3nnakeaHe
Kora pa ce nsnbnHasa rasn nporpama?

- KoraTto e Heo6xouMo [ia ce U3Mb/HM Nporpamara, ypeasT we Bu unpopmupa. VIHCTpyKUmMmTe, NoKasaHU Ha ekpaHa,

e Bu BopsT.

n BaxHo: He e 3ab/miKnTeNHO Aa U3MbIIHKUTE NporpamaTta BefHara LWom ypeabT Bu nHdopmipa, Ho TpAabBa Aa A U3nbaHNTe
B Hall-cKopo BpeMe. AKO NOYMCTBAHETO 6bie OTCPOUEHO, NPpeaynpPeanTeNHOTO CbobLieHMe ocTaBa NoKasaHo,
[IOKaTo He Ce M3MbJIHM onepauuaTa.
MoxeTe cbLo Aa CTapTUpaTe NOUNCTBaHe no Balle xenaHwe:
- HatucHete .
- N36epete ,Mopapbxka”
- M36eperte ,MouncTBaHe Ha KOHTYpa 3a Kade”

n IBaxHO: akO MO BPEeme Ha MounCTBaHe M3K/IUMTE 3aXpPaHBAaHETO Ha MalvHaTa WM B Cly4yail Ha MpekbcBaHe Ha
3axpaHBaHETO Nporpamara 3a NoYMCTBaHe LUe 3arnoYHe OT eTana, B KOMTO Ce e Hamupana npeam nHuugeHTa. He
€ Bb3MOXHO fja Ce OT/1ara Tasu onepaums, 3afAb/KUTesNHa e Nopaamn HEO6XOAMMOCTTa OT M3MJIaKBaHe Ha KOHTYpa
3a Bofja. B 10311 cyvait moxe Aa e Heobxoavma HoBa TabrieTka 3a nouncTBaHe.

Mporpama 3a nouncreaHe Ha 6noka One Touch Cappuccino - 5 munytn
M3nbnHABaHETO Ha nouncTBaHe Ha 6noka One Touch Cappuccino Nno3BOJIABa NpeAoTBpaTABaHE Ha OT/laraHnA OT MIAKO U
rapaHTMpa onTrmasnHa xurveHa.
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3a ja 13BbpLUMTE TOBa MOUYNCTBAHE, MATE HYXAA OT:
- 1 po3a nouncreauy npenapat KRUPS (nnu, ako HAMaTe, NpoCTo canyHeHa Bofa)
-1 cba (MuHUMYM 600 ml)
- HaTnicHeTe 6yTOHa C napameTpu @
- N36epete ,Mopapbxka”
- Cnep ToBa ,lounctBaHe Ha MAsSIKOTO"
- IHCTpyKUMnTe Ha eKpaHa e Bu Boaat

NemoHTax Ha 6n1oka One Touch Cappuccino
OcBeH M3NNaKkBaHETO, PasNINYHNTE eNeMeHTN Ha 610Ka TPAGBa fla ce MOYMCTBAT Crlef BCAKa ynoTpeba. 3a AeMOHTVPaHe Ha
610Ka U3NMbIHETe CIeAHUTE UHCTPYKLUN:
- M3Bagete TpbbMuKaTa 3a masko dwr. 21
- OTcTpaHeTe NpeAHNa Kanak Ha 6noka One Touch Cappuccino, Taka Ye Aa ce Nab3He Hafony, 1 ro usternete Kbm Bac.
Qur. 22
- M3BapeTe 6noka One Touch Cappuccino, KaTo usgbprarte ropHata YacT Ha 6noka. @ur. 23
- [leMOHTVpaiiTe HanbHO 6n0Ka. dwvr. 24
- M3pbpnaiite cmecnTensa Ha TpbbUYKaTa 3a MaAko. dur. 27-28
- MouncTeTe BCUYKMN AEMOHTVPaHK YacTh (610K, cMecuTen 1 TpbbryKa 3a MIAKO) CbC canyHeHa Bofa. Cnep ToBa v
n3nnakHere ¢ Tonna soga. dwur. 29
- Cnep KaTo NouncTvTe U NOACYLIMTE eNleMeHTUTE, crnobeTe 6noka. MoctaBeTe ro B MbpBoHavyanHaTa My nosuuus. dwr.
30-32
- MocTaBeTe OTHOBO NMpefHaTa Kanayka Ha noaswkHMA 6nok One Touch Cappuccino. @ur. 33
- MocTtaBeTe OTHOBO CMecUTeNA B TPbOUUKaTa 3a MaAko. dur. 34
- CBbpKeTe OTHOBO TPbOMYKaTa 3a MAAKO C NoABMXKHUA 6nok One Touch Cappuccino. @ur. 35

Mporpama 3a aBTOMaTU4YHO OTCTPaHABaHE Ha KOT/IeH KaMbK OT KOHTypa 3a Kade - okono 20
MUHYTU

V3nbiHABaHETO Ha Mporpamara 3a OTCTpaHABaHe Ha KOTIEH KaMbK OT MallMHaTa rapaHTupa 4o6poTo N GpyHKUMOHMPaHe n
eIMMVHMPA BCUYKM OTNIaraHWA OT BapOBUK WK KOTIEH KaMbK, KOUTO MOraT fia MOB/MAAT Ha BKyca Ha KadeTo.

YecToTaTa Ha M3MbJIHEHME Ha NPOrpamaTa 3aB1CY OT Ka4eCTBOTO Ha U3Mof3BaHaTa BOAa 1 OT TOBa flanvi ce 13nonssa puntpupatia
kaceta Claris Aqua Filter System, nnu He. KonkoTto no-BapoBwuTa e BofaTta By, TonkoBa no-BUCOKa e YectoTaTa Ha HaTpynBaHe Ha
KOT/IeH KaMbK.

A BHumaHue: AKo ypeabT e obopyaBaH ¢ Hawarta kaceta Claris Aqua Filter System, mona n3Bagete A npegun U3NbiHABaHe
Ha LMKb/a 3a OTCTPaHABaHE Ha KOT/IeH KaMbK.

3a fa M3BbpLUUTE TOBA MOYNCTBAHE, MaTe HY»K[a OT:
- 1 po3a npenapar 3a NpemaxsaHe Ha KoTneH Kambk KRUPS
-1 cba ¢ MMHUManHa Bmectumoct 600 mn

LMKbbT vMa Tpu dasu:
- 1 dpasa 3a oTCTpaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK
- 1 dasa 3a u3nnakeaHe
- 2r2 pasa 3a M3nnaKBaHe

Kora pa ce nusnbnHnABa Tasu nporpama?
KoraTto e Heo6xoMMO fia ce N3BBPLUM OTCTPAHABAHE Ha KOTIEHWA KaMbK, ypeabT we Bu npegynpean.
- HanbnHeTe pesepBoapa 3a Bofa 1o MapknpoBkaTta CALC.
- HaneiTe po3ata ot npenapara 3a OTCTpaHABaHE Ha KOT/IEH KaMbK B pe3epBoapa 3a Bofa.
- Hatucrete OK, 3a ga craptuparte nporpamara 3a OTCTPaHABaHE Ha KOT/IEH KaMbK.
- 3a Aa A OTNOXUTE, HAaTUCHETE
- Cnep TOBa MHCTPYKLMMTE Ha eKpaHa e Bu BogAaT.

n BaHO: He e 3ab/IKUTENHO fja U3Mb/IHUTE NPOrpamata BeAHara WoM ypeabT ro U3MCKa, HO TPAGBA fja Sl U3MbIIHUTE B Hall-
CKOPO Bpeme. AKO OTCTPaHABAHETO Ha KOT/IEH KaMbK GbAie OTCPOUEHO, MPeaynpPeAnTENHOTO CbobLLEHME OCTaBa NOKa3aHo,
AOKATO He Ce M3MbJIHW OnepayuaTa.

DyHKUMATa ce aKTUBMPA CIef KaTo Ce AOCTUTHE OMpPeAeneHnAT 6por HaMmUTKY,Cef KOMTO Ce N3UCKBa MOYUCTBaHE C

npenapar. - I
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MoxeTe CbL0 Aa CTapTMpaTe NporpamaTa 3a OTCTPaHsABaHe Ha KOT/IeH KaMbK Mo Balue xenaHue:
- HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boga Ao Mapkunposkata CALC.
- HaneiiTe fo3ata oT npenaparta 3a OTCTpaHsABaHe Ha KOT/IeH KaMbK B pe3epBoapa 3a Bofa.
- HatncHete 6yToHa ¢ napameTpu
- N3bepete ,Mopapbxka”
- Cnep ToBa ,OTCTpaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK”

BaxHo: ako no BpemMe Ha NMo4vYucTBaHe U3KNKYNTE 3aXpaHBAHETO Ha MallWHaTa, Uin B cnyqa|7| Ha npekbCBaHe Ha
3axpaHBaHeTOo, NporpamaTa 3a OTCTPaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK Lie 3ano4yHe OT eTana, B KOWTO ce e Hamupana
npean nHUnaeHTa. Hama pa e Bb3MOXHO onepaymATa ga ce otTcpoyn. M3nbnHete uenuna uMKbA 3a OTCTpaHABaHe
Ha KOT/IeH KaMbK, 3a [ja eNMMnHupaTe BCUYKN cnen OT NpoAYyKTa 3a OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK, Konto e
BpeAeH 3a 3[jpaBeTo.

NPOBJIEMU U Bb3MO>KHU PA3PELLUEHI

A AKO HAKOI1 OT onu1caHuTe B TabnuLaTa Npobnemmn Npogbixkasa, CBbpXKeTe ce CbC cepBu3a 3a obcyxBaHe Ha KRUPS.

MPOBJIEM Bb3MO>XHU PA3PELLEHUA

MalunHara nokassa nospeaa, codtyepsT e W3kntoyeTe malmHaTa n mssaneT:e Lencena oT KOHTaKTa, n3Bagerte

6r0KMpan. dunTprpallata Kaceta, M34yakaTe MUHyTa U BKlOYeTe OTHOBO
MalumHaTa.

mnn
3appbKTe HaTUCHAT 6YTOHa 3a BK/OYBaHe/U3K/oYBaHe Ha MallvHaTa

w MaluvHaTa He GyHKLMOHMPa NPaBUITHO. 33 NOHe 3 CeKyHaW, 33 4a A CTapTUpaTe.

<<

g YpeqbT He ce BKMIOYBA, Clef] KaTo CTe MNpoBepeTe npepnasnTena M LWeNcenHoOTo rHes3fo Ha Bawarta
g 3aAbpKany HaTUCHAT 6YTOHa 3a BKoYBaHe/ €neKkTpnyecka nHctanayma.

§. U3KNIoUBaHe Ha MalnHaTa (3a nowe 3 YBepeTe ce, ye ABaTa WudTa Ha LWencena ca NpaBuIHO NOCTaBeHN B
§ CeKkyHAau). LLIencenHoTo rHe3o.

P

e M3knioueTe ypefa OT WENCENHOTO rHe3A0 3a oKono 20 ceKyHau,

YpenbT U3NCKBA M3KMIOUYBaHE 1 MOBTOPHO . R
n3Bagete Kacetata Claris Aqua Filter System, ako vma TakaBa, cnep

BKJTIOUBAHeE B LLENCENHOTO rHe3fo.

TOBa OTHOBO BKJ/lOYeTe ypepa.

Mo Bpeme Ha UMKb/ eNleKTpo3axpaHBaHETo e
Mpw nofaBaHe Ha HaNpeXKeHne ypeabT ce pecTapTripa aBTOMaTUYHO.

61n0 NpeKkbcHaTo.

Kademenaukata nsgaBa HETUMMYEH LWYM. Vma BepoATHOCT fla e nonaAHano Yy»ao TANo B Kapemenaukara.
Mpean fa n3BaguTe pesepBoapa 3a BOAA, M3yaKaliTte 15 cekyHau cnen
npuroTeaHe Ha KadeTo, 3a Ja MOXKe MaluMHaTa Aa NPUKIoYM LUKbIa
CU NpaBusHO.

Mma Bofa nop ypepa. MpoBepeTe fanu BaHMYKaTa 3a oTUEXAaHe e NocTaBeHa NPaBUIHO
Ha MawwuHaTa. T TpsAbBa BMHAry Aa e Ha MACTOTO CU1, JOPW KOraTto
MallvHaTa He ce U3non3ga.

MpoBepeTe Aanu BaHWUKaTa 3a OTLEXAAHE He e MbJ/Ha.
&
& | Mpu M3KNIUBaHe OT U3XOANTE 32 Kade 1 610Ka B 3aBMCMMOCT OT BMja Ha MPUroTBEHUTE HAMUTKM MaluMHaTa MOXe fa
ls One Touch Cappuccino ce oTuexpa Tonna M3BbPLUN aBTOMATNYHO U3M/IaKBaHe NPy N3KI0YBaHe.
c
> | Boda. LMKbnbT npoabakaBa Camo HAKONKO CEKYHAM 1 CnNpa aBTOMaTUYHO.

ByTOHBT 3a perynupaHe Ha cTeneHTa Ha BbpTeTe OyTOHa 3a perynMpaHe Ha CTerneHTa Ha CMUlaHe camo

CcMuUnaHe ce BbPTY TPYLHO. KoraTo Kademenaykata paboTu.

YCTaHOBEH e UHUMAEHT NO BPEeMe Ha MPUIroTBAHE Ha HanuTKa.

YpenbT He npasu Kade.

YpepnbT ce pectapTMpa aBTOMaTUYHO 1 € FOTOB 3@ HOB LIVIKbJ1.

M3non3Banu cte cMAAHO Kade BMeCTO Kade C nomowTa Ha MpaxocMyKauyka cbbepeTe CMIAHOTO Kade oT

Ha 3bpHa. pe3epBoapa 3a kade Ha 3bpHa.
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MAPA

M3BoabT 3a Napa Ha MalivHaTa usrnexaa
YaCTUYHO UM HAMbBJTHO 3anyLUeH.

[leMoHTMpaiiTe HakpaliHMKa OT ornopaTta My C MOMOLLTa Ha Kiioya 3a
nemoHTax ®dur. 25

MouyncTteTe pasnMyHUTE YacTu U Ce yBepeTe, Ye B OTBOpPa Ha
HaKpalHUKa HAMa oCTaTbUM OT MAAKO WAWM BapoBUK. AKO e
Heobxo4MMo, N3Mon3BaiTe Urna, 3a aa ro noynctute, dur. 21-35
MNMocTaBeTe OTHOBO HakpaHuKa ®ur. 34-35.

CrapTupanTe LMKb/ 3a U3NnakBaHe Ha MIAKOTO Ha 6noka One Touch
Cappuccino, 3a Aa 13n1A3aT eBeHTyaHO HaTpyMnaHu oTNagbLy.

He n3nu3a napa.

MpoBepeTe fanu N3BOABLT 3a Napa He e 3anyweH. Buxre ,/3BoabT
3a Napa Ha MallMHaTa M3rnexaa YaCTUYHO UM HaMbHO 3anylen”
no-rope.

AKo ToBa He QYHKLMOHMPa, U3Npa3HeTe pesepBoapa 3a BoAa W
n3BafeTe BpemeHHo KaceTaTa Claris Aqua Filter System. HanbnHeTe
pesepBoapa C MMHEepasiHa Bojja C BUCOKO CbAbpaHue Ha Kanuui
(>100 mr/n) n nsnbaHeTe NOCNeAOBaTENHN LUKAW Ha U3MyCKaHe Ha
napa (5 Ao 10 uuKbNa) B CbA, A0 NOJTyYaBaHe Ha HeMpeKbcHaTa CTpyA
napa.

[MocTaBeTe OTHOBO KaceTaTa B pe3epBoapa.

OT BaHMYKaTa 3a OTUEXAaHe Ha Bofa 13nn3a
napa.

B 3aBucMmoCT OT TUNa Ha npuroTeBAHaTa HaNMTKa MOXe Aa 13nn3sa
napa OT BaHMYKaTa 3a OTueXKAaHe Ha BoAa.

MonABa Ha Napa BbpXy Kanaka Ha pesepBoapa
3a Kade Ha 3bpHa.

3aTBOpeTe rbpsioBrHaTa 3a TabneTkn 3a NoYMCTBaHe, Hammpalla ce
nop kanaka. (K)

NOAAPBKKA

MawwmHaTa n3ncksa aa n3npasHUTe BaHNYKaTa
3a oTueXxaaHe, BbMpeku Ye He e NbJiHa.

MaluvHaTa e nporpammpaHa aa U3ncKBa vM3npasBaHe Ha BaHUYKaTa
3a oTueX[aHe cnep onpegeneH 6poit kadeTa, HE3aBNCMMO Aanu cTe
N3BbPLIBANN MEXAUHHW N3MNPa3BaHuA.

MalunHata He n3mnckea OTCTpaHABaHe Ha
KOT/IeH KaMbK.

Linkbn 3a oTCTpaHABaHe Ha KOTNEH KaMbK Ce M3UCKBA cref
onpepeneH roniam 6pon ynotpebu Ha KOHTYpa 3a napa.

Mma cmnsaHo Kade BbB BaHWUKaTa 3a
oTuexaaHe.

Bb3MOXHO € la iMa MasKi KonnyecTBa CMIIAHO Kade BbB BaHNUYKaTa
3a oTuexpaHe. MawwuHaTta e HampaBeHa Taka, ye fa M3Bexpa
M3MILIBKA OT OCTaTbKa OT CMIIAHOTO Kade, 3a fla OCTaHe NPaBUIHOTO
KONMYEeCTBO B 30HaTa 3a punTprpaHe Ha KadeTo.

Crep KaTo M3npasHuTe Cba 3a ChbbrpaHe
Ha yTaiiKaTa oT Kade, npeynpeanTenHoTo
cbobLLeHMEe OCTaBa MOKA3aHO Ha eKkpaHa.

MNocTaBeTe OTHOBO CbAa 3a c‘bﬁmpaHe Ha yTaI;IKaTa oT Kad)e n
cnepBante NHCTPYKUMUTE Ha eKpaHa.

Crlepj KaTo HaMb/IHUTE pe3epBoapa 3a BOAa,
npepynpefuTenHoTO CbobLLEHNe OCTaBa
NOKa3aHo Ha ekpaHa.

MpoBepeTe panu pesepsoapbT e NO3MLMOHMPaH Aobpe B ypeaa.

MonnaBbKbT Ha ABHOTO Ha pesepBoapa TpAGBa [a ce [BUXU
cBobogHo. lMpoBepeTe 1, ako e HeobxoAMMO, OTOGNOKMUpanTe
nonnasbkKa.

397

BG



Cnep cTapTvpaHe Ha HanuTKa, ako nouckate
AOoNMbJIHUTE/IHa A03a ecrnpeco, MallrHaTa
NOKa3Ba, Ye TOBa HE € Bb3MOXKHO.

CbAbT 3a CbbMpaHe Ha yTaiikaTa OT Kade e mb/eH 1 GyHKLUUATa 3a
[loNb/IHWTeNHa 032 Kade He e JOCTbMHa.

Cnep kaTo 6be NPUroTBEHA HaNWTKaTa, MOXeTe Aa M3MNpasHuTe Cbaa
3a cbbVpaHe Ha yTaiikaTa oT Kade 1 Aa NycHeTe fj03a ecnpeco.

BnokbT One Touch Cappuccino He 3acmyKBa
MISIKO

BrnokbT One Touch Cappuccino He npasu unmn
npasu cnaba naHa

MpoBepeTe fany 6N1OKLT e CrNobeH NpaBuaHO (06bpHETe BHUMaHNe
Ha cMecuTens KbM TpbbUyKaTa 3a Mnako) dwur. 24-35

MpoBepeTe pann cmecutenat ®wur. 28-29 He e 3anyweH uam
3aMbpCeH; NOTOMeTe ro B CMeC OT TOM/a BOAa v npenapar 3a MueHe
Ha CbfloBe, Cflefi TOBa ro M3nnakHeTe v NoAacyleTe npeau Aa ro
nocTaByTe OTHOBO.

MpoBepeTe fann M3BOAbT 3a Napa He e 3anyllueH. AKO e TaKa, BUXTe
,/13BOABT 3a Napa Ha MallvHaTa U3rnexaa YacTUyHO UK HaMbIIHO
3anyLwen”.

MpoBepeTe Aanv rbBKkaBaTa TpbOa He e Bb3NPEnATCTBaHa WM
nperbHata U fjanu e pobpe noctaBeHa B 6noka One Touch
Cappuccino, 3a aa ce UsberHe BCAKO HaB/M3aHe Ha Bb3AyX. YBepeTe
ce, ue e fO6pe NoToneHa B MAIAKOTO.

M3nnakHeTe 1 nouncteTe 650Ka (BUXKTE CbOTBETHUTE FNaByM 3a
n3nnakBaHe v 3a nouncTBaHe Ha 6noka One Touch Cappuccino).

3a NPUroTBAHE Ha HaNUTKN Ha 6asarta Ha MSIFKO npenopbyBame Aa
n3nonsBarte NPACHO MAAKO, nacTbopusnpaHo unu UHT, Hackopo
OTBOPEHO, OCBEH TOBA Ce NpenopbyBa fa Ce U3nos3Ba CTygeH Cba.

MnAkoTo unn BoaaTa He U3TUYaT NPaBUIHO B
YyalwaTta uan Yawnte

Mposepete panu 6nokbT One Touch Cappuccino e No3nyMoHNpaH
NpaBsuHo.

HAMUTKN

KadeTo nstnua t8bpae 6aBHo.

3aBbpTeTe OyTOHa 3a CTeneHTa Ha cMuUnaHe HagacHo (J), 3a Aa
NOCTUIHETE MO-eAPO CMUMaHe (B 3aBUCKMOCT OT M3MON3BaHUsA BUg
kade).

M3nbnHeTe eqyiH MAK NoBede LKW Ha N3MIaKBaHe.

CrapTupaiiTe nouncTBaHe Ha MawwuHata (BuxTte ,lporpama 3a
aBTOMAaTMYHO NOYMCTBaHe")

CmeHeTe KacetaTta Claris Aqua Filter System (BuxTe ,MIHCcTanupaHe
Ha dunTHp”)

Ycewar ce cnefun ot MASIKO npu NpUroTBAHE Ha
Kad)e aMepuKaHO nNKn Ha Tonsa BoAa.

M3BbplueTe U3nnakBaHe Ha MIAKOTO UM AEMOHTUPaTe 1 nouncreTe
6noka One Touch Cappuccino npegu ctapTupaHe Ha NPUroTBsAHe Ha
HanuTka.

Kad)ETO € TBbpAe CBET/IO UK He € OCTaTbyYyHO
CUNHO.

M3barsaiiTe na m3nonssaTe OMac/ieHuW, KapamenusmpaHu unu
apomaTusnpaHmn BAoBe Kade.

MposepeTe gann nma Kade B pesepBoapa 3a Kade Ha 3bpHa U Janu
TO Majia NPaBUIHO.

Hamanete o6ema 3a NpUroTBsAHE Ha HaNMUTKaTa, yBeanyeTe cunaTta Ha
npuroTeaAHe, Kato nsnonseate pyHkumATa DARK.

3aBbpTeTe 6yTOHA 3a CTEMNeHTa Ha CMUITaHe HaNABO, 3a ia MOCTUrHeTe
no-prHoO cMunaHe.

MpuroTseTe HanWTKaTa B ABa LMKbIa, KaTo 13non3eaTe GpyHKUMATa
3a 2 yawmn.

Ecnpecoto nnu Kapeto He e JOCTaTbyHO
ropewyo.

M3nnakHeTe KOHTypa 3a Kade npeawu fa ctapTupate NPUroTBAHETO
Ha Kade.

YBenuuete Temnepatypara Ha kadpeTo B MeHioTo ,HacTpoikn”.

3arpe|7|Te Yawlata KaTto A M3NjnakHeTe C ropela Boda npean
NPUroTBAHE Ha HaNUTKaTa.

YanAT He e JOCTAaTbYHO ropeLy unv e TBbpae
ropety.

YBenuuete nnv HamaneTe TemnepaTypara Ha TonnaTa BOAa B MEHIOTO
,Hactporikn”.
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ETo KakBM peLenTn MoraT fja ce U3NbJ/IHABaAT:

Kade cbc cmeTaHa
lMpuroTseTe Kade NyHro B ronAma yalla, NOACNAfETe ro 1 cnef ToBa AobaBeTe MIbTEH CION CMeTaHa. 3a OBKyCABaHe MoXeTe
Aa fobaByTe NapyeHLa WoKonaa.

Moka
MycHeTe KanyunHo, NopbceTe KPeMoobpa3HOTO MAAKO C eiHa KadeHa MbXKMUKa Kakao 1 Hakpasa NoKpuiTe ¢ buta cmeTaHa.

CmyTn c Kade
3a BKyCHa 3aKycKa CMeceTe HaTypasnHoO KMCeno MIsAKO C [03a ecrpeco. 3a omeKkoTaBaHe gobaBeTe 1 kadpeHa MbXKuuka TeyeH
Mef, Cnefj ToBa, B 3aBUCKMOCT OT Ce30Ha, MoXeTe Aa jo6aBnTe 6aHaH Vv KpyLLa 3a NoslyyaBaHe Ha No-KpeMoobpasHoO CMyTH.

BueHcko Kade

HanpaBeTe cv ABOMHO ecrnpeco unm HanmTKa JOMMO CbC 3axap, Cief TOBa NOKpuiATe ¢ obuneH cnoi 6muta cmeTaHa. 3a no-
[enviKaTeH BKYC MOXETE Ha NOPbCUTE C efiHa KadeHa MbKMUKa Kakao n/unm fa [o6aBuTe HaCTbpraH Wokonag.
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Postovani kupci,

zahvaljujemo vam $to ste kupili aparat za espreso kavu s mlincem za kavu u zrnu KRUPS. Vas$ aparat za kavu KRUPS,
dizajniran i proizveden u Francuskoj i vrlo jednostavan za rukovanje, omogucuje vam pripremu kvalitetnih vrucih
napitaka od kave kao $to su: espreso, ristretto (kratki espreso), lungo (produzeni espreso), cappuccino, machiato, flat
white (kava s mlijekom) i ostalih napitaka u bilo koje doba dana.

Vas$ aparat za espreso kavu KRUPS opremljen je naprednim tehnologijama i intuitivnim OLED suceljem, a omogucuje vam
da iz svjeze mljevenih zrna kave vrlo jednostavno dobijete najbolju mogucu kavu s najvise arome i okusa. Za optimalno
iskustvo uZitka svakako upotrijebite svjezu vodu iz slavine.

Za dodatan uZitak, automatski i na jednostavan dodir vas aparat za espreso kavu KRUPS EVIDENCE PLUS pripremit ¢e vam
vise razlicitih napitaka. Cijenit ¢ete mogucnost pripreme savrsenih cappuccina, machiata, kave s mlijekom zahvaljujuci
posudici s mlijekom i sustavu za pripremu cappuccina na jedan dodir.

Buduci da nisu sve kave iste, svoje napitke mozete i prilagoditi sebi:
- Ako promijenite kavu u zrnu (razli¢ita mjesavina ili razlicito przenje) otkrit cete razlicite okuse. Trebat ¢e vam
vjerojatno nekoliko pokusaja da pronadete kavu u zrnu koja odgovara vasem ukusu.
- Promjenom finoce mljevenja mozete dobiti slabiju ili jacu kavu.
- Odabirom duljine kave dobit ¢ete savrsenu 3alicu.

Zelimo vam ugodne trenutku u ispijanju kave i nadamo se da ¢ete u potpunosti biti zadovoljni svojim aparatom KRUPS.

Tim tvrtke KRUPS

. ) .
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Savjeti

402

Kakvoca vode jako utjece na kvalitetu arome. Kamenac i klor mogu promijeniti okus kave. Preporucujemo da
upotrebljavate filtarski ulozak Claris Aqua Filter System ili blago mineralnu vodu kako biste sacuvali sve arome kave.

Za pripremu napitaka preporucujemo da upotrijebite prethodno zagrijanu $alicu (kojom ste prosli pod mlazom tople
vode), a ¢iju ste veli¢inu prilagodili Zeljenoj kolicini.
Przena zrnca kave mogu izgubiti svoju aromu ako nisu zasti¢ena. Savjetujemo vam da upotrijebite koli¢inu zrnaca

kave koja odgovara vasoj potrosnji kave za narednih 2 - 3 dana i da prednost date vrec¢icama od 250 g.

Kvaliteta kave u zrnu se mijenja i ovisi o subjektivnoj procjeni. Kava arabica dat ¢e vam napitak njezne i cvjetne arome,
za razliku od kave robusta koja je bogatija kofeinom, gorca i jaca. Da bi se dobila uravnotezenija kava, uobicajeno je
pomijesati ove dvije vrste kave. Ako Zelite, zatrazZite savjet i od przionice kave.

Ne preporucujemo uporabu masnih i karameliziranih zrna kave jer mogu ostetiti aparat.

Finoc¢a mljevenja zrna utjece na snagu arome i kvalitetu kave. Sto je zrno sitnije mljeveno, pjena je kremastija. Osim
toga, mljevenje se moze prilagoditi Zeljenom napitku.

Za bolji rezultat mozete upotrijebiti pasterizirano mlijeko, sterilizirano UHT mlijeko, obrano mlijeko, djelomi¢no
obrano mlijeko ili punomasno mlijeko izvadeno iz hladnjaka (3 - 5 °C).

Specijalna mlijeka kao sto su : mikrofiltrirana, sirova, fermentirana, obogacena mlijeka ili biljna mlijeka kao sto su:
rizino mlijeko i bademovo mlijeko mogu dati kavu losije kvalitete i manju koli¢inu pjene.
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VAZNE INFORMACIJE O UREPAJU | UPUTE

U ovom priru¢niku pronadi ¢ete sve vazne informacije o pripremi, uporabi i odrzavanju uredaja.
Pazljivo procitajte upute prije prve uporabe uredaja i sacuvajte ih za buduce potrebe. Tvrtka KRUPS ne snosi odgovornost u
slucaju uporabe koja nije u skladu s uputama.

VODIC ZA SIMBOLE UPOTRIJEBLJENE U UPUTAMA

A Upozorenje! Opasnost od teskih ozljeda ili smrti. Simbol munje upozorava na opasnosti od elektri¢ne energije.
A Upozorenje! Rizik od moguceg kvara, ostecenja ili unistenja uredaja.
n Upozorenje! Opca ili vazna napomena o radu uredaja.

Proizvodi isporuceni s aparatom
Provjerite proizvode isporucene s uredajem. Ako dijelovi nedostaju, obratite se nasoj dezurnoj sluzbi (pogledajte str. 406: pocetne
postavke).

Isporuceni dijelovi:

- Uredaj za espresso kavu serije EA894

- 2 tablete za ¢iscenje

- 1 vrecica sredstva za uklanjanje kamenca

- Vod za mlijeko prilagodiv na blok za cappuccino na jedan dodir “One Touch Cappuccino”.
- Klju¢ za rastavljanje za ¢is¢enje kruga pare

- Brodura sa sigurnosnim uputama

- Ulozak za sustav filtriranja vode Claris s priklju¢nim priborom
- 1 Stapic za ispitivanje tvrdoce vode

- Upute

- Popis ovlastenih Krups servisnih centara

- Jamstvo

- 1 komplet za ¢isc¢enje parne mlaznice

TEHNICKI PODACI

Aparat Automat za espresso kavu serije EA894
Strujno napajanje 220-240V~/50Hz
Tlak pumpe 15 bar
Spremnik za kavu u zrnu 2509
Potro3nja struje Tijekom rada: 1.450 W
Spremnik vode 2,31

U zatvorenim prostorima, na suhom mjestu

Prva uporaba i skladistenje w2
(zadticeno od mraza).

Dimenzije (mm) V x D x Dub. 367 x 240 x 380
Masa EA89 (kg) 84

PodlijeZe tehni¢kim izmjenama.
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OPIS UREDAJA

A Rucka spremnika vode ﬂ
B Spremnik vode Spremnik kave u zrnu
C Spremnik iskoristene kave J Izbornik finoce mljevenja
D Podesivi izlaz za kavu K Otvor za tabletu za ¢is¢enje
E Resetka i odvojiva posuda za kapljevinu L Metalni mlinac
F Poklopac spremnika za kavu
G One Touch Cappuccino odvojivi blok 0 Zalon
H Cijev za mlijeko s konektorom
I Plovak M OLED zaslon
N ON/OFF tipka
0 Tipke za izbor
Detalji:

Posuda za kapanje omogucuje sakupljanje vode i kave koja tece iz uredaja tijekom i nakon pripreme. Vazno je uvijek je ostaviti
na mjestu i prazniti je redovito ili ¢im to plovci pokazu.

n Vazno! Pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za buduce potrebe. Pridrzavajte se sigurnosnih smjernica.

Proizvodac:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France

PRIKAZ CIJELOG UREDAJA

Pregled upravljacke ploce:

Opis / opée funkcije

Ukljucivanje i iskljucivanje stroja
Za 1. ukljucivanje stroja potreban je dugacak pritisak.

Omogucuje vracanje na prethodni zaslon i zaustavljanje recepta u tijeku.

Navigacija izbornikom prema gore / povecavanje odabranog parametra

Navigacija izbornikom prema dolje / smanjivanje odabranog parametra

Potvrda izvrSenog odabira

Funkcija koja omogucuje povecanje jacine kave povecavajuci koli¢inu mljevene kave.

Funkcija koja omogucuje dodavanje arome espresa odabranom receptu.
Dostupno glavnim receptima: espreso, duga kava, cappuccino, machiato, kava s mlijekom ili ¢aj.

Priprema espreso kave

Priprema duge kave

Priprema cappuccina

CAPPUCCINO
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C
\_/ Priprema machiata (velika doza mlijeka, malo espresa, a na kraju bogata pjena od mlijeka)

LATTE
MACCHIATO

' Priprema kave s mlijekom
CAFFE LATTE

Pristup izborniku za pripremu ¢aja ili vruce vode.

Pristup dodatnim pripravcima: ristretto, doppio, americano, espreso machiato, kava s mlijekom i pjenica
od mlijeka

Pristup opc¢em izborniku (postavke aparata, odrzavanje i informacije o proizvodima).

Nase sucelje i tipke intuitivno su osvijetljeni da biste lakse rukovali aparatom i da bi vas vodili pri rukovanju.
- Ako je tipka isklju¢ena, odgovarajuca funkcija nije dostupna.
- Slabo osvijetljena tipka, funkcija je dostupna i moze se odabrati.
- Osvijetljena tipka / jako svjetlo, funkcija je odabrana / izvrsava se.
- Poluugasena tipka, funkcija vise nije dostupna.

UPORABA UREDAJA

POSTAVLJANJE UREDAJA

A Upozorenje! Uredaj uvijek prikljucite u uzemljenu strujnu uti¢nicu od 230 V. Zanemarivanje moze rezultirati rizikom od
teskih ozljeda uslijed elektri¢ne struje!
Pridrzavajte se sigurnosnih smjernica navedenih u brosuri “Sigurnosne smjernice”.

Ukljucivanje uredaja 7o

Ukljucite uredaj tako da pritiscete tipku ON/OFF \~/ sve dok se na zaslonu na slici 1 ne pojavi ,Bonjour” (Dobar dan). Za
sljedece korake slijedite upute na uredaju.

Pocetna namjestanja
Tijekom prve uporabe uredaja od vas se trazi da izvrsite odredena namjestanja. Slijedite upute na zaslonu. Svrha sljedecih
odlomaka je pruziti vam osnove trazenih prvih namjestanja:

- Jezik : odaberite neki od prikazanih jezika tako da pritiscete strelice sve dok se ne pojavi jezik koji ste odabrali.
Za potvrdu pritisnite ,OK".

- Mjerna jedinica : moZete odabrati mjernu jedinicu kolic¢ine po svojem izboru izmedu ml i oz.
- Datum i vrijeme: za namjestanje vremena pritisnite Zeljeni format vremena, 24H ili AM/PM.

- Auto on: Mozete namjestiti vrijeme kada Zelite da se vas uredaj automatski ukljuci. Ta postavka moze se
prilagoditi vasem rasporedu: svaki dan, tjedno ili vikendom. Odaberite vrijeme kada Zelite da se va3
uredaj automatski ukljuci prema prethodno odabranom vremenskom formatu.

- Auto off: Takoder mozZete odabrati vrijeme nakon kojeg e se vas uredaj automatski iskljuciti da bi se optimizirala
potrosnja energije: 15 min, 30 min, 1 h, Th30.

- Ispiranje kruga za kavu: da biste osigurali kvalitetnu kavu, pri svakom ukljucivanju obavlja se ispiranje kruga za
kavu, medutim, moZete ga onemoguciti radi vec¢e udobnosti koristenja.

- Umetanje filtra: Pri prvom uklju¢ivanju aparat vas pita jeste li umetnuli filtar. Ako to Zelite i ako je to potrebno
zbog tvrdoce vode, odaberite ,DA” i slijedite upute na zaslonu.
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Umetanje filter uloska u uredaj:

Preporucujemo vam uporabu filtarskog uloska Claris Aqua Filter System za KRUPS kako biste uklonili svaki trag klora i

kamenca. Uporaba tog uloska jam¢i vam ukusniju kavu. Osim toga, time se ograni¢ava stvaranje kamenca i osigurava

dugotrajnost uredaja.

- Okrecite sivi prsten na gornjem kraju filtarskog uloska sve dok se ne prikazu 2 sljedeca mjeseca. slici 5

- Ispraznite spremnik vode i zavrnite filtarski ulozak u dno spremnika vode koristedi pribor isporu¢en s uloskom.
slici 4

- Napunite spremnik vodom i postavite ga na mjesto. slici 7-8

- Da biste dovrsili umetanje, slijedite upute uredaja.

A Vazno je zamijeniti filtarski ulozak na oznaceni datum.

Kraj pustanja u rad:
Uredaj se treba pokrenuti bez obzira je li filtar umetnut ili ne. Pokretanje uredaja omogucuje punjenje krugova vode da bi
mogao raditi.
Slijedite upute na zaslonu.
- Ispod izlaza za paru postavite posudu od 600 ml. slici 6
- Aparat ¢e zapoceti punjenje krugova vode, nakon ¢ega slijedi predzagrijavanje pa automatsko ispiranje.
- Na zaslonu ce se prikazati kraj instalacije.

Tvrdoéa vode
Tvrdoca vode je velika koncentracija minerala, a posebno kalcija koji je odgovoran za stvaranje kamenca. Da biste izbjegli
stvaranje kamenca u uredaju $to moze izazvati kvar ili promijeniti okus vase kave, morate namjestiti uredaj prema tvrdoci vode,
izmedu 0i 4.
Prije prve uporabe i kako biste mogli namjestiti svoj uredaj, utvrdite tvrdocu vode pomocu Stapica isporucenog uz aparat: slici 2
- Napunite ¢asu vodom.
- Uronite stapic.
- Pri¢ekajte 1 minutu da biste vidjeli rezultat.
- Razina tvrdoce vode jednaka je broju crvenih podrucja na stapicu. slici 3
Takoder se mozete obratiti vodoprivrednom poduzecu.
Provjerite tablicu dolje:

S G Razred 0 Razred 1 Ra‘zred 2 . Razred 3 Razred 4
Vrlo meka Meka Srednja tvrdoca Tvrda Vrlo tvrda
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Postavke uredaja 0 1 2 3 4

ASvakako to ucinite svaki put kada upotrebljavate uredaj u mjestu u kojem je tvrdoca vode drugadija ili ako primijetite
promjenu tvrdoce vode.

Priprema uredaja

- Izvadite i napunite spremnik vodom te ga vratite na mjesto. slici 7-8
- Skinite poklopac spremnika kave u zrnu, napunite kavu u zrnu i vratite poklopac. slici 9-10
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PRLJE PRIPREME NAPITAKA

VAZNE INFORMACIJE

Vas uredaj nudi unaprijed namjestene napitke i na taj nacin postizu se optimalni rezultati. Medutim, svoju kavu mozete
prilagoditi svojim Zeljama i djelovati na to kakvu cete kavu dobiti u 3alici.

Priprema mlinca: namjestanje finoce mljevenja (J)
Mozete prilagoditi jac¢inu kave tako da namjestate fino¢u mljevenja kave u zrnu. Sto je mljevenje sitnije, to ¢e kava biti jaca i
kremastija. Vrsta koristene kave moze takoder utjecati na dobivenu kavu.

Preporu¢ujemo vam vrlo fino namjestanje za ristretto, fino za espreso i grublje za lungo.
Za namjestanje stupnja finoce mljevenja:
- Okrenite izbornik za namjestanje koji se nalazi na spremniku kave u zrnu. To namjestanje morate izvrsiti tijekom
mljevenja i za svaki urez namjestanja.
- Nakon 3 pripravka vrlo jasno cete osjetiti razliku okusa.

Promjena finoc¢e mljevenja omogucuje:
- Da biste se mogli prilagoditi razli¢itim vrstama zrna: za vrlo przena i priliéno masna zrna potrebno je grubo mljevenje, dok
su laganije przena zrna susa i za njih je potrebno fino mljevenje (tamno do svijetlo zrno)

O 0

lagano srednje dugo
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Dobivanje kave s vise ili manje arome i jacine u 3alici

Namjestanje izlaza za kavu
Za sve napitke koji se nude izlaze za kavu mozete spustati i podizati prema veli¢ini vase 3alice. slici 11

Zaustavljanje napitka tijekom pripreme
Pripremu mozete zaustaviti u svakom trenutku tako da pritisnete tipku natrag D
Kada prekinete ciklus, zaustavljanje nije trenutacno. Uredaj ¢e netko vrijeme biti nedostupan.

Priprema dvije Salice
Vas$ uredaj omogucuje vam istovremenu pripremu dvije Salice. Funkcija dvije 3alice vrijedi za sve recepte s izravnim pristupom i
moze joj se pristupiti tako da dva puta pritisnete odabrani recept (osim za \_P et ==). slici 12

Funkcija DARK [°P

Funkcija DARK omogucuje povecanje jac¢ine odabranog recepta tako da povecate koli¢inu koristene mljevene kave.

Ta je funkcija dostupna za sljedece napitke: P, WP, l':P \'_-I ' U
Mozete je aktivirati ili deaktivirati na razlicite nacine:
- Prije svakog recepta mozete pritisnuti DARK, a zatim odabrati Zeljeni recept.
- Tijekom pripreme napitka i do kraja mljevenja mozete pritisnuti DARK.
Mozete je aktivirati sustavno za sve napitke s izravnim pristupom (usporedi prethodno u tekstu):
- Pritisnite tipku Postavke @
- Pomocu navigacijskih tipki odaberite ,Namjestanja” VA
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- Dodite do ,Namjestanje napitaka”, a zatim pritisnite OK.
- Pomocu tipke OK odaberite ,DARK” da biste je aktivirali.
- Funkciju DARK mozete deaktivirati slijedeci iste radnje.

Funkcija EXTRA SHOT [P
Da bi vas napitak bio jaci, mozete upotrijebiti funkciju EXTRA SHOT koja omogucuje dodavanje espresa na kraju pripreme vaseg
napitka.
Mozete je aktivirati ili deaktivirati na razlicite nacine: WP, w, t',P, \':j ,U ,UP
Mozete je aktivirati ili deaktivirati na razlicite nacine:
- Prije svakog recepta mozete pritisnuti EXTRA SHOT, a zatim odabrati Zeljeni recept.
- Tijekom pripreme napitka i do kraja mljevenja mozete pritisnuti EXTRA SHOT.

Mozete je aktivirati automatski za napitke s izravnim pristupom:

- Pritisnite tipku Postavke @

- Pomocu navigacijskih tipki Vv #N\ odaberite ,Namjestanja”.
- Dodite do ,Namjestanje napitaka”, a zatim pritisnite OK.

- Pomocu tipke OK odaberite ,EXTRA SHOT".

- Zatim mozete aktivirati ili deaktivirati funkciju EXTRA SHOT.

PRIPREMA KAVE IZRAVNIM PRISTUPOM

Napomena: pri svakom pokretanju pripreme napitka aparat ¢e uzeti u obzir postavke zadnje pripremljenog napitka.

®P Punomasni espreso izrazenog mirisa prekriven je blago gorkom kremom boje karamele. Preporu¢ujemo vam da odaberete
koli¢inu izmedu 40 mli 50 ml.
_PDuga kava je espreso od 80 ml, kava bogatija kofeinom, ali laganijeg okusa. Preporucuje se za jutro.

Faze pripreme napitka:
- Mljevenje zrna
- Sabijanje mjesavine
- Kuhanje kave

Pokretanje pripreme napitka
- Provjerite da u spremniku kave u zrnu ima dovoljno kave.
- Provjerite da u spremniku vode ima dovoljno vode. Ako nema dovoljno vode, aparat ¢e vam to signalizirati i zatraziti
da napunite spremnik.
- Stavite 3alicu ili salice ispod mlaznica za kavu.
- Pritisnite gumb odabranog napitka.

Moguca namjestanja
Mozete:
- Pripremiti jednu ili dvije alice istodobno.
- Skuhati jacu kavu tako da pritisnete DARK L_P
- Dodati espreso u svoj napitak tako da pritisnete EXTRA SHOT LP
- Namjestiti koli¢inu kave tijekom pripreme koristeci se navigacijskim tipkama VA

Pripremu mozete zaustaviti u svakom trenutku tako da pritisnete D
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PRIPREMA MLIJECNIH NAPITAKA IZRAVNIM PRISTUPOM

Napomena: pri svakom pokretanju pripreme napitka aparat ¢e uzeti u obzir postavke zadnje pripremljenog napitka.

Faze pripreme napitka:
- Mljevenje zrna
- Sabijanje mjesavine
- Kuhanje kave
- Faza predzagrijavanja za pjenjenje mlijeka

Moguca namjestanja
Mozete:
- Pripremiti jednu ili dvije Salice istodobno.
- Skuhati jacu kavu tako da pritisnete DARK LP
- Dodati espreso u svoj napitak tako da pritisnete EXTRA SHOT P
- Namjestiti koli¢inu kave.
- Namjestiti vrijeme pjenjenja mlijeka.

Priprema cappuccina =
Cappuccino se sastoji od 1/3 kremaste pjene, 1/3 kave i 1/3 toplog mlijeka.
- Spojite cjeveicu za mlijeko slici 13 na desnu stranu bloka ,One Touch Cappuccino”.
- Drugi kraj cjevcice (skosena strana) uronite u posudu napunjenu mlijekom ili izravno u bocu mlijeka ili vr¢ mlijeka
(ovisno o modelu). slici 14
- Stavite Salicu ili Salice ispod mlaznica za kavu. slici 15
- Pritisnite tipku za cappuccino. slici 16
- Priprema zapocinje s pjenjenjem mlijeka.
Ako Zelite, pomocu navigacijskih tipki V' N\ mozete namjestiti vrijeme pjenjenje i na taj nacin mijenjate koli¢inu
mlijeka i pjenu.
- Kava pocinje teci i napitak se priprema.
Ako Zelite, pomocu navigacijskih tipki Vv #N\ mozete namjestiti koli¢inu kave.
- Vas je napitak spreman. slici 17

Priprema machiata |-

Makijato sadrzi vecu koli¢inu mlijeka od cappuccina. Sastoji se od 1/4 kremaste pjene, 1/4 kave i 2/4 toplog mlijeka.
Preporucujemo vam da upotrijebite $alicu od otprilike 250 ml.

Da biste pripremili machiato, mozete slijediti iste faze kao i za cappuccino, ali pritiskom tipke za machiato. slici 18.

Priprema kave s mlijekom |/

Kava s mlijekom sastoji se od espresa pomije$anog s velikom dozom mlijeka, a na kraju se dodaje pjena blagog okusa kave.
Preporucujemo vam da upotrijebite salicu od otprilike 300 ml.

Da biste pripremili kavu s mlijekom, mozete slijediti iste faze kao i za cappuccino, ali pritiskom tipke za kavu s mlijekom.

Za ovaj recept kava se prvo priprema, a zatim uredaj priprema pjenu od mlijeka.

Ispiranje mlijeka nakon pravljenja napitaka na bazi mlijeka.
Na zaslonu ce se pojaviti ,Ispiranje kruga za mlijeko? ” nakon svake pripreme.
- Pritisnite OK da biste izvrsili ispiranje.
- Tijekom ispiranja mlijeka sustavno treba demontirati i prati toplom vodu cjevcicu za mlijeko i mijesalicu. slici
21-25
- Za optimalan rezultat preporu¢ujemo da redovito ¢istite odvojivi blok One Touche Cappuccino (vidi poglavlje
Opcenito odrzavanje).

nVaino: preporucujemo da izvrsite kompletno pranje nakon svake uporabe funkcije za mlijeko kako biste osigurali
dobru higijenu pribora za pjenjenje i dobro pjenjenje mlijeka.
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PRIPREMA CAJEVA

Moguca namjestanja

Vas uredaj nudi vam pripremu 3 vrste Caja (zeleni ¢aj, crni ¢aj i oparak).

Temperatura vode prilagodena je odabranom napitku.

Mozete namjestiti koli¢inu napitka prema svojem ukusu.

Mozete programirati EXTRA SHOT u svoj ¢aj $to ¢e vam omoguciti pripremu vrlo modernog napitka ,¢aj/kava”.

Priprema caja \ P

Stavite Salicu ili alice ispod mlaznica za kavu.

Pritisnite \_P.

Odaberite Zeljeni napitak.

Pritisnite OK.

Mozete promijeniti koli¢inu koristeci se navigacijskim tipkama V' A\
Ako uredaj utvrdi da nema dovoljno vode tijekom pripreme, zatrazit ¢e da napunite spremnik, a zatim ¢e ciklus pripreme
automatski ponovo zapoceti.

PRIPREMA DRUGIH NAPITAKA

Napomena: pri svakom pokretanju pripreme napitka uredaj ¢e uzeti u obzir postavke zadnje pripremljenog napitka.

- Pritisnite tipku =

- Pomocu navigacijskih tipki v/ /\ odaberite zeljeno pice.
- Pritisnite OK.

- Ako Zelite, namjestite koli¢inu kave.

Pripremu moZzete zaustaviti u svakom trenutku tako da pritisnete D

Ristretto (kratki espreso):
Ristretto jakog i snaznog okusa prekriven kremom u boji karamele za teska jutra. Za pripremu ristretta odaberite koli¢inu izmedu
20mli30ml.

Doppio:
doppio je dvostruki espreso crne boje prekriven Zutom kremom. Dvostruka doza kave za napitak snaznog okusa i aroma.
Americano:

Americano je dvostruki espreso u koji se stavlja topla voda. Zbog takvog redoslijeda priprema nestaje krema na napitku. Idealno
za osobe koje vole dugu kavu.

Za pripremu nize navedenih recepata:

- Spojite cjevcicu za mlijeko na desnu stranu bloka ,One Touch Cappuccino”.

- Drugi kraj cjev¢ice (skosena strana) uronite u posudu napunjenu mlijekom ili izravno u bocu mlijeka ili vr¢ mlijeka
(ovisno o modelu).

- Pritisnite tipku E

- Pomocu tipki za navigaciju W /\ odaberite Zeljeni napitak.

- Pritisnite OK.

- Ako Zelite, namjestite koli¢inu kave i/ili vrijeme pjenjenja mlijeka.

Kava s mlijekom (flate white):
Kava s mlijekom (flat white) pripremljena je na bazi dvostrukog ristretta u koji se ulijeva velika doza mlijeka u pjeni.

Espreso machiata
Jakog okus i guste teksture, espreso machiato sastoji se od espresa ublazenog tu¢enim mlijekom.

Ispiranje kruga za mlijeko
Pro¢itajte odlomak ,Ispiranje kruga za mlijeko” u poglavlju PRIPREMA MLIJECNIH NAPITAKA.
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DRUGE FUNKCUJE

Tipka @ Postavke omogucuje pristup opéem izborniku (namjestanje uredaja, odrzavanje i informacije o proizvodu).
Da biste izasli iz izbornika za namjestanje, pritisnite tipku Natrag D ili Postavke @
Namjestanja

Ako odaberete Namjestanja, mozete namjestati razlic¢ite postavke svojeg uredaja radi optimalnog i jednostavnog koristenja
prilagodenog vasim potrebama.

Glavna dostupna namjestanja:

Datum Namjestanje datuma potrebno je posebno u slu¢aju uporabe uloska protiv stvaranja
kamenca.

Sat Namjestanje vremena/prikaz 12 ili 24 sata.

Jezik Odabir Zeljenog jezika izmedu ukupno 19 jezika.

Mjerna jedinica Odabir mjerne jedinice izmedu mlioz.

Svjetlina zaslona Za namjestanje svjetline zaslona.

Temperatura kave 3 razine namjestanja temperature napitaka od kave.

Temperatura ¢aja 3 razine namjestanja temperature ¢aja.

Tvrdoca vode Za namjestanje tvrdoce vode izmedu 0 i 4. Vidi poglavlje ,Mjerenje tvrdoce vode”.

Auto-on Za ukljucivanje uredaja i automatsko pokretanje predzagrijavanja uredaja u odabrano vri-
jeme.

Auto-off Odabir vremena nakon kojeg ¢e se va$ uredaj automatski iskljuciti.

Automatsko ispiranje | MozZete aktivirati ili deaktivirati automatsko ispiranje izlaza za kavu pri pokretanju uredaja.

Namieétanie napitaka Da biste vratili standardne postavke, uvijek mozete aktivirati funkciju DARK i EXTRA SHOT za

) J P sve napitke. To ne vrijedi za napitke pod MORE =.

Ako odspojite uredaj iz struje, postavke ¢e biti spremljene, osim datuma i vremena.

Odrzavanje
Nize navedene opcije omogucuju vam pokretanje odabranih programa. Nakon toga morate slijediti upute na zaslonu.

Omogucuje vam cis¢enje bloka stroja ,one touch cappuccino”. Obavezno je potrebno radi
odrzavanja dobre higijene i kvalitete pjene. Za ovaj postupak treba upotrijebiti tekucinu za ¢is¢enje
KRUPS.

Cisc¢enje kruga za
mlijeko

Omogucuje vam ispiranje bloka stroja ,one touch cappuccino”. Obavezno je potrebno radi
odrzavanja dobre higijene i kvalitete pjene. Ovim postupkom provodi se jednostavno ispiranje
bloka ,one touch cappuccino” toplom vodom.

Ispiranje kruga za
mlijeko

Cisc¢enje krugaza | Omogucuje vam ¢is¢enje i odmascivanje kruga stroja za kavu, za ovaj postupak potrebno je
kavu upotrijebiti tabletu za ¢is¢enje KRUPS). Jamci vam optimalno zadrzavanje arome vasih napitaka.

Ispiranje kruga za | Omogucuje vam ispiranje kruga stroja za kavu, za ovaj postupak potrebna je samo topla voda.
kavu Osigurava vam autenti¢ni okus vase kave.
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- Omogucuje vam uklanjanje kamenca, za taj postupak potrebno je sredstvo za uklanjanje kamenca

Uklanjanje . P L . A
KRUPS u vrecici. Uklanja bilo kakav talog kamenca koji bi mogao utjecati na okus kave.

kamenca K . . . - - .
Ako broj napitaka nije dovoljan za uklanjanje kamenca, funkcija nije aktivna.

Filtar Omogucuje vam pristup postavkama filtra za njegovo umetanje, zamjenu ili vadenje. Produljuje
vijek trajanja vaseg aparata, uklanja svaki trag klora ili kamenca za ukusniju kavu.

Informacije

Izbornik ,Informacije” pruza vam mogucnost pristupa sljede¢im informacijama:
- Uporaba aparata za kavu
- Faze tijekom vijeka trajanja aparata
- Obavijesti o potrebnom odrzavanju

Ovdje ¢emo vam predstaviti glavne dostupne informacije.

Pripremljeni napitci Prikazuje broj primljenih napitaka.

Ciscenje kruga za kavu Prikazuje da se treba obaviti za x ciklusa.
Uklanjanje kamenca Prikazuje da se treba obaviti za x ciklusa.

Filtar Prikazuje da se treba zamijeniti za x dana ili litara.

FILTARSKI ULOZAK

Za ulazak u izbornik Filtar
- Pritisnite postavke @
- Pomocu navigacijskih strelica WV N\ dodite do ,Odrzavanje”, pritisnite ,OK"”, zatim idite do ,Filtar” pa pritisnite ,OK".

Umetanje filtarskog uloska
- U izborniku Filtar odaberite ,Umetanje”.
- Okrecite sivi prsten na gornjem kraju filtarskog uloska sve dok se ne prikazu 2 sljedeca mjeseca.
- Ispraznite spremnik vode i zavrnite filtarski uloZzak u dno spremnika vode koriste¢i pribor isporu¢en s uloskom.
- Napunite spremnik vodom i postavite ga na mjesto.
- Da biste dovrsili umetanje, slijedite upute na uredaju.

Zamjena filtarskog uloska
- Uizborniku Filtar odaberite ,Zamjena”.
- Uklonite spremnik vode i izvadite upotrijebljeni filtarski ulozak.
- Okrecite sivi prsten na gornjem kraju filtarskog uloska sve dok se ne prikazu 2 sljedeca mjeseca.
- Ispraznite spremnik vode i zavrnite novi filtarski ulozak u dno spremnika vode koristeéi pribor isporu¢en s uloskom.
- Napunite spremnik vodom i postavite ga na mjesto.
- Da biste dovrsili umetanje, slijedite upute stroja.

Vadenje filtarskog uloska
- U izborniku Filtar odaberite ,Vadenje”.
- Uklonite spremnik vode i izvadite upotrijebljeni filtarski ulozak.

AVainoje zamijeniti filtarski ulozak na oznaceni datum.
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OPCE ODRZAVANJE

Dobro odrzavanje produljit ¢e vijek trajanja vaseg aparata i sacuvati autenti¢an okus vase kave.

Odrzavanje posude za talog kave i posude za kapanje
U posudu za kapanje se nakuplja voda.
U posudu za talog kave ide talog kave nakon kuhanja.

Kada treba isprazniti posudu za kapanje?
Kada je plovak u gornjem polozaju koji oznacava prelijevanje.
Kada uredaj dojavi ,Ispraznite 2 posude”.

Kada treba isprazniti posudu za talog kave? slici 19-20
Kada uredaj dojavi ,Ispraznite 2 posude”.
Mozete ga prazniti redovito i prije nego vam to uredaj dojavi.

Ako ne izvrsite propisno ove radnje, moze dodi do ostecivanja uredaja.

Ispiranje krugova
U svakom trenutku mozete izvrsiti ispiranje krugova.
- Pritisnite .
- Odaberite Odrzavanja.
- Odaberite ,Ispiranje kruga za mlijeko” ili ,Ispiranje kruga za kavu”.
Prema pripremama, uredaj moze obavljati automatsko ispiranje tijekom svojeg iskljucivanja.
Automatsko ispiranje moze se namjestiti i tijekom ukljucivanja (vidi odlomak Namjestanja).

Program za automatsko cis¢enje kruga za kavu (otprilike 13 minuta)
Ciscenje kruga za kavu uklanja ostatke, masne naslage i ¢uva aromu vasih napitaka.
Za to Ciscenje potrebno vam je:

- 1 tableta za ¢is¢enje KRUPS

- 1 posuda minimalne zapremnine 600 ml

Ciklus ima dvije faze:
- 1 fazu ¢iséenja
- 1 fazu ispiranja
Kada treba izvrsiti ovaj program?
- Aparat za kavu ce vas obavijestiti kada treba izvrsiti program za ¢iscenje. Slijedite upute na zaslonu.

n Vazno: Ne morate pokrenuti program ¢is¢enja odmah kada to aparat zahtijeva, ali morate to uciniti $to prije. Ako je ¢is¢enje
odgodeno, poruka upozorenja ostat ¢e prikazana na zaslonu sve dok ne obavite radnju.

Cis¢enje mozete pokrenuti i kada vi to zelite:
- Pritisnite @
- Odaberite Odrzavanja.
- Odaberite ,Ci$¢enje kruga za kavu”.

n Vazno: ako iskljucite aparat iz struje tijekom ¢is¢enje ili zbog elektri¢nog kvara, program ¢iséenje nastavit ¢e se u fazi u kojoj
je bio tijekom tog dogadaja. Tu radnju necete mo¢i odgoditi, ona je obavezna zbog ispiranja kruga vode. U tom
slucaju mozda ce biti potrebna nova tableta za cis¢enje.

Program za ciSc¢enje bloka ,,One Touche Cappuccino” (5 minuta)
Cis¢enje bloka ,One Touche Cappuccino” omogucuje uklanjanje naslaga mlijeka i osigurava optimalnu higijenu.

Za to c¢iscenje potrebno vam je:
- 1 doza KRUPS tekuceg sredstva za cis¢enje (ili u nedostatku toga sapunica)
-1 posuda (minimalno 600 ml)
- Pritisnite tipku Postavke .
- Odaberite Odrzavanja.
- Zatim Ci3¢enje kruga za mlijeko.
- Slijedite upute na zaslonu.
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Demontaza bloka ,,One Touche Cappuccino”
Osim ispiranja moraju se ocistiti razli¢iti elementi bloka nakon svake uporabe. Za demontazu bloka slijedite sljedece upute:
- lzvucite cjevcicu za mlijeko slici 21.
- Skinite prednji poklopac odvojivog bloka ,One Touche Cappuccino”, u tu svrhu gurnite ga prema dolje i povucite
prema sebi. slici 22
- Skinite blok ,One Touche Cappuccino” tako da vucete za gornji dio bloka. slici 23
- U potpunosti rastavite blok. slici 214
- Skinite mijesalicu s cjevcice za mlijeko. slici 27-28
- Ocistite sve demontirane dijelove (blok, mijesalicu i cjevcicu za mlijeko) u vodi s deterdzentom. Zatim isperite pod
toplom vodom. slici 29
- Nakon $to ste ocistili i osusili elemente, sastavite blok. Vratite ga u originalni poloZzaj. slici 30-32
- Postavite prednji poklopac odvojivog bloka ,One Touche Cappuccino”. slici 33
- Vratite mijesalicu u cjev¢icu za mlijeko. slici 34
- Spojite cjevcicu za mlijeko na odvojiv blok ,One Touche Cappuccino”. slici 35

Program za automatsko uklanjanje kamenca iz kruga za paru (otprilike 20 minuta)

Uklanjanje kamenca osigurava ispravan rad aparata i uklanja bilo kakav talog kamenca koji moze utjecati na okus kave.
Ucestalo izvodenja programa ovisi o kvaliteti koristene vode i uporabi ili neuporabi filtarskog uloska Claris Aqua Filter System.
Sto je vasa voda tvrda, to ¢e ucestalost uklanjanja kamenca biti veca.

A Pozor: Ako je vas aparat opremljen nasim uloskom Claris Aqua Filter System, molimo da ga izvadite prije uklanjanja
kamenca.
Za to c¢iscenje potrebno vam je:
- 1 doza sredstva za uklanjanje kamenca KRUPS
- 1 posuda minimalne zapremnine 600ml

Ciklus ima tri faze:
- 1 fazu uklanjanja kamenca
- 1 fazu ispiranja
- 2.fazu ispiranja

Kada treba izvrsiti ovaj program?

Vas aparat ce vas obavijestiti kad treba ukloniti kamenac.
- Napunite spremnik vodom do oznake CALC.
- Ulijte dozu sredstva za uklanjanje kamenca u spremnik vode.
- Za pokretanje programa uklanjanja kamenca pritisnite OK.
- Za njegovu odgodu pritisnite :)
- Zatim slijedite upute na zaslonu.

n Vazno: Ne morate odmah pokrenuti ovaj program kada to aparat zahtijeva, ali morate to uciniti $to prije. Ako je uklanjanje
kamenca odgodeno, poruka upozorenja ostat ¢e prikazana na zaslonu sve dok ne obavite radnju.

Ako broj napitaka nije dovoljan za uklanjanje kamenca, funkcija nije aktivna.

Program uklanjanja kamenca mozete pokrenuti i kada vi to zelite:
- Napunite spremnik vodom do oznake CALC.
- Ulijte dozu sredstva za uklanjanje kamenca u spremnik vode.
- Pritisnite tipku Postavke @
- Odaberite Odrzavanja.
- Zatim Uklanjanje kamenca.

n Vazno: ako iskljucite uredaj iz struje tijekom ciscenje ili zbog elektri¢nog kvara, program uklanjanja kamenca nastavit ¢e se
u fazi u kojoj je bio tijekom tog dogadaja. Ne mozete odgoditi tu radnju. Izvrsite cijeli ciklus uklanjanja kamenca da
biste uklonili sve tragove proizvoda za uklanjanje kamenca koji su Stetni za vase zdravlje.
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PROBLEMI | KOREKTIVNE RADNJE

A Ako se bilo koji od problema navedenih u tablici nastavi, obratite se sluzbi za korisnike KRUPS.

PROBLEM

KOREKTIVNE RADNJE

Uredaj prikazuje kvar, softver se smrznuo.
ILI

Vas uredaj ne radi ispravno.

Iskljucite uredaj, odspojite ga iz struje, izvadite filtarski ulozak,
pri¢ekajte minutu i ponovo pokrenite uredaj.

PritiS¢ite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje najmanje 3 sekunde za
ponovno pokretanje.

Uredaj se ne ukljucuje nakon sto ste pritisnuli

Provijerite osigurac¢ i mreznu uti¢nicu elektri¢ne instalacije.

s tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (tijekom o . . .
< najmanje 3 sekunde). Provijerite jesu li 2 utikaca kabela ispravno umetnuta u uti¢nicu.

Uredaj zahtijeva odspajanje iz struje i ponovno | Odspojite uredaj iz struje na 20 sekundi, izvadite ulozak Claris Aqua

spajanje. Filter System ako je potrebno, a zatim ga ponovo ukljucite.

Tijekom ciklusa doslo je do prekida struje. Aparat se automatski resetira kad se napajanje ukljuci.

Mlinac proizvodi neuobicajenu buku. U mlincu sigurno ima stranih tijela.

Prije nego uklonite spremnik vode, pricekajte 15 sekundi nakon kuhanja
kave kako bi uredaj ispravno zavrsio svoj ciklus.

Ispod uredaja ima vode. Provjerite da Je"prlhvatna.p.osuda 2 kapanje f:lob.ro postavljena na
aparatu, ona uvijek treba biti na svojem mjestu cak i kada se aparat ne
upotrebljava.

Provjerite da prihvatna posuda za kapanje nije puna.
<
2. L o . Ovisno o vrsti pripreme uredaj moze obavljati automatsko ispiranje
g Tijekom gasenja topla voda izlazi kroz izlaze za tijekom svojeg iskljucivanja.
& | kavu i blok One Touch Cappuccino.
2 Ciklus traje nekoliko sekundi i automatski se zaustavlja.

Gumb za namjestanje finoc¢e mljevenja se
tesko okrece.

Okrecite tipku za namjestanje fino¢e mljevenja samo kada mlinac
radi.

Uredaj ne daje kavu.

Tijekom pripreme kave doslo je do kvara.

Uredaj se automatski resetirao i spreman je za novi ciklus.

Upotrijebili ste mljevenu kavu umjesto kave
uzrnu.

Usisavac¢em usisite mljevenu kavu iz spremnika kave u zrnu.
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Cini se da je izlaz za paru na vaem uredaju
djelomicno ili potpuno zacepljen.

Demontaznim klju¢em slici 25 skinite nastavak s nosaca.

Ocistite razlicite dijelove i provjerite da rupa u nastavku nije
zacepljena ostatcima mlijeka ili kamencem. Ako je potrebno, za
cis¢enje upotrijebite iglu. slici 21-35

Vratite nastavak slici 34-35.

Pokrenite ciklus ispiranja kruga za mlijeko na bloku One Touch
Cappuccino da biste uklonili eventualne naslage.

Provjerite da izlaz za paru nije zacepljen. Vidi prethodno u tekstu
,Cini se da je izlaz za paru na vasem uredaju djelomi¢no ili potpuno

E zacepljen”.
a Ako to ne funkcionira, ispraznite spremnik vode i priviemeno izvadite
Para ne izlazi. ulozak Claris Aqua Filter System. Napunite spremnik mineralnom
vodom s velikim udjelom kalcija (>100mg/l) i uzastopno ukljucujte
ciklusa pare (5 do 10 ciklusa) u spremnik sve dok ne dobijete
kontinuiran tok pare.
Vratite ulozak u spremnik.
. - iz rezetk K . se izlaziti
Iz resetke posude za kapanje izlazi para. (s:::no o vrsti pripreme, iz reetke posude za kapanje moze izlaziti
Ispod poklopca spremnika kave u zrnu 5 e
R Zatvorite otvor za tabletu za ¢iS¢enje ispod poklopca. (K)
pojavljuje se para.
R . . Uredaj je programiran traziti da se isprazni posuda za kapanje nakon
Uredaj trazi da ispraznite posudu za kapanje, a 1 Je prog o o P pA Y _p .J .
N odredenog broja pripremljenih kava bez obzira na praznjenja koja ste
ona jo$ nije puna. o
u meduvremenu ucinili.
Uredaj ne trazi da izvriite uklanjanje kamenca. Ciklus uklanjanja kamenca trazi se nakon vecéeg broja uporabe kruga
za paru.
w
=
E U posudi za kapanje moze se nataloziti mala koli¢ina taloga kave.
3 U posudi za kapanje ima taloga kave. Uredaj je dizajniran tako da izbacuje visak preostalog taloga kako bi
N podrugje kuhanja kave ostalo cisto.
[=)
o

Nakon $to ste ispraznili posudu za talog kave,
poruka upozorenja ostaje i dalje na zaslonu.

Ponovo umetnite posudu za talog kave i slijedite upute na zaslonu.

Nakon $to ste ispraznili spremnik vode, poruka
upozorenja ostaje i dalje na zaslonu.

Provijerite da ste dobro postaviti spremnik u uredaj.

Plovak u dnu spremnika treba se mo¢i slobodno pomicati. Provjerite
plovak i ako je potrebno, oslobodite ga.
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NAPITCI

Nakon pokretanja pripreme nekog napitka, ako
trazite extra shot, uredaj vas obavjestava da to
nije moguce.

Prihvatna posuda za talog kave je puna i funkcija extra shot nije
dostupna.

Nakon $to ste pripremili napitak, mozete, nakon praznjenja prihvatne
posude za talog kave, eventualno ponovo pokrenuti pripremu
espresa.

Blok One Touch Cappuccino ne usisava
mlijeko.

Blok One Touch Cappuccino ne radi pjenu ili
radi malo pjene.

Provijerite da je blok ispravno sastavljen (osobito mijesalica u cjev¢ici
za mlijeko) slici 24-35.

Provjerite da mijesalica slici 28-29 nije zacepljena ili prljava; uronite
je usmjesu tople vode i sredstva za pranje posuda, isperite je i osusite
prije ponovno montaze.

Provjerite da izlaz za paru nije zacepljen. Ako jest, vidi ,Cini se da je
izlaz za paru na vasem aparatu djelomic¢no ili potpuno zacepljen”.
Provjerite da cjevcica nije zacepljena ili uvinuta i da je dobro
umetnuta u blok One Touche Cappuccino kako bi se sprijecio ulaz
zraka. Provjerite da je dobro uronjena u mlijeko.

Isperite i odistite blok (vidi odgovarajuc¢a poglavlja o ispiranju i
¢is¢enju bloka One Touche Cappuccino).

Za pripravke na bazi mlijeka preporuc¢ujemo vam uporabu svjezeg
mlijeka, pasteriziranog mlijeka ili steriliziranog UHT mlijeka kao i
uporabu hladne posude.

Mlijeko ili voda ne teku ispravno u alicu/3alice.

Provijerite da je blok One Touch Cappuccino ispravno postavljen.

Kava curi presporo.

Okrenite tipku za namjestanje fino¢e mljevenja udesno (J) da biste
postigli grublje mljevenje (ovisno o vrsti koristene kave).

Izvrsite jedan ciklus ispiranja ili vise njih.
Pokrenite ¢iscenje uredaja (vidi ,Automatski program za cisé¢enje”).

Promijenite ulozak Claris Aqua Filter System (vidi ,Umetanje filtra”).

Tragovi mlijeka vide se u kavi Americano ili
toploj vodi.

Izvrsite ispiranje kruga za mlijeko ili demontirajte i ocistite blok One
Touch Cappuccino prije nego pokrenete pripremu napitka.

Kava je prerijetka i nije dovoljno jaka.

Nemojte upotrebljavati masne, karamelizirane ili aromatizirane vrste
kava.

Provjerite da u spremniku kave u zrnu ima kave i da ona ispravno
izlazi.

Smanjite koli¢inu pripravka, povecajte jacinu pripravka koristeci
funkciju DARK.

Okrenite tipku za namjestanje fino¢e mljevenja u desno da biste
postigli finije mljevenje.

Pripremite napitak u dva ciklusa koristeci funkciju za 2 3alice.

Espreso ili kava nisu dovoljno topli.

Prije nego pokrenete pripremu kave, izvrsite ispiranje kruga za kavu.
Povecajte temperaturu kave u izborniku Namjestanja.

Prije nego pokrenete pripremu ugrijte 3alicu ispiruci je toplom
vodom.

Vas ¢aj nije dovoljno topao ili je previse topao.

Povecajte ili smanjite temperaturu tople vode u izborniku
Namjestanja.
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Recepti za pripremu:

Kava sa slagom
Pripremite dugu kavu u velikoj 3alici, zaSecerite je, a zatim ulijte gustu kremu. Za bogatiji okus dodajte mrvice ¢okolade.

Moka
Napravite cappuccino, zli¢cicom posipajte kakao po pjeni od mlijeka i zatim to prekrijte slagom.

Smoothie od kave
Za gurmanski doru¢ak pomijesajte prirodnijogurt s espresom. Da biste ga ublazili, dodajte 1 Zli¢icu teku¢eg meda, zatim ovisno
o sezoni mozete dodati bananu ili breskvu da biste smoothie ucinili kremastim.

Becka kava

Posluzite dupli espreso ili slatki doppio, a zatim kavu prekrijte bogatim slojem $laga. Za sladokusce po kavi mozete Zlicicom
posipati kakao i/ili dodati ¢cokoladne mrvice.

419

HR



	c-IFU_8020002242-02_EVIDENCE_PLUS-EA894_21L_v2_HR
	IFU_8020002242-02_EVIDENCE_PLUS-EA894_21L_v2_HR

